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ਭਗਤ-ਬਾਣੀ ਸਟੀਕ 
ਹਿੱਸਾ ਜਥਾ 
ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਸਿਰੀ ਰਾਗੁ ਤੇ ਗਉੜੀ ਰਾਗੁ 


ਬੁਨਨਾ ਤਨਨਾ ਤਿਆਗਿ ਕੈ, ਪੀਤਿ ਚਰਨ ਕਬੀਰਾ ॥ 
ਨੀਚ-ਕੁਲਾ ਜੋਲਾਹਰਾ, ਭਇਓ ਗਨੀਯ ਗਹੀਰਾ ॥ 


(#ਹਲਾ ੫, ਆਸਾ) 


ਟਾੀਕਾਕਾਰ : 
ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਸਾਹਿਬ ਸਿੰਘ 
ਡੀ.ਲਿਟ. 
ਹੈ 
&੭ $-੭4-੭ 


ਸਿੰਘ ਲ੍ਰਟਹਜ 
ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ 
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ਪਾਨੀ ਮੈਲਾ ਮਾਟੀ ਗੋਰੀ 

ਰਾਮ ਜਪਉ ਜੀਅ ਐਸੇ ਐਸੇ 

ਜੋਨਿ ਛਾਡਿ ਜਉ ਜਗ ਮਹਿ ਆਇਓ 
ਸੁਰਗ ਬਾਸੁ ਨ ਬਾਛੀਐ ਡਰੀਐ ਨ ਨਰਕਿ 
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ਮਾਈ ਮੋਹਿ ਅਵਰੁ ਨ ਜਾਨਿਓ ਆਨਾਨਾਂ 


-ਬਾਵਨ ਅਖਰੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੀ 
--ਥਿਤੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੀ 
-ਵਾਰ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੇ 
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ਜਾਣ-ਪਛਾਣ 

ਭਾਗਾਤਾ ਬਾਣ? ਸ਼ਨੀਕ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਤਿੰਨ ਹਿੱਸੇ ਪਾਠਕਾਂ ਪਾਸ ਪਹੁੰਚ ਚੁੱਕੇ 
ਹਨ। ਪਹਿਲੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਥੋੜੀ ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਾਲੇ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ 
ਦਰਜ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਦੂਜੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਭਗਤ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਹੈ 
ਅਤੇ ਤੀਜੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਭਗਤ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਦੀ। 

ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਸਾਰਿਆਂ 
ਦਾ ਟੀਕਾ ਇੱਕੋ ਥਾਂ ਛਾਪਿਆਂ ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਆਕਾਰ ਬਹੁਤ ਵਧ ਜਾਣਾ ਸੀ। 
ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਇਸ ਚੌਥੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਸਿਰਫ਼ ਸਿਰੀਰਾਗ ਅਤੇ ਗਉੜੀ ਰਾਗ ਹੀ 
ਲਏ ਗਏ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਭੂਮਿਕਾ ਨੇ ਭੀ ੬੦ ਸਫ਼ੇ ਲੈ ਲਏ ਹਨ। 

ਵਿਆਕਰਣ ਦੀਆਂ ਲੀਹਾਂ ਉੱਤੇ ਤੁਰ ਕੇ ਹਰੇਕ ਗੁੰਝਲ ਨੂੰ ਹੱਲ ਕਰਨ 
ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਫਿਰ ਵੀ ਕਈ ਸੱਜਣਾਂ ਨਾਲ ਮਤ-ਭੇਦ ਹੋ ਹੀ 
ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਟੀਕਾ ਭੀ ਛਾਪਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ 
ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਆਸ ਹੈ, ਭਗਤ-ਬਾਣਾੀ ਸਟੀਕ ਦਾ ਉਹ ਪੰਜਵਾਂ ਹਿੱਸਾ 
ਭੀ ਛੇਤੀ ਹੀ ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਪਹੁੰਚ ਜਾਇਗਾ। 


੪ ਮਾਰਚ ੧੯੬੦ 
ਸਾਂ, 
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ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨਾਲ 
ਭਾਈਚਾਰਕ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ 

ਜਨਮ ਤੇ ਦੇਹਾਂਤ 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਹੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚੋਂ ਇਹ ਪਤਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਜਨਮ ਸ਼ਹਿਰ ਬਨਾਰਸ (ਕਾਸ਼ੀ) ਵਿਚ ਹੋਇਆ ਸੀ। 

ਮੈਕਾਲਿਫ਼ ਨੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਜੀਵਨ ਲਿਖਦਿਆਂ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਭਗਤ 
ਜੀ ਦਾ ਜਨਮ ਜੇਠ ਦੀ ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ ਸੈਮਤ ੧੪੫੫ (ਮਈ ਸੈਨ ੧੩੯੮) ਨੂੰ 
ਹੋਇਆ ਸੀ। ਉਮਰ ਦੇ ਆਖ਼ਰੀ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਮਗਹਰ ਜਾ ਵੱਸੇ ਸਨ। 
ਉਥੇ ਮੱਘਰ ਸੁਦੀ ੧੧ ਸੈਮਤ ੧੫੭੫ (ਨਵੰਬਰ ਸੈਨ ੧੫੧੮) ਨੂੰ ਉਹਨਾਂ ਦਾ 
ਦੇਹਾਂਤ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਮੈਕਾਲਿਫ਼ ਦੇ ਲਿਖਣ ਅਨੁਸਾਰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਕੁਲ 
ਉਮਰ ੧੧੯ ਸਾਲ ੫ ਮਹੀਨੇ ੨੭ ਦਿਨ ਸੀ। 


4 


ਸ਼ੋਕਾ 

ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਹਿੰਦੂ-ਤੀਰਥਾਂ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਪਹਿਲੀ 
“ਉਦਾਸੀ” ਸੈਨ ੧੫੦੭ ਤੋਂ ਸੈਨ ੧੫੧੫ ਤਕ ਅੱਠ ਸਾਲ ਰਹੀ ਸੀ। ਇਸੇ ਹੀ 
“ਉਦਾਸੀ” ਸਮੇ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਸਾਰੇ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਭੀ ਲਿਆਂਦੀ ਸੀ। ਮੈਕਾਲਿਫ਼ 
ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਨਤੀਜਾ ਕੱਢਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਨੂੰ ਮਿਲੇ ਸਨ। 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਇਕ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਭਗਤ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ, ਜੈਦੇਵ ਜੀ, 
ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਅਤੇ ਤ੍ਰਿਲੋਚਨ ਜੀ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਤਾਂ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਪਰ ਗੁਰੁ ਨਾਨਕ 
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ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ । ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਮਕਾਲੀ 
ਭੀ ਸਨ। ਸੈਨ ੧੫੧੫ ਤਕ ਸਤਿਗੁਰੁ ਜੀ ਦਾ ਨਾਮ ਸਾਰੇ ਹੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ 
ਉੱਘਾ ਹੋ ਚੁਕਾ ਸੀ। ਜੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਮਕਾਲੀ ਹੁੰਦੇ, 
ਤਾਂ ਭਗਤ ਜੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਭੀ ਜ਼ਰੂਰ ਕਰਦੇ। ਇਹ 
ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਭੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ 
ਕੀਤਾ, ਪਰ ਉਹਨਾਂ ਤਾਂ ਕਿਸੇ ਭੀ ਭਗਤ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਆਪਣੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ 
ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਇਹ ਆਪੋ ਆਪਣਾ ਲਿਖਣ-ਢੰਗ ਹੈ। 

ਸੋ, ਇਹ ਠੀਕ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਦੇਹਾਂਤ ਸੈਨ ੧੫੧੮ 
ਤੋਂ ਦੂਰ ਪਹਿਲਾਂ ਹੋ ਚੁਕਾ ਸੀ। 


ਜਨਮ ਬਾਰੇ ਕੁਹਜੀ ਕਹਾਣੀ 

ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਜਨਮ ਬਾਰੇ ਮੈਕਾਲਿਫ਼ ਨੇ ਇਕ ਬੜੀ ਅਨ-ਹੋਣੀ 
ਤੇ ਕੁਹਜੀ ਕਹਾਣੀ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਕਿ-ਬਨਾਰਸ ਵਿਚ ਇਕ ਬਾਹਮਣ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, 
ਜੋ ਰਾਮਾਨੰਦ ਜੀ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਿਆ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਇਕ ਦਿਨ ਉਹ ਆਪਣੇ 
ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਬਾਲ-ਵਿਧਵਾ ਲੜਕੀ ਨੂੰ ਭੀ ਰਾਮਾਨੰਦ ਜੀ ਪਾਸ ਲੈ ਗਿਆ। 
ਲੜਕੀ ਨੇ ਮੱਥਾ ਟੇਕਿਆ, ਤਾਂ ਰਾਮਾਨੰਦ ਜੀ ਨੇ ਪੁਤ੍-ਵਤੀ ਹੋਣ ਦੀ ਅਸੀਸ 
ਤੀ ਗੀ 
ਬਾਲ-ਵਿਧਵਾ ਤੋ ਬਾਲਕ ਨੇ ਜਨਮ ਲਿਆ। ਇਸ ਬਾਲਕ ਨੂੰ ਉਹ ਬਨਾਰਸ 
ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨੋੜੇ ਹੀ ਇਕ ਤਲਾਬ 'ਤੇ ਛੱਡ ਆਏ । ਉਥੇ ਇਕ ਮੁਸਲਮਾਨ ਜੁਲਾਹਾ 
ਆ ਨਿਕਲਿਆ, ਉਹ ਬੱਚੇ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰ ਲੈ ਆਇਆ। ਮੌਲਵੀ ਪਾਸੋਂ ਨਾਮ 
ਰਖਾਇਆ। ਉਸ ਜੁਲਾਹੇ ਦੇ ਘਰ ਕੋਈ ਔਲਾਦ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਇਸ ਬਾਲਕ 
ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਪੁੱਤਰ ਬਣਾ ਕੇ ਇਸ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕੀਤੀ। ਇਹ ਸੀ ਕਬੀਰ, ਜੋ 
ਫਿਰ ਸਾਰੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਭਗਤੀ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੋਇਆ। 
ਅਨ-ਹੋਣੀ ਗੱਲ 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਕਈ ਵਾਰੀ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਆਪ 
ਜਾਤਿ ਦੇ ਜੁਲਾਹੇ ਸਨ। ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਅਜੇ ਉੱਚੀ ਜਾਤਿ ਦਾ ਮਾਣ ਤੇ ਫ਼ਖ਼ਰ 
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ਬੜਾ ਸੀ (ਹੁਣ ਭੀ ਕਿੱਥੇ ਘੱਟ ਹੈ ?)। ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਲੋਕ ਆਪਣਾ ਦਬਦਬਾ ਕਾਇਮ 
ਰੱਖਣ ਲਈ ਮੁੜ ਮੁੜ ਇਹੀ ਮੇਹਣੇ ਮਾਰਦੇ ਹੋਣਗੇ ਕਿ ਆਖ਼ਰ ਹੈ ਤਾਂ ਨੀਚ 
ਜੁਲਾਹਾ ਹੀ। ਤਾਹੀਏਂ, ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਇਉਂ ਵੰਗਾਰ ਕੇ ਆਖਿਆ : 
ਤੁਮ ਕਤ ਬ੍ਰਾਹਮਣ, ਹਮ ਕਤ ਸੂਦ ॥ 
ਹਮ ਕਤ ਲੋਹੂ, ਤੁਮ ਕਤ ਦੂਧ ॥ 

ਇਹ ਕਿਤਨੀ ਅਨ-ਹੋਣੀ ਜਿਹੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਜੀਵਨ- 
ਲਿਖਾਰੀ ਨੂੰ ਤਾਂ ਇਹ ਪਤਾ ਮਿਲ ਗਿਆ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਬਾਲ-ਵਿਧਵਾ 
ਬ੍ਰਾਹਮਣੀ ਦੇ ਪੇਟੋਂ ਹੋਏ ਸਨ, ਪਰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ੧੨੦ ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਉਮਰ ਤਕ 
ਭੀ ਆਪਣੇ ਉੱਚ-ਜਾਤੀ ਵਿਚੋਂ ਹੋਣ ਦਾ ਪਤਾ ਨਾ ਲੱਗ ਸਕਿਆ । ਉਹ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਨੂੰ ਅਖ਼ੀਰ ਤਕ ਜੁਲਾਹੇ ਦੀ ਸੈਤਾਨ ਹੀ ਸਮਝਦੇ ਰਹੇ। 

ਜਿਸ ਰਾਮਾਨੰਦ ਜੀ ਦੀ ਅਸੀਸ ਨਾਲ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਜਨਮ ਦੱਸਿਆ 
ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਭੀ ਆਪਣੇ ਚੇਲੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਕਦੇ ਇਹ ਭੇਤ ਦੀ 
ਗੱਲ ਨਾ ਦੱਸੀ। (ਰਾਮਾਨੰਦ ਜੀ ਨੇ ਹੀ ਆਪਣੇ ਇਕ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਸੇਵਕ ਨੂੰ 
ਸਰਾਪ ਦੇ ਕੇ ਚਮਾਰ ਦੇ ਘਰ ਜਨਮ ਦਿਵਾ ਕੇ ਰਵਿਦਾਸ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਦੱਸਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕੈਸੀ ਅਜਬ ਖੇਡ ਹੈ! ਇਹ ਸਰਾਪ ਭੀ ਰਿਹਾ ਗੁਪਤ ਹੀ। ਸਿਰਫ਼ 
ਭਾਗਤਾ-ਆਲ ਦੇ ਲਿਖਾਰੀ ਦੀ ਕੌਨੀਂ ਹੀ ਇਹ ਗੱਲ ਆ ਪਈ ਸੀ।) 
ਅਨੋਖੀ ਅਸੀਸ 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਜਨਮ ਇਕ ਅਨੋਖੀ ਅਸੀਸ ਦੇ ਨਾਲ ਜੋੜਨਾ ਕਿਸੇ 
ਚਲਾਕ ਦਿਮਾਗ਼ ਦੀ ਕਾਢ ਹੀ ਜਾਪਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਕੋਈ ਸ਼ਰਧਾਲੂ ਭੀ ਹੋ ਸਕਦਾ 
ਹੈ, ਜੋ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਉੱਚੀ ਕੁਲ ਵਿਚੋਂ ਜੰਮਿਆ ਵੇਖਣਾ ਤੇ ਵਿਖਾਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ 
ਹੋਵੇ । ਪਰ ਇਹ ਕੋਈ ਦੋਖੀ ਭੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਜਨਮ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ੱਕੀ ਬਣਾ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਰਸੂਖ਼ ਘਟਾਣ ਦੇ ਫ਼ਿਕਰ ਵਿਚ ਹੋਵੇ, ਤਾਕਿ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਬਾਹਮਣ ਦੀ ਧਾਰਮਿਕ ਠੇਕੇਦਾਰੀ ਉੱਤੇ ਜੋ ਕਾਰੀ ਸੱਟ ਮਾਰੀ 
ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਕੁਝ ਅਸਰ ਜ਼ਾਇਆ ਹੋ ਸਕੇ। ਇਹਨਾਂ ਸਾਰੇ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ 
ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚੋਂ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਵੇਖੋ। ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਆਦਿਕ ਦੇ 
ਖਿਲਾਰੇ ਹੋਏ ਜਾਲ ਦੀ ਇਹਨਾਂ ਚੰਗੀ ਕਲੀ ਖੋਲ੍ਹੀ ਹੈ। ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਜੀਵਨ 
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ਭੀ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਵੇਖੋ। ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਬੀਠਲ-ਮੂਰਤੀ ਦਾ ਪੁਜਾਰੀ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ 
ਹੈ, ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਪੰਡਿਤ ਪਾਸੋਂ ਲਏ ਹੋਏ ਠਾਕੁਰ ਦਾ ਪੁਜਾਰੀ ਵਿਖਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਇਹ ਅਸੀ ਹੀ ਹਾਂ, ਜੋ ਦੋਵੇਂ ਵਿਰੋਧੀ ਗੱਲਾਂ ਠੀਕ ਮੰਨੀ ਜਾ ਰਹੇ ਹਾਂ। 
ਸਗੋਂ ਇਥੋਂ ਤਕ ਆ ਅੱਪੜੇ ਹਾਂ ਕਿ ਭਗਤਾਂ ਦੇ ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਮੂਰਤੀ-ਪੂਜਾ ਦੇ 
ਹੱਕ ਵਿਚ ਮੰਨ ਰਹੇ ਹਾਂ। ਬੈਸੀ ਹਾਸੋ-ਹੀਣੀ ਸ਼ਰਧਾ ਹੈ ! 
ਜਿਸ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਦੋਖੀ ਲੋਕ “ਕੂਟਨ', “ਨਚਣ', “ਤਸਕਰ” ਆਦਿਕ 
ਨੀਵੇਂ ਨਾਵਾਂ ਨਾਲ ਯਾਦ ਕਰਦੇ ਸਨ ਤੇ ਅੱਗੋਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਹੱਸ ਕੇ ਠੰਢੇ-ਜਿਗਰੇ 


ਸਿਰਫ਼ ਇਹ ਆਖ ਦੇਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਭਾਈ : 
ਕੂਟਨ ਕਿਸੈ ਕਹਹੁ ਸੈਸਾਰ ॥ 
ਸਗਲ ਬੇਲਨ ਕੇ ਮਾਹਿ ਬੀਚਾਰ ॥ (ਗੱਡ) 


ਜਿਸ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਇਕ ਚੋਰ ਦੀ ਅਣਖ-ਹੀਣੀ ਕਹਾਣੀ 
ਜੋੜੀ ਗਈ ਹੈ, ਉਸ ਮਹਾਂਪੁਰਖ ਦਾ ਅਜਿਹੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਹੱਥੀਂ ਲਿਖਿਆ 
ਲਿਖਾਇਆ ਜੀਵਨ ਰਤਾ ਸੰਭਲ ਕੇ ਪੜ੍ਹਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਜਿਸ ਜਾਤੀ ਨੂੰ ਵੰਗਾਰ 
ਕੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਆਖਿਆ : ਰ 


ਜੰ ਤੂੰ ਬ੍ਰਾਹਮਣੁ ਬ੍ਰਹਮਣੀ ਜਾਇਆ ॥ 
ਤਉ ਆਨ ਬਾਟ ਕਾਹੇ ਨਹੀ ਆਇਆ ॥ 
ਉਸ ਜਾਤੀ ਨੂੰ ਇਹ ਸੱਚੀ ਤੇ ਖਰੀ ਚੋਭ ਘੱਟ ਨਹੀਂ ਸੀ ਲੱਗ ਰਹੀ। ਉਸ ਨੇ 
ਆਪਣਾ ਵਾਰ ਜ਼ਰੂਰ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਸੋ, ਅਸਾਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਜੀਵਨ ਉਹਨਾਂ 
ਦੀ ਆਪਣੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚੋਂ ਵੇਖਣਾ ਹੈ। 
ਇੱਥੇ ਇਕ ਹੋਰ ਔਕੜ ਆ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਹੀ ਇਤਿਹਾਸਕਾਰਾਂ ਨੇ 
ਲਿਖ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਇਕੱਠੀ ਕੀਤੀ 
ਸੀ। ਇਸ ਬਾਰੇ ਮੈਕਾਲਿਫ਼ ਲਿਖਦਾ ਹੈ : 
“ਇਥੇ ਇਹ ਮੰਨਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਭਗਤਾਂ ਪਾਸੋਂ ਉਹਨਾਂ 
- __ ਦੇ ਉਪਾਸ਼ਕਾਂ ਪਾਸ ਆਉਣ ਦੇ ਅਮਲ ਕਰਕੇ ਕੁਝ ਅਦਲਾ-ਬਦਲੀ ਭੀ 
ਆ ਗਈ. ਸੀ।”” 
ਜੇ ਇਹ ਬਾਣੀ ਬਦਲੀ ਹੋਈ ਹੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਸ ਵਿਚੋਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ 
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ਜੀਵਨ ਲੱਭਣ ਦਾ ਕੀ ਲਾਭ ? ਇਹ ਤਾਂ ਇਤਬਾਰ-ਜੋਗ ਹੀ ਨਾ ਰਹੀ। ਇਸ 
ਵਿਚੋਂ ਲੱਭਾ ਹੋਇਆ “ਜੀਵਨ” ਭੀ ਕਿਵੇਂ ਭਰੋਸੇ-ਜੋਗ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਸੋ ਅਸਾਂ 
ਇਹ ਭੀ ਸਾਬਤ ਕਰਨਾ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਇਹ ਬਾਣੀ ਬਦਲੀ ਹੋਈ ਨਹੀਂ 
ਹੈ। ਇਹ ਗੱਲ ਤਦੋਂ ਹੀ ਸਿੱਧ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜੇ ਅਸੀ ਇਹ ਲੱਭ ਸਕੀਏ ਕਿ 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਆਪ ਹੀ ਇਹ ਬਾਣੀ ਇਕੱਠੀ ਕੀਤੀ ਸੀ। [ਪੜ੍ਹੋ 
ਮੇਰਾ ਅਗਲਾ ਲੋਖ “ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ']। 


ਹਿੰਦੂ ਕਿ ਮੁਸਲਮਾਨ ? 

(ਉ) ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਉੱਕਾ ਹੀ ਗ਼ਲਤ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਮੁਸਲਮਾਨ 
ਸਨ। ਬਾਬਾ ਫ਼ਰੀਦ ਜੀ ਅਤੇ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਬਾਣੀ ਪੜ੍ਹ ਕੇ 
ਵੇਖੋ, ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਵੇਖੋ। ਇਕ ਗੱਲ ਸਾਫ਼ ਪ੍ਰਤੱਖ ਦਿੱਸ ਰਹੀ ਹੈ। ਫ਼ਰੀਦ 
ਜੀ ਹਰ ਥਾਂ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਲਫ਼ਜ਼ ਵਰਤਦੇ ਹਨ--ਮਲਕੁਲਮੌਤ , ਪੁਰਸਲਾਤ (ਪੁਲ 
ਸਿਰਾਤ), ਅਕਲਿ, ਲਤੀਫ਼, ਗਿਰੀਵਾਨ, ਮਰਗ ਆਦਿਕ ਸਭ ਮੁਸਲਮਾਨੀ 
ਲਫ਼ਜ਼ ਹੀ ਹਨ। ਖ਼ਿਆਲ ਭੀ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਇਸਲਾਮ ਵਾਲੇ ਹੀ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ : 

ਮਿਟੀ ਪਈ ਅਤੋਲਵੀ, ਕੋਇ ਨ ਹੋਸੀ ਮਿਤੁ ॥ 

ਇੱਥੇ ਮੁਰਦੇ ਦੱਬਣ ਵਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਹੈ। 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਹੇਂਦਕੇ ਹਨ। ਸਿਰਫ਼ ਉੱਥੇ ਹੀ 
ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਲਫ਼ਜ਼ ਮਿਲਣਗੇ, ਜਿੱਥੇ ਕਿਸੇ ਮੁਸਲਮਾਨ ਨਾਲ ਬਹਿਸ ਹੈ। 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਾਸਤੇ ਭੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਉਹੀ ਨਾਮ ਵਰਤੇ ਹਨ 
ਜੋ ਹਿੰਦੂ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਅਵਤਾਰਾਂ ਵਾਸਤੇ ਵਰਤਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜੋ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ 
ਨੇ ਭੀ ਬਹੁਤ ਵਾਰੀ ਵਰਤੇ ਹਨ-ਪੀਤਾਂਬਰ, ਰਾਮ, ਹਰਿ, ਨਾਰਾਇਨ, 
ਸਾਰਿੰਗਧਰ, ਠਾਕੁਰ ਆਦਿ। 

ਇਸ ਉਪਰ-ਲਿਖੀ ਵਿਚਾਰ ਤੋਂ ਸੁਤੇ ਹੀ ਇਹ ਨਤੀਜਾ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ 
ਕਿ ਬਾਬਾ ਫ਼ਰੀਦ ਜੀ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਘਰ ਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਵਿਚ ਪਲੇ 
ਸਨ, ਕਬੀਰ ਜੀ ਹਿੰਦੂ ਘਰ ਤੇ ਹਿੰਦੂ ਸੱਭਿਅਤਾ ਵਿਚ। ਹਾਂ, ਹਿੰਦੂ ਕੁਰੀਤੀਆਂ 
ਤੇ ਕੁ-ਰਸਮਾਂ ਨੂੰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਦਿਲ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਨਸ਼ਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਹ ਗੱਲ 
ਭੀ ਇਹੀ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੂ-ਘਰ ਵਿਚ ਜਨਮ ਹੋਣ ਤੇ ਪਲਣ ਕਰਕੇ 
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ਕਬੀਰ ਜੀ ਹਿੰਦੂ-ਰਸਮਾਂ ਤੇ ਮਰਯਾਦਾ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਦੇ ਸਨ। 

(ਅ) ਗੁਰੁ ਰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਦਰਜ ਹੋਈ ਭਗਤ-ਬਾਣੀ ਦੇ ਸਿਰਲੇਖ 
ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਵੇਖੋ। ਇਹ ਸਿਰਲੋਖ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਲਿਖੇ ਹੋਏ ਹਨ। 
ਸਿਰਫ਼ ਫ਼ਰੀਦ ਜੀ ਵਾਸਤੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਸ਼ੇਖ ਵਰਤਦੇ ਹਨ, ਬਾਕੀ ਸਭਨਾਂ ਵਾਸਤੇ 
“ਭਗਤ'। 'ਸ਼ੇਖ" ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਲਫ਼ਜ਼ ਹੈ, ਮੁਸਲਮਾਨ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਵਰਤਿਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ। “ਭਗਤ” ਹੇਂਦਕਾ ਲਫ਼ਜ਼ ਹੈ ਤੇ ਸਿਰਫ਼ ਹਿੰਦੂ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਵਰਤਿਆ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। 

(ਏ) ਜੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਜਨਮ ਬਾਰੇ ਉਹ ਕੁਹਜੀ ਕਹਾਣੀ ਮੰਨ ਲਈ ਜਾਏ, 
ਤਾਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਜਨਮ ਤੋ ਹੀ ਇਕ ਮੁਸਲਮਾਨ ਜੁਲਾਹੇ ਦੇ ਘਰ ਪਲੇ, ਉਸ 
ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਨਾਮ ਭੀ ਮੌਲਵੀ ਪਾਸੋਂ ਰਖਾਇਆ। ਹਰੇਕ ਮੁਸਲਮਾਨ 
ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਛੋਟੀ ਉਮਰੇ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਸੁੰਨਤ ਬਾਰੇ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਦਾ ਆਸਾ ਰਾਗ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਪੜ੍ਹ ਵੇਖੋ : 

ਸਕਤਿ ਸਨੇਹੁ ਕਰਿ ਸ਼ੈਨਤਿ ਕਰੀਐ, ਮੈ ਨ ਬਦਉਗਾ ਭਾਈ ॥ 

ਜਉ ਰੇ ਖੁਦਾਇ ਮੋਹਿ ਤੁਰਕੁ ਕਰੇਗਾ, ਆਪਨ ਹੀ ਕਟਿ ਜਾਈ ॥੨॥ 
ਸੁਨਤਿ ਕੀਏ ਤੁਰਕੁ ਜੇ ਹੋਇਗਾ, ਅਉਰਤ ਕਾ ਕਿਆ ਕਰੀਐ ॥ 
ਅਰਧ ਸਰੀਰੀ ਨਾਰਿ ਨ ਛੋਡੈ, ਤਾ ਤੇ ਹਿੰਦੂ ਹੀ ਰਹੀਐ ॥੩॥ 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਸਾਫ਼ ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਨਾ ਹੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਹੋਈ 
ਹੋਈ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਇਸ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿਚ ਸਨ। ਮੁਸਲਮਾਨ ਜੁਲਾਹੇ ਦੇ 
ਘਰ ਪਲੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਕਿਉਂ ਨਾਂ ਕਰਾਈ ਗਈ ? 

ਇੱਥੇ ਇਕ ਹੋਰ ਸੁਆਦਲੀ ਗੱਲ ਭੀ ਚੇਤੇ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਪੱਖ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਘਰ ਦੀ ਸਾਥਣ ਵਾਸਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨੀ 
ਲਫ਼ਜ਼ “ਅਉਰਤ” ਵਰੜਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਆਪਣਾ ਪੱਖ ਦੱਸਣ ਵੇਲੇ ਹਿੰਦੂ-ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਅਰਧ-ਸਰੀਰੀ ਨਾਰਿ” ਵਰਤਦੇ ਹਨ। 

(ਸ) ਹਿੰਦੂ ਕੌਮ ਵਿਚ ਤਾਂ ਉੱਚੀ ਨੀਵੀਂ ਜਾਤਿ ਦਾ ਵਿਤਕਰਾ ਆਮ ਪ੍ਰਸਿੱਧ 
ਹੈ। ਮੁਸਲਮਾਨ ਕੌਮ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਸ਼ੂਦਰ ਨਹੀਂ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਜੇ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਜੁਲਾਹੇ ਹੁੰਦੇ ਤਾਂ ਕੋਈ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ੂਦਰ ਆਖਣ ਦੀ 
ਦਲੇਰੀ ਨਾ ਕਰਦਾ, ਖ਼ਾਸ ਤੌਰ 'ਤੇ ਜਦੋਂ ਕਿ ਰਾਜ ਭੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਪਠਾਣਾਂ 
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ਦਾ ਸੀ। ਹਿੰਦੂ ਜੁਲਾਹੇ ਨੂੰ ਹੀ ਸ਼ੂਦਰ ਆਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਤਾਹੀਏ' ਅੱਗੋਂ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਉੱਤਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ : 
ਤੁਮ ਕਤ ਬਾਹਮਣ, ਹਮ ਕਤ ਸੂਦ ॥ 

(ਹ) ਮੁਸਲਮਾਨ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਵਾਸਤੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਦਾਸ” 
ਨਹੀਂ ਵਰਤਦੇ । ਪਰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਕਈ ਥਾਈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ “ਦਾਸੁ ਕਬੀਰੁ” 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ। 

(ਕ) ਆਸਾ ਰਾਗ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੨੬ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 


ਹਮ ਗੋਰੂ, ਤੁਮ ਗੁਆਰ ਗੁਸਾਈ, ਜਨਮ ਜਨਮ ਰਖਵਾਰੇ ।। 
ਕਬਹੂ ਨ ਪਾਰਿ ਉਤਾਰਿ ਚਰਾਇਹੁ, ਕੈਸੇ ਖਸਮ ਹਮਾਰੇ ॥੨॥ 


ਭਾਵ: ਕਈ ਜਨਮਾਂ ਤੋ ਤੁਸੀ ਲੋਕ ਸਾਡੇ ਰਾਖੇ ਬਣੇ ਆ ਰਹੇ ਹੋ। ਅਸੀ 
ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਗਾਈਆਂ ਬਣੇ ਰਹੇ, ਤੁਸੀ ਸਾਡੇ ਗੁਆਲੇ ਖਸਮ ਬਣੇ ਰਹੇ । ਪਰ 
ਤੁਸੀ ਹੁਣ ਤਕ ਨਕਾਰੇ ਹੀ ਸਾਬਤ ਹੋਏ । 

(ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ) ਤੂੰ ਕਾਸ਼ੀ ਦਾ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਹੈਂ (ਤੈਨੂੰ ਮਾਣ ਹੈ ਆਪਣੀ 
ਵਿੱਦਿਆ ਦਾ) ਮੈਂ ਜੁਲਾਹਾ ਹਾਂ (ਜਿਸ ਨੂੰ ਤੁਹਾਡੀ ਵਿੱਦਿਆ ਪੜ੍ਹਨ ਦਾ ਹੱਕ 


ਕੋਈ ਮੁਸਲਮਾਨ ਜੁਲਾਹਾ ਇਹ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ ਕਿ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਅਜੇ ਤਕ 
ਉਸ ਦਾ ਗੁਸਾਈਂ ਗੁਆਲਾ ਹੈ ਤੇ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਗਾਈਂ ਹੈ. 
(ਖ) ਰਾਗ ਗੌਂਡ ਦਾ ਹੇਠ ਲਿਖਿਆ ਸ਼ਬਦ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹੋ : 
ਨਰੂ ਮਰੈ, ਨਰੁ ਕਾਮਿ ਨ ਆਵੈ ॥ 
ਪਸੂ ਮਰੈ, ਦਸ ਕਾਜ ਸਵਾਰੈ ।੧।।..... 
ਹਾਂਡ ਜਲੇ ਜੈਸੇ ਲਕਰੀ ਕਾ ਤੂਲਾ ॥ 
ਕੇਸ ਜਲੇ ਜੈਸੇ ਘਾਸ ਕਾ ਪੂਲਾ ॥੨॥ 
ਕਹੁ _ਕਬੀਰ ਤਬ ਹੀ ਨਰੁ ਜਾਗੈ ॥ 
ਜਮ ਕਾ ਡੰਡੁ ਮੂੰਡ ਮਹਿ ਲਾਗੈ ॥੩॥੨॥ 
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ਸਰੀਰ ਦੀ ਅੰਤਲੀ ਦਸ਼ਾ ਦਾ ਸਹਿੰਜ ਸੁਭਾਇ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਭੀ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਹਿੰਦੂ ਮਰਯਾਦਾ ਹੀ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਕਿ ਮਰਨ 'ਤੇ ਜਿਸਮ ਅੱਗ ਦੀ 
ਭੇਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਭੀ ਮਜ਼ਹਬ ਦੀ ਬਾਬਤ ਕੋਈ ਬਹਿਸ 
ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸਾਧਾਰਨ ਤੌਰ 'ਤੇ ਇਨਸਾਨੀ ਹਾਲਤ ਬਿਆਨ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । 
ਇਸ ਸਾਧਾਰਨ ਹਾਲਤ ਦੇ ਦੱਸਣ ਵਿਚ ਭੀ ਸਿਰਫ਼ ਸਾੜਨ ਦੇ ਰਿਵਾਜ ਦਾ 
ਜ਼ਿਕਰ ਸਾਫ਼ ਸਾਬਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਨਹੀਂ ਸਨ, ਹਿੰਦੂ- 
ਘਰ ਦੇ ਜੈਮ-ਪਲ ਸਨ। 

ਨਟ - ਹੋਰ ਵੇਖੋ ਹੇਠ-ਲਿਖੇ ਸ਼ਬਦ : 

ਗਉੜੀ ੧੧, ੧੬, ਆਸਾ ੮, ਬਿਲਾਵਲ ੪, ਰਾਮਕਲੀ ੨, ਕੇਦਾਰਾ ੬, 
ਭੈਰਉ ੧੫। 

(ਗ) ਭਗਤ ਜੀ ਦਾ ਨਾਮ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਵਾਲਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਨਿਰਾ 
ਇਸ ਤੋਂ ਹੀ ਯਕੀਨ ਬਣਾ ਲੈਣਾ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਸਨ, ਬੜੀ ਭੁਲੇਖੇ 
ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਪੂਰਬੀਆਂ ਵਿਚ ਰਾਮ ਦੀਨ, ਗੰਗਾ ਦੀਨ ਆਦਿਕ ਨਾਮ 
ਅਨੇਕਾਂ ਨੇ ਰੱਖੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਪਰ ਹਨ ਉਹ ਹਿੰਦੂ । 

(ਘ) ਰਾਗ ਮਲਾਰ ਵਿਚ ਭਗਤ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਦਾ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਜਿਸ 
ਨੂੰ ਬੇਪਰਵਾਹੀ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਮੁਸਲਮਾਨ ਹੋਣ ਦਾ ਭੁਲੇਖਾ ਲੱਗ 
ਸਕਦਾ ਹੈ। 

(ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਵਾਸਤੇ ਪੜ੍ਹੋ ਮੇਰਾ ਭਗਤਾ ਬਾਣਾ ਸ਼ਣੀਕਾ /ਹਿੱਸ਼ਾ 
ਦੂਜਾ।) 


ਮਗਹਰ 

ਆਮ ਹਿੰਦੂ ਲੋਂਕਾਂ ਦਾ ਇਹ ਨਿਸ਼ਚਾ ਸੀ ਕਿ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਬਨਾਰਸ ਵਿਚ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੋਇਆ ਸਰੀਰ ਤਿਆਗੇ, ਉਹ ਮੁਕਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ 
ਨਗਰੀ ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਦੀ ਹੈ। ਇਕ ਨਗਰ ਹੈ ਮਗਹਰ, ਅਜੁੱਧਿਆ ਤੋਂ ੮੫ ਮੀਲ 
ਚੜ੍ਹਦੇ ਪਾਸੇ ਅਤੇ ਗੋਰਖਪੁਰ ਤੋਂ ੧੫ ਮੀਲ ਲਹਿੰਦੇ ਵਲ। ਹਿੰਦੂ ਇਸ ਨਗਰ 
ਨੂੰ ਸਰਾਪਿਆ ਹੋਇਆ ਮੰਨਦੇ ਸਨ। ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਕਿ 
ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਮਗਹਰ ਵਿਚ ਸਰੀਰ ਤਿਆਗਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਖੌਤੇ ਦੀ ਜੂਨੀ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। 
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ਕਬੀਰ ਜੀ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਇਹ ਵਹਿਮ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਬਨਾਰਸ ਛੱਡ ਕੇ 
ਮਗਹਰ ਜਾ ਵੱਸੇ ਸਨ। ਗਉੜੀ ਰਾਗ ਦੇ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਉਂ 
ਲਿਖਦੇ ਹਨ : ਰ੍ 
ਅੰਬ ਕਹੁ ਰਾਮ ਕਵਨ ਗਤਿ ਮੋਰੀ ॥ 
ਤਜੀਲੇ ਬਨਾਰਸ, ਮਤਿ ਭਈ ਥੋਰੀ ॥ 
ਸਗਲ ਜਨਮੁ ਸਿਵਪੁਰੀ ਗਵਾਇਆ ॥ 
ਮਰਤੀ ਬਾਰ ਮਗਹਰਿ ਉਠਿ ਆਇਆ ।। 
ਦੋ ਵਾਰੀ 
ਰਾਗ ਰਾਮਕਲੀ ਦੇ ਤੀਜੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ (ਪੰਨਾ ੯੬੯) ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਉਂ 
ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 
ਤੋਰੇ ਭਰੋਸੇ ਮਗਹਰ ਬਸਿਓ, ਮੇਰੇ ਤਨ ਕੀ ਤਪਤਿ ਬੁਝਾਈ ॥ 
ਪਹਿਲੇ ਦਰਸਨੁ ਮਗਹਰ ਪਾਇਓ, ਫੁਨਿ ਕਾਸੀ ਬਸੇ ਆਈ ॥੨॥ 
ਇਥੋਂ ਇਉਂ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੋ ਵਾਰੀ ਮਗਹਰ ਰਹੇ ਹਨ। 
ਦੂਜੀ ਵਾਰ ਤਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਇਹ ਭਰਮ ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਗਏ ਕਿ ਮਗਹਰ 
ਮਰਿਆਂ ਖੋਤੇ ਦੀ ਜੂਨ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਪਹਿਲੀ ਵਾਰੀ ਜਾਣ ਦਾ ਕਾਰਨ ਇਸ 
ਸ਼ਬਦ ਤੋ' ਇਹ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੂ ਲੋਕ ਕਾਸ਼ੀ ਨੂੰ ਹੀ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਣ 
ਦਾ ਅਸਥਾਨ ਮੰਨੀ ਬੈਠੇ ਸਨ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਇਹ ਭੁਲੇਖਾ ਦੂਰ 
ਕਰਨਾ ਸੀ। ਇਹੀ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਦੂਜੇ ਬੈਦ ਵਿਚ । 


ਕੇਸਾਧਾਰੀ 

ਕਈ ਵਾਰੀ ਵੇਖਣ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਸਿਖ ਕਿਸੇ ਵਿਰੋਧੀ 
ਦਾ ਕੋਈ ਨੁਕਸਾਨ ਹੁੰਦਾ ਵੇਖ ਕੇ ਖ਼ੁਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਆਪ-ਮੁਹਾਰਾ ਕਹਿ ਦੇਂਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਫਲਾਣੇ ਦਾ ਕੀਰਤਨ ਸੋਹਿਲਾ ਪੜ੍ਹਿਆ ਗਿਆ। ਇਹ ਕਿਉਂ ? ਕਿਉਂਕਿ 
ਸਿਖ ਕਿਸੇ ਦੇ ਚੜ੍ਹਾਈ ਕਰ ਜਾਣ 'ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਸਸਕਾਰ ਪਿਛੋਂ ਸੋਹਿਲੇ 
ਦੀ ਬਾਣੀ ਦਾ ਪਾਠ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਲਫ਼ਜ਼ “ਸੋਹਿਲਾ” (“ਕੀਰਤਨ ਸੋਹਿਲਾ” ਗ਼ਲਤ 
ਵਰਤੋਂ ਹੈ) ਮੁਹਾਵਰੇ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਵਰਤਿਆ ਜਾਣ ਲੱਗ ਪਿਆ ਹੈ। ਪਰ ਸਿਰਫ਼ 
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ਸਿੱਖਾਂ ਵਿਚ ਹੀ, ਕਿਉਂਕਿ ਬਾਣੀ “ਸੋਹਿਲਾ” ਦਾ ਸੈਬੈਧ ਸਿਰਫ਼ ਸਿੱਖਾਂ ਨਾਲ ਹੈ। 

ਭੋਗ ਪੀਣ ਵਾਲੇ ਕਈ ਸਿੱਖਾਂ ਨੇ ਭੌੰਗ ਦਾ ਨਾਮ 'ਸੁਖ-ਨਿਧਾਨ” ਰੱਖ 
ਲਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਆਮ ਵਰਤਿਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ--ਸੁਖ 
ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ। ਇਕ ਸਿਖ ਅਖ਼ਬਾਰ ਨੋ ਹਾਸ ਰਸ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਲਿਖਣ ਵਾਲੇ 
ਥਾਂ ਸਿਰਲੇਖ ਹੀ ਇਹੋ ਵਰਤਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ “ਸੁਖ ਨਿਧਾਨ ਦੀ ਮੌਜ 
ਵਿਚ”। ਗੁਰੂ ਗੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ “ਸੁਖ-ਨਿਧਾਨ” ਅਨੇਕਾਂ ਵਾਰੀ ਪੜ੍ਹਨ 
ਦੇ ਕਾਰਨ ਇਹ ਮੁਹਾਵਰਾ ਭੀ ਇਕ ਸਿਖ ਦੀ ਜੀਭ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹ ਸਕਦਾ ਸੀ 
(ਹੈ ਉੱਜ ਕੁਹਜੀ ਗੱਲ ਕਿ ਇਸ ਪਵਿੱਤਰ ਲਫ਼ਜ਼ ਨੂੰ ਨਸ਼ੇ ਦਾ ਨਾਮ ਦੇ ਦੇਣਾ)। 


ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਉਹਨਾਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੇ ਨਾਮ (ਮੁਹਾਵਰੇ ਦੇ ਤੌਰ 
`ਤੇ ਭੀ) ਸੁਤੇ ਹੀ ਵਰਤਣ ਦਾ ਆਦੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਉਸ ਨੂੰ ਹਰ 
ਰੋਜ਼ ਵਾਹ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਦੁਕਾਨਦਾਰ, ਕਿਸਾਨ, ਤਰਖਾਣ , ਲੋਹਾਰ ਆਦਿਕ ਬੰਦਿਆਂ 
ਦੇ ਮੁਹਾਵਰੇ ਦੇ ਤੌਰ `ਤੇ ਵਰਤੇ ਹੋਏ ਲਫ਼ਜ਼ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਵਖ ਵਖ ਹੋਣਗੇ । 
ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ “ਕੇਸਾ ਕਾ ਕਰਿ ਚਵਰੁ ਢੁਲਾਵਾ” ਵਰਗੇ ਉਹ ਵਾਕ, 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ ਕੇਸ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਸੁਤੇ ਹੀ ਇਸ ਨਤੀਜੇ 
ਉੱਤੇ ਪਹੁੰਚਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਜਿਹੇ ਵਾਕਾਂ ਦੇ ਲਿਖਣ ਵਾਲੇ “ਕੇਸਾਧਾਰੀ” ਹੀ 
ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਹੇਠ-ਲਿਖੇ ਸ਼ਬਦ ਭੀ ਇਸ ਸਿਲਸਿਲੇ ਵਿਚ ਪਾਠਕਾਂ 
ਵਾਸਤੇ ਦਿਲ-ਚਸਪੀ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣਨਗੇ : 
(ਉ) ਰਾਮਕਲੀ ੪ (ਪੰਨਾ ੯੬੯) 
ਸਤਾ ਮਾਨਉ, ਦੂਤਾ ਡਾਨਉ, ਇਹ ਕੁਟਵਾਰੀ ਮੇਰੀ ॥ 
ਦਿਵਸ ਰੈਨਿ ਤੇਰੇ ਪਾਉ ਪਲੋਸਉ, ਕੇਸ ਚਵਰ ਕਰਿ ਫੇਰੀ ॥੧॥ 
(ਅ) ਮਾਰੂ ੬ (ਪੰਨਾ ੧੧੦੪) 
ਕਾਹੇ ਕੀਜਤੁ ਹੈ ਮਨਿ ਭਾਵਨੁ ॥ 
ਜਬ ਜਮੁ ਆਇ ਕੇਸ ਤੇ ਪਕਰੈ, ਤਹ ਹਰਿ ਕੋ ਨਾਮੁ ਛਡਾਵਨ ।।੧॥ਰਹਾਉ।। 
(ਏ) ਮਾਰੂ ੧੨ (ਪੰਨਾ ੧੧੦੬) 
ਜਉ ਜਮ ਆਇ ਕੇਸ ਗਹਿ ਪਟਕੈ, ਤਾ ਦਿਨ ਕਿਛੁ ਨ ਬਸਾਹਿਗਾ॥ 
ਸਿਮਰਨੁ ਭਜਨੁ ਦਇਆ ਨਹੀ ਕੀਨੀ, ਤਉ ਮੁਖਿ ਚੋਟਾ ਖਾਹਿਗਾ ॥੨॥ 
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ਭਗਤ ਬਾਣੀ ਦਾ ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ 
ਕਬੀਰ ਜੀ` ਬਾਵੇ 


(੧) ਮੁਸਲਮਾਨ ਤੋਂ' ਹਿੰਦੂ 

ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਲਿਖਦਾ ਹੈ--“ਅਸਲੋ' ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਜਨਮ ਮਾਤਾ ਨੀਮਾ 
ਪਿਤਾ ਨੀਰੂ (ਮੁਹੈਮਦ ਅਲੀ) ਮੁਸਲਮਾਨ ਜੁਲਾਹੇ ਦੇ ਘਰ ਹੋਇਆ। ਇਹਨਾਂ 
ਦਾ ਅਸਲ ਨਾਮ “ਕਬੀਰੱ-ਉਦੀਨ” ਸੀ।....... 

“ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਇਸਲਾਮ ਮਤ ਤੋ ਤਸੱਲੀ ਨਾ ਹੋਈ, ਤਦ ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਨੇ ਰਾਮਾਨੰਦ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਧਾਰਨ ਕੀਤਾ, ਜੋ ਕਿ ਪੱਕੇ ਵੈਸ਼ਨਵ ਬੈਰਾਗੀ ਸਨ, ਛੂਤ- 
ਛਾਤ ਦੇ ਹਾਮੀ ਸਨ। ਸੁਆਮੀ ਰਾਮਾਨੰਦ ਜੀ ਨੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਕੌਠੀ ਤਿਲਕ 
ਆਦਿਕ ਵੈਰਾਗੀ ਸਾਧਾਂ ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੇ ਕੇ ਚੇਲਾ ਬਣਾ ਲਿਆ।” 

ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਜੀ ਨੇ ਘਾੜਤ ਤਾਂ ਘੜੀ, ਪਰ ਸਿਰੇ ਨਹੀਂ ਚੜ੍ਹ ਸਕੀ। 

(ਉ)ਹਿੰਦੂ-ਮਤ ਕਿਸੇ ਜਨਮ-ਦੇ-ਮੁਸਲਮਾਨ ਨੂੰ ਹਿੰਦੂ ਨਹੀਂ ਬਣਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। 

(ਅ) ਕਬੀਰ ਜੀ ਪਠਾਣਾਂ ਦੇ ਰਾਜ ਸਮੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਉਸ ਮੁਸਲਿਮ ਰਾਜ 
ਵਿਚ ਕੋਈ ਮੁਸਲਮਾਨ ਆਪਣਾ ਮਜ਼ਹਬ ਛੱਡ ਕੇ ਹਿੰਦੂ ਨਹੀਂ ਬਣ ਸਕਦਾ ਸੀ। 
ਇਹ ਸ਼ਰਹ ਦਾ ਕਾਨੂੰਨ ਸਖ਼ਤੀ ਨਾਲ ਵਰਤਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। 

(ਏ) ਛੂਤ-ਛਾਤ ਦੇ ਹਾਮੀ ਰਾਮਾਨੰਦ ਜੀ ਨੇ ਮੁਸਲਮਾਨ (ਮਲੇਛ ?) ਨੂੰ 
ਆਪਣਾ ਚੇਲਾ ਕਿਵੇਂ ਬਣਾ ਲਿਆ ? 

(ਸ) ਚੇਲੇ ਦਾ ਨਵਾਂ ਨਾਮ ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਨੇ ਘੜਿਆ ਹੀ ਨਹੀਂ । ਸ਼ਾਇਦ 
ਚੇਤਾ ਭੁਲ ਗਿਆ। ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਨਾਮ ਹੀ ਰਹਿਣ ਦਿੱਤਾ । 

(ਹ) ਤਿਲਕ ਦੀ ਤਾਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੋ ਆਪ ਹੀ ਨਿਖੇਧੀ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਹੈ। 
ਰਾਮਾਨੰਦ ਜੀ ਪਾਸੋਂ ਕਿਵੇਂ ਇਹ ਚਿੰਨ੍ਹ ਪਰਵਾਨ ਕਰ ਲਿਆ ? 

(ਕ) ਪਰ ਜਿਸ ਮਹਾਂ ਪੁਰਖ ਨੂੰ ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਜੀ ਵੈਸ਼ਨਵ ਬੈਰਾਗੀ ਕਹਿ 
ਰਹੇ ਹਨ, ਉਸ ਬਾਰੇ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 

ਨਾਮਾ ਛੀਬਾ, ਕਬੀਰ ਜੁਲਾਹਾ, ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਗਤਿ ਪਾਈ ॥ 
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(੨) ਮੰਗ ਖਾਣ ਦਾ ਪਰਚਾਰ 

ਇਸ ਸਿਰਲੇਖ ਹੇਠ ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਲਿਖਦਾ ਹੈ-'“ਕਬੀਰ ਜੀ ਬਾਬਤ 
ਆਮ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ ਕਿ ਆਪ ਕਿਰਤ ਕਰ ਕੇ ਛਕਦੇ ਸਨ। ਪਰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ 
ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਰਾਜ-ਜੋਗ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹ ਉੱਕੇ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ। ਇਸ 
ਤੋਂ ਉਲਟ ਮੰਗ ਖਾਣ ਅਤੇ ਮਖੱਟੂ ਬਣਨ ਦੇ ਕਾਫ਼ੀ ਸਬੂਤ ਮਿਲਦੇ ਹਨ।” 

ਸਬੂਤ ਵਜੋਂ ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਨੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸਲੋਕ 
ਨੰ: ੧੫੦, ੧੫੨, ੧੫੯ ਅਤੇ ੧੬੮ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਅਗਾਂਹ 
ਲਿਖਦਾ ਹੈ : 

“ਉੱਤੇ ਆਏ ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ ਤੋਂ ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਮੰਗ ਖਾਣ 
ਅਤੇ ਮਖੱਟੂ ਬਣ ਕੇ ਵਿਹਲੜਾਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਬਿਤਾਣ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਸਮਝਦੇ 
ਹਨ । ਆਪ ਫ਼ੁਰਮਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸਾਰਾ ਦੇਸ ਖੁਲ੍ਹਾ ਹੈ, ਕਿਧਰੇ ਮੰਗਦੇ ਖਾਂਦੇ ਫਿਰੋ । 
ਆਪ ਭੀ ਘਰ ਦੇ ਕੰਮ-ਧੰਦੇ ਛੱਡ ਕੇ ਮੰਗਣ ਖਾਣ ਲਗ ਪਏ ਸਨ।.......” 

ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਨੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ 
ਟਪਲਾ ਖਾਧਾ ਹੈ। ਪਾਠਕ ਸੱਜਣ ਮੇਰਾ ਸ਼ਟੀਕ ਸਲੋਕ ਭਗਤ ਕਲੀਰ ਜੀ ਪੜ੍ਹਨ । 
(੩) ਵਿੱਦਿਆ ਦਾ ਖੰਡਨ 

ਇਸ ਸਿਰਲੇਖ ਹੇਠ ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਲਿਖਦਾ ਹੈ-“ਕਬੀਰ ਜੀ ਪੜ੍ਹਨ ਦਾ 
ਖੰਡਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਤਦੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਬਹੁਤੇ ਚੇਲੇ ਪੜ੍ਹਾਈ ਤੋਂ ਸੱਖਣੇ ਹੀ ਹਨ। 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਪਣੀ ਰਚਨਾ ਅੰਦਰ ਖ਼ੁਦ ਫ਼ਰਮਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਵਿੱਦਿਆ ਦੀ ਲੋੜ 
ਨਹੀਂ।”? 

ਅਗਾਂਹ ਹੇਠ-ਲਿਥੇ ਪ੍ਰਮਾਣ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ : 

(ਉ) “ਬਿਦਿਆ ਨ ਪਰਉ, ਬਾਦੁ ਨਹੀ ਜਾਨਉ ॥” 

(ਅ) ਸਲੋਕ ਨੰ: ੪੫ “ਕਬੀਰ ਮੈ ਜਾਨਿਓ ਪੜਿਬੋ ਭਲੋਂ.......” 

ਇਹ ਪ੍ਰਮਾਣ ਦੇ ਕੇ ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਲਿਖਦਾ ਹੈ-'“ਸਾਬਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਵਿੱਦਿਆ ਪੜ੍ਹਨ ਨੂੰ ਖੰਡਿਆ ਹੈ। ਪਰ ਗੁਰਮਤਿ ਅੰਦਰ “ਵਿਦਿਆ 
ਵੀਚਾਰੀ ਤਾ ਪਰਉਪਕਾਰੀ” ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੇ ਕੇ ਹਰ ਸਿਖ ਵਾਸਤੇ ਲਾਜ਼ਮੀ ਕਰਾਰ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਵਿਦਿਆ ਪਾਪਤ ਕਰੇ ।” 
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ਜਿਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਕੇ ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਜੀ ਨੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ 
ਵਿੱਦਿਆ ਪੜ੍ਹਨ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਸਮਝਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਹ ਕਹਿ 
ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਵਾਸਤੇ ਕਿਸੇ ਚੁੰਚ-ਗਿਆਨਤਾ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ 
ਹੈ। ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਜੀ ਨੂੰ ਇਹ ਇਤਰਾਜ਼ ਲਿਖਣ ਵੇਲੇ ਆਸਾ ਦੀ ਵਾਰ ਵਿਚਲੇ 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਹੇਠ-ਲਿਖੇ ਸਲੋਕ ਦਾ ਚੇਤਾ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ : 

ਪੜਿ ਪੜਿ ਗਡੀ ਲਦੀਅਹਿ, ਪੜਿ ਪੜਿ ਭਰੀਅਹਿ ਸਾਥ॥ 

ਸਲੋਕ ਨੰ: ੪੫ ਵਿਚ ਭੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਇਹੀ ਗੱਲ ਆਖੀ ਹੈ। (ਪੜ੍ਹੋ 
`ਮੋਰਾ ਸਟੀਕ ਸ਼ਲੋਕ ਕਥੀਰ ਜਾ?) 
(੪) ਭੂਖੇ ਭਗਤਿ ਨ ਕੀਜੈ 

ਇਸ ਸਿਰਲੇਖ ਹੇਠ ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਲਿਖਦਾ ਹੈ-'“ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਮਤ 
ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਭੁੱਖੇ ਤੋਂ ਭਗਤੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ।.....ਜੇ ਬਿਲ-ਫ਼ਰਜ਼ ਭਗਤ ਸਾਹਿਬ 
ਦੀ ਰੁਚੀ ਮੁਤਾਬਿਕ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨਾ ਮਿਲਣ ਤਾਂ ਉਹ ਮਾਲਾ ਸੁੱਟਣ ਨੂੰ ਭੀ ਤਿਆਰ 
ਹਨ....। ਹੈ ਭੀ ਠੀਕ । ਫ਼ਕੀਰਾਂ ਦਾ ਕੌਮ ਵੇਹਲੇ ਬੈਠ ਕੇ ਛੱਕਣਾ ਹੈ, ਨਾ ਕਿ 
ਕਿਰਤ-ਕਮਾਈ ਕਰ ਕੇ........ । ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਰੋਟੀ ਲਈ ਵਿਰਲਾਪ 
ਕਰਨਾ ਗੁਰਮਤਿ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਹੈ......। ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸ ਲਿਖੇ ਤੋਂ ਸਾਫ਼ ਜ਼ਾਹਰ 
ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਰੱਬ ਵਿਚ ਰੋਟੀਆਂ ਦੇਣ ਦੀ ਭੀ ਸਮਰਥਾ ਨਹੀਂ ਸੀ.....। 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਰੱਬ ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ ਨਹੀਂ ਹੈ.......। ਉਸ ਪਾਸੋਂ ਰਜ਼ਾਈਆਂ ਮੰਜਿਆਂ 
ਦੀ ਮੰਗ ਇਸ ਸ਼ਰਤ “ਤੇ ਕਰਨੀ ਕਿ ਜੇ ਤੂੰ ਇਹ ਨਾ ਦਿੱਤੀਆਂ, ਤਾਂ ਆਪਣੀ 
ਮਾਲਾ-ਰੂਪ ਚਪੜਾਸ ਸਾਂਭ ਲੈ-ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਨੀਵੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਹਨ।” 

ਜਦੋਂ ਕਿ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਠੀਕ ਅਰਥ ਸਮਝਣ ਦਾ ਜਤਨ ਹੀ ਨਾ ਕੀਤਾ 
ਜਾਏ, ਟਪਲੇ ਤਾਂ ਲਗਣੋ ਹੀ ਹੋਏ । ਅੱਜ ਤੋ' ਚਾਲੀ ਪੰਜਾਹ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਜਦੋਂ 
ਸਿਖ-ਦੀਵਾਨਾਂ ਵਿਚ ਢੋਲਕੀਆਂ ਛੈਣਿਆਂ ਨਾਲ ਹੱਲੇ ਅਤੇ ਜੋਟੀਆਂ ਦੀਆਂ 
ਧਾਰਨਾਂ 'ਤੇ ਸ਼ਬਦ ਗਾਵਣ ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਸੀ, ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ “ਭੂਖੇ 
ਭਗਤਿ ਨ ਕੀਜੈ” ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਹੇਠ-ਲਿਖੀ ਧਾਰਨਾ ਆਮ. ਤੌਰ 'ਤੇ ਵਰਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਸੀ : 

ਆਹ ਲੈ ਫੜ ਮਾਲਾ ਆਪਣੀ, ਸਾਥੋਂ ਭੁੱਖਿਆਂ ਭਗਤੀ ਨ ਹੋਵੇ | 
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ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਹਰੇਕ ਤੁਕ ਦੇ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹੀ ਹੋਈ ਇਹ ਧਾਰਨਾ ਭੀ ਉਸੇ 
ਭਾਵ ਵਲ ਲੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜਿੱਧਰ ਜਾਣ ਦਾ ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਨੇ ਟਪਲਾ 
ਖਾਧਾ ਹੈ। 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ “ਕਰਵਤੁ ਭਲਾ” ਨਾਲ ਭੀ ਆਮ ਤੌਰ `ਤੇ 
ਹੇਠ-ਲਿਖੀ ਹੱਲੇ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਗਾਈ ਜਾਂਦੀ ਸੀ : 

ਇਕ ਵਾਰੀ ਰਾਮ ਬੋਲਦੀ ਜੇ ਮੈਂ ਜਾਣਦੀ ਸੱਜਣ ਕੰਡ ਦੇਣੀ । 

ਪਰ ਜਿਹੜਾ ਸੱਜਣ ਇਕ ਉੱਚ ਕੋਟੀ ਦੇ ਵਿਦਵਾਨ ਮਹਾਂ ਕਵੀ ਮਹਾਂਪੁਰਖ 
ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖਰ੍ਹਵੀ ਕਲਮ ਚੁੱਕਣ ਦਾ ਹੌਸਲਾ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਪੜਚੋਲ 
ਦੇ ਨਿਯਮ ਇਹੋ ਮੰਗ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ ਪਹਿਲਾਂ ਪੂਰੀ ਮਿਹਨਤ ਕਰ ਕੇ ਉਸ 
ਮਹਾਂ ਪੁਰਖ ਦੀ ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰੇ । ਬਜ਼ਾਰੀ ਜਿਹੀਆਂ ਟਿਚਕਰਾਂ 
ਸੋਭਦੀਆਂ ਨਹੀਂ। 

ਜੇ ਤਉ ਪਿਰੀਆ ਦੀ ਸਿਕ ਹਿਆਉ ਨ ਠਾਹਿ ਕਹੀ ਦਾ॥ 

ਜਿਸ ਸ਼ਬਦ ਉੱਤੇ ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਨੇ ਉਪਰ-ਲਿਖੀ ਟੀਕਾ-ਟਿੱਪਣੀ ਕੀਤੀ 
ਹੋਈ ਹੈ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਸੋਰਠ ਰਾਗ ਵਿਚ ਦਰਜ ਹੈ। 
ਪਾਠਕ ਸੱਜਣ ਇਸ ਟੀਕੇ ਵਿਚ ਉਸ ਦਾ ਅਰਥ ਪੜ੍ਹਨ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਕਰਨ, 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਮੋਟੀਆਂ ਮੋਟੀਆਂ ਤਿੰਨ ਗੱਲਾਂ ਆਖੀਆਂ ਹਨ : 

(੧) (ਭੂਖੇ') ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੇ ਅਧੀਨ ਰਿਹਾਂ ਭਗਤੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ । ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ 
ਅਤੇ ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਹੈ। 

(੨) “ਮਾਗਉ ਰਾਮ ਤੇ ਸਭ ਥੋਕ”। 

' (੩) ਸੈਤੋਖ ਦੇ ਧੁਰੇ ਤੋਂ ਸਿਰਫ ਜੀਵਨ-ਨਿਰਬਾਹ ਲਈ ਹੀ ਮੰਗ। 

ਸ਼ਰੂਗਾੀ ਨਟ : ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਜੀ ਭਗਤ-ਬਾਣੀ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਆਪਣਾ 
ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਗਿਲਾ ਇਉਂ ਲਿਖਦੇ ਹਨ-ਬਹੁਤ ਹੈਰਾਨੀ ਹੈ ਕਿ (ਭਗਤ ਮਤ) 
ਹਿੰਦੂ ਮੁਸਲਮਾਨ ਭਗਤਾਂ , ਭੱਟਾਂ , ਡੂੰਮਾਂ ਆਦਿ ਦੇ ਤਾਂ ੯੩੦ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਪਵਿੱਤਰ 
ਬੀੜ ਅੰਦਰ ਥਾਂ ਦਿੱਤੀ ਜਾ ਸਕੀ, ਪਰੰਤੂ ਖ਼ਾਲਸੇ ਦੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ-ਦਾਤਾ ਸਾਹਿਬ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੀ ਪਵਿੱਤਰ ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਬੀੜ ਵਿਚ ਥਾਂ ਦੇਣੀ ਗੁਨਾਹ 
ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।”” 
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ਭਗਤ-ਬਾਣੀ ਆਦਿ ਦੇ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਦਰਜ ਹੋਣ 
ਸੰਬਧੀ ਜਿਹੜੀ ਕਹਾਣੀ ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਜੀ ਨੇ ਘੜੀ ਹੈ ਉਸ ਬਾਰੇ ਅਸੀ 
ਭਾਗਤਾ-ਝਾਣਾ ਸ਼ਣੀਕਾ /ਹੇਸਾ ਦੂਜਾ ਵਿਚ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਚੁੱਕੇ ਹਾਂ । ਸਾਡੀ 
ਜਾਚੇ ਉਹ ਕਹਾਣੀ ਨਿਰੋਲ ਮਨ-ਘੜਤ ਹੈ ਅਤੇ ਪਰਖ ਦੀ ਕਸਵੱਟੀ ਉੱਤੇ 
ਪੂਰੀ ਨਹੀਂ ਉਤਰ ਸਕੀ । 

ਪਰ ਭਗਤ-ਬਾਣੀ ਆਦਿਕ ਦੇ ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣਾਂ ਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸ੍ਰੀ 
ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਅੰਗ ਇਸ ਬਾਣੀ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਇਤਨੀ ਖਰ੍ਹਵੀ ਕਲਮ 
ਵਰਤਣ ਦੇ ਥਾਂ ਉਹ ਆਪਣਾ ਅਸਲ ਸਵਾਲ ਪੰਥ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖ ਦੇਣ। 
ਆਖ਼ਰ ਪੰਜਵਾਂ ਤਖ਼ਤ ਸਾਹਿਬ ਅਸਥਾਪਨ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਵੀਚਾਰ ਭੀ ਤਾਂ ਪੰਥ 
ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਹੀ ਗਈ ਹੈ। ਅਜਿਹੇ ਸਵਾਲਾਂ ਉੱਤੇ ਗੈਭੀਰਤਾ ਅਤੇ ਠਰ੍ਹੈਮੇ 
ਨਾਲ ਵੀਚਾਰ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। 

ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣਾਂ ਦਾ ਗਿਲਾ ਹੈ ਕਿ ਸੀ ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਮਹਾਰਾਜ 
ਦੀ ਮੁਖ-ਵਾਕ ਬਾਣੀ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਕਿਉਂ ਦਰਜ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ 
ਜਾਂਦੀ। ਇਹ ਬੜਾ ਰੀਭੀਰ ਸਵਾਲ ਹੈ। ਪਰ ਇੱਥੇ ਇਕ ਹੋਰ ਔਕੜ ਭੀ ਹੈ। 
ਅਜੇ ਤਕ ਇਸੇ ਗੱਲ ਉਤੇ ਮਤ-ਭੇਦ ਚਲਿਆ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਸੀ ਦਸਮ 
ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਸਾਰੀ ਬਾਣੀ ਹੀ ਸ੍ਰੀ ਮੁਖ-ਵਾਕ ਹੈ ਜਾਂ ਇਸ ਦੇ ਕੋਈ ਖ਼ਾਸ 
ਖ਼ਾਸ ਹਿੱਸੇ। 

ਸੋ, ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਸਮੁੱਚੇ ਗੁਰੂ-ਪੰਥ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧ-ਇਕੱਠ ਵਿਚ ਇਹ 
ਨਿਰਣਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੀ ਮੁਖ-ਵਾਕ ਬਾਣੀ ਕਿਤਨੀ ਕੁ ਹੈ। ਉਸ 
ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ ਹੀ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਹੋ ਸਕੇਗੀ ਕਿ ਕੀ ਗੁਰੂ-ਪੰਥ ਨੂੰ ਇਹ ਅਧਿਕਾਰ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ ਜੁ ਸਰੀ ਦਸਮ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਸੀ ਗੁਰੂ ਗੰਥ ਸਾਹਿਬ 
ਵਿਚ ਦਰਜ ਕਰ ਲਏ। 

ਪੰਥ ਦੇ ਕਿਸੇ ਇਕ ਜਥੇ ਨੂੰ ਇਹ ਹੱਕ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਕਿ ਉਹ ਸਾਰੇ 
ਪੰਥ ਦੇ ਥਾਂ ਆਪ ਹੀ ਕੋਈ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕਰ ਲਏ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖੇਰੂ-ਖੇਰੂ ਹੋ ਜਾਣ 
ਦਾ ਭਾਰਾ ਖ਼ਤਰਾ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਇੱਕ ਜਥੇ ਵਲੋਂ ਸੀ ਗੁਰੂ ਗਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ 
ਦਰਜ ਹੋਈ ਬਾਣੀ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਖਰ੍ਹਵੀ ਕਲਮ ਚੁੱਕਣੀ ਭੀ ਬਹੁਤ ਹਾਨੀਕਾਰਕ 
ਕੰਮ ਹੈ। 

੨੩ 
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ਭੁਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਅਤੇ 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ 


ਇਸ ਲੇਖ ਵਿਚ ਅਸਾਂ ਇਹ ਵੇਖਣਾ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਗੁਰੁ 
ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਨੋ ਆਪ ਹੀ ਲਿਆਂਦੀ ਸੀ, ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਇਕੱਠੀ 
ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ। 


(੧) ਜੀਵਾਤਮਾ ਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਮਿਲਾਪ ਨੂੰ ਵਿਆਹ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ 
ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਸਾ ਰਾਗ ਦੇ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਇਉਂ ਬਿਆਨ ਕਰਦੇ 
ਹਨ : 


ਤਨੁ ਰੈਨੀ ਮਨੁ ਪੁਨ ਰਪਿ ਕਰਿ ਹਉ, ਪਾਚਉ ਤਤ ਬਰਾਤੀ ।। 
ਰਾਮਰਾਇ ਸਿਉ ਭਾਵਰਿ ਲੈ ਹਉ, ਆਤਮ ਤਿਹ ਰੈਗ ਰਾਤੀ ॥੧॥ 
ਗਾਉ ਗਾਉ ਰੀ ਦੁਲਹਨੀ ਮੰਗਲਚਾਰਾ ॥ 

ਮੇਰੇ ਗਿਹ ਆਏ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਭਤਾਰਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਨਾਭਿ ਕਮਲ ਮਹਿ ਬੇਦੀ ਰਚਿ ਲੇ, ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨ ਉਚਾਰਾ ।। 

ਰਾਮ ਰਾਇ ਸੋ ਦੂਲਹੁ ਪਾਇਓ, ਅਸ ਬਡ ਭਾਗ ਹਮਾਰਾ ॥੨॥ 

ਸੁਰਿ ਨਰ ਮੁਨਿ ਜਨ ਕਉਤਕ ਆਏ, ਕੋਟਿ ਤੇਤੀਸ ਉਜਾਨਾਂ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਮੋਹਿ ਬਿਆਹਿ ਚਲੇ ਹੈ, ਪੁਰਖ ਏਕ ਭਗਵਾਨਾ ॥੩॥੨।੨੪।। 


ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਤੁਕ “ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨ ਉਚਾਰਾ” ਅਤੇ “ਅਸ ਬਡ ਭਾਗ 
ਹਮਾਰਾ” ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਸਿਰਫ਼ ਇਸ਼ਾਰੇ-ਮਾਤ ਹੀ ਇਹ ਗੱਲ ਦੱਸੀ 
ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਮਿਲਾਪ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਹੋਇਆ 
ਹੈ। ਤੁਕ “ਪਾਚਉ ਤਤ ਬਰਾਤੀ” ਵਿਚ ਭੀ ਸਿਰਫ਼ ਰਮਜ਼ ਹੀ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਕਿ 
ਇਸ ਵਿਆਹ-ਕਾਜ ਲਈ ਸਤੁ, ਸੇਤੋਖ, ਦਇਆ, ਧਰਮ ਆਦਿਕ ਦੀ ਲੋੜ 
ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਇਹ ਇਸ਼ਾਰੇ-ਮਾਤ੍੍‌ ਦੱਸੀਆਂ ਗੱਲਾਂ 
ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਇਸੇ ਹੀ ਰਾਗ ਦੇ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਇਉਂ ਲਿਖੀਆਂ ਹਨ : 
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ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਅਪਨੈ ਘਰਿ ਆਇਆ॥। 
ਤਾ ਮਿਲਿ ਸਖੀਆ ਕਾਜੁ ਰਚਾਇਆ ।। 
ਖੇਲੁ ਦੇਖਿ ਮਨਿ ਅਨਦੁ ਭਇਆ, ਸਹੁ ਵੀਆਹਣ ਆਇਆ ॥੧॥ 
ਗਾਵਹੁ ਗਾਵਹੁ ਕਾਮਣੀ ਬਿਬੇਕ ਬੀਚਾਰੁ ॥ 
ਹਮਰੈ ਘਰਿ ਆਇਆ ਜਗ ਜੀਵਨੁ ਭਤਾਰੁ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਗੁਰੂ ਦੁਆਰੇ ਹਮਰਾ ਵੀਆਹੁ ਜਿ ਹੋਆ, ਜਾਂ ਸਹੁ ਮਿਲਿਆ ਤਾਂ ਜਾਨਿਆ।॥। 
ਤਿਹੁ ਲੋਕਾ ਮਹਿ ਸਬਦੁ ਰਵਿਆ ਹੈ, ਆਪੁ ਗਇਆ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ ॥੨॥ 
ਆਪਣਾ ਕਾਰਜੁ ਆਪਿ ਸਵਾਰੇ, ਹੇਰਨਿ ਕਾਰਜੁ ਨ ਹੋਈ ॥ 
ਜਿਤੁ ਕਾਰਜਿ ਸਤੁ ਸੈਤੋਖੁ ਦਇਆ ਧਰਮੁ ਹੈ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਬੂਝੈ ਕੋਈ ॥੩॥ 
ਭਨਤਿ ਨਾਨਕੁ ਸਭਨਾ ਕਾ ਪਿਰੁ ਏਕੋ ਸੋਇ ॥ 
ਜਿਸ ਨੋ ਨਦਰਿ ਕਰੈ ਸਾ ਸੋਹਾਗਣਿ ਹੋਇ ॥੪॥੧੦। 
ਦੋਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ “ਰਹਾਉ” ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਵੇਖੋ : 
ਗਾਉ ਗਾਉ ਰੀ ਦੁਲਹਨੀ ਮੰਗਲਚਾਰਾ ॥ 
ਮੇਰੇ ਗਿਹ ਆਏ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਭਤਾਰਾ । (ਕਾਲਰ ਜ?/ 
ਗਾਵਹੁ ਗਾਵਹੁ ਕਾਮਣੀ ਬਿਬੇਕ ਬੀਚਾਰੁ ॥ 
ਹਮਰੈ ਘਰਿ ਆਇਆ ਜਗ ਜੀਵਨੁ ਭਤਾਰੁ ॥ __।ਗ੍ਰ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ? 
ਸਾਫ਼ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਚਾਰਨ ਵੇਲੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ 
ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਮੌਜੂਦ ਸੀ, ਤੇ ਜੋ ਰੱਬੀ ਰਾਹ ਦੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਇਸ਼ਾਰੇ ਨਾਲ ਆਖੀਆਂ ਹਨ, ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਵਿਸਥਾਰ 
ਨਾਲ ਦੱਸ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ। ਦੋਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਇਕੋ ਹੀ ਰਾਗ ਵਿਚ ਹਨ। ਯਕੀਨ 
ਨਾਲ ਇਹ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਭਗਤ ਜੀ ਦੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ 
ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਬਾਣੀ ਦੇ ਨਾਲ ਸਾਂਭ ਕੇ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ । 
(੨) ਭੈਰਉ ਰਾਗ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਹੈ : 
ਸੋ ਮੁਲਾਂ ਜੋ ਮਨ ਸਿਉ ਲਰੈ ॥ ਗੁਰ ਉਪਦੇਸਿ ਕਾਲ ਸਿਉ ਜੁਰੈ ॥ 
ਕਾਲ ਪੁਰਖ ਕਾ ਮਰਦੈ ਮਾਨੁ ॥ ਤਿਸੁ ਮੁਲਾ ਸਿਉ ਸਦਾ ਸਲਾਮੁ ॥੧। 
ਹੈ ਹਜੂਰਿ ਕਤ ਦੂਰਿ ਬਤਾਵਹੁ । ਦੁੰਦਰ ਬਾਧਹੁ ਸੁੰਦਰ ਪਾਵਹੁ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 
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ਕਾਜੀ ਸੋ ਜੁ ਕਾਇਆ ਬੀਚਾਰੈ।॥ ਕਾਇਆ ਕੀ ਅਗਨਿ ਬ੍ਰਹਮ ਪਰਜਾਰੇ ।। 

ਸੁਪਨੈ ਬਿੰਦੁ ਨ ਦੇਈ ਝਰਨਾ ॥ ਤਿਸੁ ਕਾਜੀ ਕਉ ਜਰਾ ਨ ਮਰਨਾ।੨॥ 

ਸੋ ਸੁਰਤਾਨੁ ਜੁ ਦੁਇ ਸਰ ਤਾਨੈ। ਬਾਹਰਿ ਜਾਤਾ ਭੀਤਰਿ ਆਨੈ ॥ 

ਗਗਨ ਮੰਡਲ ਮਹਿ ਲਸਕਰੁ ਕਰੈ ॥ ਸੋ ਸੁਰਤਾਨੁ ਛਤ੍ਰ ਸਿਰਿ ਧਰੈ ॥੩।। 

ਜੋਗੀ ਗੋਰਖੁ ਗੋਰਖੁ ਕਰੈ ॥ ਹਿੰਦੂ ਰਾਮ ਨਾਮ ਉਚਰੈ ॥ 

ਮੁਸਲਮਾਨ ਕਾ ਏਕੁ ਖੁਦਾਇ ॥ ਕਬੀਰ ਕਾ ਸੁਆਮੀ ਰਹਿਆ ਸਮਾਇ ।।੪।॥੩।।੧੧॥ 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ “ਬਦ ਨੰ: ੨" ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖ ਕੇ ਗੁਰੂ 

ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਹੇਠ-ਲਿਖਿਆ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੫ ਪੜ੍ਹੋ, ਜੋ ਰਾਗ ਰਾਮਕਲੀ 
ਕੀ ਵਾਰ ਮ: ੩ ਵਿਚ ਪਉੜੀ ਨੰ: ੧੨ ਦੇ ਨਾਲ ਦਰਜ ਹੈ : 

ਮ: ੧॥ 

ਸੋ ਪਾਖੰਡੀ ਜਿ ਕਾਇਆ ਪਖਾਲੇ ॥ ਕਾਇਆ ਕੀ ਅਗਨਿ ਬ੍ਰਹਮੁ ਪਰਜਾਲੇ ।। 

ਸੁਪਨੈ ਬਿੰਦੁ ਨ ਦੇਈ ਝਰਣਾ।॥।। ਤਿਸੁ ਪਾਖੰਡੀ ਜਰਾ ਨ ਮਰਣਾ ॥ 

ਬੇਲੇ ਚਰਪਟੁ ਸਤਿ ਸਰੂਪੁ । ਪਰਮ ਤੌਤ ਮਹਿ ਰੇਖ ਨ ਰੂਪੁ ॥੫॥ 


ਇਕ ਤਾਂ, ਤੁਕਾਂ ਹੀ ਸਾਂਝੀਆਂ ਹਨ : 
(੧) _ ਕਾਇਆ ਕੀ ਅਗਨਿ ਬ੍ਰਹਮੁ ਪਰਜਾਰੈ ॥ (ਕਾਲੀਰ ਜੀ) 
ਕਾਇਆ ਕੀ ਅਗਨਿ ਬ੍ਰਹਮੁ ਪਰਜਾਲੇ ॥ (ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ? 
(੨) _ ਸੁਪਨੈ ਬਿੰਦੂ ਨ ਦੇਈ ਝਰਨਾ ॥ (ਕਾਬੋਰ ਜੀ?) 
ਸੁਪਨੈ ਬਿੰਦੁ ਨ ਦੇਈ ਝਰਣਾ ॥ (ਗ੍ਰ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ? 


ਵਰਤਿਆ ਹੈ, ਜੋ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਮੁਲਾਂ” ਆਦਿਕ ਲਈ । 
ਲਫ਼ਜ਼ ਮੁਲਾਂ” ਦੇ ਦੋਵੇਂ ਅੱਖਰ 'ਮ” ਅਤੇ “ਲ” ਲੈ ਕੇ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਮਨ” ਅਤੇ 
“ਲਰੈ” ਵਰਤੇ ਹਨ : 
ਸੋ ਮੁਲਾਂ ਜੋ ਮਨ ਸਿਉ ਲਰੈ ॥ 
ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਲਫ਼ਜ਼ “ਪਾਖੰਡੀ” ਦੇ ਅੱਖਰ “ਪ” 
ਅਤੇ “ਖ? ਲੈ ਕੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਪਖਾਲੇ ਵਰਤਦੇ ਹਨ : 
ਸੋ ਪਾਖੰਡੀ ਜਿ ਕਾਇਆ ਪਖਾਲੇ ॥ 
੨੬ 
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ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਕਿ ਇਹ ਸਲੋਕ ਉਚਾਰਨ ਤੌਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹ 
ਚੁਕੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਇਹ ਇਕ ਕੁਦਰਤੀ ਨਿਯਮ ਹੈ ਕਿ ਜੇ ਤੁਸੀ ਕਿਸੇ ਕਵੀ ਜਾਂ 
ਲਿਖਾਰੀ ਦੀ ਕੋਈ ਕਵਿਤਾ ਜਾਂ ਲੇਖ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਮੁੜ ਮੁੜ ਪੜ੍ਹਦੇ ਰਹੋਂ, 
ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਤੁਹਾਡੀ ਆਪਣੀ ਰੋਜ਼ਾਨਾ “ਬੋਲੀ” ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ 
ਹੋ ਜਾਣਗੇ। ਜੇ ਤੁਸੀ ਆਪ ਭੀ ਕਵੀ ਜਾਂ ਲਿਖਾਰੀ ਹੋ, ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ 
ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਉਸ ਕਵੀ ਜਾਂ ਲਿਖਾਰੀ ਦੇ ਲਿਖਣ ਦਾ ਢੰਗ ਭੀ ਕਈ ਥਾਈਂ 
ਸਹਿਜ-ਸੁਭਾਇ ਤੁਹਾਡੀ ਆਪਣੀ ਲਿਖਤ ਵਿਚ ਪਰਗਟ ਹੋ ਜਾਇਗਾ । 


ਜਦੋਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਟਾਕਰਾ ਕਰ 
ਕੇ ਵੇਖਿਆਂ ਕਈ ਥਾਈਂ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ , ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਜਾਂ ਲਿਖਣ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਦੀ ਪਰਸਪਰ 
ਡੂੰਘੀ ਸਾਂਝ ਮਿਲੇ ਤਾਂ ਇਸ ਤੋਂ ਸਿਰਫ ਇਹੀ ਨਤੀਜਾ ਕੱਢ ਸਕੀਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਉਹ ਉਹ ਲਫ਼ਜ਼, ਉਹ ਉਹ ਖ਼ਿਆਲ ਤੇ ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਨੂੰ ਪਰਗਟ 
ਕਰਨ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੂੰ ਖ਼ਾਸ ਤੌਰ `ਤੇ ਪਿਆਰੇ ਲੱਗੇ ਸਨ । 
(੩) ਆਸਾ ਰਾਗ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 
ਕੀਓ ਸਿੰਗਾਰੁ ਮਿਲਨ ਕੇ ਤਾਈ ।। 
ਹਰਿ ਨ ਮਿਲੈ ਜਗਜੀਵਨ ਗੁਸਾਈ ।।੧॥ 
ਹਰਿ ਮੇਰੋ ਪਿਰੁ ਹਉ ਹਰਿ ਕੀ ਬਹੁਰੀਆ ॥ 
ਰਾਮ ਬਡੇ ਮੈ ਤਨਕ ਲਹੁਰੀਆ ॥੧।ਰਹਾਉ।। 
ਧਨ ਪਿਰ ਏਕੈ ਸੈਗਿ ਬਸੇਰਾ ॥ 
ਸੇਜ ਏਕ ਪੈ ਮਿਲਨੁ ਦੁਹੇਰਾ ॥੨॥ 
ਧੈਨਿ ਸੁਹਾਗਨਿ ਜੋ ਪੀਅ ਭਾਵੈ ॥ 
ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਫਿਰਿ ਜਨਮਿ ਨ ਆਵੈ ॥੩॥੮॥੩੦॥ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਕਈ ਗੱਲਾਂ ਇਸ਼ਾਰੇ-ਮਾੜ੍ ਹੀ ਦੱਸੀਆਂ 
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੧. “ਮੈ ਤਨਕ ਲਹੁਰੀਆ” ਵਿਚ ਸਿਰਫ਼ ਇਸ਼ਾਰਾ ਹੀ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਪਰ 
ਉਹ ਅੰਵਾਣ-ਪਣਾ ਕਿਹੜਾ ਹੈ, ਉਹ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਦੱਸਿਆ। 

੨. “ਮਿਲਨ ਦਹੇਰਾ” ਕਿਉਂ ਹੈ ?--ਇਹ ਗੱਲ ਭੀ ਲਫ਼ਜ਼ “ਤਨਕ 
ਲਹੁਰੀਆ” ਵਿਚ ਹੀ ਗੁਪਤ ਰੱਖੀ ਹੈ। 


੨੨੭ 
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੩. “ਪੀਅ ਭਾਵੈ”-ਪਰ ਕਿਵੇਂ ਪਤੀ ਨੂੰ ਭਾਵੇ ? ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਭੀ 
ਖੋਲ੍ਹਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। 
ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਗੁਹਜ ਗੱਲਾਂ ਸਮਝਣ ਲਈ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਦੇ 
ਆਸਾ ਰਾਗ ਵਿਚ ਹੀ ਦਿੱਤੇ ਹੋਏ ਹੇਠ-ਲਿਖੇ ਦੋ ਸ਼ਬਦ ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹੋ : 
ਏਕ ਨ ਭਰੀਆਂ ਗੁਣ ਕਰਿ ਧੋਵਾ ॥ 
ਮੇਰਾ ਸਹੁ ਜਾਗੈ ਹਉ ਨਿਸਿ ਭਰਿ ਸੋਵਾ ॥੧॥ 
ਇਉ ਕਿਉ ਕੌਤ ਪਿਆਰੀ ਹੋਵਾ ॥ 
ਸਹੁ ਜਾਗੈ ਹਉ ਨਿਸਿ ਭਰਿ ਸੋਵਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਆਸ ਪਿਆਸੀ ਸੇਜੈ ਆਵਾ ॥ 
ਆਗੈ ਸਹ ਭਾਵਾ ਕਿ ਨ ਭਾਵਾ ॥੨। 
ਕਿਆ ਜਾਨਾ ਕਿਆ ਹੋਇਗਾ ਰੀ ਮਾਈ ॥ 
ਹਰਿ ਦਰਸਨ ਬਿਨੁ ਰਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 
ਪਰਮ ਨ ਚਾਖਿਆ ਮੇਰੀ ਤਿਸੁ ਨ ਬੁਝਾਨੀ ॥ 
ਗਇਆ ਸੁ ਜੋਬਨੁ ਧਨ ਪਛੁਤਾਨੀ ॥੩।। 
ਅਜੈ ਸੁ ਜਾਗਉ ਆਸ ਪਿਆਸੀ ॥ 
ਭਈਲੇ ਉਦਾਸੀ ਰਹਉ ਨਿਰਾਸੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ।॥ 
ਹਉਮੈ ਖੋਇ ਕਰੇ ਸੀਗਾਰੁ ॥ 
ਤਉ ਕਾਮਣਿ ਸੇਜੈ ਰਵੈ ਭਤਾਰੁ ।੪॥ 
ਤਉ ਨਾਨਕ ਕੌਤੈ ਮਨਿ ਭਾਵੈ ॥ 
ਛੋਡਿ ਵਡਾਈ ਅਪਣੇ ਖਸਮਿ ਸਮਾਵੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ।੨੬॥ 


ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧॥ 
ਪੇਵਕੜੈ ਧਨ ਖਰੀ ਇਆਣੀ।। 
ਤਿਸੁ ਸਹ ਕੀ ਮੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥੧॥ 
ਸਹੁ ਮੇਰਾ ਏਕੁ ਦੂਜਾ ਨਹੀ ਕੋਈ ॥ 
ਨਦਰਿ ਕਰੇ ਮੇਲਾਵਾ ਹੋਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਸਾਹੁਰੜੈ ਧਨ ਸਾਚ ਪਛਾਣਿਆ ॥ 
ਸਹਜਿ ਸੁਭਾਇ ਅਪਣਾ ਪਿਰੁ ਜਾਣਿਆ ॥੨॥ 


੨੮ 
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ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਐਸੀ ਮਤਿ ਆਵੈ ॥ 
ਤਾਂ ਕਾਮਣਿ ਕੌਤੈ ਮਨਿ ਭਾਵੈ ॥੩॥ 
ਕਹਤੁ ਨਾਨਕੁ ਭੈ ਭਾਵ ਕਾ ਕਰੇ ਸੀਗਾਰੁ ॥। 
ਸਦ ਹੀ ਸੇਜੈ ਰਵੈ ਭਤਾਰੁ ॥੪॥੨੭॥ 
ਇਹਨਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਇਕੱਠਿਆਂ ਦੋ ਚਾਰ ਵਾਰੀ ਗਹੁ ਨਾਲ 
ਪੜ੍ਹੋ। ਕਿਤਨੇ ਹੀ ਸਾਂਝੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਹਨ, ਕਿਆ ਸੁੰਦਰ ਮਿਲਵੇਂ ਖ਼ਿਆਲ ਹਨ ! 
ਜਿਹੜੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਇਕ ਲਫ਼ਜ਼ “ਲਹੁਰੀਆ” ਵਿਚ ਗੁਪਤ ਰੱਖ 
ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ, ਉਹ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਇਹਨਾਂ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਸਮਝਾ 
ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ । ਜੇ ਪਾਠਕ ਸੱਜਣ ਨਿਰੋਲ ਇਹਨਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਆਪਣੀ 
ਸੁਰਤਿ ਨੂੰ ਜੋੜਨਗੇ, ਤੇ, ਹੋਰ ਸੁਣੀਆਂ ਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਆਸਰੇ ਬਣੇ ਹੋਏ ਖ਼ਿਆਲਾਂ 
ਨੂੰ ਐਸ ਵੇਲੇ ਨੋੜੇ ਨਹੀਂ ਢੁਕਣ ਦੇਣਗੇ, ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਗੱਲ ਸਾਫ਼ ਹੋ 
ਜਾਇਗੀ ਕਿ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਜਦੋਂ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਉਚਾਰੇ ਅਤੇ 
ਲਿਖੇ ਸਨ, ਉਸ ਵੇਲੇ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਖਿਆਲਾਂ 
ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਸੀ। 
(੪) ਆਸਾ ਰਾਗ ਦੇ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 


ਸਾਸੁ ਕੀ ਦੁਖੀ ਸਸੁਰ ਕੀ ਪਿਆਰੀ, ਜੇਠ ਕੇ ਨਾਮਿ ਡਰਉ ਰੇ ।। 

ਸਖੀ ਸਹੇਲੀ ਨਨਦ ਗਹੇਲੀ, ਦੇਵਰ ਕੈ ਬਿਰਹਿ ਜਰਉ ਰੇ ॥੧॥ 

ਮੇਰੀ ਮਤਿ ਬਉਰੀ ਮੈ ਰਾਮੁ ਬਿਸਾਰਿਓ ॥ ਕਿਨ ਬਿਧਿ ਰਹਨਿ ਰਹਉ ਰੇ ॥ 

ਸੇਜੈ ਰਮਤੁ ਨੈਨ ਨਹੀ ਪੇਖਉ, ਇਹੁ ਦੁਖੁ ਕਾ ਸਉ ਕਹਉ ਰੇ ।।੧॥ਰਹਾਉ। 

ਬਾਪੁ ਸਾਵਕਾ ਕਰੈ ਲਰਾਈ, ਮਾਇਆ ਸਦ ਮਤਵਾਰੀ ॥। 

ਬਡੇ ਭਾਈ ਕੈ ਜਬ ਸੈਗਿ ਹੋਤੀ, ਤਬ ਹਉ ਨਾਹ ਪਿਆਰੀ ॥੨॥ 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਪੰਚ ਕੋ ਝਗਰਾ, ਝਗਰਤ ਜਨਮੁ ਗਵਾਇਆ ।। 

ਝੂਠੀ ਮਾਇਆ ਸਭੁ ਜਗੁ ਬਾਧਿਆ, ਮੈ ਰਾਮ ਰਮਤ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ ।੩॥੩॥੨੫॥ 

ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਦਿ੍‌ਸ਼ਟੀ-ਕੋਣ ਤੋਂ ਅਤੇ ਖ਼ਿਆਲ ਦੀ ਉਡਾਰੀ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ 
ਤੋਂ ਇਹ ਸ਼ਬਦ, ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹਨ ਵਾਲੇ ਦੇ ਦਿਲ ਨੂੰ ਇਕ ਡੂੰਘੀ ਧ੍ਹ ਪਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਮਾਇਆ-ਵੇੜ੍ਹੀ ਜਿੰਦ ਦੀ ਇਹ ਇਕ ਬੜੀ ਦਰਦਨਾਕ ਕਹਾਣੀ ਹੈ। 
ਦਰਦਾਂ ਦੇ ਮਹਿਰਮ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਭਲਾ ਕਿਵੇਂ ਖੁੰਝ ਸਕਦਾ ਸੀ ? ਸਾਰੀ ਦਰਦ-ਭਰੀ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਅਖ਼ੀਰ `ਤੇ ਅੱਪੜ 
੨੯ 
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ਕੇ ਹੀ ਅੱਧੀ ਤੁਕ ਵਿਚ “ਸੁਖ” ਦਾ ਸਾਹ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਤਨੀ ਵੱਡੀ ਦਰਦ- 
ਕਹਾਣੀ ਦਾ ਇਲਾਜ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਤਾਂ ਇਕ ਰਮਜ਼ ਜਿਹੀ ਵਿਚ ਹੀ ਦੱਸ 
ਕੇ ਬੱਸ ਕਰ ਦਿੱਤਾ । ਪਰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਉਸ ਇਲਾਜ ਨੂੰ ਪਰਹੇਜ਼ 
ਸਮੇਤ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਇਉਂ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਹੈ : 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧॥ 

ਕਾਚੀ ਗਾਗਰਿ ਦੇਹ ਦੁਹੇਲੀ, ਉਪਜੈ ਬਿਨਸੈ ਦੁਖੁ ਪਾਈ ॥ 

ਇਹੁ ਜਗੁ ਸਾਗਰੁ ਦੁਤਰੁ ਕਿਉ ਤਰੀਐ, ਬਿਨੁ ਹਰਿ ਗੁਰ ਪਾਰਿ ਨ ਪਾਈ ॥੧॥ 

ਤੁਝ ਬਿਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ, ਤੁਝ ਬਿਠ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਇ ਹਰੇ ॥ 

ਸਰਬੀ ਰੈਗੀ ਰੂਪੀ ਤੂੰ ਹੈ, ਤਿਸੁ ਬਖਸੇ ਜਿਸੁ ਨਦਰਿ ਕਰੇ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਸਾਸੁ ਬੁਰੀ ਘਰਿ ਵਾਸੁ ਨ ਦੇਵੈ, ਪਿਰ ਸਿਉ ਮਿਲਣ ਨ ਦੇਇ ਬੁਰੀ ॥ 

ਸਖੀ ਸਾਜਨੀ ਕੇ ਹਉ ਚਰਨ ਸਰੇਵਉ, ਹਰਿ ਗੁਰ ਕਿਰਪਾ ਤੇ ਨਦਰਿ ਧਰੀ ॥੨॥ 

ਆਪੁ ਬੀਚਾਰਿ ਮਾਰਿ ਮਨੁ ਦੇਖਿਆ, ਤੁਮ ਸਾ ਮੀਤੁ ਨ ਅਵਰੁ ਕੋਈ ।। 

ਜਿਉ ਤੂੰ ਰਾਖਹਿ ਤਿਵ ਹੀ ਰਹਣਾ, ਦੁਖੁ ਸੁਖੁ ਦੇਵਹਿ ਕਰਹਿ ਸੋਈ ॥੩॥ 

ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਦੋਊ ਬਿਨਾਸਤ, ਤ੍ਰਿ ਗੁਣ ਆਸ ਨਿਰਾਸ ਭਈ ॥ 

ਤੁਰੀਆਵਸਥਾ ਗੁਰਮੁਖਿ ਪਾਈਐ, ਸੈਤ ਸਭਾ ਕੀ ਓਟ ਲਹੀ ॥੪॥ 

ਗਿਆਨ ਧਿਆਨ ਸਗਲੇ ਸਭਿ ਜਪ ਤਪ, ਜਿਸੁ ਹਰਿ ਹਿਰਦੈ ਅਲਖ ਅਭੇਵਾ ॥ 

ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਮਿ ਮਨੁ ਰਾਤਾ, ਗੁਰਮਤਿ ਪਾਏ ਸਹਜ ਸੇਵਾ ।॥੫॥੨੨॥ 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ “ਸਾਸੁ” ਦੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਪਰਵਾਰ ਦਾ ਹਾਲ ਦੱਸ ਕੇ ਦੁੱਖਾਂ 
ਦੀ ਲੈਮੀ ਕਹਾਣੀ ਬਿਆਨ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਪਰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਉਸ “ਸਾਸੁ ਬੁਰੀ” 
ਦਾ ਥੋੜਾ ਜਿਹਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰ ਕੇ, ਉਸ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪਰਵਾਰ ਦੇ ਪੰਜੇ ਵਿਚੋਂ 
ਨਿਕਲਣ ਦਾ ਰਸਤਾ ਵਿਖਾਣ 'ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਆਮ੍ਹੇ- 
ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖਿਆਂ ਇਹ ਆਖਣਾ ਗ਼ਲਤ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ 
ਜੀ ਦੇ ਪਾਸ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਮੌਜੂਦ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਉਹਨਾਂ ਆਪਣਾ 
ਸ਼ਬਦ ਉਚਾਰਿਆ। 
(੫) ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਸਿਰੀ ਰਾਗ ਵਿਚ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ 

ਸ਼ੁਰ ਕਰਨ ਲੱਗਿਆਂ, ਪਹਿਲੇ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ (ਜੋ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਉਚਾਰਿਆ 


ਹੋਇਆ ਹੈ) ਸਿਰ-ਲੇਖ ਇਉਂ ਹੈ : 
ਸਿਰੀ ਰਾਗ ॥ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕਾ। ਏਕ ਸਆਨ ਕੈ ਘਰਿ ਗਾਵਣਾ ॥ 
੩੪੦ 
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ਇਸ ਸਿਰ-ਲੇਖ ਦੇ ਤੀਜੇ ਹਿੱਸੇ ਨੂੰ ਗਹੁ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਕੈ! ਵਿਆਕਰਣ ਅਨਸਾਰ “ਸੈਬੈਧਕ” ਹੈ। ਜੇ ਇਸ ਦਾ ਸੈਬੈਧ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਸੁਆਨ” 
ਦੇ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ, ਤਾਂ ਇਸ ਦੇ ਅਖ਼ੀਰ 'ਤੇ (_) ਨਾ ਹੁੰਦਾ, ਜਿਵੇਂ : 
ਕੀਮਤਿ ਸੋ ਪਾਵੈ ਆਪਿ ਜਾਣਾਵੈ, ਆਪਿ ਅਭੁਲੁ, ਨ ਭੁਲਏ।। 
ਜੈ ਜੈਕਾਰੁ ਕਰਹਿ ਤੁਧੁ ਭਾਵਹਿ, ਗੁਰ ਕੈ ਸਬਦਿ ਅਮੁਲਏ ।੯।੨॥੫॥ 
ਨਹੀ ਛੰਤ # 5, ਘਰ 589 
ਇੱਥੇ 'ਸੈਬਧਕ” “ਕੈ” ਦਾ ਸੈਬੈਧ ਲਫ਼ਜ਼ “ਗੁਰ” ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ 
ਲਫ਼ਜ਼ “ਗੁਰ” ਦੇ ਨਾਲ ( _) ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦਾ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ : 
ਦਾਸੁ ਕਬੀਰੁ ਤੇਰੀ ਪਨਹ ਸਮਾਨਾ ॥ 
ਭਿਸਤੁ ਨਜੀਕਿ ਰਾਖੁ ਰਹਮਾਨਾ ॥੪॥੭॥੧੫॥ (ਭੰਰਓ/ 
ਲਫ਼ਜ਼ “ਨਜੀਕਿ”' ਵਿਆਕਰਣ ਅਨੁਸਾਰ “ਸੋਬੋਧਕ” ਹੈ। ਜੇ ਇਸ ਦਾ ਸੈਬੋਧ 
ਲਫ਼ਜ਼ “ਭਿਸਤ” ਦੇ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ, ਤਾਂ ਇਸ ਦੇ ਅਖ਼ੀਰ ਵਿਚ (_) ਨਾ ਹੋਦਾ। 
ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਉਂ ਹੈ-ਹੇ ਰਹਿਮਾਨ ! (ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ) ਨਜੀਕਿ ਰੱਖ, (ਮੇਰੇ 
ਲਈ ਇਹੀ) ਭਿਸਤੁ (ਹੈ)। 
ਸੋ, ਉਪਰਲੇ ਸਿਰ-ਲੇਖ ਵਿਚ ਦੇ 'ਸੋਬਧਕ” ਦਾ ਸੇਬੋਧ ਉਸ ਸਾਰੇ ਹੀ ਸ਼ਬਦ 
ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼ ਹਨ “ਏਕੁ ਸੁਆਨੁ”। ਉਹ ਸ਼ਬਦ 
ਇਸੇ ਹੀ ਰਾਗ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਇਉਂ ਹੈ : 
ਸਿਗੀ ਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੪ ॥ 
ਏਕੁ ਸੁਆਨ ਦੁਇ ਸੁਆਨੀ ਨਾਲਿ ॥ ਭਲਕੇ ਭਉਕਹਿ ਸਦਾ ਬਇਆਲਿ ॥ 
ਕੂੜ ਛੁਰਾ ਮੁਠਾ ਮੁਰਦਾਰੁ । ਧਾਣਕ ਰੂਪਿ ਰਹਾ ਕਰਤਾਰ ।।੧॥ 
ਮੈ ਪਤਿ ਕੀ ਪੰਦਿ ਨ ਕਰਣੀ ਕੀ ਕਾਰ ॥ ਹਉ ਬਿਗੜੇ ਰੂਪਿ ਰਹਾ ਬਿਕਰਾਲ ।। 
ਤੇਰਾ ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਤਾਰੇ ਸੈਸਾਰ ॥ ਮੈ ਏਹਾ ਆਸ ਏਹੇ ਆਧਾਰੁ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਮੁਖਿ ਨਿੰਦਾ ਆਖਾ ਦਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ ਪਰ ਘਰੁ ਜੋਹੀ ਨੀਚ ਸਨਾਤਿ ॥ 
ਕਾਮੁ ਕੋਧੁ ਤਨਿ ਵਸਹਿ ਚੰਡਾਲ । ਧਾਣਕ ਰੁਪਿ ਰਹਾ ਕਰਤਾਰ ॥੨। 
ਫਾਹੀ ਸੁਰਤਿ ਮਲੂਕੀ ਵੇਸੁ । ਹਉ ਠਗਵਾੜਾ ਠਗੀ ਦੇਸੁ ॥ 
ਖਰਾ ਸਿਆਣਾ ਬਹੁਤਾ ਭਾਰੁ ॥ ਧਾਣਕ ਰੂਪਿ ਰਹਾ ਕਰਤਾਰ ।੩। 
ਮੈ ਕੀਤਾ ਨ ਜਾਤਾ ਹਰਾਮਖੋਰੁ ।॥ ਹਉ ਕਿਆ ਮੁਹੁ ਦੇਸਾ ਦੁਸਟੁ ਚੋਰੁ ॥ 
ਨਾਨਕੁ ਨੀਚੁ ਕਹੈ ਬੀਚਾਰੁ । ਧਾਣਕ ਰੂਪਿ ਰਹਾ ਕਰਤਾਰ ।੪॥੨੯॥ 


੨੧ 
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ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਬਾਣੀ ਦੇ ਸਿਰ-ਲੇਖਾਂ ਨੂੰ ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਵੇਖੋ । 

ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਦਰਜ ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਤਿਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਬੜੇ ਸੈਕੋਚ ਤੋਂ 
ਕੰਮ ਲਿਆ ਹੈ। “ਮਹਲਾ ੧, ੩, ੪” ਦੇ ਹਿੰਦਸੇ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਪੜ੍ਹਨਾ ਹੈ, ਇਹ 
ਮਸਾਂ ਪੰਜ-ਸਤ ਵਾਰੀ ਹੀ ਸਾਰੇ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਇਸ਼ਾਰੇ-ਮਾੜ੍੍‌ ਦੱਸਿਆ 
ਹੈ ਕਿ “ਪਹਿਲਾ, ਤੀਜਾ, ਚੌਥਾ” ਪੜ੍ਹਨਾ ਹੈ। ਇਸ ਸੰਕੋਚ ਤੇ ਸੌਖੇਪ ਦਾ ਇਤਨਾ 
ਖ਼ਿਆਲ ਰੱਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕਈ ਵਾਰੀ ਲਫ਼ਜ਼ “ਘਰੁ” ਭੀ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਤੇ 
ਸਿਰਫ਼ ਅਗਲਾ 'ਹਿੰਦਸਾ” ਹੀ ਲਿਖਿਆ ਹੈ। ਵੇਖੋ ਗਉੜੀ ਰਾਗ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੬੨, ੬੬, ੬੭, ੬੮, ੬੯, ਗਉੜੀ ੯, ਗਉੜੀ ੧੧, ਗਉੜੀ ੧੨, 
ਗਉੜੀ ੧੩। ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਉਪਰਲੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ “ਘਰੁ ੪' ਹੈ। ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਭ ਵਿਚ ਭੀ ਲਫ਼ਜ਼ “ਘਰੁ ੪” ਹੀ ਵਰਤਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਸੀ। ਪਰ ਇਹ ਤਿੰਨ ਅੱਖਰ ਲਿਖਣ ਦੇ ਥਾਂ “ਏਕੁ ਸੁਆਨ ਕੈ ਘਰਿ ਗਾਵਣਾ” 
ਦੇ ਗਿਆਰਾਂ ਅੱਖਰ ਕਿਉਂ ਲਿਖੇ ਗਏ ਹਨ ? ਇਸ ਵਿਚ ਵੀ ਕੋਈ ਰਾਜ਼ ਦੀ 
ਗੱਲ ਹੈ। ਆਓ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਪੜ੍ਹ ਵੇਖੀਏ : 

ਜਨਨੀ ਜਾਨਤ ਸੁਤੁ ਬਡਾ ਹੋਤੁ ਹੈ, 

ਇਤਨਾ ਕੁ ਨ ਜਾਨੈ ਜਿ ਦਿਨ ਦਿਨ ਅਵਧ ਘਟੜੁ ਹੈ ॥ 

ਮੋਰ ਮੋਰ ਕਰਿ ਅਧਿਕ ਲਾਡੁ ਧਰਿ, ਪੇਖਤ ਹੀ ਜਮਰਾਉ ਹਸੈ ।੧॥ 

ਐਸਾ ਤੈ' ਜਗੁ ਭਰਮਿ ਲਾਇਆ ॥ 

ਕੈਸੇ ਬੂਝੈ ਜਬ ਮੋਹਿਆ ਹੈ ਮਾਇਆ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਛੋਡਿ ਬਿਖਿਆ ਰਸ, ਇਤੁ ਸੈਗਤਿ ਨਿਹਚਉ ਮਰਣਾ ॥ 

ਰਮਈਆ ਜਪਹੁ ਪ੍ਰਾਣੀ ਅਨਤ ਜੀਵਣ ਬਾਣੀ, 

ਇਨਿ ਬਿਧਿ ਭਵ ਸਾਗਰੁ ਤਰਣਾ ॥੨॥ 

ਜਾਂ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਤਾ ਲਾਰੈ ਭਾਉ ॥ 

ਭਰਮੁ ਭੁਲਾਵਾ ਵਿਚਹੁ ਜਾਇ ।। 

ਉਪਜੈ ਸਹਜੁ ਗਿਆਨ ਮਤਿ ਜਾਗੈ ॥ 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਅੰਤਰਿ ਲਿਵ ਲਾਗੈ ॥੩। 

ਇਤੁ ਸੈਗਤਿ ਨਾਹੀ ਮਰਣਾ ॥ 

ਹੁਕਮੁ ਪਛਾਣਿ ਤਾ ਖਸਮੈ ਮਿਲਣਾ ॥੧॥ਰਹਾਂਉ ਝੂਜਾ॥ 


ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱਖ-ਭਾਵ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਹੈ ਕਿ ਜਗਤ ਮਾਇਆ 
੩੨ 
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ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ ਕੁਰਾਹੇ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਬੋਦ ਨੰ: ੧ ਵਿਚ ਮਾਂ ਦੇ 
ਮੋਹ ਦੀ ਮਿਸਾਲ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਬੈਦ ਨੰ: ੨ ਵਿਚ ਜੀਵ ਨੂੰ “ਬਿਖਿਆ ਰਸ” ਵਲੋਂ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਸੁਚੇਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ “ਇਤੁ ਸੈਗਤਿ” ਆਤਮਕ 
ਮੌਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। “ਬਿਖਿਆ” ਦੇ ਕਿਹੜੇ “ਰਸ” ਹਨ, ਮਾਇਆ ਦੇ ਕਿਹੜੇ ਚਸਕੇ 
ਹਨ ?--ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਖ਼ਿਆਲ ਨੂੰ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਨਹੀਂ ਦੱਸਿਆ। “ਮਰਣਾ” 
ਤੋਂ ਕੀ ਭਾਵ ਹੈ ?-ਇਹ ਭੀ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਨਹੀਂ ਸਮਝਾਇਆ। ਹੁਣ ਇਸ ਸ਼ਬਦ 
ਦੇ ਨਾਲ਼ ਰਲਾ ਕੋ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਉੱਪਰ-ਦਿੱਤਾ ਸ਼ਬਦ ਪੜ੍ਹੋ। 
“ਬਿਖਿਆ ਰਸ” ਕਿਹੜੇ ਕਿਹੜੇ ਹਨ ? ਕਾਮ, ਕੋਧ, ਨਿੰਦਾ, ਪਰ ਘਰ, ਫਾਹੀ 
ਸੁਰਤਿ, ਕੂੜ ਆਦਿਕ, ਇਹ ਸਾਰੇ “ਬਿਖਿਆ” ਦੇ “ਰਸ” ਹਨ। “ਮਰਣਾ” ਕੀ 
ਹੈ ? “ਧਾਣਕ ਰੂਪਿ ਰਹਾ ਕਰਤਾਰ” ॥ 
ਬੱਸ! ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਇਹ ਡੂੰਘੀ ਸਾਂਝ ਦੱਸਣ ਲਈ ਹੀ 
ਉੱਪਰਲਾ ਸਿਰ-ਲੇਖ ਉਚੇਚੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 
(੬) ਰਾਮਕਲੀ ਰਾਗ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਦੋ ਸ਼ਬਦ ਧਿਆਨ 
ਨਾਲ ਪੜ੍ਹਨ ਵਾਲੇ ਹਨ। ਪਹਿਲੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 
ਕਾਇਆ ਕਲਾਲਨਿ ਲਾਹਨਿ ਮੇਲਉ, ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦੁ ਗੜ ਕੀਨੁ ਰੇ ॥ 
ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਕਾਮੁ ਕੋਧੁ ਮਦ ਮਤਸਰ, ਕਾਟਿ ਕਾਟਿ ਕਸੁ ਦੀਨੁ ਰੇ ॥੧॥ 
.... ਭਵਨ ਚਤੁਰ ਦਸ ਭਾਠੀ ਕੀਨੀ, ਬ੍ਰਹਮ ਅਗਨਿ ਤਨਿ ਜਾਰੀ ਰੇ । 
ਮੁਦਾ ਮਦਕ ਸਹਜ ਧੁਨਿ ਲਾਗੀ, ਸੁਖਮਨ ਪੋਚਨਹਾਰੀ ਰੇ ॥੨।...... 
ਨਿਝਰ ਧਾਰ ਚੁਐ ਅਤਿ ਨਿਰਮਲ, ਇਹ ਰਸ ਮਨੂਆ ਰਾਤੋ ਰੇ । 
ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਸਗਲੇ ਮਦ ਛੂਛੇ ਇਹੈ ਮਹਾ ਰਸੁ ਸਾਚੋ ਰੇ ॥੪॥੧॥ 
ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 
ਗੁੜ ਕਰਿ ਗਿਆਨੁ, ਧਿਆਨੁ ਕਰਿ ਮਰੂਆ, ਭਉ ਭਾਠੀ ਮਨ ਧਾਰਾ ॥ 
ਸੁਖਮਨ ਨਾਰੀ ਸਹਜ ਸਮਾਨੀ, ਪੀਵੈ ਪੀਵਨਹਾਰਾ ।।੧॥ 
ਅਉਂਧੂ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਮਤਵਾਰਾ ॥ 
ਉਨਮਦ ਚਢਾ, ਮਦਨ ਰਸੁ ਚਾਖਿਆ, 
ਤ੍ਿਭਿਵਣ ਭਇਆ ਉਜਿਆਰਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਰਾਮਕਲੀ ਰਾਗ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ 
ਰੱਖ ਕੈ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਹੇਠ ਲਿਖਿਆ ਸ਼ਬਦ ਪੜ੍ਹੋ । ਕਿਤਨੀ ਡੂੰਘੀ 
੩੩ 
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ਸਾਂਝ ਹੈ! ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਦੋਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ 'ਸੁਖਮਨ” ਦਾ ਭੀ 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਤੋ ਸਾਫ਼ ਨਿਰਣਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਗੱਲ 
ਭੀ ਪਰਤੱਖ ਦਿੱਸ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਲਿਖਣ ਵੇਲੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਪਾਸ 
ਭਗਤ ਜੀ ਦੇ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਮੌਜੂਦ ਸਨ : 


ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧॥ 
ਗੁੜ ਕਰਿ ਗਿਆਨੁ, ਧਿਆਨੁ ਕਰਿ ਧਾਵੈ, ਕਰਿ ਕਰਣੀ ਕਸੁ ਪਾਈਐ ॥ 
ਭਾਠੀ ਭਵਨੁ ਪ੍ਰੇਮ ਕਾ ਪੋਚਾ, ਇਤੁ ਰਸਿ ਅਮਿਉ ਚੁਆਈਐ ॥੧॥ 
ਬਾਬਾ ਮਨੁ ਮਤਵਾਰੋ ਨਾਮ ਰਸੁ ਪੀਵੈ, ਸਹਜ ਰੈਗ ਰਚਿ ਰਹਿਆ ॥ 
ਅਹਿਨਿਸਿ ਬਨੀ ਪ੍ਰੇਮ ਲਿਵ ਲਾਗੀ, ਸਬਦੁ ਅਨਾਹਦ ਗਹਿਆ ॥੧॥।ਰਹਾਉ।। 
ਪੂਰਾ ਸਾਚੁ ਪਿਆਲਾ ਸਹਜੇ, ਤਿਸਹਿ ਪੀਆਏ ਜਾ ਕਉ ਨਦਰਿ ਕਰੇ ॥ 
ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਕਾ ਵਪਾਰੀ ਹੋਵੈ, ਕਿਆ ਮਦਿ ਛੂਛੈ ਭਾਉ ਧਰੇ ॥੨॥ 
ਗੁਰ ਕੀ ਸਾਖੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਾਣੀ, ਪੀਵਤ ਹੀ ਪਰਵਾਣੁ ਭਇਆ ॥ 
ਦਰ ਦਰਸਨ ਕੀ ਪ੍ਰੀਤਮੁ ਹੋਵੈ, ਮੁਕਤਿ ਬੈਕੁੰਠੈ ਕਰੈ ਕਿਆ ॥੩॥ 
ਸਿਫਤੀ ਰਤਾ ਸਦ ਬੈਰਾਗੀ, ਜੂਐ ਜਨਮੁ ਨ ਹਾਰੈ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਣਿ ਭਰਥਰਿ ਜੋਗੀ, ਖੀਵਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਧਾਰੈ ।੪॥੪॥੩੮॥ 


੧. ਕਬੀਰ ਜੀ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਇੱਕੋ ਹੀ ਹੈ : 
ਜੋਗੀ ਨੂੰ ਸ਼ਰਾਬ ਤੋਂ ਵਰਜ ਰਹੇ ਹਨ। 
੨. ਕਬੀਰ : “ਭਵਨ ਚੜ੍ਰਦਸ ਭਾਣੀ” ॥੨॥੧॥ 
ਗੁਰੁ ਨਾਨਕ : “ਭਾਠੀ ਭਵਨੁ” ।੧॥ 


੩. ਕਬੀਰ : ਸੁਖਮਨ ( = ਮਨ ਦੀ ਸੁਖ ਅਵਸਥਾ) “ਪੋਚਨਹਾਰੀ” ।੨।।੧॥ 
ਗੁਰੁ ਨਾਨਕ : 'ਪ੍ਰੇਮ ਕਾ ਪੋਚਾ” ॥੧॥ 


ਦਾ ਦੇ 
1 


੪. ਕਬੀਰ : “ਸਗਲੇ ਮਦ ਛੂਛੇ' ॥੪।੧॥ 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ : “ਕਿਆ ਮਦਿ ਛੂਛੇ ਭਾਉ ਧਰੇ” ॥੨॥ 


ਗਲਾ 
! 


੫. ਕਬੀਰ : ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਕਾਮੁ ਕੋਧ ਮਦ ਮਤਸਰ, ਕਾਟਿ ਕਾਟਿ ਕਸੁ ਦੀਨੁ ਰੇ` ॥।੧॥੧॥ 
ਗਰ ਨਾਨਕ : “ਕਰਣੀ ਕਸੁ” ॥੧॥ 


੬. ਕਬੀਰ : “ਗੁੜ ਕਰਿ ਗਿਆਨੁ” ॥੧॥੨॥ 
ਗੁਰ ਨਾਨਕ : “ਗੁੜ ਕਰਿ ਗਿਆਨੁ” ॥੧॥ 
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੭. ਕਬੀਰ : “ਅਉਧੂ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਮਤਵਾਰਾ” ॥੧॥ਰਹਾਉ। 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ : “ਬਾਬਾ ਮਨੁ ਮਤਵਾਰੋ” ॥ਰਹਾਉ॥ 
ਨੰਟ' “ ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਨੰ: ੭ ਵਿਚ ਦਿੱਤੀ ਸਾਂਝ ਇਕ ਹੋਰ ਗੱਲੋਂ ਭੀ ਸੁਆਦਲੀ 
ਹੈ। ਦੋਹਾਂ ਮਹਾਂ ਪੁਰਖਾਂ ਨੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਮਨੁ ਮਤਵਾਰੋ” “ਰਹਾਉ” ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਵਿਚ 
ਵਰਤੇ ਹਨ। 
ਇਹ ਇਤਨੀ ਡੂੰਘੀ ਸਾਂਝ ਸਬੱਬ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਹੋ ਗਈ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ 
ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਪਾਸ ਮੌਜੂਦ ਸਨ। 
(੭) ਰਾਮਕਲੀ ਦੇ ਚੌਥੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 
ਸਤਾ ਮਾਨਉ, ਦੂਤਾ ਡਾਨਉ, ਇਹ ਕੁਟਵਾਰੀ ਮੇਰੀ ॥ 
ਦਿਵਸ ਰੈਨਿ ਤੇਰੇ ਪਾਉ ਪਲੋਸਉ, ਕੇਸ ਚਵਰ ਕਰਿ ਫੇਰੀ ।੧॥ 
ਹਮ ਕੂਕਰ ਤੇਰੇ ਦਰਬਾਰਿ ॥ ਭਉਕਹਿ ਆਗੈ ਬਦਨੁ ਪਸਾਰਿ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਭਾਫਾ : ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਦਰ 'ਤੇ (ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਇਕ) ਕੁੱਤਾ ਹਾਂ, 
ਤੇ ਮੂੰਹ ਅਗਾਂਹ ਵਧਾ ਕੇ ਭੌਂਕ ਰਿਹਾ ਹਾਂ (ਭਾਵ, ਤੇਰੇ ਦਰ 'ਤੇ ਮੈਂ ਜੋ ਤੇਰੀ 
ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਇਹ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰ-ਕੁੱਤਿਆਂ ਤੋਂ 
ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਇੱਕ ਕੁੱਤਾ ਕਿਸੇ ਪਰਾਈ ਗਲੀ ਦੇ ਕੁੱਤਿਆਂ ਤੋਂ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨ ਲਈ ਭੌਂਕਦਾ ਹੈ)।੧ਰਹਾਉ। 
ਆਪਣੇ ਇਸ ਸਰੀਰ-ਸ਼ਹਿਰ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨ ਲਈ ਮੇਰਾ ਫ਼ਰਜ਼ ਇਹ 
ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਭਲੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਜੀ-ਆਇਆਂ ਆਖਾਂ, ਤੇ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੱਢਾਂ; 
ਦਿਨ ਰਾਤ, ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੇ ਚਰਨ ਪਰਸਾਂ, ਤੇ ਆਪਣੇ ਕੇਸਾਂ ਦਾ ਚਉਰ ਤੋਰੇ 
ਉੱਤੇ ਝੁਲਾਵਾਂ ।੧। 
ਇਹੀ ਖ਼ਿਆਲ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਬਿਲਾਵਲ ਰਾਗ ਦੇ ਪਹਿਲੇ 
ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਇਉਂ ਦੱਸਿਆ ਹੈ : 
ਤੂ ਸੁਲਤਾਨ ਕਹਾ ਹਉ ਮੀਆ, ਤੇਰੀ ਕਵਨ ਵਡਾਈ ॥ 
ਜੋ ਤੂ ਦੇਇ ਸੁ ਕਹਾ ਸੁਆਮੀ, ਮੈ ਮੂਰਖ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧।..... 
ਏਤੇ ਕੂਕਰ ਹਉ ਬੇਗਾਨਾ, ਭਉਕਾ ਇਸੁ ਤਨ ਤਾਈ ॥.....18॥੧। 


੨੫ 
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(੮) ਰਾਮਕਲੀ ਦੇ ਦਸਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 


ਬਧਚਿ ਬੈਧਨੁ ਪਾਇਆ॥ ਮੁਕਤੈ ਗੁਰਿ ਅਨਲੁ ਬੁਝਾਇਆ ॥ 

ਜਬ ਨਖ ਸਿਖ ਇਹੁ ਮਨੁ ਚੀਨ੍ਾ। ਤਬ ਅੰਤਰਿ ਮਜਨੁ ਕੀਨਾ ॥੧। 

ਪਵਨਪਤਿ ਉਨ੍ਮਨਿ ਰਹਨੁ ਖਰਾ ॥ ਨਹੀ ਮਿਰਤੁ ਨ ਜਨਮੁ ਜਰਾ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਉਲਟੀਲੇ ਸਕਤਿ ਸਹਾਰੈ ॥ ਪੈਸੀਲੇ ਗਗਨ ਮਝਾਰੇ ॥ 

ਬੇਧੀਅਲੇ ਚਕ ਭੁਅੰਗਾ॥ ਭੇਟੀਅਲੇ ਰਾਇ ਨਿਸੈਗਾ ॥੨॥ 

ਚੂਕੀਅਲੇ ਮੋਹ ਮਇ ਆਸਾ॥। ਸਸਿ ਕੀਨੋ ਸੂਰ ਗਿਰਾਸਾ ॥ 

ਜਬ ਕੁੰਭਕੁ ਭਰਿਪੁਰਿ ਲੀਣਾ॥ ਤਹ ਬਾਜੇ ਅਨਹਦ ਬੀਣਾ ॥੩। 

ਬਕਤੈ ਬਕਿ ਸਬਦੁ ਸੁਨਾਇਆ॥ ਸੁਨਤੈ ਸਰਨਿ ਮੰਨਿ ਬਸਾਇਆ।। 

ਕਰਿ ਕਰਤਾ ਉਤਰਸਿ ਪਾਰੇ ॥ ਕਹੈ ਕਬੀਰਾ ਸਾਰ ॥੪॥੧।੧੦॥ 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁਖ ਭਾਵ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਹੈ। ਇਸ ਕੇਂਦਰੀ ਭਾਵ 
ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। “ਰਹਾਉ” ਵਿਚ 
ਦੱਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਜੀਵਾਤਮਾ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚੀ ਅਵਸਥਾ ਉਹ ਹੈ ਜਦੋਂ ਇਹ 
“ਉਨਮਨ” ਵਿਚ ਅੱਪੜਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਅਵਸਥਾ ਨੂੰ ਜਨਮ, ਮਰਨ ਤੇ ਬੁਢੇਪਾ 
ਪੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ। ਇਸ ਅਵਸਥਾ ਦੀ ਹੋਰ ਸਾਰੀ ਹਾਲਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ 
ਦੱਸੀ ਗਈ ਹੈ, ਤੇ ਇਹ ਸਾਰੀ ਹਾਲਤ ਉਸ ਕੇਂਦਰੀ ਤਬਦੀਲੀ ਦਾ ਨਤੀਜਾ 
ਹੈ। ਇਹ “ਉਨਮਨ” ਕਿਵੇਂ ਬਣੀ ? ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ। ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹੀ ਅਸਲ ਭੇਤ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ। 
ਇਸ ਭੇਤ ਦੀ ਗੱਲ ਨੂੰ, ਜੋ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਖ਼ੀਰਲੇ “ਬੰਦ” 
ਵਿਚ ਦੱਸੀ ਹੈ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਆਪਣੇ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਖੁਲ੍ਹੇ ਵਿਸਥਾਰ 
ਨਾਲ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਭੀ ਰਾਮਕਲੀ ਰਾਗ ਵਿਚ ਹੀ ਹੈ ਤੇ 
ਛੰਦ ਦੀ ਚਾਲ ਭੀ ਇਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਚਾਲ ਵਰਗੀ ਹੈ, ਵੇਖੋ : 
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

ਜਾ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭਿ ਕਿਰਪਾ ਧਾਰੀ॥ ਤਾ ਹਉਮੈ ਵਿਚਹੁ ਮਾਰੀ ॥ 

ਸੋ ਸੇਵਕਿ ਰਾਮ ਪਿਆਰੀ॥ ਜੋ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਬੀਚਾਰੀ ॥੧॥ 

ਸੇ ਹਰਿ ਜਨੁ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ॥ 

ਅਹਿਨਿਸਿ ਭਗਤਿ ਕਰੇ ਦਿਨੁ ਰਾਤੀ, 

ਲਾਜ ਛੋਡਿ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
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ਧੁਨਿ ਵਾਜੇ ਅਨਹਦ ਘੇਰਾ ॥ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ ਹਰਿ ਰਸਿ ਮੇਰਾ ।। 

ਗੁਰ ਪੂਰੈ ਸਚੁ ਸਮਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਆਦਿ ਪੁਰਖੁ ਹਰਿ ਪਾਇਆ ॥੨।। 

ਸਭਿ ਨਾਦ ਬੇਦ ਗੁਰ ਬਾਣੀ ॥ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ਸਾਰਿਗਪਾਣੀ ॥ 

ਤਹ ਤੀਰਥ ਵਰਤ ਤਪ ਸਾਰੇ ।॥ ਗੁਰ ਮਿਲਿਆ ਹਰਿ ਨਿਸਤਾਰੇ ॥੩॥ 

ਜਹ ਆਪੁ ਗਇਆ ਭਉ ਭਾਗਾ ॥ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਸੇਵਕੁ ਲਾਗਾ ॥ 

ਗੁਰਿ ਸਤਿਗੁਰਿ ਭਰਮੁ ਚੁਕਾਇਆ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸਬਦਿ ਮਿਲਾਇਆ ॥੪॥੧੦। 
(੯) ਮਾਰੂ ਰਾਗ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 


ਬਨਹਿ ਬਸੇ ਕਿਉ ਪਾਈਐ, ਜਉ ਲਉ ਮਨਹੁ ਨ ਤਜਹਿ ਬਿਕਾਰ ॥ 
ਜਿਹ ਘਰੁ ਬਨੁ ਸਮਸਰਿ ਕੀਆ, ਤੇ ਪੂਰੇ ਸੈਸਾਰ ॥੧॥ 
ਸਾਰ ਸੁਖੁ ਪਾਈਐ ਰਾਮਾ।। ਰੈਗਿ ਰਵਹੁ ਆਤਮੈ ਰਾਮ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਜਟਾ ਭਸਮ ਲੇਪਨ ਕੀਆ, ਕਹਾ ਗੁਫਾ ਮਹਿ ਬਾਸੁ ॥ 
ਮਨੁ ਜੀਤੇ ਜਗੁ ਜੀਤਿਆ, ਜਾ ਤੇ ਬਿਖਿਆ ਤੇ ਹੋਇ ਉਦਾਸੁ ॥੨॥੨॥ 
ਨਟ“ ਬਦ ਨੰ: ੨ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ- ਮਨ ਜੀਤੇ ਜਗੁ 
ਜੀਤਿਆ”। ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ “ਜਪੁ” ਵਿਚ ਲਿਖਦੇ ਹਨ--ਮਨਿ ਜੀਤੇ ਜਗੁ 
ਜੀਤੁ”। ਕਬੀਰ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਗ੍ਹਸਤ ਛੱਡ ਕੇ ਜਟਾ ਭਸਮ ਆਦਿਕ 
ਵਰਤ ਕੇ ਗੁਫ਼ਾ ਵਿਚ ਜਾ ਬੈਠਿਆਂ ਮਾਇਆ ਤੋਂ ਖਲਾਸੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ । ਜੇ ਜਗਤ 
ਨੂੰ ਜਿੱਤਣਾ ਹੈ, ਜੇ ਮਾਇਆ ਉੱਤੇ ਕਾਬੂ ਪਾਣਾ ਹੈ ਤਾਂ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਜਿੱਤੋ । 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਭੀ ਇਸ ਗ਼ਲਤ ਤਿਆਗ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ 
ਹੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਮੁੰਦਾ, ਝੋਲੀ, ਬਿਭੂਤ ਆਦਿਕ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਸਵਾਰਨਗੇ, 
ਮਨ ਨੂੰ ਜਿੱਤੋ । 
ਵੇਖੋ, ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ, ਮਜ਼ਮੂਨ ਦੀ ਸਾਂਝ, ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ । 
(੧੦) ਬਸੈਤੁ ਕਬੀਰੁ ਜੀ : 
ਜੋਇ ਖਸਮੁ ਹੈ ਜਾਇਆ॥ ਪੂਤਿ ਬਾਪੁ ਖੇਲਾਇਆ ॥ 
ਬਿਨੁ ਸ੍ਵਣਾ ਖੀਰੁ ਪਿਲਾਇਆ ॥੧॥ ਦੇਖਹੁ ਲੋਗਾ ਕਲਿ ਕੋ ਭਾਉ ॥ 
ਸਤਿ ਮੁਕਲਾਈ ਅਪਨੀ ਮਾਉ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਪਗਾ ਬਿਨੁ ਹੁਰੀਆ ਮਾਰਤਾ ॥ ਬਦਨੈ ਬਿਨ ਖਿਰ ਖਿਰ ਹਾਸਤਾ ॥।.....।੩॥੩॥ 


ਇਸ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਮਾਇਆ ਦੇ ਪੁਭਾਵ ਦਾ ਹਾਲ ਦੱਸ 
ਰੀ 
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ਰਹੇ ਹਨ, ਮਾਇਆ-ਵੇੜ੍ਹੇ ਜੀਵ ਦੀ ਦਸ਼ਾ ਬਿਆਨ ਕਰ ਰਹੇਂ ਹਨ, ਅਤੇ “ਕਲਿ 
ਕੋ ਭਾਉ” ਲਫ਼ਜ਼ ਵਰਤਦੇ ਹਨ। ਇਹੀ ਲਫ਼ਜ਼ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਵਰਤੇ 
ਹਨ ਆਸਾ ਰਾਗ ਦੇ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ, ਜਿੱਥੇ ਆਪ ਮਾਇਆ-ਵੇੜ੍ਹੇ ਜਗਤ 
ਦੀ ਹਾਲਤ ਦੱਸਦੇ ਹਨ : 


ਤਾਲ ਮਦੀਰੇ ਘਟ ਕੇ ਘਾਟ॥ ਦੋਲਕ ਦੁਨੀਆ ਵਾਜਹਿ ਵਾਜ ॥ 
ਨਾਰਦੁ ਨਾਚੈ ਕਲਿ ਕਾ ਭਾਉ।। ਜਤੀ ਸਤੀ ਕਹ ਰਾਖਹਿ ਪਾਉ ॥੧॥ 


(੧੧) ਸਾਰਗ ਕਬੀਰ ਜੀ 


ਨਾਰੀ ਤੇ ਜੋ ਪੁਰਖੁ ਕਰਾਵੈ, ਪੁਰਖਨ ਤੇ ਜੋ ਨਾਰੀ ॥ 
ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਸਾਧੂ ਕੋ ਪ੍ਰੀਤਮੁ, ਤਿਸੁ ਮੂਰਤਿ ਬਲਿਹਾਰੀ ॥੪॥੨। 
ਨਟ “ ਨਾਰੀ ਤੋਂ ਪੁਰਖ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਤੇ ਪੁਰਖ ਤੋਂ ਨਾਰੀ ਪੈਦਾ ਕਰਨ 
ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਭੀ ਦੱਸਿਆ ਹੈ। ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਭੀ 
ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦੀ ਅਗਾਧ ਕਥਾ ਹੀ ਬਿਆਨ ਕਰਨ ਸਮੇ ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਪਰਗਟ 
ਕਰਦੇ ਹਨ : 
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
ਪੁਰਖ ਮਹਿ ਨਾਰਿ, ਨਾਰਿ ਮਹਿ ਪੁਰਖਾ, ਬੂਝਹੁ ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨੀ।। 
ਧੁਨਿ ਮਹਿ ਧਿਆਨੁ, ਧਿਆਨ ਮਹਿ ਜਾਨਿਆ, 
ਗੁਰਮੁਖਿ ਅਕਥ ਕਹਾਨੀ ।॥੩॥੯॥ 
ਇਸ ਉੱਪਰ-ਲਿਖੀ ਵਿਚਾਰ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖ ਕੇ ਸਿਖ ਧਰਮ ਦਾ ਕੋਈ 
ਵਿਰੋਧੀ, ਸੱਚਾਈ ਦੀ ਟੇਕ ਉੱਤੇ ਟਿਕ, ਕੇ ਇਹ ਦੂਸ਼ਣ ਲਾਣ ਜੋਗਾ ਨਹੀਂ ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਬਾਣੀ ਲਿਖਣ ਵਾਸਤੇ ਭਗਤ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਤੋਂ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਮਾਂਗਵੀਂ ਲੈਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਅਸੀ ਦੋਹਾਂ 
ਮਹਾਂ ਪੁਰਖਾਂ ਦੀ ਲਿਖੀ ਬਾਣੀ ਵਲ ਧਿਆਨ ਮਾਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਇਤਨੇ ਵੱਡੇ ਸਮੁੰਦਰ 
ਵਿਚ ਇਹ ਯਾਰਾਂ-ਬਾਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ ਨਕਲ ਅਸਲ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਉੱਤੇ ਲੈ 
ਜਾਣ ਦੇ ਥਾਂ ਸਿਰਫ ਇਹੀ ਅਖਵਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ 
ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪਾਸ ਸਾਂਭ ਕੇ ਬੜੇ ਪਿਆਰ ਨਾਲ 
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ਪੜ੍ਹਦੇ ਭੀ ਸਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਖ਼ਿਆਲ ਮਿਲਦੇ ਸਨ, ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਮਹਾਂ ਪੁਰਖ 
ਉਸ ਵਕਤ ਦੇ ਧਾਰਮਿਕ ਭੁਲੇਖਿਆਂ ਤੇ ਕੁਰੀਤੀਆਂ ਅਤੇ ਵਧੀਕੀਆਂ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ 
ਇਕ ਕਿਸਮ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਉਠਾ ਰਹੇ ਸਨ । 

_ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਕੁੱਲ ਸ਼ਬਦ ੨੨੪ ਹਨ । ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ 
ਹੇਠ-ਲਿਖੀਆਂ ਚਾਰ ਬਾਣੀਆਂ ਹੋਰ ਹਨ-'ਬਾਵਨ ਅੱਖਰੀ”, “'ਪੰਦ੍ਹ ਥਿਤੀ', 
“ਸਤ ਵਾਰ' ਅਤੇ 'ਸਲੋਕ”। ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਦਾ ਵੇਰਵਾ 
ਇਉਂ ਹੈ : ਰ 

ਸ਼ਬਦ ੨੦੯ 


ਅਸਟਪਦੀਆਂ ੧੨੩ 
ਛੰਤ ੨੫ 
ਜੋੜ ੩੫੭ 
ਤਿੰਨ “ਵਾਰਾਂ ਵਿਚ ਪਉੜੀਆਂ ੭੮ 
ਵਾਰਾਂ ਵਿਚ ਸਲੋਕ ੨੨੯ 
ਸਲੋਕ ਵਾਰਾਂ ਤੇ ਵਧੀਕ ੩੨ 


ਸਲੋਕਾਂ ਦਾ ਜੋੜ _ ੨੬੧ 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸੱਜਣਾਂ ਨੂੰ ਸਚ-ਮੁਚ ਇਹ ਲੋਂੜ ਹੈ ਕਿ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਅਤੇ 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਦਾ ਆਪੇ ਵਿਚ ਸਹੀ ਰਿਸ਼ਤਾ ਮਲੂਮ ਕਰਨ, 
ਉਹਨਾਂ ਵਾਸਤੇ ਇਹ ਉੱਪਰ-ਲਿਖੇ ਪ੍ਰਮਾਣ ਕਾਫ਼ੀ ਹੋ ਜਾਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ । 
ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਬਾਰੇ ਸਿੱਧੀ ਸਾਫ਼ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਪਾਸ 
ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਮੌਜੂਦ ਸਨ। 

ਪਰ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਸਿਰਫ਼ ਇਹੀ ਦਸ-ਬਾਰ੍ਹਾਂ 
ਸ਼ਬਦ ਲਏ ਹੋਣ । ਇਨਸਾਨੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਬਾਰੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਅਤੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ 
ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਅਸੂਲ ਪੂਰਨ ਤੌਰ 'ਤੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ 
ਦਰਜ ਹੋਏ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਆਪ ਲਿਆਂਦੇ 
ਹਨ ਤੇ ਇਸ ਵਕਤ ਤਕ ਆਪਣੇ ਅਸਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹਨ। 
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ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ 
ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਪਾਸ 


ਹੁਣ ਤਕ ਅਸਾਂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਅਤੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਦਾ 
ਟਾਕਰਾ ਕਰ ਕੇ ਵੇਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਪਾਸ ਭਗਤ ਜੀ 
ਦੀ ਬਾਣੀ ਮੌਜੂਦ ਸੀ। ਪੁਸਤਕ ਗੁਰਬਾਣੀ ਤੇ ਇਤਹਾਸ ਝਾਰੇ ਵਿਚ ਅਸੀ 
ਇਹ ਭੀ ਵੇਖ ਆਏ ਹਾਂ ਕਿ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਬਾਣੀ ਗੁਰੂ 
ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਪਾਸ ਅੱਪੜ ਗਈ ਸੀ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਦੀ ਬਾਣੀ ਅੱਪੜਨੀ ਭੀ ਕੁਦਰਤੀ ਗੱਲ ਸੀ। ਇਹ ਗੱਲ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ 
ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚੋਂ ਪਰਤੱਖ ਸਾਬਤ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹਨਾਂ ਪਾਸ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ 
ਬਾਣੀ ਮੌਜੂਦ ਸੀ। 
(੧) ਗੂਜਰੀ ਕੀ ਵਾਰ ਮ: ੩ ਦੀ ਪਉੜੀ ਨੰ: ੪ ਦੇ ਨਾਲ ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਦਾ ਇਕ ਸਲੋਕ ਦਰਜ ਹੈ। ਇਹ ਸਲੋਕ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਨੰ: ੫੮, 
੫੯ ਦੇ ਅੰਕ ਹੇਠ ਹੈ : 
ਕਬੀਰ ਮੁਕਤਿ ਦੁਆਰਾ ਸੈਕੁੜਾ, ਰਾਈ ਦਸਵੈ ਭਾਇ ॥ 
ਮਨੁ ਤਉ ਮੈਗਲੁ ਹੋਇ ਰਹਾ, ਨਿਕਸਿਆ ਕਿਉ ਕਰਿ ਜਾਇ॥ 
ਐਸਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਜੇ ਮਿਲੈ, ਤੁਠਾ ਕਰੇ ਪਸਾਉ ॥ 
ਮੁਕਤਿ ਦੁਆਰਾ ਮੋਕਲਾ, ਸਹਜੇ ਆਵਉ ਜਾਉ ॥੧॥੪॥ 
ਇਸ ਸਲੋਕ ਦੇ ਨਾਲ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਦਾ ਭੀ ਇਕ ਸਲੋਕ ਪਿਖਿਆ 
ਪਿਆ ਹੈ : 
ਨਾਨਕ ਮੁਕਤਿ ਦੁਆਰਾ ਅਤਿ ਨੀਕਾ, ਨਾਨਾ ਹੋਇ ਸੁ ਜਾਇ॥ 
ਹਉਮੈ ਮਨੁ ਅਸਥੂਲੁ ਹੈ, ਕਿਉਕਰਿ ਵਿਚੁਦੇ ਜਾਇ ॥ 
ਸਤਿਗੁਰ ਮਿਲਿਐ ਹਉਮੈ ਗਈ, ਜੋਤਿ ਰਹੀ ਸਭ ਆਇ ॥ 
ਇਹ ਜੀਉ ਸਦਾ ਮੁਕਤੁ ਹੈ, ਸਹਜੇ ਰਹਿਆ ਸਮਾਇ ॥੨॥੪।॥ 
ਸਰਸਰੀ-ਨਿਗਾਹੇ ਹੀ ਵੇਖਿਆਂ ਸਾਫ਼ ਪਿਆ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ 
ਸਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਂਝ ਹੈ, ਜੋ ਸਬੱਬ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਹੋ ਗਈ । ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ 
ਜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕ ਦੇ ਪਰਥਾਇ ਹੀ ਇਹ ਸਲੋਕ ਉਚਾਰ ਰਹੇ ਹਨ : 
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(੨) ਸਲੋਕੁ ਕਬੀਰ ਜੀ : 
ਕਬੀਰ ਜੋ ਮੈ ਚਿਤਵਉ ਨਾ ਕਰੇ, ਕਿਆ ਮੇਰੇ ਚਿਤਵੇ ਹੋਇ ।। 
ਅਪਨਾ ਚਿਤਵਿਆ ਹਰਿ ਕਰੈ, ਜੋ ਮੇਰੇ ਚਿਤਿ ਨ ਹੋਇ।।੨੧੯॥ 
ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਦਾ ਸਲੋਕ ਹੈ : 
ਮ: ੩॥ 
ਚਿੰਤਾ ਭਿ ਆਪਿ ਕਰਾਇਸੀ, ਅਚਿੰਤੁ ਭਿ ਆਪੇ ਦੇਇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸੋ ਸਾਲਾਹੀਐ, ਜਿ ਸਭਨਾ ਸਾਰ ਕਰੇਇ ॥੨੨੦॥ 
ਇੱਥੇ ਭੀ ਓਪਰੀ-ਨਜ਼ਰੇ ਹੀ ਦਿੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ 
ਇਹ ਸਲੋਕ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸੈਬਧ ਵਿਚ ਉਚਾਰਿਆ ਹੈ। 
(੩) ਬਿਹਾਗੜੇ ਰਾਗ ਦੀ ਵਾਰ ਦੀ ਪਉੜੀ ਨੰ: ੧੭ ਦੇ ਦੋਵੇਂ ਸਲੋਕ 
ਵੇਖੋ । ਪਹਿਲਾ ਸਲੋਕ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਹੈ : 
ਕਬੀਰਾ ਮਰਤਾ ਮਰਤਾ ਜਗੁ ਮੁਆ, ਮਰਿ ਭਿ ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇ ॥ 
ਐਸੀ ਮਰਨੀ ਜੋ ਮਰੈ, ਬਹੁਰਿ ਨ ਮਰਨਾ ਹੋਇ ॥੧॥ 
ਇਸ ਸਲੋਕ ਦੇ ਨਾਲ ਦੂਜਾ ਸਲੋਕ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਦਾ ਹੈ : 
ਮ: ੩॥ 
ਕਿਆ ਜਾਣਾ ਕਿਵ ਮਰਹਗੇ ਕੈਸਾ ਮਰਣਾ ਹੋਇ ।1 


ਜੇਕਰ ਸਾਹਿਬੁ ਮਨਹੁ ਨ ਵੀਸਰੈ ਤਾ ਸਹਲਾ ਮਰਣਾ ਹੋਇ ।। 
ਮਰਣੈ ਤੇ ਜਗਤੁ ਡਰੈ, ਜੀਵਿਆ ਲੋੜੇ ਸਭੁ_ ਕੋਇ ॥ 


ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਜੀਵਤੁ ਮਰੇ ਹੁਕਮੈ ਬੂਝੇ ਸੋਇ ॥ 

ਨਾਨਕ ਐਸੀ ਮਰਨੀ ਜੋ ਮਰੈ, ਤਾ ਸਦ ਜੀਵਣੁ ਹੋਇ ।੨॥੧੭॥ 

“ਐਸੀ ਮਰਨੀ ਜੋ ਮਰੈ” ॥ (ਕਾਬਰ ਜ?/ 
“ਨਾਨਕ ਐਸੀ ਮਰਨੀ ਜੋ ਮਰੈ” । (ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ? 


ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ “ਐਸੀ ਮਰਨੀ” ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ “ਮਰਿ ਭਿ ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇ” 
ਵਿਚ ਇਸ਼ਾਰੇ-ਮਾਤ੍੍‌ ਹੀ ਦੱਸਿਆ ਹੈ। ਪਰ ਗੁਰੁ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਲੋਕ 
ਵਿਚ “ਐਸੀ ਮਰਨੀ” ਦੀ ਖੌਲ੍ਹ ਕੇ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਤੇ ਅਖ਼ੀਰ ਵਿਚ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਹੀ ਤੁਕ “ਐਸੀ ਮਰਨੀ ਜੋ ਮਰੈ” ਨੂੰ ਦੁਹਰਾ ਦਿਤਾ ਹੈ। 
੪੧ 
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ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ “ਐਸੀ ਮਰਨੀ” ਬਾਰੇ ਖ਼ਿਆਲ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਗੁਰੂ 
ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਤਦੋਂ ਹੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸਨ, ਜੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਉਹਨਾਂ 
ਪਾਸ ਮੌਜੂਦ ਹੁੰਦੀ। 

(੪) ਰਾਮਕਲੀ ਕੀ ਵਾਰ ਮ: ੩, ਪਉੜੀ ੨: 


ਸਲੋਕ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ 
ਕਬੀਰ ਮਹਿਦੀ ਕਰਿ ਕੈ ਘਾਲਿਆ, ਆਪੁ ਪੀਸਾਇ ਪੀਸਾਇ ॥ 
ਤੈ ਸਹ ਬਾਤ ਨ ਪੁਛੀਆ, ਕਬਹੂ ਨ ਲਾਈ ਪਾਇ ॥੧॥ 


ਮੰ: ੩॥ 
ਨਾਨਕ ਮਹਿਦੀ ਕਰਿ ਕੈ ਰਖਿਆ, ਸੋ ਸਹੁ ਨਦਰਿ ਕਰੇ ।। 
ਆਪੇ ਪੀਸੈ ਆਪੇ ਘਸੈ, ਆਪੇ ਹੀ ਲਾਇ ਲਏਇ। 
ਇਹੁ ਪਿਰਮ ਪਿਆਲਾ ਖਸਮ ਕਾ, ਜੈ ਭਾਵੇ ਤੈ ਦੇਇ ॥ 
ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ ਕਿਸੇ ਟੀਕਾ-ਟਿੱਪਣੀ ਦੀ ਮੁਥਾਜ ਨਹੀਂ 
ਹੈ ਤੇ ਇਹ ਸਾਂਝ ਤਦੋਂ ਹੀ ਬਣ ਸਕੀ, ਜੇ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਪਾਸ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਮੌਜੂਦ ਸੀ। 


ਇਕ ਹੋਰ ਸਾਂਝ 

ਹੁਣ ਤਕ ਅਸਾਂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਅਤੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਦਾ ਪਰਸਪਰ 
ਟਾਕਰਾ ਕਰ ਕੇ ਇਹ ਵੇਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਕਈ ਤੁਕਾਂ ਸਾਂਝੀਆਂ ਹਨ, 
ਕਈ ਲਫ਼ਜ਼ ਤੇ ਖ਼ਿਆਲ ਸਾਂਝੇ ਹਨ। ਇਤਨੀ ਸਾਂਝ ਹੈ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਨਿਰਸੈਦੇਹ 
ਅਸੀ ਇਸ ਨਤੀਜੇ 'ਤੇ ਅੱਪੜ ਗਏ ਹਾਂ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ 
ਸਾਹਿਬ ਪਾਸ ਮੌਜੂਦ ਸੀ। ਹੁਣ ਅਸੀ ਇਕ ਹੋਰ ਅਜੀਬ ਸਾਂਝ ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ 
ਸਾਹਮਣੇ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। 

ਲਫ਼ਜ਼ 'ਤ੍ਰਿ੍‌ਕੁਟੀ' ਹਠ-ਜੋਗੀਆਂ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਲੋਕ ਦੱਸਦੇ ਸਨ ਕਿ 'ਤ੍ਰਕੁਟੀ” ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮੱਥੇ ਵਿਚ 
ਉਹ ਥਾਂ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਇੜਾ, ਪਿੰਗਲਾ, ਸੁਖਮਨਾ ਨਾੜੀਆਂ ਦਾ ਮੇਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਲਫ਼ਜ਼ 'ਤ੍ਰਕੁਟੀ' ਦੋ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ 'ਤ੍ਰਿ” ਅਤੇ 'ਕੁਟੀ” ਤੋਂ ਬਣਿਆ ਹੈ। 'ਕੁਟੀ' ਦਾ 
ਅਰਥ ਹੈ “ਵਿੰਗੀ ਲਕੀਰ” । ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ-ਤਿੰਨ ਵਿੰਗੀਆਂ ਲਕੀਰਾਂ (ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਦੇ 
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ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਧੈ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ)। ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮੱਥੇ ਤੇ ਦੋਹਾਂ ਭਰਵੱਟਿਆਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ 
ਜਿਹੇ ਨੱਕ ਤੋਂ ਉਤਾਂਹ, ਜੋ ਥਾਂ ਹੈ, ਉੱਥੇ ਇਹ ਤਿੰਨੇ ਨਾੜੀਆਂ--ਇੜਾ, ਪਿੰਗਲਾ 
ਤੇ ਸੁਖਮਨਾ ਮਿਲਦੀਆਂ ਮੰਨੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਤਿੰਨ ਵਿੰਗੀਆਂ 
ਲਕੀਰਾਂ ਭੀ ਇੱਥੇ ਹੀ ਬਣਦੀਆਂ ਹਨ। ਇੜਾ ਉਹ ਨਾੜੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਆਸਰੇ 
ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਖੱਬੀ ਨਾਸ ਚਲਦੀ ਹੈ। ਪਿੰਗਲਾ ਉਹ ਨਾੜੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਆਸਰੇ 
ਸੱਜੀ ਨਾਸ ਚਲਦੀ ਹੈ। ਦੋਵੇਂ ਨਾੜੀਆਂ ਸੁਖਮਨਾ ਨਾੜੀ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਉਸ ਥਾਂ ਦਾ ਨਾਮ 'ਤ੍ਰ੍‌ਕੁਟੀ” ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼ 
ਆਪਣੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਵਾਰੀ ਵਰਤਿਆ ਹੈ, ਪਰ ਉਸ ਭਾਵ ਵਿਚ ਨਹੀਂ 
ਜਿਸ ਵਿਚ ਹਠ-ਜੋਗੀਆਂ ਨੇ । ਗੁਰੂ ਰ੍ਰੈਥ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਸਾਰੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਇਹ 
ਲਫ਼ਜ਼ ੧੧ ਵਾਰੀ ਵਰਤਿਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹਰ ਥਾਂ ਇੱਕੋ ਹੀ 
ਹੈ। ਪਰ, ਉਹ ਅਰਖ ਨਹੀਂ, ਜੋ ਹਠ-ਜੋਗ ਵਿਚ ਹੈ। ਲਫ਼ਜ਼ 'ਤ੍ਰਿ੍‌ਕੁਟੀ' ਦੀ ਵਰਤੋਂ' 
ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਇਉਂ ਹੈ : 


ਕਬੀਰ ਜੀ ੩ ਵਾਰੀ 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ - ਨਾਂ 
ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ - 
ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਜੀ ਸ[ ਘ% 
ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ . 

ਜੋੜ ੧੧ ਵਾਰੀ 


ਇਸ ਲਫ਼ਜ਼ ਦਾ ਭਾਵ ਸਮਝਣ ਵਾਸਤੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹੇਠ ਦਿੱਤੇ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ : 


('ਓ) ਕਾਥੀਰ ਜੀ 


੧. _ ਬ੍ਰਿਹਸਪਤਿ ਬਿਖਿਆ ਦੇਇ ਬਹਾਇ।। ਤੀਨਿ ਦੇਵ ਏਕ ਸੈਗਿ ਲਾਇ ॥ 
ਤੀਨਿ ਨਦੀ ਤਹ ਤ੍ਰਿ੍‌ਕੁਟੀ ਮਾਹਿ । ਅਹਿਨਿਸਿ ਕਸਮਲ ਧੇਵਹਿ ਨਾਹਿ ॥੫॥ 
(ਗਉੜੀ ਵਾਰ ਸ਼ਤ/ 
ਭਾਵ: ਉਸ ਤ੍ਰ੍‌ਕੁਟੀ ਵਾਲੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ (= “ਤਹ ਤ੍ਰਕੁਟੀ ਮਾਹਿ”) 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਤਿੰਨ ਗੁਣਾਂ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਨਦੀਆਂ (ਤੀਨਿ ਨਦੀ) ਚੱਲ ਰਹੀਆਂ 
ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। 
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` _੨. ਬੈਲਹੁ ਭਈਆ ਰਾਮ ਕੀ ਦੁਹਾਈ ।। 
ਪੀਵਹੁ ਸੈਤ ਸਦਾ ਮਤਿ ਦੁਰਲਭ, ਸਹਜੇ ਪਿਆਸ ਬੁਝਾਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ।।.... 
ਨਗਰੀ ਏਕੈ ਨਉ ਦਰਵਾਜੇ, ਧਾਵਤੁ ਬਰਜਿ ਰਹਾਈ ॥ 
ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ ਛੂਟੈ ਦਸਵਾ ਦਰੁ ਖੂਲੇ, ਤਾ ਮਨੁ ਖੀਵਾ ਭਾਈ ॥੩।੩। 
(/ਕੰਦਾਰਾ ਕਥੀਰ ਜੀ9) 
ਭਾਵ. “ਰਾਮ ਕੀ ਦੁਹਾਈ” ਬੋਲਿਆਂ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪਿਆਂ, ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ 
ਛੁੱਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਦਸਵਾਂ ਦਰ ਖੁਲ੍ਹ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, `ਤੇ ਮਨ ਖੀਵਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


੩. _ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਾ ਭੁਮੁ ਗਇਆ, ਗੋਬਿੰਦ ਲਿਵ ਲਾਗੀ।। 
ਜੀਵਤੁ ਸੁੰਨ ਸਮਾਨਿਆ, ਗੁਰ ਸਾਖੀ ਜਾਗੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ।।..... 
ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ ਸੈਧਿ ਮੈ ਪੇਖਿਆ, ਘਟ ਹੂ ਘਟ ਜਾਗੀ ॥ 
ਐਸੀ ਬੁਧਿ ਸਮਾਚਰੀ, ਘਟ ਮਾਹਿ ਤਿਆਗੀ ॥੨॥੧੧॥ 

(ਬਿਲਾਵਲ ਕਾਝਰ ਜੀ?) 
ਭਾਵ . ਜਦੋਂ “ਗੁਰ ਸਾਖੀ ਜਾਗੀ', ਤਦੋਂ 'ਤ੍ਰ੍‌ਕੁਟੀ ਸੈਧਿ ਮੈ ਪੇਖਿਆ ਘਟ 

ਹੂ ਘਟ ਜਾਗੀ'। 
ਸ਼ਾਨੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਦਾ ਅਰਥਾ . ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਨਾਲ 
(ਐਸੀ ਬੁੱਧ) ਜਾਗ ਪਈ ਹੈ ਕਿ ਮੇਰੀ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੀ ਭਟਕਣਾ ਮੁੱਕ ਗਈ 
ਹੈ, ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਮੇਰੀ ਸੁਰਤਿ ਜੁੜ ਗਈ ਹੈ, ਤੇ ਮੈਂ ਜਗਤ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦਾ 
ਹੋਇਆ ਹੀ ਉਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ ਜਿੱਥੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਫੁਰਨੇ 


(ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਨਾਲ ਬੁੱਧ ਜਾਗਣ `ਤੇ) ਮੈਂ ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ ਵਿੰਨ੍ਹ ਲਈ 
ਹੈ, ਹੁਣ ਮੈਨੂੰ ਹਰੇਕ ਘਟ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਜੋਤਿ ਜਾਗਦੀ ਦਿੱਸ ਰਹੀ ਹੈ। ਮੇਰੇ 
ਅੰਦਰ ਐਸੀ ਮੱਤ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਅੰਦਰੋਂ ਵਿਰੱਕਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ।੨ 


('%) ਗਰ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ 


੧. _ ਤ੍ਰਿਬਿਧਿ ਕਰਮ ਕਮਾਈਅਹਿ, ਆਸਾ ਅੰਦੇਸਾ ਹੋਇ ॥ 
ਕਿਉ ਗੁਰ ਬਿਨੁ ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ ਛੁਟਸੀ, ਸਹਜਿ ਮਿਲਿਐ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 
ਨਿਜ ਘਰਿ ਮਹਲ ਪਛਾਣੀਐ, ਨਦਰਿ ਕਰੇ ਮਲੁ ਧੋਇ ॥੩॥੨॥ 
(ਸਿਗੀ ਰਾਗ) 


੪੪ 


5।। 58000 08001 500। ਹ। ੬000) ੧30੪8ਇ॥0੫੧018(.60।। 


ਨਿਧਿ ਸਿਧਿ ਨਿਰਮਲ ਨਾਮੁ ਬੀਚਾਰੁ ॥ 

ਪੂਰਨੁ ਪੂਰਿ ਰਹਿਆ ਬਿਖੁ ਮਾਰਿ ॥ 

ਝ੍ਹਿਕੁਟੀ ਛੂਟੀ ਬਿਮਲ ਮਝਾਰਿ ॥ 

ਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ ਜੀਇ ਆਈ ਕਾਰਿ ॥੧॥੧॥ (ਗਉੜੀ ਅਸ਼ਟਪਦਾ) 


ਭਾਵ . (੧) ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ ਨਹੀਂ ਛੁੱਟਦੀ । (੨) ਜਦੋਂ ਗੁਰੂ ਦੀ 


ਮੱਤ ਕਾਰੀ ਆਵੇ, ਤਾਂ ਬਿਮਲ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋਇਆਂ ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ ਛੁੱਟਦੀ ਹੈ। 


(ਏ) ਗਰ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ 


ਸੀ 


ਤੈਗੁਣ ਸਭਾ ਧਾਤੁ ਹੈ, ਦੂਜਾ ਭਾਉ ਵਿਕਾਰੁ ।। 

ਪੰਡਿਤੁ ਪੜੈ ਬੈਧਨ ਮੋਹ ਬਾਧਾ, ਨਹ ਬੂਝੈ ਬਿਖਿਆ ਪਿਆਰਿ ॥ 

ਸਤਿਗੁਰਿ ਮਿਲਿਐ ਤ੍ਰਕੁਟੀ ਛੂਟੇ, ਚਉਥੈ ਪਦਿ ਮੁਕਤਿ ਦੁਆਰੁ ॥੨॥੧੮॥੫੧॥ 
(ਸਨ ਰਾਗ/ 

ਤੈਗੁਣ ਅਚੇਤ, ਨਾਮੁ ਚੇਤਹਿ ਨਾਹੀ, ਬਿਨੁ ਨਾਵੈ ਬਿਨਸਿ ਜਾਈ ।੧੫॥ 


ਬ੍ਰਹਮਾ ਬਿਸਨੁ ਮਹੇਸੁ ਤੈ ਮੂਰਤਿ ਤ੍ਰਿਗੁਣਿ ਭਰਮਿ ਭੁਲਾਈ ।੧੬॥ 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ ਛੂਟੈ, ਚਉਥੈ ਪਦਿ ਲਿਵ ਲਾਈ ॥੧੭॥੨॥ 
(ਰਾ#ਕਾਲਾੀਂ ਅਸਟਪਦੀਆ) 


(#) ਗੁਰ ਰਾਮਦਾਸ ਜਾ 


ਐ.. 


ਹਰਿ ਕੀਰਤਿ ਗੁਰਮਤਿ ਜਸੁ ਗਾਇਓ, ਮਨਿ ਉਘਰੇ ਕਪਟ ਕਪਾਟ । 
ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ ਫੋਰਿ ਭਰਮੁ ਭਉ ਭਾਗਾ, ਲਜੁ ਭਾਨੀ ਮਟੁਕੀ ਮਾਟ ॥੩॥੬॥ 
(ਆਲਾ ਗਉਂੜਾ/ 


(ਹ) ਗੁਰ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਲ 


੧. 


ਜੀਵਤ ਮੁਏ ਮੁਏ ਸੇ ਜੀਵੇ ॥ 

ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਅਵਖਧੁ ਮੁਖਿ ਪਾਇਆ, 

ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਰਸੁ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀਵੈ ॥ਰਹਾਉ।।..... 

ਕਾਚੀ ਮਟੁਕੀ ਬਿਨਸਿ ਬਿਨਾਸਾ॥ 

ਜਿਸੁ ਛੂਟੇ ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ, ਤਿਸੁ ਨਿਜ ਘਰਿ ਵਾਸਾ ॥੩॥੧੩। (ਅਾਸ਼ਾ। 
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੨. _ ਜਿਉ ਕਾਜਰ ਭਰਿ ਮੰਦਰੁ ਰਾਖਿਓਂ, ਜੋ ਪੈਸੇ ਕਾਲੂਖੀ ਰੇ ॥ 
ਦੂਰਹੁ ਹੀ ਤੇ ਭਾਗਿ ਗਇਉ ਹੈ, 
ਜਿਸੁ ਗੁਰ ਮਿਲਿ ਛੁਟਕੀ ਤ੍ਰਕੁਟੀ ਰੇ ॥੧॥੪॥੩੭॥ (ਆਸ਼ਾ)? 


ਨਟ - ਇਸ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਤ੍ਰਿ੍‌ਕੁਟੀ' ਦਾ ਅਰਥ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਆਪ ਹੀ 
ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਦੇ ਹਨ : 

੩. _ ਮਾਥੈ ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਕਰੂਰਿ ॥ ਬੋਲੈ ਕਉੜਾ ਜਿਹਬਾ ਕੀ ਫੂੜਿ ॥ 
ਸਦਾ ਭੂਖੀ ਪਿਰੁ ਜਾਨੈ ਦੂਰਿ ॥੧॥ ਐਸੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਇਕ ਰਾਮਿ ਉਪਾਈ ॥ 
ਉਨਿ ਸਭੁ ਜਗੁ ਖਾਇਆ, ਹਮ ਗੁਰਿ ਰਾਖੇ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ਰਹਾਉ। _ (ਆਸਾ) 

ਨਟ - ਇਸ. ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਪ੍ਰਮਾਣ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਹੁਣ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਰਹਿ 
ਜਾਂਦਾ ਕਿ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਤ੍ਰ੍‌ਕੁਟੀ' ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਤ੍ਰਿਊੜੀ”। ਤੇ, ਇਹ ਮਿਟਦੀ ਹੈ 
ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪਿਆਂ । ਸਾਰੇ ਯਾਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਯਾਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਪ੍ਰਮਾਣ ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹ ਵੇਖੋ, 
ਹਰੇਕ ਵਿਚ ਇਹੀ ਅਰਥ ਢੁਕਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਲਫ਼ਜ਼ “ਨਿਕਟਿ? ਤੋਂ 
ਪਾਕਿਤ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਨੇੜੇ” ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਲਫ਼ਜ਼ “ਕਟਕ” ਤੋਂ ਹੈ “ਕੜਾ”, 
ਤਿਵੇਂ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਤ੍ਰਕੁਟੀ” ਦਾ ਬਦਲਿਆ ਹੋਇਆ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ ਹੈ 

'ਤ੍ਊੜੀ”, ਤਿੰਨ ਵਿੰਗੀਆਂ ਲਕੀਰਾਂ, ਜੋ ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਤਦੋਂ ਪੈਂਦੀਆਂ ਹਨ ਜਦੋਂ 

ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਖਿੱਝ ਹੋਵੇ । ਸਸਕ੍੍‌ਤ ਦਾ ਅੱਖਰ 'ਟ' ਪਾਕਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਅੱਖਰ “ੜ' ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਵਿਅੰਜਨ 'ਕ' ਤੋਂ ਸੂਰ “ਅ'। ਨਿਕਟਿ- 
ਨਿਅੜਿ, ਨੇੜੇ। ਕਟਕ--ਕੜਅ, ਕੜਾ। ਤ੍ਰਕਿਟੀ-ਤ੍ਰਿਉੜੀ, ਤ੍ਊੜੀ। 

।ਤੁਟਟੀ ਵਟਵੀ ਹੋਂ ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ “ਖਿੱਝ ਦੂਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ”। 


ਕਬੀਰ ਜੀ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਗੁਰੁ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਤਕ ਹਰੇਕ ਨੇ ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਤਿ੍‌ਕੁਟੀ” ਦਾ ਇੱਕੋ ਹੀ ਭਾਵ ਦੱਸਿਆ ਹੈ, ਤੇ, ਉਸ ਦਾ ਇਲਾਜ ਭੀ ਇੱਕੋ 
ਦੱਸਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਇਕ ਅਜੀਬ ਹੀ ਸੁਆਦਲੀ ਘਟਨਾ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਦਾ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਤ੍ਰਿਕਿਟੀ” ਦਾ ਦਿੱਤਾ ਹੋਇਆ ਨਵਾਂ ਅਰਥ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ 
ਨੂੰ ਭੀ ਮਲੂਮ ਸੀ, ਤੇ, ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ ਗੁਰੁ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਤੇ ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ 
ਜੀ ਨੂੰ ਭੀ। ਅਜਿਹੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸਬੱਬ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਬਣਦੀਆਂ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ 
ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ ਅਸੀ ਉੱਪਰ ਦੇ ਆਏ ਹਾਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਸਾਫ਼ ਸਾਬਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ 
ਕਿ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
ਪਰਥਾਇ ਉਚਾਰੇ ਹਨ । ਇਸ 'ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ' ਲਫ਼ਜ਼ ਦਾ ਨਵਾਂ ਖ਼ਿਆਲ ਭੀ ਸਤਿਗੁਰੂ 
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ਜੀ ਨੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਤੋਂ ਹੀ ਲਿਆ ਹੈ। ਪਰ ਜੇ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਬਾਣੀ ਗੁਰੂ ਅੰਗਦ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਪਾਸ ਨਾ ਆਈ 
ਹੁੰਦੀ ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਪੜ੍ਹਨ ਦਾ ਪੂਰਾ ਅੱਭਿਆਸ ਨਾ ਹੁੰਦਾ 
ਤਾਂ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਤ੍ਰ੍‌ਕਿਟੀ” ਵਾਲਾ ਨਵਾਂ ਖ਼ਿਆਲ ਹੂ-ਬ-ਹੂ 
ਉਹਨਾਂ ਵਾਂਗ ਹੀ ਨਾ ਦੁਹਰਾਉਂਦੇ। 

ਇਸ ਸਾਰੀ ਵਿਚਾਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੁਣ ਇਹ ਗੱਲ ਪੱਕੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ਕਿ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਬਾਣੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਆਪ ਲਿਆਂਦੀ ਸੀ। 


ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਅਤੇ 


ਲਗ 


ਹਠ-ਯਗੀ 


ਜੀਵਨ ਅਗਵਾਈ ਦਾ ਵਸੀਲਾ 

ਜੋ ਭੀ ਪ੍ਰਾਣ-ਧਾਰੀ ਜਗਤ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ (ਵੱਡੇ ਮਹਾਂ ਪੁਰਖ ਤੋਂ 
ਲੈ ਕੇ ਸਾਵਧਾਨ ਸਜਿੰਦ ਜੀਵ ਤਕ) ਕੋਈ ਭੀ ਇਸ ਸਰੀਰਕ ਜਾਮੇ ਵਿਚ ਸਦਾ 
ਇੱਥੇ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਿਆ। ਇਹ ਕੁਦਰਤੀ ਨਿਯਮ ਧੁਰ ਤੋਂ ਤੁਰਿਆ ਆ ਰਿਹਾ 
ਹੈ। ਇਸ ਜਗਤ-ਰੈਗ-ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਹਰੇਕ ਪਾਤਰ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ 
ਨਿਬਾਹ ਕੇ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਨਸਲਾਂ ਲਈ ਥਾਂ ਖ਼ਾਲੀ ਕਰ ਗਿਆ ਹੈ। ਅਸਾਡੀ 
ਇਹ ਧਰਤੀ ਸਾਇੰਸਵੇਤਾ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਅੰਦਾਜ਼ੇ ਅਨੁਸਾਰ ਦੋ ਅਰਬ ਸਾਲ ਤੋ ਬਣੀ 
ਹੈ। ਇੱਥੋਂ ਇਤਨੇ ਲੰਮੇ ਸਮੇ ਵਿਚ ਬੇਅੰਤ ਹੀ ਆਏ ਤੇ ਚਲੋ ਗਏ। ਪਰ ਮਹਾਂ 
ਪੁਰਖਾਂ ਦੇ ਪਾਏ ਹੋਏ ਪੂਰਨੇ , ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਪਵਿੱਤਰ ਬਾਣੀ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ 
ਦੇ ਜੀਵਨ-ਇਤਿਹਾਸ ਰਹਿੰਦੀ ਦੁਨੀਆ ਤਕ ਕਿਸੇ ਨ ਕਿਸੇ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਟਿਕੇ 
ਰਹਿਣਗੇ ਤੇ ਧਰਤੀ ਦੇ ਬੰਦਿਆਂ ਨੂੰ ਚਾਨਣ-ਮੁਨਾਰਿਆਂ ਦਾ ਕੰਮ ਦੇਣਗੇ। ਜੋ 
ਜੋ ਸੁਭਾਗ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਇਸ਼ਟ ਗੁਰੂ-ਪੈਜ਼ੀਬਰ ਦੇ ਪਵਿੱਤਰ ਬਚਨਾਂ ਉੱਤੇ ਸ਼ਰਧਾ 
ਲਿਆ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪਾਏ ਪੂਰਨਿਆਂ ਉੱਤੇ ਤੁਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਹ 
ਇਸ ਜੀਵਨ-ਸਫ਼ਰ ਵਿਚ ਔਝੜੇ ਪੈਣੋਂ ਬਚ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਹਿੰਦੂ, 


8. 


--.---- -2!1 5800 48001 2001 | ੬009) ੧3010131£1009600131.60। 


ਮੁਸਲਮਾਨ, ਈਸਾਈ ਆਦਿਕ ਕੰਮਾਂ ਪਾਸ ਵੇਦ, ਕੁਰਾਨ, ਅੰਜੀਲ ਆਦਿਕ 
ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕ ਹਨ, ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਤਿਵੇਂ 
ਸਿਖ ਕੌਮ ਪਾਸ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀ ਪਵਿੱਤਰ ਬਾਣੀ ਹੈ, ਜੋ ਸਿਖ 
ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ। 


ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ 
ਪਰ,ਗੁਰੂ ਰ੍੍‌ਥ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਬੀੜ ਵਿਚ ਸਿਰਫ਼ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬਾਨ ਦੀ ਹੀ 


ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀ ਸਿਰਫ ਉਸ ਬਾਣੀ ਨੰ ਸਿਰ ਨਿਵਾਂਦੇ 
ਹਾਂ ਜੋ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਹੀ ਹੈ। ਅਸੀ ਇਸ ਸਾਰੀ ਹੀ ਬੀੜ ਦਾ 
ਸਤਿਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ, ਸਾਰੀ ਨੂੰ ਹੀ ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ 'ਤੇ “ਗੁਰੂ” ਆਖਦੇ ਹਾਂ। ਜਦੋਂ 
ਅਸਾਡੇ ਦੀਨ- ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਸਤਿਗੁਰੁ ਜੀ ਲੇ ਆਪਣੇ ਹੀ ਤਖ਼ਤ ਉੱਤੇ 
ਆਪਣੇ ਹੀ ਨਾਲ ਇਹਨਾਂ ਸੁਭਾਗ ਭਗਤਾਂ ਨੂੰ ਬਿਠਾਲ ਲਿਆ, ਤਾਂ ਸਿਰ 
ਨਿਵਾਉਣ ਵੇਲੇ ਸਿਖ ਦਾ ਸਿਰ, ਬਿਨਾ ਕਿਸੇ ਵਿਤਕਰੇ ਦੇ, ਬਿਨਾ ਕਿਸੇ ਵੰਡ 
ਦੇ, ਇਹਨਾਂ ਸਾਰੇ ਮਹਾਂ ਪੁਰਖਾਂ ਦੇ ਇਕੱਠੇ-ਮਿਲਵੇਂ ਤੇ ਸਾਂਝੇ ਆਤਮਕ-ਸਰੂਪ 
ਅੱਗੇ ਝੁਕਦਾ ਹੈ। 
ਸਾਡੇ ਭੁਲੇਖੇ 

ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਭਗਤਾਂ ਬਾਰੇ ਹਿੰਦੂ ਕੌਮ ਵਿਚ ਤੇ ਕਈ ਭੁਲੇਖਿਆਂ ਕਰਕੇ 
ਸਿੱਖਾਂ ਵਿਚ ਭੀ ਅਜੀਬ ਸ਼ਰਧਾ-ਹੀਣ ਤੇ ਹਾਸੋ-ਹੀਣੀ ਸਾਖੀਆਂ ਤੁਰੀਆਂ ਆ 
ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਭਗਤ ਨਾਮਦੇਵ ਨੂੰ ਬੀਠੁਲ-ਮੂਰਤੀ ਦਾ ਪੁਜਾਰੀ ਦੱਸਿਆ ਜਾ 
ਰਿਹਾ ਹੈ, ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਹਠ-ਜੋਗੀ ਤੇ ਪ੍ਰਾਣਾਯਾਮੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਇਹਨਾਂ 
ਦੀ ਬਾਣੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਨਾ ਦਰਜ ਹੋਈ ਹੁੰਦੀ, ਤਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਇਹਨਾਂ 
ਬਣੈ-ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਦੀ ਪੜਚੋਲ ਕਰਨ ਦੀ ਅਸਾਨੂੰ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਪਰ 
ਹੈਰਾਨੀ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਇਹਨਾਂ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਦਰਜ 
ਹੋਈ ਬਾਣੀ ਵਿਚੋਂ ਹੀ ਹਵਾਲੇ ਦੋ ਕੇ ਸਿਖ ਵਿਦਵਾਨ ਹੀ ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰ 
ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਭਗਤ ਕਿਸੇ ਸਮੇ ਮੂਰਤੀ-ਪੂਜ ਜਾਂ ਹਠ-ਜੋਗੀ ਰਹੇ ਹਨ । 
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ਇਕ ਉੱਘੇ ਵਿਦਵਾਨ ਸੱਜਣ ਜੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ 
ਦਾ ਟੀਕਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਇਉਂ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 

“ਹਠ-ਜੋਗ ਦੁਆਰਾ ਰਾਜ-ਜੋਗ ਵਿਚ ਪੁੱਜਣਾ ਜਾਂ ਮੂਰਤੀਆਂ ਦੁਆਰਾ 
ਧਿਆਨ ਪਕਾ ਕੇ ਫਿਰ ਨਿਰਾਕਾਂਰ ਵਿਚ ਜਾਣਾ ਇਹ ਗ਼ਲਤ ਤਰੀਕੇ ਨਹੀਂ, 
ਪਰ ਹਨ ਖ਼ਤਰਿਆਂ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਏ। ਕਈ ਹਠ-ਜੋਗ ਤਕ ਹੀ ਰਹਿ ਗਏ। ਕਈ 
ਮੂਰਤੀ-ਪੂਜ ਹੋ ਗਏ। ਇਸ ਲਈ ਕੀਰਤਨ ਤੇ ਸਿਮਰਨ ਦੁਆਰਾ ਸਿੱਧਾ ਪੁੱਜ 
ਧੈਣਾ ਡਾਢਾ ਸੌਖਾ ਤੇ ਨਿਰੋਲ ਰਸਤਾ ਹੈ। 

“ਗੁਰ ਜੀ ਨੇ ਇਹ ਦੱਸਣ ਲਈ ਕਿ ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਦੁਆਰਾ ਐਨੀ ਪ੍ਰਪੱਕਤਾ 
ਨੂੰ ਪੁੱਜਿਆ ਹੋਇਆ ਨਾਮਦੇਉ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਦੀ 
ਪਹਿਲੀ ਅਵਸਥਾ ਦੀ ਸਿੱਧੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਭੀ ਦੇ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਜੁ ਇਕ ਉਸ 
ਸੱਜਣ ਦੀ ਉਗਾਹੀ ਹੋ ਜਾਏ ਜਿਹਨੇ ਦੋਨੋਂ ਰਾਹ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗਾਹੇ ਹਨ। ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਦੇ ਹਠ-ਜੋਗ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਭੀ ਇਸੇ ਲਈ ਰਖੇ ਹਨ।” 

ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਦਿੱਤੇ ਖ਼ਿਆਲ ਅਨੁਸਾਰ : 

(੧) ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਨੁਕਤਾ-ਨਿਗਾਹ ਤੋ' ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸ ਤੇ ਮੂਰਤੀ-ਪੂਜਾ 
ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਗ਼ਲਤ ਉੱਦਮ ਹਨ । 

(੨) ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਭਗਤ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਭੀ ਦਰਜ 
ਹਨ, ਜੋ ਮੂਰਤੀ-ਪੂਜਾ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿਚ ਹਨ । 

(੩) ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਦਰਜ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ ਕਿ “ਸਿਮਰਨ” ਨੂੰ 
“ਮੂਰਤੀ-ਪੂਜਾ” ਨਾਲੋਂ ਉੱਚਾ ਤੇ ਚੰਗਾ ਤਰੀਕਾ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਲਈ ਇਕ 
ਪੱਕੀ ਗਵਾਹੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾ ਸਕੇ। 

(੪) ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਭੀ ਦਰਜ ਹਨ, ਜੋ ਹਠ-ਜੋਗ 
ਦੇ ਹੱਕ ਵਿਚ ਹਨ। 

ਜੋਗ ਸਾਧਨ, ਮੂਰਤੀ-ਪੂਜਾ ਅਤੇ ਗੁਰਮਤਿ 
ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ ਫ਼ੁਰਮਾਂਦੇ ਹਨ : 


ਪਿਆਰੇ ਇਨ ਬਿਧਿ ਮਿਲਣੁ ਨ ਜਾਈ, ਮੈ ਕੀਏ ਕਰਮ ਅਨੇਕਾ ॥। 
ਹਾਰਿ ਪਰਿਓ ਸੁਆਮੀ ਕੈ ਦੁਆਰੈ, ਦੀਜੈ ਬੁਧਿ ਬਿਬੇਕਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ।।... 
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ਪੂਜਾ ਅਰਚਾ ਬਦਨ ਡੰਡਉਤ, ਖਟੁ ਕਰਮਾ ਰਤੁ ਰਹਤਾ ।। 
ਹਉ ਹਉ ਕਰਤ ਬੈਧਨ ਮਹਿ ਪਰਿਆ, ਨਹ ਮਿਲੀਐ ਇਹ ਜੁਗਤਾ ॥੫॥ 
ਜੋਗ ਸਿਧ ਆਸਣ ਚਉਰਾਸੀਹ, ਏ ਭੀ ਕਰਿ ਕਰਿ ਰਹਿਆ ॥ 
ਵਡੀ ਆਰਜਾ ਫਿਰਿ ਫਿਰਿ ਜਨਮੈ, ਹਰਿ ਸਿਉ ਸੈਗੁ ਨ ਗਹਿਆ॥੬॥੩॥ 
(ਸ਼ੰਗਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ਅਸਟਪਦੀ) 
ਸਾਫ਼ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਮੂਰਤੀ-ਪੂਜਾ ਅਤੇ ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸ ਆਦਿਕ 
ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਸਕਦਾ। 
ਫਿਰ ਅਗਾਂਹ ਸੂਹੀ ਰਾਗ ਵਿਚ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 
ਘਰ ਮਹਿ ਠਾਕੁਰੁ ਨਦਰਿ ਨ ਆਵੈ ॥ 
ਗਲ ਮਹਿ ਪਾਹਣੁ ਲੈ ਲਟਕਾਵੈ ।੧।।..... 
ਜਿਸੁ ਪਾਹਣ ਕਉ ਠਾਕੁਰੁ ਕਹਤਾ ॥ 
ਓਹੁ ਪਾਹਣੁ ਲੈ ਉਸ ਕਉ ਡੁਬਤਾ ॥੨॥ 
ਗੁਨਹਗਾਰ ਲੂਣ ਹਰਾਮੀ ॥ 
ਪਾਹਣ ਨਾਵ ਨ ਪਾਰਗਿਰਾਮੀ ।੩॥੩॥੯॥ (ਭੂਹੀ ਅਹਲਾ ੫) 
ਇੱਥੇ ਭੀ ਸਾਫ਼ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਮੂਰਤੀ-ਪੂਜਾ ਨੂੰ ਗ਼ਲਤ 
ਰਸਤਾ ਦੱਸਿਆ ਹੈ। 
ਸਾਡੀ ਆਪਣੀ ਹੀ ਮਿਥ 
ਸਾਰੇ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਵਲੋਂ ਕਿਤੇ ਭੀ ਅਜਿਹੇ ਲਫ਼ਜ਼ 
ਲਿਖੇ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ, ਜਿੱਥੇ ਉਹਨਾਂ ਆਖਿਆ ਹੋਵੇ ਕਿ ਫ਼ਲਾਣੇ ਭਗਤ ਦੇ ਫ਼ਲਾਣੇ 
ਫ਼ਲਾਣੇ ਸ਼ਬਦ ਮੂਰਤੀ-ਪੂਜਾ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿਚ ਹਨ । ਫਿਰ ਜੇ ਗੁਰੁ ਗਰੰਥ ਸਾਹਿਬ 
ਵਿਚ ਕੱਚੀ ਬਾਣੀ ਭੀ ਦਰਜ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ' ਗੁਰੂ" ਦਾ ਦਰਜਾ 
ਕਿਵੇਂ ਮਿਲ ਸਕਦਾ ਹੈ ? 
ਇਹ ਭੀ ਬੜੀ ਕਮਜ਼ੋਰ ਦਲੀਲ ਹੈ ਕਿ ਭਗਤਾਂ ਦੇ ਅੱਨ-ਪੂਜਾ ਤੇ ਅੱਨ- 
ਮਾਰਗ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਲਈ ਦਰਜ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ ਕਿ ਅੱਨ-ਪੂਜਾ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ 
ਇਹਨਾਂ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਬੜੀ ਪੱਕੀ ਸਮਝੀ ਜਾਇਗੀ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਹਨਾਂ 
ਨੇ ਦੋਵੇਂ ਰਾਹ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗਾਹੇ ਸਨ। ਜੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੱਚੇ ਰਸਤੇ ਦੀ ਇਹ 
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ਪੱਕੀ ਗਵਾਹੀ ਦਰਜ ਨਾ ਕਰ ਜਾਂਦੇ, ਤਾਂ ਕੀ ਸਿੱਖਾਂ ਨੂੰ ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਇਤਬਾਰ 
ਨਹੀਂ ਬੱਝਣਾ ਸੀ ? ਜਦੋਂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਪਹਿਲੀ “ਉਦਾਸੀ” ਸਮੇ 
ਬਨਾਰਸ ਗਏ ਸਨ, ਤਾਂ “ਸਾਲਗਰਾਮ” ਦੀ ਪੂਜਾ ਦੀ ਨਿਖੇਧੀ ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਉੱਥੇ 
ਹੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਸੀ। ਪਹਿਲੀ “ਉਦਾਸੀ” ਅਜੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਇਹ ਜ਼ਿਕਰ 
ਹੈ ਸੈਨ ੧੫੦੭-੮ ਦਾ। ਕੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਨਾਮ-ਲੋਵਾ ਸਿੱਖਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਗੁਰੂ ਦੇ ਉਸ ਮਹਾਂ ਵਾਕ ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ ਨਾ ਬੱਝਾ ਹੋਵੇਗਾ ? ਜਗਨਨਾਥ ਪੁਰੀ 
ਜਾ ਕੇ ਭੀ ਉਹਨਾਂ ਕਿਸੇ ਮੂਰਤੀ ਦੀ ਆਰਤੀ ਦੇ ਥਾਂ ਸਾਰੀ ਕੁਦਰਤਿ ਵਿਚ 
ਵੱਸ ਰਹੇ ਕਰਤਾਰ ਦੀ ਆਰਤੀ ਦੱਸੀ ਸੀ। 


ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਹਠ-ਜੋਗ 

ਇਹ ਗੱਲ ਭੀ ਉੱਕੀ ਨਿਰ-ਮੂਲ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ_ਜੀ ਦੇ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ 
ਹਠ-ਜੋਗ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿਚ ਹਨ, ਜਾਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਪ੍ਭੂ-ਪ੍ਾਪਤੀ ਦਾ ਰਸਤਾ 
ਹਠ-ਜੋਗ ਤੋਂ ਲੱਭਾ ਸੀ। ਭਗਤ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਮਕਾਲੀ ਹੋਏ 
ਹਨ, ਤੇ ਦੋਵੇਂ ਇੱਕੋ ਹੀ ਸ਼ਹਿਰ (ਬਨਾਰਸ) ਦੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਸਨ। ਰਵਿਦਾਸ 
ਜੀ ਸਾਫ਼ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 


ਹਰਿ ਹਰਿ ਹਰਿ ਹਰਿ ਹਰਿ ਹਰਿ ਹਰੇ ॥ 
ਹਰਿ ਸਿਮਰਤ ਜਨ ਗਏ ਨਿਸਤਰਿ ਤਰੇ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਹਰਿ ਕੇ ਨਾਮ ਕਬੀਰ ਉਜਾਗਰ ॥ 
ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਕਾਟੇ ਕਾਗਰ ॥੧॥ 
ਭਾਵ. ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ “ਸਿਮਰਨ” ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਕੀਤੀ। 
ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 
ਹਠ-ਜੋਗ ਦੇ ਸਾਧਨਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਹਠ-ਜੋਗ ਦੇ ਹੱਕ 
ਵਿਚ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਨਿਖੇਧੀ ਵਾਸਤੇ ਹਨ। ਜੇ ਹਠ-ਜੋਗ ਦੇ ਸਾਧਨਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
ਕਰਨਾ ਉਸ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿਚ ਸਮਝਿਆ ਜਾਣਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ 
ਜੀ ਦੀ ਤਾਂ ਕਿਤਨੀ ਹੀ ਬਾਣੀ ਹਠ-ਜੋਗੀਆਂ ਬਾਰੇ ਹੈ। “ਸਿਧ-ਗੋਸਟਿ” 
ਵਿਚ ਤਾਂ ਜ਼ਿਕਰ ਹੀ ਇਹਨਾਂ ਜੋਗੀਆਂ ਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕਦੇ ਭੀ 
ਹਠ-ਜੋਗੀ ਨਹੀਂ ਰਹੇ। 
੫੧ 
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ਹਠ-ਜੋਗ ਬਾਰੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਖ਼ਿਆਲ 


ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ੨੨੪ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਤਕਰੀਬਨ ੨੬ ਸ਼ਬਦ ਐਸੇ 
ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ “ਜੋਗ” ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਜੇ ਇਹਨਾਂ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹੀਏ, ਤਾਂ ਹਠ-ਜੋਗ' ਬਾਰੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਖ਼ਿਆਲ 
ਇਉਂ ਮਿਲਦੇ ਹਨ : 

(੧) ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨਾ ਹੀ ਜੋਗ ਦਾ ਚੰਗਾ ਆਹਰ ਹੈ ਤੇ ਇਹ 
ਨਾਮ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ ਹੈ (ਆਸਾ, ੭)। ਸੁਆਸ ਸੁਆਸ ਨਾਮ 
ਜਪਣਾ ਹੀ ਸੁਖਮਨਾ ਨਾੜੀ ਦਾ ਅੱਭਿਆਸ ਹੈ (ਗਉੜੀ, ੧੮)। ਸਿਮਰਨ ਦੇ 
ਅਨੰਦ ਦੇ ਟਾਕਰੇ 'ਤੇ ਪ੍ਾਣਾਯਾਮ ਆਦਿਕ ਸਾਧਨ ਹੋਛੇ ਜਿਹੇ ਹਨ 
(ਗਉੜੀ, ੫੨)। 

(੨) ਜੋਗ, ਜਤ, ਤਪ, ਸੈਨਿਆਸ, ਤੀਰਥ ਆਦਿਕ--ਦਿਹ ਸਾਰੇ ਸਾਧਨ 
ਕਰਦਿਆਂ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਾ ਗੇੜ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਆਸਾ, ੫)। ਨੰਗੇ ਰਹਿ 
ਕੇ ਜੈਗਲਾਂ ਵਿਚ ਭੌਣਾ, ਸਿਰ ਮੁਨਾ ਕੇ ਫ਼ਕੀਰ ਬਣ ਜਾਣਾ, ਬਾਲ-ਜਤੀ ਬਣੇ 
ਰਹਿਣਾ--ਅਜਿਹਾ ਕੋਈ ਸਾਧਨ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰ 
ਸਕਦਾ (ਗਉੜੀ, ੪)। ਕੋਈ ਜੋਗੀ ਹੋਵੇ, ਸਰੇਵੜਾ ਹੋਵੇ, ਸੈਨਿਆਸੀ ਹੋਵੇ, 
ਪੰਡਿਤ ਹੋਵੇ-ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਬੰਦਗੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਉਸ ਦੀ ਹਉਮੈ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ 
(ਗਉੜੀ, ੫੧)। ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸ ਤੇ ਪ੍ਾਣਾਯਾਮ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦੇ ਰਾਹ 
ਵਿਚ ਕਪਟ ਹੀ ਹਨ, ਇਹ ਮਾਇਆ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਡਿੰਭ ਹੀ ਹੈ (ਬਿਲਾਵਲ, ੮)। 

(੩) ਜੋਗੀ ਲੋਕ ਸ਼ਰਾਬ ਵਿਚ ਗੁੱਟ ਹੋ ਕੇ ਇੜਾ, ਪਿੰਗਲਾ, ਸੁਖਮਨਾ 
ਵਾਲਾ ਅੱਭਿਆਸ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਸ ਹੋਛੇ ਨਸ਼ੇ ਤੋਂ ਵਰਜਦੇ ਹਨ 
ਤੇ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਮੈਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ “ਨਾਮ ਮਹਾਂ ਰਸ” ਦੀ ਇਕ ਬੂੰਦ ਦੇ 
ਵੱਟੇ ਜਪ, ਤੀਰਥ, ਇੜਾ, ਪਿੰਗਲਾ, ਸੁਖਮਨਾ ਦਾ ਅੱਭਿਆਸ--ਸਭ ਕੁਝ 
ਕੁਰਬਾਨ ਕਰਨ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਹਾਂ (ਰਾਮਕਲੀ, ੧, ੨)। 


ਉਹਨਾਂ ੨੬ ਸ਼ਬਦਾਂ ਬਾਰੇ 

ਉਂਜ ਤਾਂ ਭਗਤ-ਬਾਣੀ ਦੇ ਟੀਕੇ ਵਿਚ ਜਿੱਥੇ ਕਿਤੇ ਲੋੜ ਪਈ ਹੈ, 
ਹਠ-ਜੋਗ ਨਾਲ ਸੈਬੈਧ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਪੈਂਦੇ ਭੁਲੇਖੇ ਨੂੰ ਚੰਗੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਫ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ; ਪਰ ਇਸ ਖ਼ਿਆਲ ਨਾਲ ਕਿ 
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ਉਹਨਾਂ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕੋ ਵੇਲੇ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖ ਕੇ ਵਧੀਕ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ, ਇੱਥੇ ਉਹਨਾਂ ਸਾਰੇ ਹੀ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਵਿਚੋਂ ਲੋੜ ਅਨੁਸਾਰ ਹਵਾਲੇ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਤਾਕਿ ਪਾਠਕ ਸੱਜਣ ਆਪ 
ਤਸੱਲੀ ਕਰ ਲੈਣ ਕਿ ਗੁਰੂ ਗਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਕੋਈ ਭੀ 
ਸ਼ਬਦ ਹਠ-ਜੋਗ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹੈ। 
(੧) ਬਸੰਤ--੨ 

ਸਭ ਮਦ ਮਾਤੇ ਕੋਊ ਨ ਜਾਗ ॥ 

ਸੋਗ ਹੀ ਚੋਰ ਘਰ ਮੁਸਨ ਲਾਗ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

#ਰਥ . ਸਭ ਜੀਵ (ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਵਿਕਾਰ ਵਿਚ) ਮੱਤੇ ਪਏ ਹਨ, ਕੋਈ 
ਜਾਗਦਾ ਨਹੀਂ (ਦਿੱਸਦਾ) ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਹੀ (ਉੱਠ ਕੇ, 
ਕਾਮਾਦਿਕ) ਚੋਰ ਇਹਨਾਂ ਦਾ (ਹਿਰਦਾ?ਘਰ ਲੱਟ ਰਹੇ ਹਨ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਪੰਡਿਤ ਜਨ ਮਾਤੇ ਪੜ੍੍‌ ਪੁਰਾਨ ॥ 
ਜੋਗੀ ਮਾਤੇ ਜੋਗ ਧਿਆਨ ॥੧॥ 

ਅਰਥਾਂ . ਪੰਡਿਤ ਲੌਕ ਪੁਰਾਣ (ਆਦਿਕ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕਾਂ) ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਹੈਕਾਰੇ 
ਹੋਏ ਹਨ; ਜੋਗੀ ਜੋਗ-ਸਾਧਨਾਂ ਦੇ ਮਾਣ ਵਿਚ ਮੱਤੇ ਹੋਏ ਹਨ। 

ਇਸੁ ਦੇਹੀ ਕੇ ਅਧਿਕ ਕਾਮ ॥ 
ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਭਜਿ ਰਾਮ ਨਾਮ ।। 

ਅਰਥ . ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰ (ਕੇ ਸੁਚੇਤ 
ਰਹੁ, ਇਹ ਸਿਮਰਨ) ਜੀਵ ਦੇ ਬਹੁਤ ਕੰਮ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 

ਨਟ - ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਜੋਗ-ਸਾਧਨਾਂ ਨੂੰ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ 
ਤੋਂ ਨੀਵਾਂ ਦੱਸ ਰਹੇ ਹਨ। 

(੨) ਗਉੜੀ--੩੪ 
ਨਾ ਮੈ ਜੋਗ ਧਿਆਨ ਚਿਤੁ ਲਾਇਆ।॥। 
ਬਿਨੁ ਬੈਰਾਗ ਨ ਛੂਟਸਿ ਮਾਇਆ ॥੧॥ 

#ਰਥਾਂ. ਮੈਂ ਤਾਂ ਜੋਗ (ਦੇ ਦੱਸੇ) ਧਿਆਨ (ਭਾਵ, ਸਮਾਧੀਆਂ) ਦਾ ਗਹੁ 

ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ (ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਨਾਲ ਵੈਰਾਗ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਤੇ) ਵੈਰਾਗ ਤੋਂ 
੫੩ 
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ਬਿਨਾ ਮਾਇਆ (ਦੇ ਮੋਹ) ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ । 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ: ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਇਕ “ਨਾਮ” ਹੀ ਐਸਾ ਹੈ, ਜੋ ਮਾਇਆ 
ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ ਬਚਾ ਕੇ ਸਹੀ ਜੀਵਨ ਦਾ ਰਾਹ ਸਿਖਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਨਾ ਕੋਈ ਹੋਰ 
ਵਿਅਕਤੀ ਤੇ ਨਾ ਕੋਈ ਹੋਰ ਸਾਧਨ ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹੈ। 
ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਖੋਜਉ ਅਸਮਾਨ ॥ 
ਰਾਮ ਸਮਾਨ ਨ ਦੇਖਉ ਆਨ ॥੨॥੩੪॥ 
(੩) ਸੋਰਠਿ--੩ 
ਮਨ ਰੇ ਸਰਿਓ ਨ ਏਕੈ ਕਾਜਾ । ਰ 
ਭਜਿਓ ਨ ਰਘੁਪਤਿ ਰਾਜਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਬਨ ਖੰਡ ਜਾਇ ਜੋਗੁ ਤਪੁ ਕੀਨੋ, ਕੈਦ ਮੂਲੁ ਚੁਨਿ ਖਾਇਆ ॥ 
ਨਾਦੀ ਬੇਦੀ ਸਬਦੀ ਮੋਨੀ, ਜਮ ਕੇ ਪਟੈ ਲਿਖਾਇਆ ॥੨॥ 
ਅਰਥ - ਹੇ ਮਨ ! ਤੂੰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼-ਰੂਪ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, 
ਤੈਥੋਂ ਇਕ ਕੰਮ ਭੀ (ਜੋ ਕਰਨ-ਜੋਗ ਸੀ) ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਿਆ ।੧ਰਹਾਉ। 
ਕਈ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਜੈਗਲਾਂ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਜੋਗ ਸਾਧੇ, ਤਪ ਕੀਤੇ, ਗਾਜਰ 
ਮੂਲੀ ਆਦਿਕ ਚੁਣ ਖਾ ਕੇ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ; ਜੋਗੀ, ਕਰਮ-ਕਾਂਡੀ, ਅਲੱਖ 
ਆਖਣ ਵਾਲੇ ਜੋਗੀ, ਮੋਨਧਾਰੀ-ਇਹ ਸਾਰੇ ਜਮ ਦੇ ਲੇਖੇ ਵਿਚ ਹੀ ਲਿਖੇ ਗਏ 
(ਭਾਵ, ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਸਾਧਨ ਮੌਤ ਦੇ ਡਰ ਤੋ ਬਚਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ)।੨। 
(੪) ਸੋਰਠਿ--੧ 
ਮਨ ਰੇ ਸੈਸਾਰੁ ਅੰਧ ਗਹੇਰਾ ॥ ਚਹੁ ਦਿਸ ਪਸਰਿਓ ਹੈ ਜਮ ਜੇਵਰਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਕਬਿਤ ਪੜੇ ਪੜਿ ਕਬਿਤਾ ਮੂਏ, ਕਪੜ ਕੇਦਾਰੈ ਜਾਈ ॥ 
ਜਟਾ ਧਾਰਿ ਧਾਰਿ ਜੋਗੀ ਮੂਏ, ਤੇਰੀ ਗਤਿ ਇਨਹਿ ਨ ਪਾਈ ॥੨॥੧॥ 
ਅਰਥ. ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! (ਅਹਿਆਨਤਾ ਦੇ ਕਾਰਨ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਖੁੰਝ ਕੇ) 
ਜਗਤ ਇਕ ਹਨੇਰਾ ਖਾਤਾ ਬਣਿਆ ਪਿਆ ਹੈ, ਚੌਹੀਂ ਪਾਸੀਂ ਜਮਾਂ ਦੀ ਵਾਹੀ 
ਖਿਲਰੀ ਪਈ ਹੈ (ਭਾਵ, ਲੋਕ ਉਹ ਉਹ ਕੰਮ ਹੀ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ 
ਹੋਰ ਵਧੀਕ ਅਗਿਆਨਤਾ ਵਿਚ ਫਸਦੇ ਜਾਣ) ।%ਰਹਾਉ। 
(ਵਿਦਵਾਨ) ਕਵੀ ਲੋਕ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਕਾਵਿ-ਰਚਨਾ ਪੜ੍ਹਨ (ਭਾਵ, 
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ਵਿੱਦਿਆ ਦੇ ਮਾਣ) ਵਿਚ ਹੀ ਮਸਤ ਹਨ, ਕਾਪੜੀ (ਆਦਿਕ) ਸਾਧੂ ਕੇਦਾਰਾ 
(ਆਦਿਕ) ਤੀਰਥਾਂ 'ਤੇ ਜਾ ਜਾ ਕੇ ਜੀਵਨ ਵਿਅਰਥ ਗਵਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਜੋਗੀ 
ਲੋਕ ਜਟਾ ਰੱਖ ਰੱਖ ਕੇ ਹੀ ਇਹ ਸਮਝਦੇ ਰਹੇ ਕਿ ਇਹੀ ਰਾਹ ਠੀਕ ਹੈ, (ਹੇ 
ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੇਰੀ ਬਾਬਤ ਸੂਝ ਇਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਭੀ ਨਾ ਪਈ ।੨! 

(੫) ਰਾਮਕਲੀ--੬ 


ਨੌਂਟ - “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਕੇਂਦਰੀ ਭਾਵ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ। ਇੱਥੇ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ 
ਕਰ ਕੇ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਭੂ-ਮਿਲਾਪ ਵਾਲੀ ਅਵਸਥਾ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ 
ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਤਿੰਨ ਬਦ ਹਨ, ਤਿੰਨਾਂ ਵਿਚ 
ਉਸ ਮਿਲਾਪ-ਅਵਸਥਾ ਦੇ ਲੱਛਣ ਦਿੱਤੇ ਹਨ : 

੧. ਇਹ ਜਗਤ ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਬਣਾਈ ਹੋਈ ਇਕ ਬਗੀਚੀ ਜਾਪਦੀ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਇਹ ਜੀਅ-ਜੈਤ, ਸ਼ਾਖ਼ਾਂ, ਫੁੱਲ, ਪੱਤਰ ਆਦਿਕ ਹਨ; ੨. ਜਿਵੇਂ 
ਭੌਰਾ ਫੁੱਲ ਦੇ ਰਸ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੋਇਆ ਹੋਇਆ ਫੁੱਲ ਦੀਆਂ ਪੱਤੀਆਂ ਵਿਚ 
ਹੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਕੈਦ ਕਰਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਪੰਛੀ ਆਪਣੇ ਖੰਭਾਂ ਨਾਲ 
ਹਵਾ ਨੂੰ ਝਕੋਲਾ ਦੇ ਕੇ ਆਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਉੱਡਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ 
ਨਾਮ-ਰਸ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਉੱਚੀਆਂ ਉਡਾਰੀਆਂ 
ਲਾਉਂਦਾ ਹੈ; ਅਤੇ ੩. ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਇਕ ਐਸੀ ਕੋਮਲਤਾ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ 

ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਮਿਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਜਾਨੀ ਜਾਨੀ ਰੇ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਕੀ ਕਹਾਨੀ ॥ 
ਅੰਤਰਿ ਜੋਤਿ ਰਾਮ ਪਰਗਾਸਾ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਬਿਰਲੈ ਜਾਨੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਅਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੇ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ 

ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਪ੍ਰਕਾਸ਼-ਰੂਪ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਮੇਲ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਨੂੰ ਸਮਝ ਲੈਂਦਾ 
ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਜੋਤਿ ਜਗ ਪੈਂਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਰਾਮ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਅਵਸਥਾ ਨਾਲ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੁੰਦਾ ਕੋਈ 
ਵਿਰਲਾ ਹੈ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਨੋਟ - ਇੱਥੇ ਬਦ ਨੰ: ੨ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਹੋਏ ਲਫ਼ਜ਼ “ਬਾਰਹ” ਤੇ “ਸੋਰਹ” 
ਤੋਂ ਇਹ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਾਣਾ ਭੁੱਲ ਹੈ ਗਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਪ੍ਾਣਾਯਾਮੀ ਸਨ। 
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ਨਟ : “ਰਹਾਉ” ਦੇ ਕੇਂਦਰੀ ਖ਼ਿਆਲ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖ ਕੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ 
ਦੇ ਅਰਥ ਟੀਕੇ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹੋ । 
(੬) ਭੈਰਉ--੧੦ 

ਨਿਜ ਪਦ ਊਪਰਿ ਲਾਗੋ ਧਿਆਨੁ । 
ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਮੋਰਾ ਬ੍ਹਮ ਗਿਆਨੁ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਅਰਥ : (ਹੇ ਜੋਗੀ !) ਮੇਰੀ ਸੁਰਤਿ ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨ-ਰੂਪ) ਘਰ ਵਿਚ 
ਜੁੜੀ ਹੋਂਈ ਹੈ, ਜੋ ਮੇਰਾ ਆਪਣਾ ਅਸਲੀ ਘਰ ਹੈ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼-ਰੂਪ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ 
(ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵੱਸਣਾ ਹੀ) ਮੇਰੇ ਲਈ ਬ੍ਰਹਮ-ਗਿਆਨ ਹੈ।ਅਰਹਾਉ। 

ਨੋਟ - ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱਖ ਭਾਵ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਹੋਇਆ ਕਰਦਾ 
ਹੈ, ਬਾਕੀ ਦੇ ਬੈਦ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। “ਰਹਾਉ” ਵਿਚ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਮੇਰੀ ਸੁਰਤਿ ਉਸ ਘਰ ਵਿਚ ਜੁੜੀ ਪਈ ਹੈ ਜੋ 
ਘਰ ਨਿਰੋਲ ਮੇਰਾ ਆਪਣਾ ਹੈ; ਪ੍ਰਕਾਸ਼-ਸਰੂਪ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ 
ਵਸਾਣਾ ਹੀ ਮੇਰੇ ਲਈ 'ਬ੍ਰਹਮ-ਗਿਆਨ” ਹੈ। 

ਇਸ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਅੱਪੜ ਕੇ ਅਸਲੀ ਜੀਵਨ ਕਿਹੋ ਜਿਹਾ ਬਣ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ -ਇਸ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਤਿੰਨ ਬੰਦਾਂ ਵਿਚ ਹੈ : 

੧. ਮੱਤ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਹੋ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਟਿਕਦੀ ਹੈ ਅਤੇ “ਮੇਰ-ਤੇਰ” ਮਿਟ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

੨. ਮਨ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਰੁਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅੰਦਰ ਠੰਢ ਪੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, 
ਅਗਿਆਨਤਾ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਲ ਲਗਨ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

੩. ਅਗਿਆਨਤਾ ਦੇ ਹਨੇਰੇ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲ ਕੇ ਚਾਨਣ ਲੱਭ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, 
ਸੁਰਤਿ ਅਜਿਹੀ ਉੱਚੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਸਦਾ ਇਕ-ਰਸ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। 
ਜੋਗੀ ਨਾਲ ਗੱਲ-ਬਾਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਜੋਗੀ ਨੂੰ ਸਮਝਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦਾ ਨਾਮ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵੱਸਣਾ ਹੀ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਗਿਆਨ ਹੈ, ਤੇ ਇਹ ਨਾਮ 
ਹੀ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਸੁੰਦਰ ਤਬਦੀਲੀ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ। 

ਨੋਟ - ਸਾਰੀ ਵਿਆਖਿਆ ਟੀਕੇ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹੋ । 

੫੬ 
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(੭) ਗਉੜੀ--੫੧ 

ਜੋਗੀ ਕਹਹਿ ਜੋਗੁ ਭਲ ਮੀਠਾ, ਅਵਰੁ ਨ ਦੂਜਾ ਭਾਈ ॥ 

ਰੁਡਿਤ ਮੁੰਡਿਤ ਏਕੈ ਸਬਦੀ, ਏਇ ਕਹਹਿ ਸਿਧਿ ਪਾਈ ॥੧॥ 

ਹਰਿ ਬਿਨੁ ਭਰਮਿ ਭੁਲਾਨੇ ਅੰਧਾ ॥ 

ਜਾ ਪਹਿ ਜਾਉ ਆਪੁ ਛੁਟਕਾਵਨਿ, ਤੇ ਬਾਧੇ ਬਹੁ ਵਧਾ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਸ਼ਸ਼ਦਾ ਦਾ ਭਾਵ - ਕੋਈ ਜੋਗੀ ਹੋਵੇ, ਸਰੇਵੜਾ ਹੋਵੇ, ਸੈਨਿਆਸੀ ਹੋਵੇ, 

ਪੰਡਿਤ ਹੋਵੇ, ਸੂਰਮਾ ਹੋਵੇ, ਦਾਨੀ ਹੋਵੇ--ਕੋਈ ਭੀ ਹੋਵੇ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਬੰਦਗੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਉਸ ਦੀ ਹਉਮੈ ਦੁਰ ਨਹੀਂ ਹੋਈ, ਤੇ ਹਉਮੈ ਦੁਰ ਹੋਣ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਉਹ ਅਜੇ ਅੰਝੜੇ ਭਟਕ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜੀਵਨ ਲਈ ਸਹੀ ਚਾਨਣ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਹੈ,ਤੇ ਇਹ ਨਾਮ ਸਤਿਗੁਰੂ ਤੋਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 


(੮) ਗਉੜੀ--੪ 
ਨੰਗੇ ਰਹਿ ਕੇ ਜੌਗਲਾਂ ਵਿਚ ਭੌਣਾ, ਸਿਰ ਮੁਨਾ ਕੇ ਫ਼ਕੀਰ ਬਣ ਜਾਣਾ, 
ਬਾਲ-ਜਤੀ ਬਣੇ ਰਹਿਣਾ--ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਕੋਈ ਸਾਧਨ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਸੈਸਾਰ-ਸਾਗਰ 
ਤੋਂ ਪਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ । ਕੇਵਲ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਬੇੜਾ ਪਾਰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਨਗਨ ਫਿਰਤ ਜੌ ਪਾਈਐ ਜੋਗੁ ॥ 
ਬਨ ਕਾ ਮਿਰਗੁ ਮੁਕਤਿ ਸਭੁ ਹੋਗ ।੧॥ 
(੯) ਆਸਾ--੫ 
ਜੋਗੀ ਜਤੀ ਤਪੀ ਸੈਨਿਆਸੀ ਬਹੁ ਤੀਰਥ ਭੁਮਨਾ ।। 
ਲੰਜਿਤ ਮੁੰਜਿਤ ਮੋਨਿ ਜਟਾਧਰ, ਅੰਤਿ ਤਊ ਮਰਨਾ ॥ 
ਤਾ ਤੇ ਸੇਵੀਅਲੇ ਰਾਮਨਾ ।। 
ਰਸਨਾ ਰਾਮ ਨਾਮ ਹਿਤੁ ਜਾ ਕੈ, ਕਹਾ ਕਰੈ ਜਮਲਾ ॥ਰਹਾਉ॥੫॥ 
ਭਾਵ. ਜੋਗ, ਜਤ, ਤਪ, ਸੈਨਿਆਸ, ਤੀਰਥ ਆਦਿਕ--ਇਹ ਸਾਰੇ 
ਸਾਧਨ ਕਰਦਿਆਂ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਾ ਗੇੜ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 
(੧੦) ਆਸਾ--੭ 
ਅਸਲ ਜੋਗੀ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਮਾਇਆ-ਗੁਸੇ ਆਂਤਮਾ ਨੂੰ ਚੁੱਕ ਕੇ ਮਾਇਆ 
੫੭ 
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ਦੇ ਪ੍ਭਾਵ ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਐਸੇ ਜੋਗੀ ਨੂੰ (ਮਾਨੋ) ਨੌਂ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ਮਿਲ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨਾ ਹੀ ਜੋਗ ਦਾ ਚੰਗਾ ਆਹਰ ਹੈ, ਤੇ ਇਹ ਨਾਮ 

ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 

ਐਸਾ ਜੋਗੀ ਨਉਨਿਧਿ ਪਾਵੈ ॥ 

ਤਲ ਕਾ ਬ੍ਰਹਮੁ ਲੇ ਗਗਨਿ ਚਰਾਵੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ।।..... 

ਸਭ ਜੋਗਤਣ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਹੈ, ਜਿਸ ਕਾ ਪਿੰਡ ਪਰਾਨਾ ।। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਜੇ ਕਿਰਪਾ ਧਾਰੈ, ਦੇਇ ਸਚਾ ਨੀਸਾਨਾ ॥੪॥੭॥ 


(੧੧) ਬਿਲਾਵਲੁ--੧੧ 


ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਾ ਭੁਮ ਗਇਆ, ਗੋਬਿੰਦ ਲਿਵ ਲਾਗੀ ॥ 
ਜੀਵਤ ਸੈਨ ਸਮਾਨਿਆ, ਗੁਰ ਸਾਖੀ ਜਾਗੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ।...... 
ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ ਸੈਧਿ, ਮੈ ਪੇਖਿਆ, ਘਟ ਰੂ ਘਟ ਜਾਗੀ ॥ 
ਐਸੀ ਬੁਧਿ ਸਮਾਚਰੀ, ਘਟ ਮਾਹਿ ਤਿਆਗੀ ॥ 
ਨੋਟ . ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱਖ ਭਾਵ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਹੈ। ਇੱਥੇ “ਗੁਰ 
ਸਾਖੀ ਜਾਗੀ” ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਆਰਥਾ . (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ) ਸਤਿਗੁਰੁ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਨਾਲ ਐਸੀ ਬੁੱਧ ਜਾਗ 
ਪਈ ਹੈ ਕਿ ਮੇਰੀ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੀ ਭਟਕਣਾ ਮੁੱਕ ਗਈ ਹੈ, ਪ੍ਰਝੂ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ 
ਮੇਰੀ ਸੁਰਤਿ ਜੁੜ ਗਈ ਹੈ, ਤੇ ਮੈਂ ਜਗਤ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦਾ ਹੋਇਆ ਹੀ ਉਸ 
ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ, ਜਿੱਥੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਫੁਰਨੇ ਨਹੀਂ 


ਨੋਟ - ਸਿਰਫ਼ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਤ੍ਰਿ੍‌ਕੁਟੀ” ਦੀ ਵਰਤੋ' ਤੋਂ ਇਹ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਾਣਾ 
ਗ਼ਲਤ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਪਾਣਾਯਾਮ ਕਰਦੇ ਸਨ। 

ਬੰਦਾ ਨੰ: ੨ ਦਾ ਅਰਥ : (ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਨਾਲ ਬੁੱਧ ਜਾਗਣ 
'ਤੇ) ਮੈਂ ਅੰਦਰਲੀ ਖਿੱਝ ਦੂਰ ਕਰ ਲਈ ਹੈ, ਹੁਣ ਮੈਨੂੰ ਹਰੇਕ ਘਟ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੀ ਜੋਤਿ ਜਗਦੀ ਦਿੱਸ ਰਹੀ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਐਸੀ ਮੱਤ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈ ਹੈ 
ਕਿ ਮੈਂ ਮੰਦਿਰੋਂ ਵਿਰੱਕਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ ।੨। 


੫੮ 


5।। 58000 8001 500 ਹ। ੬003) ੧310੪8ਇ॥0੫੧0018(.60।। 


(੧੨) ਗਉੜੀ--੫੩ 
ਸੁਰਤਿ ਸਿਮਿਰਿਤਿ ਦੁਇ ਕੰਨੀ ਮੁੰਦਾ, ਪਰਮਿਤਿ ਬਾਹਰਿ ਖਿੰਥਾ ॥ 
ਸੁੰਨ ਗੁਫਾ ਮਹਿ ਆਸਣ ਬੈਸਣੁ ਕਲਪ ਬਿਬਰਜਿਤ ਪੰਥਾ ॥੧। 
ਮੇਰੇ ਰਾਜਨ ਮੈ ਬੈਰਾਗੀ ਜੋਗੀ॥ ਮਰਤ ਨ ਸੋਗ ਥਿਓਗੀ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵ. ਅਸਲ ਜੋਗੀ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਗਿ੍‌ਹਸਤ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੋਇਆ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਸੁਰਤਿ ਜੋੜਦਾ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਫੁਰਨੇ ਤੇ ਕਲਪਣਾ ਨਹੀਂ ਉੱਠਣ ਦੇਂਦਾ, ਜਗਤ ਨੂੰ ਨਾਸਵੰਤ 
ਜਾਣ ਕੇ ਇਸ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਫਸਦਾ, ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਕੌਮ-ਕਾਰ ਕਰਦਾ 
ਹੋਇਆ ਭੀ ਸੁਆਸ ਸੁਆਸ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਯਾਦ ਦੀ ਇਸ ਤਾਰ ਨੂੰ 
ਕਦੇ ਟੁੱਟਣ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦਾ । ਅਜਿਹੇ ਜੋਗੀ ਨੂੰ ਮਾਇਆ ਕਦੇ ਭਰਮਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ । 
ਨੋਟ . ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਪੜ੍ਹੋ ਟੀਕੇ ਵਿਚ। 
(੧੩) ਰਾਮਕਲੀ--੭ 
ਐਸਾ ਜੋਗੁ ਕਮਾਵਹੁ ਜੋਗੀ ॥ 
ਜਪੁ ਤਪੁ ਸੈਜਮੁ ਗੁਰਮੁਖਿ ਭੋਗੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਭਾਵ - ਹੇ ਜੋਗੀ ! ਗ੍ਰਸਤ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਹੋਏ ਹੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ 
ਰਹੋ, ਗੁਰੂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਰਾਹ ਉੱਤੇ ਤੁਰਨਾ ਹੀ ਜਪ ਹੈ, ਇਹੀ ਤਪ ਹੈ, ਤੇ ਇਹੀ 
ਸੈਜਮ ਹੈ, ਬੱਸ ! ਇਹੀ ਜੋਗ-ਅਭਿਆਸ ਕਰੋ ।੧ਰਹਾਉ। 
(੧੪) ਗਉੜੀ--੪੬ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ - ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਮਿਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਗੁਰੂ 
ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਰੋਕ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। 
ਉਹ ਨਿਰਬਾਹ ਲਈ .ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਤਾਂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਸ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਸਦਾ 
ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ : 
ਉਨਮਨਿ ਮਨੂਆ ਭੈਨਿ ਸਮਾਨਾ, ਦੁਬਿਧਾ ਦੁਰਮਤਿ ਭਾਗੀ ॥ 
ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਅਨਭਉ ਇਕੁ ਦੇਖਿਆ, ਰਾਮ ਨਾਮਿ ਲਿਵ ਲਾਗੀ ।੪॥੨।੪੬।। 
ਅਰਥ . ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ-(ਜਿਸ ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮਿਹਰ ਹੋਵੇ) ਉਸ ਮਨੁੱਖ 
ਦਾ ਮਨ ਬਿਰਹੋਂ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਅੱਪੜ ਕੇ ਉਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
੫੯ 
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ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਫੁਰਨੇ ਨਹੀਂ ਉਠਦੇ । ਉਸ ਦੀ ਦੁਬਿਧਾ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਭੈੜੀ 
ਮੱਤ ਸਭ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ; ਉਹ ਇਹ ਅਚਰਜ ਚਮਤਕਾਰਾ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ 
ਵੇਖ ਲੈਂਦਾ ਹੈ; ਉਸ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਜੁੜ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
(੧੫) ਸੋਰਠਿ--੧੦ 
ਸੈਤਹੁ ਮਨ ਪਵਨੈ ਸੁਖੁ ਬਨਿਆ॥ 
ਕਿਛੁ ਜੋਗੁ ਪਰਾਪਤਿ ਗਨਿਆ ॥ਰਹਾਉ।। 

ਨੋਟ - ਕਈ ਸੱਜਣਾਂ ਨੇ ਦੂਜੀ ਤੁਕ ਦਾ ਅਰਥ ਕੀਤਾ ਹੈ--ਮੈਂ ਸਮਝਦਾ 
ਹਾਂ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਜੋਗ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ। ਜੋਗੁ ਪਰਾਪਤਿ-ਜੋਗ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ । 

ਪਰ, ਲਫ਼ਜ਼ “ਜੋਗੁ” ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ (_) ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਜੋਗ ਦੀ” 
ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਜਿਵੇਂ “ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੁ ਕਰੈ” ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ “ਗੁਰ” ਦਾ ਅਰਥ 
“ਗੁਰੂ ਦਾ” ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । 

ਆਪਣੇ ਕਿਸੇ ਬਣਾਏ ਹੋਏ ਖ਼ਿਆਲ-ਅਨੁਸਾਰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ 
ਵਰਤੇ ਹੋਏ ਲਫ਼ਜ਼ ਜੋਗੁ” ਨੂੰ ਹਰ ਥਾਂ “ਜੋਗ-ਸਾਧਨ” ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਸਮਝ 
ਲੈਣਾ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਜੋ ਲਫ਼ਜ਼ ਜਿਸ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਹੋਏ 
ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਨਿਰਪੱਖ ਹੋ ਕੇ ਸਮਝਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰੀਏ । ਕੀ ਤੁਕ “ਕਰਨ 
ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈ ਜੋਗ” ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ “ਜੋਗ” ਦੇ ਅਰਥ “ਜੋਗ-ਸਾਧਨ” ਹੀ ਕਰਾਂਗੇ ? 

ਪਰਾਪਤਿ ਜੋਗੁ-ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਜੋਗਾ। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ ! (ਮੇਰੇ) ਪਵਣ (ਵਰਗੇ ਚੰਚਲ) ਮਨ ਨੂੰ (ਹੁਣ) 
ਸੁਖ ਮਿਲ ਗਿਆ ਹੈ, (ਹੁਣ ਇਹ ਮਨ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਮਿਲਾਪ) ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਜੋਗਾ 
ਥੋੜ੍ਹਾ ਬਹੁਤ ਸਮਝਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।ਰਹਾਉ। 
(੧੬) ਬਿਲਾਵਲੁ--੮ 


ਆਸਨੁ ਪਵਨ ਦੂਰਿ ਕਰਿ ਬਵਰੇ ।। 
ਛੋਡਿ ਕਪਟ ਨਿਤੁ ਹਰਿ ਭਜੁ ਬਵਰੇ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਅਰਥ. ਹੇ ਝੱਲੇ ਜੋਗੀ ! ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸ ਤੋ ਪ੍ਰਾਣਾਯਾਂਮ ਨੂੰ ਤਿਆਗ, 
ਇਸ ਪਖੰਡ ਨੂੰ ਛੱਡ ਤੇ ਸਦਾ ਬੰਦਗੀ ਕਰ ।ਰਹਾਉ। 
ਨੋਟ - ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਖੁਲ੍ਹੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ 
੬੦ 
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ਵਿਚ ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸ ਤੇ ਪ੍ਾਣਾਯਾਮ ਨੂੰ “ਕਪਟ” ਕਹਿ ਰਹੇ ਹਨ ਤੇ ਕਿਸੇ ਜੋਗੀ 
ਨੂੰ ਸਮਝਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਕੁਰਾਹ ਛੱਡ ਦੇ, ਇਹ ਮਾਇਆ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਹੀ 
ਇਕ ਡਿੰਭ ਹੈ। 

ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸ ਪਾਣਾਯਾਮ ਬਾਬਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਆਪਣੇ ਇਹ ਸਾਫ਼ 
ਸ਼ਿਆਲ ਛੱਡ ਕੇ ਹੋਰ ਸੁਆਰਥੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਘੜੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਉੱਤੇ ਵਿਛ 
ਕੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸੀ ਮਿਥ ਲੈਣਾ ਭਾਰੀ ਭੁੱਲ ਹੈ। 
(੧੭) ਮਾਰੂ--੨ 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਤਾਂ ਸਾਫ਼ ਆਖਿਆ ਹੈ : 


ਬਨਹਿ ਬਸੇ ਕਿਉ ਪਾਈਐ ? 
ਜਟਾ ਭਸਮ ਲੇਪਨ ਕੀਆ, ਕਹਾ ਗੁਫਾ ਮਹਿ ਬਾਸੁ ॥ 
(੧੮) ਗਉੜੀ--੫੨ 
ਜਹ ਕਛੁ ਅਹਾ ਤਹਾ ਕਿਛੁ ਨਾਹੀ, ਪੰਚ ਤਤੁ ਤਹ ਨਾਹੀ ॥ 
ਇੜਾ ਪਿੰਗਲਾ ਸੁਖਮਨ ਬੇਦੇ, ਏ ਅਵਗਨ ਕਤ ਜਾਹੀ ॥੧॥ 
ਤਾਗਾ ਤੂਟਾ ਗਗਨੁ ਬਿਨਸਿ ਗਇਆ, ਤੇਰਾ ਝੋਲਤ ਕਹਾ ਸਮਾਈ ॥ 
ਏਹ ਸੈਸਾ ਮੋ ਕਉ ਅਨਦਿਨੁ ਬਿਆਪੈ, 
ਮੋ ਕਉ ਕੋ ਨ ਕਹੈ ਸਮਝਾਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵ - ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਲਿਵ ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਲੱਗਦੀ 
ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਜਗਤ ਦਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਸਗੀਰ ਦਾ ਮੋਹ ਮਿਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਇਕ ਐਸੀ ਅਸਚਰਜ ਖੇਡ ਬਣਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵਿਤਕਰੇ ਦਾ 
ਨਾਮ-ਨਿਸ਼ਾਨ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ। ਇਸ ਅਨੰਦ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਾਣਾਯਾਮ 
ਆਦਿਕ ਸਾਧਨ ਹੋਂਛੇਂ ਜਿਹੇ ਕੰਮ (ਅਵਗਨ) ਦਿੱਸਦੇ ਹਨ। 
ਨੋਟ - ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਟੀਕੇ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹੋ। 
(੧੯) ਰਾਮਕਲੀ--੧ 
ਜੋਗੀ ਲੋਕ ਸ਼ਰਾਬ ਬਣਾ ਕੇ ਪੀਂਦੇ ਸਨ, ਤਾਕਿ ਸੁਰਤਿ ਹੋਰ ਝੰਬੇਲਿਆਂ 
ਵਲੋਂ ਹਟ ਕੇ ਛੇਤੀ ਇਕਾਗਰ ਹੋ ਸਕੇ । ਅਸਾਡੇ ਭੀ ਕਈ ਭੁੱਲੜ ਸਿਖ ਸੁਰਤਿ 
ਟਿਕਾਣ ਲਈ ਭੰਗ ਪੀਂਦੇ ਹਨ। ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਤਾਂ ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਨਾਮ 
੬੧ 
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ਨੂੰ 'ਸੁਖ-ਨਿਧਾਨ” ਆਖਿਆ ਹੈ, ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਭੰਗ ਦੇ ਆਸ਼ਕਾਂ ਨੇ ਭੰਗ ਨੂੰ 
“ਸੁਖ-ਨਿਧਾਨ” ਕਹਿਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਤੇ ਅਸਾਡਾ ਇਕ ਪੰਥਕ ਅਖ਼ਬਾਰ 
ਭੀ ਇਸੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਵਰਤ ਕੇ “'ਸੁਖ-ਨਿਧਾਨ ਦੀ ਮੌਜ ਵਿਚ” ਦੇ ਸਿਰ-ਲੇਖ ਹੇਠ 
ਊਲ-ਜਲੂਲ ਲਿਖਿਆ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਕਰਤਾਰ ਦੇ ਰੰਗ! 

ਨਸ਼ੇ, ਨਸ਼ੇ ਹੀ ਹਨ; ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਕੰਮ ਹੈ ਇਨਸਾਨ ਦੀ ਜ਼ਮੀਰ ਨੂੰ ਕਮਜ਼ੋਰ 
ਕਰਨਾ, ਚਾਹੇ ਕਿਸੇ ਹੀ ਬਹਾਨੇ ਪੀਵੇਂ। ਪਰ ਵੇਖੋ ਆਪਣੇ ਦੇਸ ਦੀ ਅਧੋਗਤੀ ! 

ਜੋ ਜੋਗੀ ਇਕ-ਦਮ ਸਾਬਤ ਬੋਤਲਾਂ 'ਚਾੜ੍ਹ ਜਾਏ, ਉਸ ਨੂੰ ਪੱਕੀ ਹੋਈ ਸੁਰਤਿ 

ਲਾਲਾ ਸਮਝਿਆ ਯਾਦਾ? ਕਫ਼ੀਰ ਜੀ ਜਿਸ ਖੱਲ ਨ ਕਿੱਥੇ ਸਕਲ ਦਂਦ 
ਸਨ ? ਉਹਨਾਂ ਇਸ ਦੀ ਚੰਗੀ ਕਲੀ ਖੋਲ੍ਹੀ। ਰਾਮਕਲੀ ਰਾਗ ਦੇ ਇਸ ਪਹਿਲੇ 
ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਵਿਕਾਰ-ਉਪਜਾਊ ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ ਟਾਕਰੇ “ਤੇ ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਤਿਆਰ 
ਕਰਨ ਦੀ ਜਾਚ ਦੱਸਦੇ ਹਨ। 

ਜੋਗੀ ਤਾਂ ਸ਼ਰਾਬ ਵਿਚ ਗੁੱਟ -ਹੋ ਕੇ ਇੜਾ, ਪਿੰਗਲਾ, ਸੁਖਮਨਾ ਵਾਲਾ 
ਅੱਭਿਆਸ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਕਬੀਰ ਜੀ “ਨਾਮ ਮਹਾ ਰਸ” ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੀ ਜਾਚ 
ਸਿਖਾਂਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੋਗੀਆਂ ਦੇ ਜਪ ਤਪ ਤੇ ਅੱਭਿਆਸ ਦੇ 
ਟਾਕਰੇ ਉੱਤੇ ਇਹ “ਨਾਮ-ਰਸ” ਇਤਨਾ ਉੱਚਾ ਅਤੇ ਸੁਆਦਲਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਇਸ 
ਦੀ ਇਕ ਬੂੰਦ ਦੇ ਵੱਟੇ ਇਹ ਸਾਰੇ “ਜਪ, ਤਪ, ਤੀਰਥ, ਵਰਤ, ਸੰਜਮ” ਇੜਾ- 
ਪਿੰਗਲਾ-ਸੁਖਮਨਾ ਦਾ ਅੱਭਿਆਸ-ਸਭ ਕੁਝ ਕੁਰਬਾਨ ਕਰਨ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਹਾਂ। 
ਫ਼ਰਮਾਂਦੇ ਹਨ : 


ਕੋਈ ਹੈ ਰੇ ਸਤੁ ਸਹਜ ਸੁਖ ਅੰਤਰਿ, ਜਾ ਕਉ ਜਪੁ ਤਪੁ ਦੇਉ ਦਲਾਲੀ ਰੇ ॥ 
ਏਕ ਬੂੰਦ ਭਰਿ ਤਨੁ ਮਨੁ ਦੇਵਉ ਜੋ ਮਦੁ ਦੇਇ ਕਲਾਲੀ ਰੇ ॥੧॥ਰਹਾਉ।..... 

ਤੀਰਥ ਬਰਤ ਨੇਮ ਸੁਚਿ ਸੋਜਮ, ਰਵਿ ਸਸਿ ਗਹਨੈ ਦੇਉ ਰੇ॥ 

ਸੁਰਤਿ ਪਿਆਲ ਸੁਧਾ ਰਸੁ ਅੰਮ੍ਰਿਤ, ਏਹੁ ਮਹਾ ਰਸੁ ਪੇਉ ਰੇ ॥ 

ਰਵਿ--ਪਿੰਗਲਾ ਸੁਰ। ਸਸਿ-ਇੜਾ ਸੁਰ। 
ਪ੍ਾਣਾਯਾਮ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਵਾਸਤੇ ਇੜਾ, ਪਿੰਗਲਾ ਅੰਤੇ ਸੁਖਮਨਾ 
ਇਹ ਤਿੰਨੇ ਨਾੜੀਆਂ ਇੱਕਠੀਆਂ ਹੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹਨ। ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਕਿ 
ਕੋਈ ਹਠ-ਜੋਗੀ “ਇੜਾ-ਪਿੰਗਲਾ” ਨੂੰ ਤਾਂ ਕਿਸੇ ਅੱਗੇ ਗਿਰਵੀ ਰੱਖਣ ਲਈ 
ਤਿਆਰ ਹੋ ਪਏ, ਪਰ ਇਕੱਲੀ ਸੁਖਮਨਾ ਨਾੜੀ ਨੂੰ ਸਾਂਭੀ ਰੱਖੋ। ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਰਵਿ ਸਸਿ” ਤੋਂ ਇੜਾ, ਪਿੰਗਲਾ, ਸੁਖਮਨਾ ਤਿੰਨਾਂ ਦਾ ਹੀ ਭਾਵ 
ਲਾ, 
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ਲੈਣਾ ਹੈ। ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਨਾਮ-ਰਸ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਇਸ ਅੱਭਿਆਸ ਦਾ ਕੌਡੀ 
ਭੀ ਮੁੱਲ ਨਹੀਂ। ਸੋ, ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਬੈਦ ਨੰ: ੨ ਵਿਚ ਵਰਤੇ 
ਲਫ਼ਜ਼ 'ਸੁਖਮਨ” ਤੋਂ 'ਸੁਖਮਨਾ ਨਾੜੀ” ਦਾ ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਨਿਕਲਦਾ, ਇਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਹੈ-“ਮਨ ਦੀ ਸੁਖ-ਅਵਸਥਾ”। 

ਭਵਨ ਚਤੁਰਦਸ ਭਾਠੀ ਕੀਨੀ, ਬ੍ਰਹਮ ਅਗਨਿ ਤਨਿ ਜਾਰੀ ਰੇ ॥ 

ਮੁਦਾ ਮਦਕ ਸਹਜ ਧੁਨਿ ਲਾਗੀ, ਸੁਖਮਨ ਪੋਚਨਹਾਰੀ ਰੇ ॥੨॥ 


ਅਰਥ . ਚੌਦਾਂ ਭਵਨਾਂ ਨੂੰ ਮੈਂ ਭੱਠੀ ਬਣਾਇਆ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ 
ਵਿਚ ਰੱਬੀ ਜੋਤਿ-ਰੂਪ ਅੱਗ ਬਾਲੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦੇ ਮੋਹ ਨੂੰ ਮੈਂ ਸਰੀਰ 
ਵਿਚ-ਦੀ ਬ੍ਰਹਮ ਅਗਨੀ ਨਾਲ ਸਾੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ)। ਭਾਈ ! ਮੇਰੀ ਲਿਵ ਸਹਿਜ 
ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਲੱਗ ਗਈ ਹੈ, ਇਹ ਮੈਂ ਉਸ “ਨਾਲ” ਦਾ ਡੱਟਾ ਬਣਾਇਆ 
ਹੈ (ਜਿਸ ਵਿਚੋਂ-ਦੀ ਸ਼ਰਾਬ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ); ਮੇਰੇ ਮਨ ਦੀ ਸੁਖ-ਅਵਸਥਾ ਉਸ 
“ਨਾਲ” 'ਤੇ ਪੋਚਾ ਦੇ ਰਹੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਮੇਰਾ ਮਨ ਅਡੋਲ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ, ਸੁਖ-ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਅੱਪੜਦਾ ਹੈ, ਤਿਉਂ ਤਿਉਂ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਨਾਮ-ਅੰਮਿਤ 
ਦਾ ਪ੍ਰਵਾਹ ਚੱਲਦਾ ਹੈ)। 
ਸੋ, ਇਥੇ ਭੀ ਕਿਸੇ ਹਠ-ਜੋਗ ਦੀ ਪਰਸੈਸਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। 
(੨੦) ਰਾਮਕਲੀ--੨ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਭੀ ਜੋਗੀਆਂ ਦੇ ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ ਟਾਕਰੇ “ਨਾਮ-ਰਸ” ਦਾ 
ਹੀ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ। ਜੋਗੀ ਗੁੜ ਮਹੂਏ ਦੇ ਫੁੱਲ ਆਦਿਕ ਰਲਾ ਕੇ ਭੱਠੀ ਵਿਚ ਸ਼ਰਾਬ 
ਕਢਦੇ ਸਨ, ਉਹ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀ ਕੇ ਪ੍ਾਣਾਯਾਮ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਸੁਖਮਨਾ ਨਾੜੀ ਵਿਚ 
ਪਾਣ ਟਿਕਾਂਦੇ ਸਨ। “ਨਾਮ” ਦਾ ਰਸੀਆ ਇਹਨਾਂ 'ਦੇ ਥਾਂ ਉੱਚੀ ਮੱਤ, ਪ੍ਭੂ- 
ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੀ ਸੁਰਤਿ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਭਉ--ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ 
ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਅੱਪੜਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀਣ ਦਾ 
ਅਧਿਕਾਰੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਗੁੜ ਕਰਿ ਗਿਆਨੁ ਧਿਆਨੁ ਕਰਿ ਮਰੂਆ, ਭਉ ਭਾਠੀ ਮਨ ਧਾਰਾ ॥ 
ਸੁਖਮਨ ਨਾਰੀ ਸਹਜ ਸਮਾਨੀ, ਪੀਵੈ ਪੀਵਨਹਾਰਾ ॥੧॥ 
ਅਉਧੂ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਮਤਵਾਰਾ ॥ 
ਉਨਮਦ ਚਢਾ, ਮਦਨ ਰਸੁ ਚਾਖਿਆ, 
ਤ੍ਿਭਿਵਣ ਭਇਆ ਉਜਿਆਰਾ ।੧॥ਰਹਾਉ। 


੬ਤੇ 
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ਭਾਵ: ਹੇ ਜੋਗੀ! ਮੋਰਾ ਭੀ ਮਨ` ਮਸਤ ਹੋਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਮੈਨੂੰ 
(ਤੁਰੀਆ ਅਵਸਥਾ ਦੀ) ਮਸਤੀ ਚੜ੍ਹੀ ਹੋਈ ਹੈ, (ਪਰ) ਮੈਂ (ਸ਼ਰਾਬ ਦੀ ਥਾਂ) 
ਮਸਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ (ਨਾਮ?ਰਸ ਚੱਖਿਆ ਹੈ, (ਉਸ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਸਾਰੇ 
ਹੀ ਜਗਤ ਵਿਚ ਮੈਨੂੰ ਉਸੇ ਦੀ ਜੋਤਿ ਜਗ ਰਹੀ ਦਿੱਸਦੀ ਹੈ।੧ਰਹਾਉ। 

(ਨਾਮ-ਰਸ ਰੂਪ ਸ਼ਰਾਬ ਕੱਢਣ ਲਈ) ਮੈਂ ਆਤਮ-ਗਿਆਨ ਨੂੰ ਗੁੜ, ਪ੍ਰਭੂ 
ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੀ ਸੁਰਤਿ ਨੂੰ ਮਹੂਏ ਦੇ ਫੁੱਲ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਟਿਕਾਏ 
ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਭਉ ਨੂੰ ਭੱਠੀ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। (ਇਸ ਗਿਆਨ ਧਿਆਨ ਤੇ ਭਉ ਤੋਂ 
ਉਪਜਿਆ ਨਾਮ-ਰਸ ਪੀ ਕੇ, ਮੇਰਾ ਮਨ) ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਗਿਆ 
ਹੈ (ਜਿਵੇਂ ਜੋਗੀ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀ ਕੇ ਆਪਣੇ ਪਾਣ) ਸੁਖਮਨ ਨਾੜੀ ਵਿਚ ਟਿਕਾਉਂਦਾ 
ਹੈ। ਹੁਣ ਮੇਰਾ ਮਨ ਨਾਮ-ਰਸ ਨੂੰ ਪੀਣ-ਜੋਗਾ ਹੋ ਕੇ ਪੀ ਰਿਹਾ ਹੈ।੧ 


(੨੧) ਗਉੜੀ--੧੮ 
ਐਸਾ ਗਿਆਨੁ ਕਥੈ ਬਨਵਾਰੀ ।। 
ਮਨ ਰੇ ਪਵਨ ਦ੍ਰਿੜ ਸੁਖਮਨ ਨਾਰੀ ॥ਰਹਾਉ। 


ਅਰਥ - ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਪ੍ਰਭੂ 
ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਵਾਲਾ ਸੁਆਦ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ ਬਖ਼ਸ਼ਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਤੇ) ਹੇ ਮਨ ! 
ਸੁਆਸ ਸੁਆਸ ਨਾਮ ਜਪ--ਇਹੀ ਹੈ ਸੁਖਮਨਾ ਨਾੜੀ ਦਾ ਅੱਭਿਆਸ। 


ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ: ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪੂਰਨ ਗੁਰੂ 
ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਲੈ ਕੇ “ਸਿਮਰਨ” ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਦਾ ਆਪਣੇ ਅੰਤਰ-ਆਤਮੇ 
ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਚੁੱਭੀ ਲਾਈ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਸਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਹੀ ਜੁੜਿਆ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 
(੨੨) ਗਉੜੀ--੨੭ 
ਉਆ ਕਉ ਕਹੀਐ ਸਹਜ ਮਤਵਾਰਾ ॥ 
ਪੀਵਤ ਰਾਮ ਰਸੁ ਗਿਆਨ ਬੀਚਾਰਾ ।੧।ਰਹਾਉ॥ 
ਭਾਵ: ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਆਪਣੀ ਸੁਰਤਿ ਮਾਇਆ ਤੋ ਉੱਚੀ ਕਰ ਕੇ 
ਰਾਮ-ਰਸ ਪੀਤਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਕੁਦਰਤੀ ਤੌਰ 'ਤੇ ਮਸਤ ਹੋਇਆ ਆਖੀਦਾ ਹੈ। 
ਸ਼ਲ਼ਦਾ ਦਾ ਭਾਵ - ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਿਆਂ ਸਿਮਰਦਿਆਂ ਮਨ ਮਾਇਆ ਵਿਚ 
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ਡੋਲਣੌ' ਹਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਨਾਮ ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣ ਦੀ ਲਗਨ ਵਧਦੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ, ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ ਮਿਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਮਨੁੱਖਾ ਜੀਵਨ ਦੀ ਅਸਲੀਅਤ ਦੀ 
ਅਸਲ ਸੂਝ ਪੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

ਨਟ - “ਰਹਾਉ” ਦੇ ਬੰਦ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖ ਕੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ 
ਟੀਕੇ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹੋ । 

(੨੩) ਕੇਦਾਰਾ--ਤ੩ 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱਖ ਭਾਵ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਹੋਇਆ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤੇ 

ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਉਸ ਦਾ ਵਿਸਥਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

ਬੋਲਹੁ ਭਈਆ ਰਾਮ ਕੀ ਦੁਹਾਈ ॥ 

ਪੀਵਹੁ ਸੈਤ ਸਦਾ ਮਤਿ ਦੁਰਲਭ, ਸਹਜੇ ਪਿਆਸ ਬੁਝਾਈ ॥੧।ਰਹਾਉ॥ 

ਅਰਥ. ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੁੜ ਮੁੜ ਪ੍ਚੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਜਾਪ ਜਪੋ। ਹੇ ਸੈਤ 

ਜਨੋ ! (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਜਾਪ-ਰੁਪ ਅੰਮਿ੍‌ਤ) ਪੀਵੋ । (ਇਸ ਨਾਮ-ਰੂਪ ਅੰਮ੍ਰਿਤ 
ਦੇ ਪੀਣ ਨਾਲ) ਤੁਹਾਡੀ ਮਤ ਸਦਾ ਲਈ ਐਸੀ ਬਣ ਜਾਇਗੀ, ਜੋ ਮੁਸ਼ਕਲ 
ਨਾਲ ਬਣਿਆ ਕਰਦੀ ਹੈ; (ਇਹ ਅੰਮਿ੍‌ਤ) ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ (ਅਪੜਾ 
ਕੇ, ਮਾਇਆ ਦੀ) ਪਿਆਸ ਬੁਝਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ।ਘਰਹਾਉ। 

ਇਸ “ਰਾਮ ਕੀ ਦੁਹਾਈ” ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਜੋ ਤਬਦੀਲੀ ਆਉਂਦੀ 
ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਚਾਰੇ ਬੰਦਾਂ ਵਿਚ ਹੈ, ਕਿ : 

“ਉਲਟੋਂ ਪਵਨੁ ਵਿਰਾਵਉ”-ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਵਿੰਗੇ ਜਾਂਦੇ ਚੰਚਲ ਮਨ ਨੂੰ 
(ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ) ਵਰਜ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। 

“ਰਾਮ ਕੀ ਦੁਹਾਈ” ਦਾ ਸਦਕਾ 'ਤ੍ਿਕੁਟੀ ਛੂਟੈ'-ਮਨ ਦੀ ਖਿੱਝ ਦੂਰ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ, ਮੱਥੇ ਦੀ ਤ੍ਰਿਊੜੀ ਹਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, “ਦਸਵਾ ਦਰੁ ਖੂਲੈ”-ਦਿਮਾਗ਼ ਖੁਲ੍ਹ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ ਸੈਬੈਧ ਪੈਦਾ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। 

ਨੌਟ - ਕਿਸੇ ਜੋਗੀ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਤਾਂ ਜੋਗੀਆਂ ਵਾਲੇ 
ਵਰਤੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਸਾਰੀ ਤਬਦੀਲੀ “ਰਾਮ ਕੀ ਦੁਹਾਈ” ਦੇ ਕਾਰਨ ਹੈ, 
ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਸਦਕਾ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਭੀ ਜੋਗੀਆਂ ਦੇ ਸ਼ਰਾਬ ਦੀ ਨਿਖੇਧੀ ਕੀਤੀ 
ਹੈ, ਤਾਹੀਏ' ਲਫ਼ਜ਼ ਕਲਵਾਰਿ, ਭਾਠੀ, ਖੀਵਾ ਆਦਿਕ ਵਰਤੇ ਹੋਏ ਹਨ । 
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“ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖ ਕੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਟੀਕੇ 
ਵਿਚ ਪੜ੍ਹੋ । 
(੨੪) ਸਿਰੀ ਰਾਗੁ--੩ 
“ਰਹਾਉ” ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱਖ-ਭਾਵ ਹੋਇਆ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਰਹਾਉ ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਗਹੁ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰੋ । ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਮਿਲਾਪ ਦੀ 
ਵੱਜ ਰਹੀ ਜਿਸ ਤਾਰ ਦਾ ਇੱਥੇ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ, ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਉਸੇ ਦੀ 
ਵਿਆਖਿਆ ਹੈ। 
ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਅਨਹਦ ਕਿੰਗੁਰੀ ਬਾਜੈ ।। 
ਜਾ ਕੀ ਦਿਸਟਿ ਨਾਦ ਲਿਵ ਲਾਗੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ . ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਜੁੜਨ ਨਾਲ ਮਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੇ ਮਿਲਾਪ ਦੀ ਤਾਰ ਵੱਜਣ ਲੱਗ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਉਸ ਸੁਆਦ ਦਾ ਅਸਲ ਸਰੂਪ 
ਦੱਸਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਪਰ ਦਿਮਾਗ਼ ਤੇ ਹਿਰਦਾ ਉਸੇ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਤੇ 
ਪਿਆਰ ਵਿਚ ਭਿੱਜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ; ਸੁਆਸ ਸੁਆਸ ਯਾਦ ਵਿਚ ਬੀਤਦਾ ਹੈ, 
ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ, ਕੇਵਲ ਉਸ ਦੇ ਪਿਆਰ 
ਵਿਚ ਹੀ ਮਨ ਮਸਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 
(੨੫) ਰਾਮਕਲੀ--੧੦ 
ਨੋਟ - ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱਖ ਭਾਵ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਹੈ। ਇਸ ਕੇਂਦਰੀ 
ਭਾਵ ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। “ਰਹਾਉ” ਵਿਚ 
ਦੱਸਿਆ ਹੈ : 
ਪਵਨਪਤਿ ਉਨਮਨਿ ਰਹਨੁ ਖਰਾ ॥ 
ਨਹੀ ਮਿਰਤੁ ਨ ਜਨਮੁ ਜਰਾ ।੧॥ਰਹਾਉ। 
ਭਾਵ. ਜੀਵਾਤਮਾ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚੀ ਅਵਸਥਾ ਉਹ ਹੈ ਜਦੋਂ ਇਹ 
“ਉਨਮਨ” ਵਿਚ ਅੱਪੜਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਅਵਸਥਾ ਨੂੰ ਜਨਮ ਮਰਨ ਤੇ ਬੁਢੇਪਾ ਪੋਹ 
ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ। 
ਇਸ ਅਵਸਥਾ ਦੀ ਹੋਰ ਸਾਰੀ ਹਾਲਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਦੱਸੀ ਗਈ 
ਹੈ, ਤੇ ਇਹ ਸਾਰੀ ਹਾਲਤ ਉਸੇ ਕੇਂਦਰੀ ਤਬਦੀਲੀ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਹੈ। “ਗਗਨ, 
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ਭੁਅੰਗ, ਸਸਿ, ਸੂਰ, ਕੁੰਭਕ” ਆਦਿਕ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਜੋ ਹਾਲਤ ਬਿਆਨ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਇਹ ਸਾਰੀ “ਉਨਮਨ” ਵਿਚ ਅੱਪੜੇ ਹੋਏ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ 
ਹੈ। ਪਹਿਲਾਂ ਆਤਮਾ “ਉਨਮਨ” ਵਿਚ ਅੱਪੜਿਆ ਹੈ, ਤੇ ਵੇਖਣ ਨੂੰ ਜੋ ਉਸ 
ਦੇ ਬਾਹਰਲੇ ਚਿਹਨ ਚੱਕ ਬਣੇ ਹਨ; ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਬਿਆਨ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ 
ਹੈ। ਖੁਲ੍ਹੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਉਂ ਕਹਿ ਲਵੋ ਕਿ ਇੱਥੇ ਇਹ ਜ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ ਕਿ 
“ਗਗਨ, ਭੁਅੰਗ, ਸਸਿ, ਸੂਰ” ਆਦਿਕ ਵਾਲੇ ਸਾਧਨ ਕਰਨ ਦਾ ਸਿੱਟਾ 
ਨਿਕਲਿਆ “ਉਨਮਨ?”। ਸਗੋਂ “'ਉਨਮਨ” ਦੀ ਅਸਲੀ ਵਰਤੋਂ ਦਾ ਹਾਲ ਹੈ। ਇਹ 
“ਉਨਮਨ” ਕਿਵੇਂ ਬਣੀ ? 

ਬਕਤੈ ਬਕਿ ਸਬਦੁ ਸੁਣਾਇਆ ॥। ਸੁਨਤੈ ਸੁਨਿ ਮੰਨਿ ਬਸਾਇਆ ॥ 

ਕਰਿ ਕਰਤਾ ਉਤਰਸਿ ਪਾਰੈ।। ਕਹੈ ਕਬੀਰ ਸਾਰ ।॥੪॥੧॥੧੦। 


ਭਾਵ ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਇਸ ਸਾਰੀ ਤਬਦੀਲੀ ਵਿਚ) ਅਸਲ 
ਰਾਜ਼ ਦੀ ਗੱਲ (ਇਹ ਹੈ)-ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ , ਜਿਸ ਨੂੰ ਆਪਣਾ 
ਸ਼ਬਦ ਸੁਣਾਇਆ ਹੈ, ਜੇ ਉਸ ਨੇ ਗਹੁ ਨਾਲ ਸੁਣ ਕੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵਸਾ 
ਲਿਆ, ਤਾਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ ਕੇ ਉਹ ਪਾਰ ਲੰਘ ਗਿਆ। 
ਨੋਟ - ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਟੀਕੇ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹੋ । 
(੨੬) ਗਉੜੀ--੪੭ 
ਮੇਰੇ ਮਨ ਮਨ ਹੀ ਉਲਟਿ ਸਮਾਨਾ ॥ 
ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਅਕਲਿ ਭਈ ਅਵਰੈ, ਨਾਤਰ ਥਾ ਬੇਗਾਨਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱਖ ਭਾਵ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਹੀ ਹੋਇਆ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਇੱਥੇ “ਰਹਾਉ” ਵਿਚ ਮਨ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਤੇ ਆਖਿਆ ਹੈ-ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! 
ਜੀਵ ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਓਪਰਾ ਓਪਰਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ 
ਨਾਲ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਸਮਝ ਹੋਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਮਨ 
ਦੀ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲ ਦੀ ਦੌੜ ਨੂੰ ਹੀ ਪਰਤਾ ਕੇ ਪਰ੍ਭੂ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਸੋ, ਇਸ ਮੁੱਖ ਭਾਵ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖਿਆਂ, ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਬਦ ਵਿਚ 
ਦਿੱਤੇ ਹੋਏ ਛੇ ਚੱਕਾਂ ਦੇ ਵਿੰਨ੍ਹਣ ਤੋਂ ਇਹ ਮਤਲਬ ਕਦੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਨਿਕਲ ਸਕਦਾ 
ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਜੋਗ-ਸਮਾਧੀ ਦੀ ਪੋੜ੍ਹਤਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਉਹ ਤਾਂ ਸਗੋਂ ਕਹਿ 
ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਆ ਕੇ ਮਨ ਨੂੰ ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ ਰੋਕਣ ਵਾਲੇ ਮਨੌਖ 
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ਦੇ ਛੇਂ ਚੱਕ ਵਿੱਝ ਗਏ ਸਮਝੋ । ਨਰਮ ਜਿਹੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਕਹਿ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ 
ਇਹਨਾਂ ਛੇ ਚੱਕਹਾਂ ਨੂੰ ਵਿੰਨ੍ਹਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। 
ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵ - ਜਦੋਂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖ 
ਦੀ ਸਮਝ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਦਾ ਮਨ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ 
ਹਟਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਵਿਚ ਜੁੜਦੀ ਹੈ। 
ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ ਯਾਦ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੁ ਦਾ ਪਿਆਰ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਧਦਾ ਹੈ, 
ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਇਕ ਅਜੀਬ ਸਰੂਰ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ; ਪਰ ਉਹ ਸਰੂਰ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ 
ਹੋ ਸਕਦਾ। 
ਨਟ - ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਟੀਕੇ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹੋ । 
ਭਗਤ ਬਾਣੀ ਦੇ ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਜੀ “ਜੋਗਾ-ਅੱਭਿਆਸ” ਦੇ ਸਿਰ-ਲੇਖ 
ਹੇਠ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਬਾਰੇ ਇਉਂ ਲਿਖਦੇ ਹਨ-'“ਕਬੀਰ ਜੀ ਜੋਗਾ-ਅੱਭਿਆਸ 
ਦੇ ਪੱਕੇ ਸ਼ਰਧਾਲੂ ਸਨ। ਰਾਜ ਜੋਗ ਗੁਰ ਮਾਰਗ ਥੀਂ ਸੱਖਣੇ ਸਨ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ 
ਆਪ ਦੀ ਰਚਨਾ ਤੋਂ' ਸਿੱਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।” 
ਇਸ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਜੀ ਨੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚੋਂ ਕੁਝ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦੈ ਕੀਤੇ ਇਤਰਾਜ਼ਾਂ ਉੱਤੇ ਵਿਚਾਰ 
ਟੀਕੇ ਵਿਚ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਦੇਣ ਵੇਲੇ ਹੀ ਕੀਤੀ ਜਾਇਗੀ। ਇੱਥੇ 
ਸਿਰਫ਼ ਇਤਨੀ ਹੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਇਹ 
ਸੱਜਣ ਜੀ “ਗੁਰੂ ਮਾਰਗ ਥੀਂ ਸੱਖਣੇ” ਸਮਝ ਰਹੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਬਾਬਤ 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ ਇਉਂ ਫ਼ੁਰਮਾਂਦੇ ਹਨ : 
ਨਾਮਾ ਛੀਬਾ ਕਬੀਰ ਜੁਲਾਹਾ, ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਤੇ ਗਤਿ_ਪਾਈ ॥ 
ਬ੍ਰਹਮ ਕੇ ਥੇਤੇ ਸਬਦੁ ਪਛਾਣਹਿ, ਹਉਮੈ ਜਾਤਿ ਗਵਾਈ ॥ 
ਸੁਰਿ ਨਰ ਤਿਨ ਕੀ ਬਾਣੀ ਗਾਵਹਿ, ਕੋਈ ਨ ਮੇਟੈ ਭਾਈ ।੩।1੫॥੨੨।॥ 
(ਸਨ ਨਾਗਾ “ਹਲਾ 2, ਪੰਨਾ ੬੭) 
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੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਸਿਰੀ ਰਾਗੁ 
ਸਿਰੀ ਰਾਗੁ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕਾ।1 
ਏਕੁ ਸੁਆਨੁ ਕੈ ਘਰਿ ਗਾਵਣਾ ।| 

ਜਨਨੀ ਜਾਨਤ ਸੁਤੁ ਬਡਾ ਹੋਤੁ ਹੈ, ਇਤਨਾ ਕੁ ਨ ਜਾਨੈ, 
ਜਿ ਦਿਨ ਦਿਨ ਅਵਧ ਘਟਤੁ ਹੈ ।। 
ਮੋਰ ਮੋਰ ਕਰਿ, ਅਧਿਕ ਲਾਡੁ ਧਰਿ, 
ਪੇਖਤ ਹੀ ਜਮਰਾਉ ਹਸੈ ੧੧ 
ਐਸਾ ਤੇ ਜਗੁ ਭਰਮਿ ਲਾਇਆ ॥ 
ਕੈਸੇ ਬੂਝੈ, ਜਬ ਮੋਹਿਆ ਹੈ ਮਾਇਆ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਛੋਡਿ ਬਿਖਿਆ ਰਸ, 
ਇਤੁ ਸੈਗਤਿ ਨਿਹਚਉ ਮਰਣਾ ॥ 
ਰਮਈਆ ਜਪਹੁ ਪ੍ਰਾਣੀ, ਅਨਤੁ ਜੀਵਣ ਬਾਣੀ, 
ਇਨ ਬਿਧਿ ਭਵ ਸਾਗਰੁ ਤਰਣਾ ।।੨॥ 
ਜਾਂ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਤਾ ਲਾਗੈ ਭਾਉ ।। 
ਭਰਮ ਭੁਲਾਵਾ ਵਿਚਹੁ ਜਾਇ ।। 
ਉਪਜੈ ਸਹਜੁ, ਗਿਆਨ ਮਤਿ ਜਾਗੈ ।1 
ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਅੰਤਰਿ ਲਿਵ ਲਾਗੈ ॥੩।| 
ਇਤੁ ਸੈਗਤਿ ਨਾਹੀ ਮਰਣਾ ॥ 
ਹੁਕਮੁ ਪਛਾਣਿ ਤਾਂ ਖਸਮੈ ਮਿਲਣਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ ਦੂਜਾ 
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ਲੋਟ' “ “ਏਕ ਸੁਆਨੁ” ਕੈ ਘਰਿ ਗਾਵਣਾ--ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਉਸ “ਘਰ? ਵਿਚ ਗਾਵਣਾ ਹੈ ਜਿਸ “ਘਰ” ਵਿਚ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਗਾਵਣਾ ਹੈ ਜਿਸ 
ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ ਹੈ “ਏਕੁ ਸੁਆਨੁ ਦੁਇ ਸੁਆਨੀ ਨਾਲਿ'। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਗੁਰੂ 
ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਹੈ, ਸਿਰੀ ਰਾਗ ਵਿਚ ਦਰਜ ਹੈ ਨੰ: ੨੯। 

ਕੈ ਘਰਿ-ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ । ਜੇ ਸੈਬੈਧਕ “ਕੈ” ਦਾ ਸੇਬੈਧ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਸੁਆਨ' 
ਦੇ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ, ਤਾਂ ਇਸ ਲਫ਼ਜ਼ ਦੇ ਅਖ਼ੀਰ ਵਿਚ ਅੰਕੜ (_) ਨਾ ਹੁੰਦਾ। 
ਇੱਥੋਂ ਇਹ ਸਿਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ “ਏਕੁ ਸੁਆਨ” ਤੋਂ ਭਾਵ ਹੈ ਉਹ ਸਾਰਾ ਸ਼ਬਦ 
ਜਿਸ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼ ਹਨ । 

“ਜਨਨੀ ਜਾਨਤ” ਸ਼ਬਦ ਕਬੀਰ. ਜੀ ਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਨੂੰ ਗਾਉਣ ਲਈ 
ਜਿਸ ਸ਼ਬਦ ਵਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਹੈ ਉਹ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਹੈ। ਸੋ, ਇਹ 
ਸਿਰ-ਲੇਖ “ਏਕੁ ਸੁਆਨੁ ਕੈ ਘਰਿ ਗਾਵਣਾ” ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ । 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸਿਰ-ਲੇਖ ਨਾਲ ਲਫ਼ਜ਼ “ਏਕੁ ਸੁਆਨੁ ਕੈ ਘਰਿ ਗਾਵਣਾ” 
ਕਿਉਂ ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ ? ਇਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਦਾ ਉੱਤਰ ਲੱਭਣ ਵਾਸਤੇ ਸਤਿਗੁਰੂ 
ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਪੜ੍ਹ ਵੇਖੀਏ, ਜਿਸ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਹਨ 
“ਏਕੁ ਸੁਆਨ' : 

ਸਿਰੀ ਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੪ 
ਏਕੁ ਸੁਆਨੁ ਦੁਇ ਸੁਆਨੀ ਨਾਲਿ॥ ਭਲਕੇ ਭਉਕਹਿ ਸਦਾ ਬੱਇਆਲਿ ।! 
ਕੂੜ ਛੁਰਾ ਮੁਠਾ ਮੁਰਦਾਰੁ ॥ ਧਾਣਕ ਰੂਪਿ ਰਹਾ ਕਰਤਾਰ ॥੧॥ 
ਮੈ ਪਤਿ ਕੀ ਪੰਦਿ ਨ ਕਰਣੀ ਕੀ ਕਾਰ ॥ ਹਉ ਬਿਗੜੈ ਰੂਪਿ ਰਹਾ ਬਿਕਰਾਲ ।। 
ਤੇਰਾ ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਤਾਰੇ ਸੈਸਾਰੁ ॥ ਮੈ ਏਹਾ ਆਸ ਏਹੋ` ਆਧਾਰੁ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਮੁਖ ਨਿੰਦਾ ਆਖਾ ਦਿਨ ਰਾਤਿ ॥ ਪਰ ਘਰੁ ਜੋਹੀ ਨੀਚ ਸਨਾਤਿ ॥ 
ਕਾਮੁ ਕੋਧੁ ਤਨਿ ਵਸਹਿ ਚੰਡਾਲ ॥ ਧਾਣਕ ਰੂਪਿ ਰਹਾ ਕਰਤਾਰ ॥੨॥ 
ਫਾਹੀ ਸੁਰਤਿ ਮਲੂਕੀ ਵੇਸੁ ॥ ਹਉ ਠਗਵਾੜਾ ਠਗੀ ਦੇਸੁ ॥ 
ਖਰਾ ਸਿਆਣਾ ਬਹੁਤਾ ਭਾਰੁ ॥ ਧਾਣਕ ਰੂਪਿ ਰਹਾ ਕਰਤਾਰ ।੩॥ 
ਮੈ ਕੀਤਾ ਨ ਜਾਤਾ ਹਰਾਮਖੋਰ।। ਹਉ ਕਿਆ ਮੁਹੁ ਦੇਸਾ ਦੁਸਟੁ ਚੋਰ । 
ਨਾਨਕੁ ਨੀਚੁ ਕਹੈ ਬੀਚਾਰੁ ॥ ਧਾਣਕ ਰੂਪਿ ਰਹਾ ਕਰਤਾਰ ॥੪॥੨੯॥ 


ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ “ਇਤ ਸੈਗਤਿ ਨਿਹਚਉ 
੭੦ 
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ਮਰਣਾ ।” ਉਹ ਕਿਹੜੀ 'ਸੈਗਤਿ” ਹੈ ਜਿਸ ਕਰਕੇ “ਨਿਹੱਚਉ ਮਰਣਾ” ਹੁੰਦਾ ਹੈ ? 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਦੇ ਉੱਤਰ ਵਿਚ ਸਿਰਫ਼ ਲਫ਼ਜ਼ ਮਾਇਆ” ਜਾਂ “ਬਿਖਿਆ 
ਰਸ” ਵਰਤੇ ਹਨ। “ਮਾਇਆ” ਦਾ ਕੀ ਸਰੂਪ ਹੈ ? ਉਹ “ਬਿਖਿਆ ਰਸ” ਕਿਹੜੇ 
ਹਨ ? ਇਹ ਗੱਲ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਨਹੀਂ ਦੱਸੀ । ਹੁਣ ਪੜ੍ਹੋ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ 
ਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਇਹ ਉਪਰਲਾ ਸ਼ਬਦ । ਸੁਆਨੁ, ਸੁਆਨੀ, ਕੂੜ ਮੁਰਦਾਰ, ਨਿੰਦਾ, 
ਪਰ ਘਰੁ, ਕਾਮ, ਕੋਧੁ ਆਦਿਕ ਇਹ ਸਾਰੇ “ਬਿਖਿਆ” ਦੇ “ਰਸ” ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ “ਨਿਹਚਉ ਮਰਣਾ” ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ਪਿਆ 
ਜੀਵ “ਧਾਣਕ ਰੂਪਿ” ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਗੱਲ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਇਸ਼ਾਰੇ-ਮਾਤ੍ਹ ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਬਿਖਿਆ ਰਸ” ਵਿਚ ਦੱਸੀ ਹੈ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਇਕ 
ਸੁੰਦਰ ਢੰਗ ਵਿਚ ਇਸ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਦੱਸੀ ਹੈ। 

“ਸਿਰ-ਲੇਖ” ਦੀ ਸਾਂਝ ਅਤੇ ਮਜ਼ਮੂਨ ਦੀ ਸਾਂਝ ਇਸ ਨਤੀਜੇ ਉੱਤੇ 
ਅਪੜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣਾ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਵਿਚ ਉਚਾਰਿਆ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਪਾਸ ਮੌਜੂਦ ਸੀ। 

ਇਹ ਸਿਰ-ਲੇਖ “ਏਕੁ ਸੁਆਨੁ ਕੈ ਘਰਿ ਗਾਵਣਾ” ਭੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ 
ਜੀ ਦਾ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜਾਂ ਗੁਰੁ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਦਾ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ 
ਕਿਸੇ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹੈ। 

ਨੋਟ “ ਲਫ਼ਜ਼ “ਘਰ” ਦਾ ਸੈਬੈਧ “ਗਾਉਣ” ਨਾਲ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚ ਰਾਗੀਆਂ 
ਵਾਸਤੇ ਹਿਦਾਇਤ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਸੈਬਧ ਲਫ਼ਜ਼ “ਮਹਲਾ” ਨਾਲ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ। 
ਤਾਂ ਤੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਘਰ” ਦਾ ਸੈਬੈਧ ਲਫ਼ਜ਼ ਮਹਲਾ” ਨਾਲ ਸਮਝ ਕੇ ਉਸ ਦਾ 
ਉਚਾਰਨ “ਮਹੱਲਾ” ਕਰਨਾ ਗ਼ਲਤ ਹੈ। 

&ਦ #ਰਥ' “- ਜਨਨੀ-ਮਾਂ। ਸੁਤੁ-ਪੁੱਤਰ। ਇਤਨਾ ਕੁ-ਏਨੀ ਗੱਲ । 
ਅਵਧ--ਉਮਰ। ਦਿਨ ਦਿਨ-ਹਰ ਰੋਜ਼, ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਦਿਨ ਬੀਤਦੇ ਹਨ । 
ਮੋਰ-ਮੇਰਾ। ਕਰਿ-ਕਰੇ, ਕਰਦੀ ਹੈ। ਅਧਿਕ-ਬਹੁਤ । ਧਰਿ-ਧਰਦੀ ਹੈ, 
ਕਰਦੀ ਹੈ। ਪੇਖਤ ਹੀ-ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਵੇਖਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਤੈਂ-ਤੂੰ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ) !)। ਭਰਮਿ--ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ ।ਐਰਹਾਉ। 

ਬਿਖਿਆ ਰਸ-ਮਾਇਆ ਦੇ ਸੁਆਦ। ਇਤੁ ਸੈਗਤਿ-ਇਸ ਕੁਸੈਗ 
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ਵਿਚ, ਮਾਇਆ ਦੇ ਰਸਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ। ਨਿਹਚਉ-ਜ਼ਰੂਰ। ਮਰਣਾ- 
ਆਤਮਕ ਮੌਤ। ਰਮਈਆ-ਰਾਮ ਨੂੰ। ਅਨਤੁ-ਅਨੰਤ, ਅਟੱਲ। ਅਨਤੁ 
ਜੀਵਣ--ਅਟੱਲ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇਣ ਵਾਲੀ। ਭਵ ਸਾਗਰੁ-ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ।੨। 

ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ-ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ । ਭਾਉ-ਪ੍ਰੇਮ। ਭੁਲਾਵਾ--ਭੁਲੇਖਾ। 
ਵਿਚਹੁ-ਮਨ ਵਿਚੋਂ । ਸਹਜੁ-ਉਹ ਅਵਸਥਾ ਜਿਸ ਵਿਚ ਭਟਕਣਾ ਨਾ ਰਹੇ, 
ਅਡੋਲਤਾ । ਗਿਆਨ ਮਤਿ-ਗਿਆਨ ਵਾਲੀ ਬੁੱਧੀ । ਅੰਤਰਿ-ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ।੩। 

ਇਤੁ ਸੈਗਤਿ-ਇਸ ਸੈਗਤ ਵਿਚ, ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਜੁੜਨ ਵਾਲੀ ਹਾਲਤ 
ਵਿਚ। ਮਿਲਣਾ--ਮਿਲਾਪ।ਰਹਾਉ ਦੂਜਾ। 

ਅਰਥ : ਮਾਂ ਸਮਝਦੀ ਹੈ ਕਿ ਮੇਰਾ ਪੁੱਤਰ ਵੱਡਾ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ 
ਏਨੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦੀ ਕਿ ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਦਿਨ ਬੀਤ ਰਹੇ ਹਨ, ਇਸ ਦੀ 
ਉਮਰ ਘਟ ਰਹੀ ਹੈ। ਉਹ ਇਉਂ ਆਖਦੀ ਹੈ “ਇਹ ਮੇਰਾ ਪੁੱਤਰ ਹੈ, ਇਹ ਮੇਰਾ 
ਪੁੱਤਰ ਹੈ” (ਤੇ ਉਸ ਨਾਲ) ਬੜਾ ਲਾਡ ਕਰਦੀ ਹੈ; (ਮਾਂ ਦੀ ਇਸ ਮਮਤਾ ਨੂੰ) 
ਵੇਖ ਵੇਖ ਕੇ ਜਮਰਾਜ ਹੱਸਦਾ ਹੈ।੧। 

(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !? ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੂੰ ਜਗਤ ਨੂੰ ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ 
_ਹੈ। ਮਾਇਆ ਦੇ ਠੱਗੇ ਹੋਏ (ਜੀਵ) ਨੂੰ ਇਹ ਸਮਝ ਹੀ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ (ਕਿ 
ਮੈਂ ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ ਫਸਿਆ ਪਿਆ ਹਾਂ)।੧। ਰਹਾਉ। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਪਾਣੀ! ਮਾਇਆ ਦੇ ਚਸਕੇ ਛੱਡ ਦੇ, ਇਹਨਾਂ 
ਰਸਾਂ ਦੇ ਬਹਿਣੇ ਬੈਠਿਆਂ ਜ਼ਰੂਰ ਆਤਮਕ ਮੌਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਆਤਮਾ ਮੁਰਦਾ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ), ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ, (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਭਜਨ ਵਾਲੀ ਇਹ) ਬਾਣੀ 
(ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ) ਅਟੱਲ ਜੀਵਨ ਬਖ਼ਸ਼ਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਨੂੰ ਤਰ 
ਜਾਈਦਾ ਹੈ।੨। 

(ਪਰ) ਜੇ ਉਸ ਪੁਭੂ ਨੂੰ ਭਾਵੇ ਤਾਂ ਹੀ (ਜੀਵ ਦਾ) ਪਿਆਰ ਉਸ ਨਾਲ 
ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਤੇ (ਇਸ ਦੇ) ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਭਰਮ ਤੇ ਭੁਲੇਖਾ ਦੂਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, (ਜੀਵ ਦੇ 
ਅੰਦਰ) ਅਡੋਲਤਾ ਦੀ ਹਾਲਤ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਗਿਆਨ ਵਾਲੀ ਬੁੱਧ ਪਰਗਟ 
ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਇਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ 
ਜੋੜ ਜੁੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੩। ਰ੍ 

ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਚਿੱਤ ਜੋੜਿਆਂ ਆਤਮਕ ਮੌਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ, (ਕਿਉਂਕਿ ਜਿਉਂ 
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ਜਿਉਂ ਜੀਵ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ) ਹੁਕਮ ਨੂੰ ਪਛਾਣਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਇਸ ਦਾ ਮਿਲਾਪ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧ ਰਹਾਉ ਦੂਜਾ। 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵ“ ਜੀਵ ਦੇ ਕੀ ਵੱਸ ? ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਆਪ ਹੀ ਜੀਆਂ ਨੂੰ 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਫਸਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇਸ ਮੋਹ ਵਿਚ ਪਿਆਂ ਮਨੁੱਖਾਂ 
ਦੇ ਆਤਮਾ ਮੁਰਦਾ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ। 

ਪਰ ਜੇ ਉਹ ਕਰਤਾਰ, ਮਿਹਰ ਕਰੇ, ਗੁਰੂ ਨਾਲ ਮਿਲਾਏ, ਤਾਂ ਮਾਇਆ 
ਦਾ ਮੋਹ ਅੰਦਰੋਂ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਭੂ ਨਾਲ ਡੋਰੀ ਲੱਗ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਮਨ ਅਡੋਲ 
ਹੋ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਦਾਤੇ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਦੀ ਸਮਝ ਪੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਮੁਰਦਿਹਾਣ 
ਵਿਚੋਂ ਬਚ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ। 


ਨਟ“ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ “ਰਹਾਉ” ਇੱਕੋ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, 
ਉਸੇ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱਖ-ਭਾਵ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਦੋ 
“ਰਹਾਉ” ਹਨ। ਪਹਿਲੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਜੀਵ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਸਮਝ 
ਪਏ, ਮੈਂ ਭਟਕ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਇਸ ਦਾ ਉੱਤਰ ਦੂਜੇ “ਰਹਾਉ” ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਹੈ 
ਕਿ ਰਜ਼ਾ ਨੂੰ ਸਮਝਿਆਂ ਰਜ਼ਾ ਵਾਲੇ ਵਿਚ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਸੀ ਰਾਗੁ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕਾ ॥ 

ਅਚਰਜ ਏਕੁ ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਪੰਡੀਆ, 

ਅਬ ਕਿਛੁ ਕਹਨ ਨ ਜਾਈ ।। 

ਸੁਰਿ ਨਰ ਗਣ ਗੈਧ੍ਰਬ ਜਿਨਿ ਮੋਹੇ 

ਤ੍ਰਿਭਿਫਣ ਮੇਖੁਲੀ ਲਾਈ ।।੧॥ 

ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਅਨਹਦ ਕਿੰਗੁਰੀ ਬਾਜੈ । 

ਜਾ ਕੀ ਦਿਸਟਿ ਨਾਦ ਲਿਵ ਲਾਗੇ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਕਨਕ ਕਲਸ, ਇਕੁ ਪਾਇਆ ॥ 

ਤਿਸੁ ਮਹਿ ਧਾਰ ਚੁਐ ਅਤਿ ਨਿਰਮਲ, 

ਰਸ ਮਹਿ ਰਸਨ ਚੁਆਇਆ ॥੨। 
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ਏਕੁ ਜੁ ਬਾਤ ਅਨੂਪ ਬਨੀ ਹੈ, 

ਪਵਨ ਪਿਆਲਾ ਸਾਜਿਆ ।| 

ਤੀਨਿ ਭਵਨ ਮਹਿ ਏਕੋ ਜੋਗੀ, 

ਕਹਹੁ ਕਵਨੁ ਹੈ ਰਾਜਾ ।੩॥ 

ਐਸੇ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਗਟਿਆ ਪੁਰਖੋਤਮ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਰੋੌਗਿ ਰਾਤਾ ॥ 

ਅਉਰ ਦੁਨੀ ਸਭ ਭਰਮਿ ਭੁਲਾਨੀ, 

ਮਨੁ ਰਾਮ ਰਸਾਇਨ ਮਾਤਾ ।੪॥(੩॥ 

4ਦਾ' #ਰਥ' . ਪੰਡੀਆ--ਹੇ ਪੰਡਿਤ ! ਸੁਰਿ-ਦੇਵਤੇ। ਗਣ--ਸ਼ਿਵ ਜੀ 
ਦੇ ਖ਼ਾਸ ਨਿੱਜ ਦੇ ਸੇਵਕ। ਗੈਧ੍ਰਬ-ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਰਾਗੀ। ਤ੍ਰਿਭਿਵਣ--ਤਿੰਨਾਂ 
ਭਵਨਾਂ ਨੂੰ, ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੂੰ । ਮੇਖਲੀ-(ਮਾਇਆ ਦੀ) ਤੜਾਗੀ ।੧। 

ਅਨਹਦ--ਇਕ-ਰਸ, ਬਿਨਾ ਜਤਨ ਕਰਨ ਦੇ, ਵਜਾਉਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾ। 
ਕਿੰਗੁਰੀ ਬਾਜੈ--ਕਿੰਗਰੀ ਵੱਜ ਰਹੀ ਹੈ, ਰਾਗ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਾ ਕੀ-ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੀ। ਦਿਸਟਿ-(ਕਿਰਪਾ ਦੀ) ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ। ਨਾਦ ਲਿਵ-ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਲਿਵ, 
ਸ਼ਬਦ ਵਲ ਰੁਚੀ ।੧।ਰਹਾਉ। 


ਭਾਠੀ--ਭੱਠੀ, ਜਿੱਥੇ ਸ਼ਰਾਬ ਅਰਕ ਆਦਿਕ ਕੱਢੀਦਾ ਹੈ। ਗਗਨ-- 
ਅਕਾਸ਼, ਦਸਵਾਂ ਦੁਆਰ, ਚਿਦਾਕਾਸ਼ (ਚਿਤ “ ਆਕਾਸ਼), ਦਿਮਾਗ਼, ਜਿਸ ਦੀ 
ਰਾਹੀਂ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਸੁਰਤਿ ਜੋੜੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਸਿੰਡਿਆ, ਚੁੰਿਆ-ਦੋ ਨਾਲਾਂ 
ਜੋ ਅਰਕ ਜਾਂ ਸ਼ਰਾਬ ਕੱਢਣ ਲਈ ਵਰਤੀਦੀਆਂ ਹਨ, ਇਕ ਨਾਲ ਦੇ ਰਾਹ 
ਅਰਕ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ, ਦੂਜੀ ਦੇ ਰਾਹ ਵਾਧੂ ਪਾਣੀ। ਕਨਕ-ਸੋਨਾ । ਕਲਸ-ਮੱਟ, 
ਜਿਸ ਵਿਚ ਅਰਕ ਜਾਂ ਸ਼ਰਾਬ ਚੋ ਚੋ ਕੇ ਪੈਂਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਕੁ-ਇੱਕ ਪ੍ਰਭੂ । 
ਕਨਕ ਕਲਸ-ਸੋਨੇ ਦਾ ਮੱਟ, ਸ਼ੁੱਧ ਹਿਰਦਾ । ਤਿਸੁ ਮਹਿ-ਉਸ ਸੁਨਹਿਰੀ ਕਲਸ 
ਵਿਚ, ਸ਼ੁੱਧ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ । ਧਾਰ-(ਨਾਮ-ਅੰਮਿ੍‌ਤ ਦੀ) ਧਾਰ। ਚੁਐ-ਚੋ ਚੋ ਪੈਂਦੀ 
ਹੈ। ਰਸ ਮਹਿ ਰਸਨ--ਸਭ ਰਸਾਂ ਤੋਂ ਸੁਆਦਲਾ ਰਸ, ਨਾਮ-ਅੰਮਿਿਤ। ਸਿੰਡਿਆ 
ਕਰਨਾ ।੨। 
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ਅਨੂਪ--ਅਸਚਰਜ, ਅਨੋਖੀ। ਪਵਨ--ਹਵਾ, ਪ੍ਰਾਣ, ਸੁਆਸ। ਸਾਜਿਆ-- 
ਮੈਂ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਜੋਗੀ-ਮਿਲਿਆ ਹੋਇਆ, ਵਿਆਪਕ । ਤੀਨਿ ਭਵਨ-ਸਾਰੇ 
ਜਗਤ ਵਿਚ । ਰਾਜਾ--ਵੱਡਾ ।੩। 

ਐਸੇ--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਿਵੇਂ ਉੱਪਰ ਦੱਸਿਆ ਹੈ। ਪੁਰਖੋਤਮ ਗਿਆਨ-ਪ੍ਭੂ 
ਦਾ ਗਿਆਨ, ਰੱਬ ਦੀ ਪਛਾਣ । ਕਹੁ--ਆਖ । ਕਬੀਰ-ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਰੰਗਿ-(ਪ੍ਭੂ 
ਦੇ) ਪਰਮ ਵਿਚ। ਰਾਤਾ-ਰੈਗਿਆ ਹੋਇਆ। ਅਉਰ ਦੁਨੀ--ਬਾਕੀ ਦੇ ਲੋਕ । 
ਭਰਮਿ-ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ। ਮਨੁ-(ਮੇਰਾ) ਮਨ। ਰਸਾਇਨ-[ਰਸ “ ਅਯਨ] ਰਸਾਂ 
ਦਾ ਘਰ । ਮਾਤਾ--ਮਸਤ ।੪ 

ਅਰਥਾਂ : ਹੇ ਪੰਡਿਤ ! ਉਸ ਅਚਰਜ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਇਕ ਕੌਤਕ ਸੁਣੋ (ਜੋ ਮੇਰੇ 
ਨਾਲ ਵਰਤਿਆ ਹੈ, ਤੇ ਜੋ) ਐਸ ਵੇਲੇ (ਜਿਉਂ ਕਾ ਤਿਉਂ) ਕਿਹਾ ਨਹੀਂ ਜਾ 
ਸਕਦਾ । ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੂੰ (ਮਾਇਆ ਦੀ) ਤੜਾਗੀ ਪਾ ਕੇ ਦੇਵਤੇ, 
ਮਨੁੱਖ, ਗਣ ਅਤੇ ਗੀਧਰਬਾਂ ਨੂੰ ਮੋਹ ਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।੧। 

(ਉਹ ਅਚਰਜ ਕੌਤਕ ਇਹ ਹੈ ਕਿ) ਜਿਸ ਪ੍ਰਕਾਸ਼-ਰੂਪ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮਿਹਰ 
ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਲਿਵ ਲੱਗਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ) 
ਇਕ-ਰਸ ਤਾਰ ਵੱਜ ਰਹੀ ਹੈ।੧ਰਹਾਉ। 

ਮੋਰਾ ਦਿਮਾਗ਼ ਭੱਠੀ ਬਣਿਆ ਪਿਆ ਹੈ (ਭਾਵ, ਸੁਰਤਿ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਜੁੜੀ 
ਹੋਈ ਹੈ), ਮੰਦੇ ਕਰਮਾਂ ਵਲੋਂ ਸੈਕੋਚ, ਮਾਨੋ, ਵਾਧੁ ਪਾਣੀ ਰੱਦ ਕਰਨ ਵਾਲੀ 
ਨਾਲ ਹੈ; ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨਾ, ਮਾਨੋ (ਨਾਮ ਰੂਪ) ਸ਼ਰਾਬ ਕੱਢਣ ਵਾਲੀ 
ਨਾਲ ਹੈ; ਤੇ ਸ਼ੁੱਧ ਹਿਰਦਾ, ਮਾਨੋ, ਸੋਨੇ ਦਾ ਮੱਟ ਹੈ; ਹੁਣ ਮੈਂ ਇਕ ਪੁਭੂ ਨੂੰ 
ਪਾਪਤ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਸ਼ੁੱਧ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ (ਨਾਮ-ਅੰਮ੍੍‌ਤ ਦੀ) ਬੜੀ ਸਾਫ਼ 
ਧਾਰ ਚੋ ਚੋਂ ਕੇ ਪੈ ਰਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਭ ਰਸਾਂ ਤੋਂ ਸੁਆਦਲਾ (ਨਾਮ-ਰਸ ਖਿਚਿਆ 
ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।੨। 

ਇਕ ਹੋਰ ਸੁਆਦਲੀ ਗੱਲ ਬਣ ਪਈ ਹੈ (ਉਹ ਇਹ) ਕਿ ਮੈਂ ਸੁਆਸਾਂ 
ਨੂੰ (ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀਣ ਲਈ) ਪਿਆਲਾ ਬਣਾ ਲਿਆ ਹੈ (ਭਾਵ, ਉਸ ਪ੍ਰਭੁ 
ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਮੈਂ ਸੁਆਸ ਸੁਆਸ ਜਪ ਰਿਹਾ ਹਾਂ); (ਇਸ ਸੁਆਸ ਸੁਆਸ ਜਪਣ 
ਬਰਗਂ ਮੈ ਸਾਜੇ'ੱਗ ਵਿਚ ਵਿਕ ਪੁਤ ਹੀ ਵਿਆਖਕ (ਦਿਸ ਵਹਾ ਹੋ 

ਦੱਸ, (ਹੇ ਪੰਡਿਤ ! ਮੈਨੂੰ) ਉਸ ਨਾਲੋਂ ਹੋਰ ਕੌਣ ਵੱਡਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ।੩। 


-% 
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(ਜਿਵੇਂ ਉੱਪਰ ਦੱਸਿਆ ਹੈ) ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਪਛਾਣ (ਮੇਰੇ 
ਅੰਦਰ; ਪਰਗਟ ਹੋ ਪਈ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਪਿਆਰ ਵਿਚ ਰੱਤੇ ਹੋਏ, ਹੇ ਕਬੀਰ ! 
(ਹੁਣ) ਆਖ ਕਿ ਹੋਰ ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਤਾਂ ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ ਭੁੱਲਾ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਪਰ 
ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ) ਮੇਰਾ ਮਨ ਰਸਾਂ ਦੇ ਸੋਮੇ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੋਇਆ ਹੋਇਆ 
ਹੈ ।੪॥੩। 

ਨੰਟ' - “ਰਹਾਉ” ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱਖ-ਭਾਵ ਹੋਇਆ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ “ਰਹਾਉ” ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਗਹੁ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰੋ । ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ 
ਮਿਲਾਪ ਦੀ ਵੱਜ ਰਹੀ ਜਿਸ ਤਾਰ ਦਾ ਇੱਥੇ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ, ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ 
ਉਸੇ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਹੈ। 

ਸ਼ਝਦਾ ਦਾ ਭਾਵ - ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਜੁੜਨ ਨਾਲ ਮਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੇ ਮਿਲਾਪ ਦੀ ਤਾਰ ਵੱਜਣ ਲੱਗ ਪੈਂਦੀ ਹੈ; ਉਸ ਸੁਆਦ ਦਾ ਅਸਲ ਸਰੂਪ 
ਦੱਸਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਪਰ ਦਿਮਾਗ਼ ਤੇ ਹਿਰਦਾ ਉਸੇ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਤੇ 
ਪਿਆਰ ਵਿਚ ਭਿੱਜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਸੁਆਸ ਸੁਆਸ ਯਾਦ ਵਿਚ ਬੀਤਦਾ ਹੈ, 
ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ, ਕੇਵਲ ਉਸ ਦੇ ਪਿਆਰ 
ਵਿਚ ਹੀ ਮਨ ਮਸਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 

ਨਟ' “ ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸ ਪ੍ਰਾਣਾਯਾਮ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕਿਸੇ 
“ਪੰਡੀਆ” ਨੂੰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਜ਼ੁਰਗੀ ਦੱਸਦੇ ਹਨ। 
ਚੂੰਕਿ ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸੀ ਜੋਗੀ ਲੋਕ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀ ਕੇ ਸੁਰਤਿ ਜੋੜਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ 
ਕਰਦੇ ਸਨ, ਕਬੀਰ ਜੀ ਉਸ ਮਸਤੀ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਸੁਆਸ ਸੁਆਸ 
ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਜੀ “ਨਾਮ” ਦੀ ਸ਼ਰਾਬ ਵਾਸਤੇ 
(“ਪਵਨ”) ਸੁਆਸ ਸੁਆਸ ਨੂੰ “ਪਿਆਲਾ” ਬਣਾਂਦੇ ਹਨ। 

ਕਈ ਸੱਜਣ ਇੱਥੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸੀ ਸਮਝ ਰਹੇ ਹਨ, 
ਪਰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਤਾਂ ਖੁਲ੍ਹੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਵਿਚ “ਆਸਨ ਪਵਨ” ਨੂੰ, ਜੋਗ ਅੱਭਿਆਸ 
ਤੇ ਪ੍ਰਾਣਾਯਾਮ ਨੂੰ “ਕਪਟ” ਆਖਦੇ ਹਨ : 

ਆਸਨੁ ਪਵਨੁ ਦੂਰਿ ਕਰਿ ਬਵਰੇ ॥ 
ਛਾਡਿ ਕਪਟੁ ਨਿਤ ਹਰਿ ਭਜੁ ਬਵਰੇ ॥ 
੭੬ 
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ਗਉੜੀ 


੧ਓੱ' ਸਤਿਨਾਮੁ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਭਗਤਾਂ ਕੀ ਬਾਣੀ 

ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਸ੍ਰੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੇ ਚਉਪਦੇ ੧੪॥ 

ਅਬ ਮੋਹਿ ਜਲਤ ਰਾਮ ਜਲੁ ਪਾਇਆ ।। 

ਰਾਮ ਉਦਕਿ ਤਨੁ ਜਲਤ ਬੁਝਾਇਆ ॥੧ਰਹਾਉ।। 

ਮਨ ਮਾਰਣ ਕਾਰਣਿ ਬਨ ਜਾਈਐ ।। 

ਸੋ ਜਲੁ ਬਿਨੁ ਭਗਵੰਤ ਨ ਪਾਈਐ ॥੧। 

ਜਿਹ ਪਾਵਕ ਸੁਰਿ ਨਰ ਹੈ ਜਾਰੇ ।। 

ਰਾਮ ਉਦਕਿ ਜਨ ਜਲਤ ਉਬਾਰੇ ॥੨॥ 

ਭਵ ਸਾਗਰ ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਮਾਹੀ ।। 

ਪੀਵਿ ਰਹੇ ਜਲ ਨਿਖੁਟਤ ਨਾਹੀ ॥੩।। 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਭਜੁ ਸਾਰਿੰਗਪਾਨੀ ।। 

ਰਾਮ ਉਦਕਿ ਮੇਰੀ ਤਿਖਾ ਬੁਝਾਨੀ ।੪।।੧॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਮੋਹਿ-ਮੈਂ। ਜਲਤ-ਸੜਦਿਆਂ, ਤਪਦਿਆਂ। ਰਾਮ 
ਜਲੁ-ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਪਾਣੀ। ਰਾਮ ਉਦਕਿ-ਪੁਭੂ (ਦੇ ਨਾਮ) ਦੇ ਪਾਣੀ 
ਨੇ। ਉਦਕਿ-ਉਦਕ ਨੇ, ਪਾਣੀ ਨੇ। ਤਨ--ਸਰੀਰ। ਬੁਝਾਇਆ-ਬੁਝਾ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ, ਠੰਢ ਪਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।ਐਰਹਾਉ। 

ਮਾਰਣ ਕਾਰਣਿ-ਮਾਰਨ ਵਾਸਤੇ, ਕਾਬੂ ਕਰਨ ਲਈ। ਬਨ-ਜੋਗਲਾਂ 
ਵਲ। ਜਾਈਐ--ਜਾਈਦਾ ਹੈ। ਸੋ ਜਲ-ਉਹ (ਨਾਮ-ਰੂਪ) ਪਾਣੀ (ਜੋ ਮਨ ਨੂੰ 
ਮਾਰ ਸਕੇ)। ਭਗਵੰਤ--ਪਰਮਾਤਮਾ ।੧। 

ਲਹ 


__ $। 88100 980 5॥੧0॥ 2 €0%% __________ ।੧॥0੧੧1੮0090074।੦0।। 


ਜਿਹ ਪਾਵਕ-(ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੀ) -ਜਿਸ ਅੱਗ ਨੇ। ਪਾਵਕ-ਅੱਗ। 
ਸੁਰਿ-ਦੇਵਤੇ। ਨਰ-ਮਨੁੱਖ। ਹੈ ਜਾਰੇ-ਜਾਰੇ ਹੈਂ, ਸਾੜ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਰਾਮ 
ਉਦਕਿ-ਪ੍ਭੂ (ਦੇ ਨਾਮ) ਦੇ ਪਾਣੀ ਨੇ। ਜਨ-ਸੇਵਕ। ਉਬਾਰੇ--ਬਚਾ ਲਏ 
ਹਨ ।੨। 

ਭਵ ਸਾਗੋਰ-ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ। ਸੁਖ ਸਾਗਰ-ਸੁਖਾਂ ਦਾ ਸਮੁੰਦਰ । 
ਮਾਹੀ-ਵਿਚ । ਪੀਵਿ ਰਹੇ-ਲਗਾਤਾਰ ਪੀ ਰਹੇ ਹਨ । ਨਿਖੁਟਤ ਨਾਹੀ-ਮੁੱਕਦਾ 
ਨਹੀਂ ।੩। 

ਭਜੁ-ਸਿਮਰ। ਸਾਰਿੰਗਪਾਨੀ--ਪਰਮਾਤਮਾ (ਜਿਸ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ 
“ਸਾਰਿੰਗ” ਧਨੁਖ ਹੈ)। ਸਾਰਿੰਗ-ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਦੇ ਧਨੁਖ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ। ਪਾਨੀ-ਹੱਥ । 
ਤਿਖਾ-ਤ੍ੇਹ, ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ। ਬੁਝਾਨੀ-ਬੁਝਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਸ਼ਾਂਤ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। 
ਕਹਿ-ਕਹੈ, ਆਖਦਾ ਹੈ।੪।੧। 

ਅਰਥਾਂ : (ਭਾਲਦਿਆਂ ਭਾਲਦਿਆਂ) ਹੁਣ ਮੈਂ ਪ੍ਰੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤ 
ਲੱਭ ਲਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨੇ ਮੇਰੇ ਸੜਦੇ ਸਗੀਰ ਨੂੰ ਠੰਢ ਪਾ ਦਿੱਤੀ 
ਹੈ।੧ਰਹਾਉ। 

ਜੋਗਲਾਂ ਵਲ (ਤੀਰਥ ਆਦਿਕਾਂ 'ਤੇ) ਮਨ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਲਈ (ਸ਼ਾਂਤ ਕਰਨ 
ਲਈ) ਜਾਈਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ (ਨਾਮ-ਰੂਪ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ (ਜੋ ਮਨ ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤ ਕਰ ਸਕੇ) 
ਪ੍ਰਭੂ ਤੋ' ਬਿਨਾ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਨਹੀਂ ਲੱਭ ਸਕਦਾ ।੧। 

(ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ) ਜਿਸ ਅੱਗ ਨੇ ਦੇਵਤੇ ਤੇ ਮਨੁੱਖ ਸਾੜ ਸੁੱਟੇ ਸਨ, ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੇ (ਨਾਮ-) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨੇ ਭਗਤ ਜਨਾਂ ਨੂੰ ਉਸ ਸੜਨ ਤੋਂ ਬਚਾ ਲਿਆ ਹੈ।੨। 

(ਉਹ ਭਗਤ ਜਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ “ਰਾਮ-ਉਦਕ” ਨੇ ਸੜਨ ਤੋਂ ਬਚਾਇਆ 
ਹੈ), ਇਸ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ (ਜੋ ਹੁਣ ਉਹਨਾਂ ਲਈ) ਸੁਖਾਂ ਦਾ ਸਮੁੰਦਰ (ਬਣ 
ਗਿਆ ਹੈ), ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਲਗਾਤਾਰ ਪੀ ਰਹੇ ਹਨ ਤੇ ਉਹ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਮੁੱਕਦਾ 
ਨਹੀਂ ।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-(ਹੋ ਮਨ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ, ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੇ ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨੇ ਮੇਰੀ (ਮਾਇਆ ਦੀ) ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਮਿਟਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।੪।% 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵ : ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਮਨਾਂ ਨੂੰ ਮਾਇਆ 
ਦੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ-ਰੂਪ ਅੱਗ ਤਪਾ ਰਹੀ ਹੈ; ਤੀਰਥ ਆਦਿਕਾਂ ਦਾ ਇਸ਼ਨਾਨ ਇਸ 
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ਅੱਗ ਨੂੰ ਬੁਝਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਹੀ ਤਪੇ ਹੋਏ 
ਹਿਰਦਾ ਗਰ ਲੀ ਸੂਖ 'ਦ ਸਕਦਾਂ ਨੀ।ਕ 
ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ॥ 
ਮਾਧਉ, ਜਲ ਕੀ ਪਿਆਸ ਨ ਜਾਇ । 
ਜਲ ਮਹਿ ਅਗਨਿ ਉਠੀ ਅਧਿਕਾਇ ।।੧॥ਰਹਾਉ। 
ਤੁੰ ਜਲਨਿਧਿ, ਹਉ ਜਲ ਕਾ ਮੀਨੁ ॥ 


"ਰੀ ਹਉ ਪੰਖੀ ਆਹਿ ॥ 


ਿ 
ਭੂ 
ਰੂ 


ਨਰ ੨੧੦ ਮਿਲੁ :(ਟ ਕੀ ਬੇਲਾ ॥੪॥੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ. ਮਾਧਉ-ਹੇ ਮਾਧਵ ! ਹੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਪਤੀ, ਪ੍ਰਭੂ ! 
[ਮਾ=ਮਾਇਆ; ਧਵ=ਪਤੀ]। ਪਿਆਸ-ਤੇਹ। ਨ ਜਾਇ-ਮੁੱਕਦੀ ਨਹੀਂ। ਜਲ 
ਮਹਿ-ਨਾਮ-ਰੁਪ ਪਾਣੀ ਵਿਚ, ਨਾਮ-ਰੁਪ ਪਾਣੀ ਪੀਂਦਿਆਂ ਪੀਂਦਿਆਂ, ਨਾਮ 
ਜਪਦਿਆਂ ਜਪਦਿਆਂ। ਅਗਨਿ-ਤਾਂਘ-ਰੂਪ ਅੱਗ । ਉਠੀ--ਧੈਦਾ ਹੋ ਗਈ ਹੈ। 
ਅਧਿਕਾਇ--ਵਧੀਕ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਜਲ ਨਿਧਿ-ਸਮੁੰਦਰ [ਨਿਧਿ-ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ] । ਮੀਨ-ਮੱਛ । ਰਹਉ--ਰਹਉਂ, 
ਮੈਂ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ। ਜਲਹਿ ਬਿਨੁ--ਜਲ ਤੋਂ ਬਿਨਾ। ਖੀਨ--ਕਮਜ਼ੋਰ, ਮੁਰਦਾ ।੧। 

ਪਿੰਜਰ--ਪਿੰਜਰਾ । ਹਉ-ਮੈਂ । ਸੂਅਟਾ--ਕਮਜ਼ੋਰ ਜਿਹਾ ਤੋਤਾ [ਸੁਅ-ਸ਼ੁਕ , 
ਤੋਤਾ। ਪਿਛੋਤਰ “ਟ” ਛੋਟਾ-ਪਣ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ 'ਚਮਰਟਾ” 
ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ ਗ਼ਰੀਬ ਚਮਾਰ] । ਤੋਰ-ਤੇਰਾ । ਮੰਜਾਰ-ਬਿੱਲਾ। ਕਹਾ ਕਰੈ--ਕੀ 
ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਕੀ ਵਿਗਾੜ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਮੋਰ-ਮੇਰਾ ।੨। 

ਤਰਵਰ--ਸੋਹਣਾ ਰੁੱਖ [ ਤਰ--ਰੱਖ । ਵਰ-ਸੇਹਣਾ, ਸੇਸ਼ਟ) । ਆਹਿ-ਹਾਂ। 
ਮੰਦ ਭਾਗੀ--ਮੰਦੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਨੂੰ । ਨਾਹਿ-ਨਹੀਂ ।੩। 
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ਨਉਤਨ-ਨਵਾਂ। ਚੇਲਾ-ਸਿਖ। ਕਹਿ-ਕਹੈ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਅੰਤ ਕੀ 
ਬੇਲਾ--ਅਖ਼ੀਰ ਦੇ ਵੇਲੇ (ਭਾਵ, ਇਸ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਵਿਚ, ਜੋ ਕਈ ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ 
ਭਟਕ ਕੇ ਅਖ਼ੀਰ ਵਿਚ ਮਿਲਿਆ ਹੈ)।੪।੨। 

#ਰਥ' : ਹੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਪਤੀ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੇ ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦੀ ਤ੍ਰੇ੍‌ਹ ਮਿਟਦੀ 
ਨਹੀਂ (ਭਾਵ, ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਜਪ ਜਪ ਕੇ ਮੈਂ ਰੱਜਦਾ ਨਹੀਂ ਹਾਂ), ਤੇਰਾ ਨਾਮ-ਅੰਮਿ੍‌ਤ 
ਪੀਂਦਿਆਂ ਪੀਂਦਿਆਂ ਵਧੀਕ ਤਾਂਘ ਪੈਦਾ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ ।ਐਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੂੰ ਜਲ ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ (ਸਮੁੰਦਰ) ਹੈਂ, ਤੇ ਮੈਂ ਉਸ ਜਲ ਦਾ ਮੱਛ 
ਹਾਂ। ਜਲ ਵਿਚ ਹੀ ਮੈਂ ਜੀਊਂਦਾ ਰਹਿ ਸਕਦਾ ਹਾਂ; ਜਲ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮੈਂ ਮਰ 
ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ ।੧। 

ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਪਿੰਜਰਾ ਹੈਂ, ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਕਮਜ਼ੋਰ ਜਿਹਾ ਤੋਤਾ ਹਾਂ, (ਤੇਰੇ ਆਸਰੇ 
ਰਿਹਾਂ) ਜਮ-ਰੂਪ ਬਿੱਲਾ ਮੇਰਾ ਕੀ ਵਿਗਾੜ ਸਕਦਾ ਹੈ ?।੨। 

ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੂੰ ਸੋਹਣਾ ਰੁੱਖ ਹੈਂ ਤੇ ਮੈਂ (ਉਸ ਰੁੱਖ ਦੇ ਆਸਰੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ) 
ਪੰਛੀ ਹਾਂ । (ਮੈਨੂੰ) ਮੰਦ-ਭਾਗੀ ਨੂੰ (ਅਜੇ ਤਕ) ਤੇਰਾ ਦਰਸ਼ਨ ਨਸੀਬ ਨਹੀਂ 
ਹੋਇਆ ।੩। 

ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੂੰ (ਮੇਰਾ) ਗੁਰੂ ਹੈਂ, ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਨਵਾਂ ਸਿੱਖ ਹਾਂ (ਭਾਵ, ਮੇਰਾ ਤੇਰੇ 
ਨਾਲ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਿਆਰ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਨਵਾਂ ਨਵਾਂ ਸਿਖ ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ ਨਾਲ ਕਰਦਾ 
ਹੈ)। ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੁਣ ਤਾਂ (ਮਨੁੱਖਾ=-ਜਨਮ ਦਾ) ਅਖ਼ੀਰ ਦਾ ਵੇਲਾ ਹੈ, 
ਮੈਨੂੰ ਜ਼ਰੂਰ ਮਿਲ ।੪।੨। 

ਸ਼ਝ਼ਟ ਦਾ ਭਾਣਾ “ ਮਨੁੱਖ ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਨਾਮ ਜਪਦਾ ਹੈ, ਤਿਉਂ ਤਿਉਂ 
ਉਸ ਨੂੰ ਨਾਮ ਦਾ ਵਧੀਕ ਰਸ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਹੀ ਆਪਣੀ 
ਓਟ ਆਸਰਾ ਸਮਝਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਭੀ ਉਸ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਤੇ 
ਉਸ ਨੂੰ ਪਰਤੱਖ ਦੀਦਾਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ।੨। 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ।। 
ਜਬ ਹਮ ਏਕੋ ਏਕੁ ਕਰਿ ਜਾਨਿਆ ॥ 

ਤਬ ਲੋਗਹ ਕਾਹੇ ਦੁਖੁ ਮਾਨਿਆ ॥੧॥ 
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ਹਮ ਅਪਤਹ ਅਪੁਨੀ ਪਤਿ ਖੋਈ॥ __ 

ਹਮਰੈ ਖੋਜਿ ਪਰਹੁ ਮਤਿ ਕੋਈ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਹਮ ਮੰਦੇ ਮੰਦੇ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥ 

ਸਾਝ ਪਾਤਿ ਕਾਰੂ ਸਿਉ ਨਾਹੀ ॥੨। 

ਪਤਿ ਅਪਤਿ ਤਾ ਕੀ ਨਹੀ ਲਾਜ ।। 

ਤਬ ਜਾਨਹੁਗੇ ਜਬ ਉਘਰੈਗੋ ਪਾਜ ॥੩। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਪਤਿ ਹਰਿ ਪਰਵਾਨ || 

ਸਰਬ ਤਿਆਗਿ ਭਜੁ ਕੇਵਲ ਰਾਮੁ ॥੪।੩॥ 

&ਦਾ #ਰਥ -“ ਹਮ--ਅਸਾਂ। ਏਕੋ ਏਕ ਕਰਿ-ਇਹ ਨਿਸ਼ਚਾ ਕਰ ਕੇ ਕਿ 
ਸਭ ਥਾਈਂ ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੀ ਵਿਆਪਕ ਹੈ। ਜਾਨਿਆ--ਸਮਝਿਆ ਹੈ। 
ਲੋਗਹ-ਲੋਕਾਂ ਨੇ। ਕਾਹੇ--ਕਿਉਂ ? ਦੁਖੁ ਮਾਨਿਆ--ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਮਾੜਾ 
ਸਮਝਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਦੁੱਖ ਕੀਤਾ ਹੈ ।੧। 

ਅਪਤਹ-ਬੇ-ਪਤਾ, ਨਿਰਲੱਜ, ਜਿਸ ਦੀ ਕੋਈ ਇੱਜ਼ਤ ਨ ਰਹਿ ਜਾਏ। 
ਖੋਈ--ਗਵਾ ਲਈ ਹੈ। ਖੋਜਿ-ਖੋਜ ਤੇ, ਪਿੱਛੇ, ਰਾਹ ਤੇ । ਮਤਿ ਪਰਹੁ-ਨਾ 
ਤੁਰੇ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਮਾਹੀ--ਵਿਚ । ਮੰਦੇ--ਭੈੜੇ । ਸਾਝ ਪਾਤਿ-ਭਾਈਚਾਰਾ, ਮੇਲ-ਮੁਲਾਕਾਤ । 
ਕਾਹੂ ਸਿਉ-ਕਿਸੇ ਨਾਲ ।੨੧ 

ਪਤਿ ਅਪਤਿ-ਆਦਰ ਨਿਰਾਦਰੀ। ਲਾਜ-ਪਰਵਾਹ । ਜਾਨਹਗੇ-ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਸਮਝ ਆਵੇਗੀ। ਪਾਜ--ਵਿਖਾਵਾ।੩। 

ਪਤਿ-(ਅਸਲ) ਇੱਜ਼ਤ। ਪਰਵਾਨ-ਕਬੂਲ। ਤਿਆਗਿ-ਛੱਡ ਕੇ । 
ਭਜੁ-ਸਿਮਰ ।੪।੩। 

ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਅਸਾਂ (ਭਾਵ, ਮੈਂ) ਇਹ ਸਮਝ ਲਿਆ ਹੈ ਕਿ ਸਭ ਥਾਈਂ 
ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੀ ਵਿਆਪਕ ਹੈ, ਤਾਂ (ਪਤਾ ਨਹੀਂ) ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇਸ ਗੱਲ 
ਨੂੰ ਕਿਉਂ ਬੁਰਾ ਮਨਾਇਆ ਹੈ।੧। 

ਮੈਂ ਨਿਸੈਗ ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ ਤੇ ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਕਿ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ 
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ਮੇਰੀ ਇੱਜ਼ਤ ਕਰੇ ਜਾਂ ਨਾ ਕਰੇ। (ਤੁਹਾਨੂੰ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਜਗਤ ਵਿਚ ਮਾਨ- 
ਵਡਿਆਈ ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ ਹੈ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਜਿਸ ਰਾਹੇ ਮੈਂ ਪਿਆ ਹਾਂ) ਉਸ ਰਾਹੇ 
ਮੇਰੇ ਪਿੱਛੇ ਨਾ ਤੁਰੋ ।ਰਹਾਉ। 

ਜੇ ਮੈਂ ਭੈੜਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਆਪਣੇ ਹੀ ਅੰਦਰ ਭੈੜਾ ਹਾਂ ਨ, (ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਇਸ 
ਗੱਲ ਨਾਲ ਕੀ ?); ਮੈਂ ਕਿਸੇ ਨਾਲ (ਇਸੇ ਕਰਕੇ) ਕੋਈ ਮੇਲ-ਮੁਲਾਕਾਤ ਭੀ 
ਨਹੀਂ ਰੱਖੀ ਹੋਈ ।੨। 

ਕੋਈ ਮੇਰੀ ਇੱਜ਼ਤ ਕਰੇ ਜਾਂ ਨਿਰਾਦਰੀ ਕਰੇ, ਮੈਂ ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਹੀਣਤ 
ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਤੁਹਾਨੂੰ ਭੀ ਤਦੋਂ ਹੀ ਸਮਝ ਆਵੇਗੀ (ਕਿ ਅਸਲ 
ਇੱਜ਼ਤ ਜਾਂ ਨਿਰਾਦਰੀ ਕਿਹੜੀ ਹੈ) ਜਦੋਂ ਤੁਹਾਡਾ ਇਹ ਜਗਤ-ਵਿਖਾਵਾ ਉੱਘੜ 
ਜਾਇਗਾ।੩। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--(ਅਸਲ) ਇੱਜ਼ਤ ਉਸੇ ਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਕਬੂਲ 
ਕਰ ਲਏ। (ਤਾਂ ਤੇ, ਹੇ ਕਬੀਰ !) ਹੋਰ ਸਭ ਕੁਝ (ਭਾਵ, ਦੁਨੀਆ ਦੀ ਲੋਕ- 
ਲਾਜ) ਛੱਡ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ ।੪।੩। 

ਸ਼ਝਦਾ ਦਾ ਭਾਫਾ : ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਬੰਦੇ ਲੋਕ-ਲਾਜ ਪਿੱਛੇ ਮਰਦੇ ਮਰਦੇ ਭਗਤ 
ਕੇ ਸਭ ਜੀਆਂ ਨਾਲ ਇਕੋ ਜਿਹਾ ਵਰਤਾਉ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਇਹ 
ਆਦਰ ਜਾਂ ਨਿਰਾਦਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਲੇਖੇ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਉੱਥੇ ਤਾਂ 
ਬੰਦਗੀ ਕਬੂਲ ਹੈ।੩। 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ 

ਨਗਨ ਫਿਰਤ ਜੌ ਪਾਈਐ ਜੋਗੁ ॥ 

ਬਨ ਕਾ ਮਿਰਗੁ ਮੁਕਤਿ ਸਭੁ ਹੋਗੁ ॥੧॥ 

ਕਿਆ ਨਾਗੇ ਕਿਆ ਬਾਧੇ ਚਾਮ ।। 

ਜਬ ਨਹੀ ਚੀਨਸਿ ਆਤਮ ਰਾਮ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 

ਮੂੰਡ ਮੁੰਡਾਏ ਜੋ ਸਿਧਿ ਪਾਈ ॥ 

ਮੁਕਤੀ ਭੇਡ ਨ ਗਈਆ ਕਾਈ ॥੨। 
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ਬਿੰਦੁ ਰਾਖਿ ਜੌ ਤਰੀਐ ਭਾਈ ॥ 

ਖੁਸਰੈ ਕਿਉ ਨ ਪਰਮ ਗਤਿ ਪਾਈ ॥੩। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਸੁਨਹੁ ਨਰ ਭਾਈ ॥ 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਬਿਠੁ ਕਿਨਿ ਗਤਿ ਪਾਈ ।੪॥੪॥ 

੫ਦਾ ਅਰਥ : ਨਗਨ ਫਿਰਤ-ਨੰਗੇ ਫਿਰਦਿਆਂ। ਜੰ-ਜੇ ਕਰ। ਜੋਗੁ- 
(ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ) ਮਿਲਾਪ। ਸਭੁ ਮਿਰਗੁ-ਹਰੇਕ ਪਸ਼ੂ (ਹਰਨ ਆਦਿਕ) । 
ਬਨ--ਜੋਗਲ। ਹੋਗੁ-ਹੋ ਜਾਇਗਾ ।੧। 

ਬਾਧੇ ਚਾਮ-(ਮ੍ਰਿਗ-ਸ਼ਾਲਾ ਆਦਿਕ) ਚੰਮ (ਸਰੀਰ 'ਤੇ) ਪਹਿਨਿਆਂ। 
ਕਿਆ--ਕੀ ਲਾਭ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਨਹੀ ਚੀਨਸਿ-ਤੂੰ ਨਹੀਂ ਪਛਾਣ ਕਰਦਾ । 
ਆਤਮ`ਰਾਮ--ਪਰਮਾਤਮਾ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਮੂੰਡ--ਸਿਰ। ਜੋ-ਜੇਕਰ। ਕਾਈ-ਕੋਈ। ਸਿਧਿ-ਸਫਲਤਾ ।੨। 

ਬਿੰਦੁ--ਵੀਰਜ। ਰਾਖਿ-ਰੱਖ ਕੇ, ਸਾਂਭ ਕੇ। ਬਿੰਦ ਰਾਖਿ-ਵੀਰਜ 
ਸਾਂਭਿਆਂ, ਬਾਲ-ਜਤੀ ਰਿਹਾਂ [ਲਫ਼ਜ਼ ਬਿੰਦ” ਸਦਾ “ ਅੰਤ ਹੈ, ਉਂਜ ਇਹ 
ਇਸਤ੍ਰੀ-ਲਿੰਗ ਹੈ] । ਭਾਈ--ਹੇ ਭਾਈ ! ਹੇ ਸੱਜਣ ! ਪਰਮ ਗਤਿ-ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚੀ 
ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ, ਮੁਕਤੀ ।੩। 

ਨਰ ਭਾਈ--ਹੇ ਭਰਾਵੋ ! ਕਿਨਿ-ਕਿਸ ਨੇ ? (ਭਾਵ, ਕਿਸੇ ਨੇ ਨਹੀਂ)।੪।੪। 

ਅਰਥ : ਜੇ ਨੰਗੇ ਫਿਰਦਿਆਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, 
ਤਾਂ ਜੈਗਲ ਦਾ ਹਰੇਕ ਪਸ਼ੂ ਮੁਕਤ ਹੋ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਦ ਤਕ ਤੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪਛਾਣਦਾ, ਤਦ ਤਕ 
ਨੰਗੇ ਰਿਹਾਂ ਕੀ ਸੌਰ ਜਾਣਾ ਹੈ ਤੇ ਪਿੰਡੇ ਉੱਤੇ ਚੰਮ ਲਪੇਟਿਆਂ ਕੀ ਮਿਲ ਜਾਣਾ 
ਹੈ ? ।੧ਰਹਾਉ। 

ਜੇ ਸਿਰ ਮੁਨਾਇਆਂ ਸਿੱਧੀ ਮਿਲ ਸਕਦੀ ਹੈ, (ਤਾਂ ਇਹ ਕੀ ਕਾਰਨ ਹੈ 
ਕਿ) ਕੋਈ ਭੀ ਭੇਡ (ਹੁਣ ਤਕ) ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਹੋਈ ।੨। 

ਹੈ ਭਾਈ ! ਜੇ ਬਾਲ-ਜਤੀ ਰਿਹਾਂ (ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ) ਤਰ ਸਕੀਦਾ ਹੈ, 
ਤਾਂ ਖੁਸਰੇ ਨੂੰ ਕਿਉਂ ਮੁਕਤੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਜਾਂਦੀ ? ।੩। 
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ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਬੇ-ਸ਼ਕ) ਆਖ--ਹੇ ਭਰਾਵੋ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਮੁਕਤੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲੀ"।੪।੪। 

ਸ਼ਝਦ ਦਾ ਭਾਵ “ ਨੰਗੇ ਰਹਿ ਕੇ ਜੌਗਲਾਂ ਵਿਚ ਭੌਣਾ, ਸਿਰ ਮੁਨਾ ਕੇ 
ਫ਼ਕੀਰ ਬਣ ਜਾਣਾ, ਬਾਲ-ਜਤੀ ਬਣੇ ਰਹਿਣਾ-ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਕੋਈ ਸਾਧਨ ਮਨੁੱਖ 
ਨੂੰ ਸੈਸਾਰ-ਸਾਗਰ ਤੋ ਪਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਕੇਵਲ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ 
ਹੀ ਬੇੜਾ ਪਾਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ।੪। 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ 

ਸੋਧਿਆ ਪ੍ਰਾਤ ਇਸਨਾਨੁ ਕਰਾਹੀ ॥ 

ਜਿਉ ਭਏ ਦਾਦੁਰ ਪਾਨੀ ਮਾਹੀ ॥੧॥ 

ਜਉਪੈ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਤਿ ਨਾਹੀ ।। 

ਤੇ ਸਭਿ ਧਰਮਰਾਇ ਕੈ ਜਾਹੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 

ਕਾਇਆ ਰਤਿ ਬਹੁ ਰੂਪ ਰਚਾਹੀ । 

ਤਿਨ ਕਉ ਦਇਆ ਸੁਪਨੈ ਭੀ ਨਾਹੀ ॥੨।॥ 

ਚਾਰਿ ਚਰਨ ਕਹਹਿ ਬਹੁ ਆਗਰ ।। 

ਸਾਧੂ ਸੁਖ ਪਾਵਹਿ ਕਲਿ ਸਾਗਰ ॥੩॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਬਹੁ ਕਾਇ ਕਰੀਜੈ ।। 

ਸਰਬਸੁ ਛੋਡਿ ਮਹਾ ਰਸੁ ਪੀਜੈ ।੪।੫॥ 

੪ਦਾ ਅਰਥ “ ਸੈਧਿਆ-ਸ਼ਾਮ ਵੇਲੇ। ਪ੍ਰਾਤ-ਸਵੇਰੇ। ਕਰਾਹੀ--ਕਰਹੀ, 
ਕਰਦੇ ਹਨ । ਭਏ-ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਦਾਦੁਰ-ਡੱਡੂ । ਮਾਹੀ--ਵਿਚ ।੧। 

ਜਉ ਪੈ-ਜੇ ਕਰ (ਵੇਖੋ, ਸਿਰੀ ਰਾਗ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ : “ਜਉ ਧੈ ਹਮ ਨ 
ਪਾਪ ਕਰੈਤਾ”)। ਰਤਿ-ਪਿਆਰ। ਤੇ ਸਭਿ--ਉਹ ਸਾਰੇ (ਜੀਵ)। ਧਰਮਰਾਇ 
ਕੈ-ਧਰਮਰਾਜ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ, ਧਰਮਰਾਜ ਦੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਕਾਇਆ--ਸਰੀਰ। ਰਤਿ-ਮੋਹ, ਪਿਆਰ। ਬਹੁ ਰੁਪ-ਕਈ ਭੇਖ । 
ਰਚਾਹੀ-ਰਚਦੇ ਹਨ, ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਸੁਪਨੈ ਭੀ-ਸੁਪਨੇ ਵਿਚ ਭੀ, ਕਦੇ ਭੀ। 
ਦਇਆ--ਤਰਸ ।੨। 
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ਚਾਰਿ ਚਰਨ--ਚਾਰ ਵੇਦ । ਕਹਹਿ-ਉਚਾਰਦੇ ਹਨ, ਪੜ੍ਹਦੇ ਹਨ। 
ਬਹੁ-ਬਹੁਤੇ। ਆਗਰ--ਸਿਆਣੇ ਮਨੁੱਖ । ਸਾਧੂ-ਸੈਤ ਜਨ । ਕਲਿ ਸਾਗਰ- 
ਝਗੜਿਆਂ ਦਾ ਸਮੁੰਦਰ, ਸੇਸਾਰ।੩। 

ਬਹੁ ਕਾਇ ਕਰੀਜੈ--ਬਹੁਤੀਆਂ ਵਿਚਾਰਾਂ ਕਾਹਦੇ ਲਈ ਕਰਨੀਆਂ 
ਹੋਈਆਂ ? ਭਾਵ, ਮੁੱਕਦੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ, ਸਾਰੀਆਂ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦਾ ਨਿਚੋੜ ਇਹ 
ਹੈ। ਸਰਬਸੁ-(ਧਕੰਦਕ) ਆਪਣਾ ਸਭ ਕੁਝ, ਸਭ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦਾ ਮੋਹ । ਛੋਡਿ-ਛੱਡ 
ਕੇ। ਮਹਾ ਰਸੁ-ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਨਾਮ-ਰਸ। ਪੀਜੈ--ਪੀਵੀਏ ।੪।੫॥ 

ਅਰਥ' : (ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਸਵੇਰੇ ਤੇ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ (ਭਾਵ, ਦੋਵੇਂ ਵੇਲੇ) (ਨਿਰਾ) 
ਇਸ਼ਨਾਨ ਹੀ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਤੇ ਸਮਝਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਸੀ ਪਵਿੱਤਰ ਹੋ ਗਏ ਹਾਂ, 
ਉਹ ਇਉਂ ਹਨ) ਜਿਵੇਂ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਡੱਡੂ ਵੱਸ ਰਹੇ ਹਨ।੧। 

ਪਰ, ਜੇਕਰ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਪਿਆਰ 
ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਸਾਰੇ ਧਰਮਰਾਜ ਦੇ ਵੱਸ ਪੈਂਦੇ ਹਨ ।੧।ਰਹਾਉ। 

(ਕਈ ਮਨੁੱਖ) ਸਰੀਰ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਹੀ (ਭਾਵ, ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਪਾਲਣ ਦੀ 
ਖ਼ਾਤਰ ਹੀ) ਕਈ ਭੇਖ ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕਦੇ ਸੁਪਨੇ ਵਿਚ ਭੀ ਦਇਆ 
ਨਹੀਂ ਆਈ (ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਹਿਰਦਾ ਕਦੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਦੁੱਵਿਆ)।੨। 

ਬਹੁਤੇ ਸਿਆਣੇ ਮਨੁੱਖ ਚਾਰ ਵੇਦ (ਆਦਿਕ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਨੂੰ) ਹੀ 
(ਨਿਰੇ) ਪੜ੍ਹਦੇ ਹਨ (ਪਰ ਨਿਰਾ ਪੜ੍ਹਨ ਨਾਲ ਕੀ ਬਣੇ ?)। ਇਸ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ 
ਵਿਚ (ਸਿਰਫ਼) ਸਤ ਜਨ ਹੀ (ਅਸਲ) ਸੁਖ ਮਾਣਦੇ ਹਨ।੩। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਸਾਰੀਆਂ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦਾ ਨਿਚੋੜ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਭ 
ਪਦਾਰਥਾਂ ਦਾ ਮੋਹ ਛੱਡ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਰਸ ਪੀਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ ।੪੫॥ 

ਸ਼ਬਦ` ਦਾ ਭਾਵ“ ਤੀਰਥਾਂ ਦੇ ਇਸ਼ਨਾਨ, ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਭੇਖ, ਵੇਦ 
ਆਦਿਕ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਦੇ ਨਿਰੇ ਪਾਠ--ਅਜਿਹਾ ਕੋਈ ਕਰਮ ਭੀ ਸੱਚਾ ਸੁਖ 
ਨਹੀਂ ਦੇ ਸਕਦਾ । ਜਿਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ, 
ਉਸ ਨੇ ਜਮਾਂ ਦੇ ਹੀ ਵੱਸ ਪੈਣਾ ਹੈ। ਉੱਦਮਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਦਮ ਇਹੀ ਹੈ ਕਿ 
ਮੋਹ ਤਿਆਗ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰੀਏ ।੫। 
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ਕਬੀਰ ਜੀ ਗਉੜੀ ॥ 

ਕਿਆ ਜਪੁ ਕਿਆ ਤਪੁ, ਕਿਆ ਬ੍ਰਤ ਪੂਜਾ ।। 

ਜਾ ਕੈ ਰਿਦੈ ਭਾਉ ਹੈ ਦੂਜਾ ॥੧॥ 

ਰੇ ਜਨ, ਮਨੁ ਮਾਧਉ ਸਿਉ ਲਾਈਐ ।। 

ਚਤੁਰਾਈ ਨ ਚਤੁਰਭੁਜੁ ਪਾਈਐ ॥੧॥ਰਹਾਉ।॥ 

ਪਰਹਰੁ ਲੋਭੁ ਅਰੁ ਲੋਕਾਚਾਰੁ ।। 

ਪਰਹਰੁ ਕਾਮੁ ਕੋਧ ਅਹੈਕਾਰੁ ।੨॥ 

ਕਰਮ ਕਰਤ ਬਧੇ ਅਹੇਮੇਵ !। 

ਮਿਲਿ, ਪਾਥਰ ਕੀ ਕਰਹੀ ਸੇਵ ।੩। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਭਗਤਿ ਕਰਿ ਪਾਇਆ ।। 

ਭੋਲੇ ਭਾਇ ਮਿਲੇ ਰਘੁਰਾਇਆ ॥੪॥੬। 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਜਾ ਕੈ ਰਿਦੈ-ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ। ਦੂਜਾ 
ਭਾਉ--ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦਾ ਪਿਆਰ। ਕਿਆ-ਕਾਹਦਾ ? ਕਿਸ 
ਅਰਥ ? ਕਿਸ ਭਾ ? ਕਿਸੇ ਅਰਥ ਨਹੀਂ ।੧। 

ਰੇ ਜਨ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਮਾਧਉ--ਮਾਧਵ, [ਮਾ-ਮਾਇਆ। ਧਵ--ਪਤੀ] 
ਮਾਇਆ ਦਾ ਪਤੀ, ਪ੍ਰਭੂ। ਸਿਉ-ਨਾਲ। ਚਤੁਰਾਈ--ਸਿਆਣਪਾਂ ਨਾਲ। 
ਚਤੁਰਭੁਜੁ-(ਚਾਰ ਬਾਹਵਾਂ ਵਾਲਾ) ਪਰਮਾਤਮਾ। ਨ __ਪਾਈਐ-ਨਹੀਂ 
ਮਿਲਦਾ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਪਰਹਰੁ--[ਸੈ: ਪਰ % ਹਿ੍‌ = ਤਿਆਗ ਦੇਣਾ। ਛੱਡ ਦੇ । ਲੋਕਾਚਾਰ-ਲੋਕਾਂ 
ਨੂੰ ਹੀ ਵਿਖਾਉਣ ਵਾਲਾ ਕੰਮ, ਵਿਖਾਵਾ, ਲੋਕ-ਪਤੀਆਵਾ ।੨ 

ਕਰਮ--ਕਰਮ-ਕਾਂਡ, ਧਾਰਮਿਕ ਰਸਮਾਂ । ਅਹੰਮੇਵ-[ ਅਹੈ % ਏਵ = ਮੈਂ 
ਹੀ। ਅਹੈ-ਮੈਂ। ਏਵ-ਹੀ।1 'ਮੈਂ ਮੈਂ” ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ, ਅਹੰਕਾਰ । ਬਧੇ-ਬੱਝ ਗਏ 
ਹਨ। ਮਿਲਿ-ਮਿਲ ਕੇ । ਕਰਹੀ--ਕਰਹਿ, ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸੇਵ-ਸੇਵਾ ।੩। 

ਕਰਿ--ਕਰ ਕੇ, ਕਰਨ ਨਾਲ। ਪਾਇਆ--ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਭੋਲੇ ਭਾਇ-ਭੋਲੇ 
ਸੁਭਾਉ ਨਾਲ । ਰਘੁਰਾਇਆ-ਪ੍ਭੂ ।੪।੬। 
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ਅਰਥ“ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕਿਸੇ ਹੋਰ 
ਦਾ ਪਿਆਰ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਜਪ ਕਰਨਾ ਕਿਸ ਭਾ ? ਉਸ ਦਾ ਤਪ ਕਿਸ ਅਰਥ ? 
ਉਸ ਦੇ ਵਰਤ ਤੇ ਪੂਜਾ ਕਿਹੜੇ ਗੁਣ ?।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਮਨ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਜੋੜਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, (ਸਿਮਰਨ 
ਛੱਡ ਕੇ ਹੋਰ) ਸਿਆਣਪਾਂ ਨਾਲ ਰੱਬ ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਸਕਦਾ ।ਘਰਹਾਉ। 

ਸਿ 10311-11111 

ਮਨੁੱਖ ਧਾਰਮਿਕ ਰਸਮਾਂ ਕਰਦੇ ਕਰਦੇ ਹਉਮੈ ਵਿਚ ਬੱਝੇ ਪਏ ਹਨ, 

ਦੀ 
ਵਿਅਰਥ ਹੈ)।੩। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਪਰਮਾਤਮਾ ਬੋਦਗੀ ਕਰਨ ਨਾਲ (ਹੀ) ਮਿਲਦਾ ਹੈ, 
ਭੋਲੇ ਸੁਭਾਉ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ।੪।੬। 

ਸ਼ਝਦ ਦਾ ਭਾਵ “ ਮਾਇਆ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਤੇ ਲੋਕ-ਵਿਖਾਵੇ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ 
ਮਨੁੱਖ ਜਪ, ਤਪ ਆਦਿਕ ਕਰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਸਿਆਣੇ ਬਣ ਬਣ ਕੇ 
ਵਿਖਾਉਂਦੇ ਹਨ--ਇਹ ਰੱਬ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦਾ ਰਾਹ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਮਿਲਣਾ 
ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰੇ ਤੇ ਬਾਲ-ਬੁੱਧ ਰਹੋ ।੬। 

ਲੰਟ' “ ਭੋਲੇ ਸੁਭਾਉ (10100) ਅਤੇ ਅਗਿਆਨਤਾ, ਨਾਵਾਕਫ਼ੀਅਤ 
(18008) ਵਿਚ ਤ਼ਰਕ ਸਮਝਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਕਿਸੇ “ਮੁਰਤੀ” ਦੀ ਬਾਬਤ 
ਕਦੇ ਇਹ ਸਮਝ ਲੈਣਾ ਕਿ ਇਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੈ--ਇਹ ਭੋਲਾ ਸੁਭਾਉ ਨਹੀਂ 
ਹੈ, ਇਹ ਨਾਵਾਕਫ਼ੀਅਤ ਹੈ, ਇਹ ਅੰਵਾਣਪੁਣਾ ਹੈ, ਇਹ ਅਗਿਆਨਤਾ ਹੈ। 
ਭੋਲਾ-ਪਣ ਛੋਟੇ ਬਾਲਕ ਦਾ ਸੁਭਾਉ ਹੈ; ਕਿਸੇ ਨਾਲ ਵੈਰ ਦੀ ਪੱਕੀ ਗੀਢ ਨਾ 
ਬੈਨ੍ਹ ਲੈਣੀ, ਇਹ ਭੋਲਾਪਣ ਹੈ; ਸਭ ਬੰਦੇ ਇਕੋ ਜਿਹੇ ਜਾਪਣੇ, ਉੱਚੇ ਨੀਵੇਂ ਦਾ 
ਵਿਤਕਰਾ ਨਾਂ ਹੋਣਾ-ਇਹ ਭੋਲਾ-ਪਣ ਹੈ। 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ।! 

ਗਰਭ ਵਾਸ ਮਹਿ ਕੁਲੁ ਨਹੀਂ ਜਾਤੀ ॥ 

ਬ੍ਰਹਮ ਬਿੰਦੁ ਤੇ ਸਭ ਉਤਪਾਤੀ ।।੧। 

ਕਹੁ ਰੇ ਪੰਡਿਤ, ਬਾਮਨ ਕਬ ਕੇ ਹੋਏ ॥ 

ਬਾਮਨ ਕਹਿ ਕਹਿ ਜਨਮੁ ਮਤ ਖੋਏ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 
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ਜੰ ਤੂੰ ਬ੍ਰਾਹਮਣੁ, ਬ੍ਰਹਮਣੀ ਜਾਇਆ । 

ਤਉ ਆਨ ਬਾਟ ਕਾਹੇ ਨਹੀ ਆਇਆ ॥੨॥ 

ਤੁਮ ਕਤ ਬ੍ਰਾਹਮਣੁ, ਹਮ ਕਤ ਸੂਦ ।। 

ਹਮ ਕਤ ਲੋਹੂ, ਤੁਮ ਕਤ ਦੂਧ ॥੩॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਜੋ ਬ੍ਰਹਮੁ ਬੀਚਾਰੇ ॥ 

ਸੋ ਬ੍ਰਾਹਮਣੁ ਕਹੀਅਤੁ ਹੈ ਹਮਾਰੈ ॥੪।੭। 

ਪਦਾ ਅਰਥ' - ਗਰਭ ਵਾਸ--ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟ ਦਾ ਵਸੇਬਾ । ਜਾਤੀ--ਜਾਣੀ 
(ਕਿਸੇ ਨੇ ਭੀ)। ਬ੍ਰਹਮ ਬਿੰਦੁ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਅੰਸ਼। ਬਿੰਦੁ ਤੇ--ਬਿੰਦ ਤੋਂ 
( ਨੌਟ-ਲਫ਼ਜ਼ “ਬਿੰਦੂ” ਸਦਾ “_” ਅੰਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, “ਸੈਬਧਕ” ([॥੪005101੦॥1) 
ਦੇ ਨਾਲ ਭੀ ਇਹ (_) ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)। ਉਤਪਾਤੀ--ਉਤਪਤੀ, ਹੋਂਦ, 
ਜਨਮ ।੧। 

ਕਹੁ-ਦੱਸ। ਰੇ-ਹੇ। ਕਬ ਕੇ ਹੋਏ-ਕਦੋਂ ਤੋਂ ਬਣ ਗਏ ਹਨ (ਭਾਵ, ਮਾਂ 
ਦੇ ਪੇਟ ਵਿਚ ਤਾਂ ਸਭ ਜੀਵ ਇਕੋ ਜਿਹੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਬਾਹਰ ਆ ਕੇ ਤੁਸੀ ਕਦੋਂ ਦੇ 
ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਬਣ ਗਏ ਹੋ ?)। ਕਹਿ ਕਹਿ-ਆਖ ਆਖ ਕੇ (ਭਾਵ, ਬਾਹਮਣ-ਪੁਣੇ 
ਦਾ ਮਾਣ ਕਰ ਕਰ ਕੇ, ਅਹੰਕਾਰ ਨਾਲ ਇਹ ਆਖ ਆਖ ਕੇ ਕਿ ਮੈਂ ਬਾਹਮਣ 
ਹਾਂ)। ਮਤ ਖੋਏ--ਨਾ ਗਵਾਓ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਜੌ-ਜੇਕਰ। ਬ੍ਹਮਣੀ ਜਾਇਆ-ਬ੍ਾਹਮਣੀ ਤੋਂ ਜੰਮਿਆ ਹੋਇਆ। 
ਤਉ-ਤਾਂ। ਆਨ ਬਾਟ-(ਕਿਸੇ) ਹੋਰ ਰਾਹੇ। ਕਾਹੇ-ਕਿਉਂ ? ਆਇਆ--ਜੈਮ 
ਪਿਆ।੨੧ 

ਕਤ-ਕਿਵੇਂ ? ਹਮ-ਅਸੀ। ਸੂਦ-ਸ਼ੂਦਰ, ਨੀਵੀਂ ਜਾਤ ਦੇ । ਹਮ-ਅਸਾਡੇ 
(ਸਰੀਰ ਵਿਚ)।੩। 

ਜੋ-ਜੋਂ ਮਨੁੱਖ। ਬ੍ਹਮੁ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ। ਬੀਚਾਰੈ-ਵਿਚਾਰਦਾ ਹੈ, 
ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ, ਚੇਤੇ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸੋ-ਉਹ ਮਨੁੱਖ। ਕਹੀਅਤੁ ਹੈ-ਆਥੀਦਾ ਹੈ। 
ਹਮਾਰੈ--ਅਸਾਡੇ ਮਤ ਵਿਚ ।੪।੭ 

ਅਰਥ - ਸਾਰੇ ਜੀਵਾਂ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਅੰਸ਼ ਤੋਂ (ਹੋ ਰਹੀ) 
ਹੈ, (ਭਾਵ, ਸਭ ਦਾ ਮੂਲ ਕਾਰਨ ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪ ਹੈ); ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟ ਵਿਚ 
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ਤਾਂ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਇਹ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਕਿ ਮੈਂ ਕਿਸ ਕੁਲ ਦਾ ਹਾਂ ।੧। 

ਦੱਸ, ਹੇ ਪੰਡਿਤ ! ਤੁਸੀ ਬਾਹਮਣ ਕਦੋਂ ਦੇ ਬਣ ਗਏ ਹੋ ? ਇਹ ਆਖ 
ਆਖ ਕੇ ਕਿ ਮੈਂ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਬਾਂਹਮਣ ਹਾਂ, ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ (ਅਹੰਕਾਰ ਵਿਚ 
ਅਜਾਈਂ) ਨਾ ਗਵਾਓ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਜੇ (ਹੇ ਪੰਡਿਤ !) ਤੂੰ (ਸੱਚ-ਮੁੱਚ) ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਹੈ' ਤੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣੀ ਦੇ ਪੇਟੋਂ 
ਜੰਮਿਆ ਹੈਂ, ਤਾਂ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਰਾਹੇ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ਜੈਮ ਪਿਆ।੨। 

(ਹੇ ਪੰਡਿਤ !) ਤੁਸੀ ਕਿਵੇਂ ਬ੍ਰਾਹਮਣ (ਬਣ ਗਏ) ? ਅਸੀ ਕਿਵੇਂ ਸ਼ੂਦਰ 
(ਰਹਿ ਗਏ) ? ਅਸਾਡੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਕਿਵੇਂ (ਨਿਰਾ) ਲਹੂ ਹੀ ਹੈ ? ਤੁਹਾਡੇ ਸਰੀਰ 
ਵਿਚ ਕਿਵੇਂ (ਲਹੂ ਦੀ ਥਾਂ) ਦੁੱਧ ਹੈ ? ।੩। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਅਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਬਾਹਮਣ ਸੱਦਦੇ ਹਾਂ ਜੋ 
ਪਰਮਾਤਮਾ (ਬ੍ਰਹਮ) ਨੂੰ ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ ।੪।੭ 

ਸ਼ਝਦਾ ਦਾ ਭਾਵ - ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਉੱਚੀ ਜਾਤ ਦਾ ਮਾਣ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਹ 
ਮਨੌਖਾ ਜਨਮ ਅਜਾਈਂ ਗਵਾਉਂਦੇ ਹਨ । ਸਾਰੇ ਜੀਵ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਅੰਸ਼ ਹਨ। 
ਉੱਚਾ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਭੂ ਦੀ ਬੰਦਗੀ ਕਰਦਾ ਹੈ।% 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ 

ਅੰਧਕਾਰ ਸੁਖਿ ਕਬਹਿ ਨ ਸੋਈ ਹੈ ॥ 

ਰਾਜਾ ਰੈਕੁ ਦੋਊ ਮਿਲਿ ਰੋਈ ਹੈ ।੧॥ 

ਜਉਪੈ ਰਸਨਾ ਰਾਮੁ ਨ ਕਹਿਬੋ ॥ 

ਉਪਜਤ ਬਿਨਸਤ ਰੋਵਤ ਰਹਿਬੇ ।੧।ਰਹਾਉ।। 

ਜਸ ਦੇਖੀਐ ਤਰਵਰ ਕੀ ਛਾਇਆ ।। 

ਪ੍ਰਾਨ ਗਏ ਕਹੁ ਕਾਂ ਕੀ ਮਾਇਆ ॥੨। 

ਜਸ ਜੋਤੀ ਮਹਿ ਜੀਉ ਸਮਾਨਾ ॥ 

ਮੂਏ ਮਰਮੁ ਕੋ ਕਾ ਕਰਿ ਜਾਨਾ ॥੩॥ 

ਹੋਸਾ ਸਰਵਰੁ, ਕਾਲ ਸਰੀਰ ॥ 

ਰਾਮ ਰਸਾਇਨ ਪੀਉ ਰੇ ਕਬੀਰ ।੪।।੮।। 
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੫ਦਾ ਅਰਥ . ਅੰਧਕਾਰ--ਹਨੇਰਾ,ਅਗਿਆਨਤਾ ਦਾ ਹਨੇਰਾ, ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਨੂੰ ਭੁੱਲਣ-ਰੂਪ ਹਨੇਰਾ। ਸੁਖਿ-ਸੁਖ ਵਿਚ। ਕਬਹਿ-ਕਦੇ । ਸੋਈ ਹੈ-ਸਵੀਂਦਾ, 
ਸੌਂ ਸਕੀਦਾ । ਰਕੁ--ਕੰਗਾਲ । ਦੋਊ-ਦੋਵੇਂ' । ਰੋਈ ਹੈ-ਰੱਦੇ ਹਨ, ਦੁਖੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
ਮਿਲਿ-ਮਿਲ ਕੇ, ਰਲ ਕੇ। ਦੋਊ ਮਿਲਿ-ਦੋਵੇ' ਹੀ ।੧। 

ਜਉਧੈ-ਜੇ ਕਰ, ਜਦ ਤਾਈਂ, । ਰਸਨਾ--ਜੀਭ (ਨਾਲ)। ਕਹਿਬੋ--ਕਹਿੰਦੇ, 
ਸਿਮਰਦੇ, ਉਚਾਰਦੇ। ਉਪਜਤ-ਜੌਮਦੇ। ਬਿਨਸਤ--ਮਰਦੇ। ਰੋਵਤ- ਰੋਂਦੇ । 
ਰਹਿਬੋ-ਰਹੋਗੇ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਜਸ--ਜਿਵੇਂ। ਤਰਵਰ-ਰੁੱਖ। ਕਹੁ-ਦੱਸੋ। ਕਾਂ ਕੀ--ਕਿਸ ਦੀ (ਭਾਵ, 
ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੀ, ਬਿਗਾਨੀ)।੨ 

ਜਸ-ਜਿਵੇਂ । ਜੰਤੀ-(ਰਾਗ ਦਾ) ਸਾਜ਼। ਜੀਉ-ਜਿੰਦ, ਰਾਗ ਦੀ ਜਿੰਦ, 
ਅਵਾਜ਼। ਮਰਮੁ-ਭੇਤ। ਮੂਏ ਮਰਮੁ-ਮਰ ਗਏ ਪ੍ਰਾਣੀ ਦਾ ਭੇਤ (ਕਿ ਉਹ ਕਿੱਥੇ 
ਗਿਆ ਹੈ)। ਕੋ-ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ। ਕਾ ਕਰਿ-ਕਿਵੇਂ ?7।੩। 

ਸਰਵਰੁ-ਸਰੇਵਰ, ਤਲਾਬ । ਕਾਲ-ਮੌਤ । ਰਸਾਇਨ-[ਰਸ-ਆਇਨ, 
ਅਇਨ--ਅਯਨ, ਘਰ] ਸਭ ਰਸਾਂ ਦਾ ਘਰ, ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ।੪।੮। 

ਅਰਥ : (ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਕੇ ਅਗਿਆਨਤਾ ਦੇ) ਹਨੇਰੇ ਵਿਚ ਕਦੇ 
ਸੁਖੀ ਨਹੀਂ ਸੈਂ ਸਕੀਦਾ; ਰਾਜਾ ਹੋਵੇ ਚਾਹੇ ਕੰਗਾਲ, ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਦੁਖੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਦ ਤਕ ਜੀਭ ਨਾਲ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਜਪਦੇ, ਤਦ 
ਤਕ ਜੋਮਦੇ ਮਰਦੇ ਤੇ (ਇਸੇ ਦੁੱਖ ਵਿਚ) ਰੋਂਦੇ ਰਹੋਗੇ ।ਰਹਾਉ। 

ਜਿਵੇਂ ਰੁੱਖ ਦੀ ਛਾਂ ਵੇਖੀਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜਿਵੇ' ਰੱਖ ਦੀ ਛਾਂ ਸਦਾ ਟਿਕੀ 
ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ, ਤਿਵੇਂ ਇਸ ਮਾਇਆ ਦਾ ਹਾਲ ਹੈ); ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਪ੍ਰਾਣ ਨਿਕਲ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਦੱਸੋ, ਇਹ ਮਾਇਆ ਕਿਸ ਦੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ? (ਭਾਵ, ਕਿਸੇ ਹੋਰ 
ਦੀ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਤੇ ਇਸ ਦਾ -ਕੀ ਮਾਣ ?)।੨। 

ਜਿਵੇਂ (ਜਦੋਂ ਗਵੱਈਆ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਸਾਜ਼ ਤੋਂ ਹਟਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ) 
ਰਾਗ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸਾਜ਼ ਦੇ ਵਿਚ (ਹੀ) ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਕੋਈ ਦੱਸ ਨਹੀਂ 
ਸਕਦਾ ਕਿ ਉਹ ਕਿੱਥੇ ਗਈ, ਤਿਵੇਂ) ਮਰੇ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਭੇਤ (ਕਿ ਉਸ ਦੀ ਜਿੰਦ 
ਕਿੱਥੇ ਗਈ) ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਕਿਵੇਂ ਜਾਣ ਸਕਦਾ ਹੈ ?।੩। 

ਜਿਵੇਂ ਹੰਸਾਂ ਨੂੰ ਸਰੋਵਰ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜਿਵੇਂ ਹੈਸ ਸਰੋਵਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੀ ਉੱਡਦੇ 
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ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ), ਤਿਵੇਂ ਮੌਤ ਸਗੀਰਾਂ (ਲਈ) ਹੈ। ਤਾਂ ਤੇ, ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਸਭ ਰਸਾਂ 
ਤੋਂ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਨਾਮ-ਰਸ ਪੀ ।੪।੮। 

ਫ਼ਸ਼ਦਾ ਦਾ ਭਾਣਾ “ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਨਿਰਾ ਦੁੱਖ 
ਹੀ ਦੁੱਖ ਹੈ। ਇਹ ਮਾਇਆ ਤੇ ਇਹ ਸਰੀਰ ਭੀ ਅੰਤ ਸਾਥ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦੇ। ਨਾਮ 
ਹੀ ਅਸਲ ਸਾਥੀ ਤੇ ਸੁਖਾਂ ਦਾ ਮੂਲ ਹੈ।੮ 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ॥। 

ਜੋਤਿ ਕੀ ਜਾਤਿ, ਜਾਤਿ ਕੀ ਜੋਤੀ ।। 

ਤਿਤੁ ਲਾਗੇ ਕੌਚੂਆ ਫਲ ਮੋਤੀ ।੧। 

ਕਵਨ ਸ ਘਰੁ, ਜੋ ਨਿਰਭਉ ਕਹੀਐ ।। 

ਭਉ ਭਜਿ ਜਾਇ, ਅਭੈ ਹੋਇ ਰਹੀਐ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਤਟਿ ਤੀਰਥਿ ਨਹੀ ਮਨੁ ਪਤੀਆਇ ॥ 

ਚਾਰ ਅਚਾਰ ਰਹੇ ਉਰਝਾਇ ॥੨॥ 

ਪਾਪ ਪੁੰਨ ਦੁਇ ਏਕ ਸਮਾਨ ।। 

ਨਿਜ ਘਰਿ ਪਾਰਸੁ, ਤਜਹੁ ਗੁਨ ਆਨ ।।੩॥ 

ਕਬੀਰ ਨਿਰਗੁਣ ਨਾਮ ਨ ਰੋਸੁ ॥ 

ਇਸੁ ਪਰਚਾਇ ਪਰਚਿ ਰਹੁ ਏਸ ॥੪॥੯॥ 

ਪਦਾ ਅਰਲ : ਜੋਤਿ-(ਰੱਬੀ) ਨੂਰ, ਪਰਮਾਤਮਾ। ਕੀ-ਦੀ (ਬਣਾਈ 
ਹੋਈ)। ਜਾਤਿ-ਪੈਦਾਇਸ਼, ਸਿ੍‌ਸ਼ਟੀ। ਜਾਤਿ ਕੀ ਜੋਤਿ-(ਇਸ) ਸਿ੍‌ਸ਼ਟੀ (ਦੇ 
ਜੀਵਾਂ) ਦੀ ਹੈ ਜੋ ਬੁੱਧ। ਤਿਤੁ-ਉਸ (ਬੁੱਧ) ਵਿਚ । ਕੌਚੂਆ--ਕੱਚ ।੧। 

ਕਵਨੁ--ਕਿਹੜਾ ? ਘਰੁ-ਟਿਕਾਣਾ। ਨਿਰਭਉ--ਡਰ ਤੋਂ ਖ਼ਾਲੀ। ਭਜਿ 
ਜਾਇ-ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਏ। ਅਭੈ-[ਅ-ਭੈ) ਨਿਡਰ ।ਐਰਹਾਉ। 

ਤਟਿ-ਤਟ ਉੱਤੇ, ਕੰਢੇ ਉੱਤੇ, (ਕਿਸੇ ਪਵਿੱਤਰ ਨਦੀ ਦੇ) ਕਿਨਾਰੇ `ਤੇ । 
ਤਤੀਰਥਿ--ਤੀਰਥ ਉੱਤੇ । ਪਤੀਆਇ--ਪਤੀਜਦਾ, ਧੀਰਜ ਕਰਦਾ, ਟਿਕਾਣੇ 
ਆਉਂਦਾ। ਚਾਰ--ਚੰਗੇ (ਕੰਮ)। ਅਚਾਰ-(ਅ-ਚਾਰ) ਮੰਦੇ ਕੌਮ। ਰਹੇ 
ਉਰਝਾਇ-ਉਲਝ ਰਹੇ ਹਨ, ਫਸ ਰਹੇ ਹਨ।੨। - 
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ਦੁਇ-ਦੋਵੇਂ । ਏਕ ਸਮਾਨ-ਇਕੋਂ ਜਿਹੇ (ਭਾਵ, ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਮਨ ਨੂੰ ਵਾਸ਼ਨਾ 
ਦੇ ਵਿਚ ਹੀ ਰੱਖਦੇ ਹਨ)। ਨਿਜ ਘਰਿ-ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿਚ, ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ 
ਹੀ। ਪਾਰਸੁ-ਲੋਹੇ ਆਦਿਕ ਨੂੰ ਸੋਨਾ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲਾ (ਨੀਵੇਂ ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਭੂ)। ਤਜਹੁ-ਛੱਡ ਦਿਓ । ਆਨ-ਹੋਰ।੩। 

ਨਿਰਗੁਣ-[ਨਿਰ-ਗੁਣ] ਤਿੰਨਾਂ ਗੁਣਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ, ਜੋ ਮਾਇਆ ਦੇ 
ਤਿੰਨਾਂ ਗੁਣਾਂ ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਹੈ। ਨਿਰਗੁਣ ਨਾਮ-ਮਾਇਆ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ ਉੱਚੇ 
ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ। ਨ ਰੋਸੁ-ਨਾ ਰੁੱਸ, ਨਾ ਭੁਲਾ। ਇਸੁ-ਇਸ (ਮਨ) ਨੂੰ । 
ਪਰਚਾਇ-ਰੁਝਾ ਕੇ, ਲਾ ਕੇ। ਪਰਚਿ ਰਹੁ-ਪਤੀਜਿਆ ਰਹੁ, ਰੱਝਿਆ ਰਹੁ। 
ਏਸੁ--ਇਸ (ਨਾਮ) ਵਿਚ ।੪।੯। 

#ਰਥ' “ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਬਣਾਈ ਹੋਈ (ਸਾਰੀ) ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਹੈ, ਇਸ 
ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ (ਦੇ ਜੀਵਾਂ) ਦੀ (ਜੋ) ਬੁੱਧੀ (ਹੈ, ਉਸ) ਨੂੰ ਕੱਚ ਤੇ ਮੋਤੀ ਫਲ 
ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਹਨ (ਭਾਵ, ਕੋਈ ਜੀਵ ਭਲੇ ਪਾਸੇ ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਤੇ ਕੋਈ ਮੰਦੇ 
ਪਾਸੇ) ।੧। 

ਉਹ ਕਿਹੜਾ ਥਾਂ ਹੈ ਜੋ ਡਰ ਤੋਂ' ਖ਼ਾਲੀ ਹੈ ? (ਜਿੱਥੇ ਰਹਿਆਂ) (ਹਿਰਦੇ 
ਦਾ) ਡਰ ਦੂਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਜਿੱਥੇ ਨਿਡਰ ਹੋ ਕੇ ਰਹਿ ਸਕੀਦਾ ਹੈ ? ।ਅਰਹਾਉ। 

ਕਿਸੇ (ਪਵਿੱਤਰ ਨਦੀ ਦੇ) ਕੌਢੇ ਜਾਂ ਤੀਰਥ 'ਤੇ (ਜਾ ਕੇ ਭੀ)'ਮਨ ਥਾਵੇਂ 
ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ, ਉੱਥੇ ਭੀ ਲੋਕ ਪੁੰਨ-ਪਾਪ ਵਿਚ ਰੁੱਝੇ ਪਏ ਹਨ ।੨। 

(ਪਰ) ਪਾਪ ਅਤੇ ਪੁੰਨ ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਇੱਕੋ ਜਿਹੇ ਹਨ (ਭਾਵ, ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਵਾਸ਼ਨਾ 
ਵਲ ਦੁੜਾਈ ਫਿਰਦੇ ਹਨ), (ਹੇ ਮਨ ! ਨੀਚੋਂ ਉਚ ਕਰਨ ਵਾਲਾ) ਪਾਰਸ (ਪਭੂ) 
ਤੇਰੇ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਹੈ, (ਤਾਂ ਤੇ , ਪਾਪ ਪੁੰਨ ਵਾਲੋ) ਹੋਰ ਗੁਣ (ਅੰਦਰ ਧਾਰਨੇ) 
ਛੱਡ ਦੇ (ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਸੈਭਾਲ)।੩। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ ਉੱਚੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਨਾ ਭੁਲਾ; ਆਪਣੇ 
ਮਨ ਨੂੰ ਨਾਮ ਜਪਣ ਦੇ ਆਹਰੇ ਲਾ ਕੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਰੁੱਝਿਆ ਰਹੁ ।੪।੯। 

ਸ਼ਝਦਾ ਦਾ ਭਾਵਾਂ “ ਤੀਰਥਾਂ ਉੱਤੇ ਜਾ ਕੇ ਭੀ ਲੋਕ ਪੁੰਨ-ਪਾਪ ਆਦਿਕ 
ਕਰਮਾਂ ਵਿਚ ਰੁੱਝੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਮਨ ਨੂੰ ਨਿਰਭੈਤਾ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ । 
ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਇਕ ਨਾਮ ਹੀ ਹੈ,ਜਿਸ ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਰਹਿਆਂ ਮਨ ਅਡੋਲ ਰਹਿ ਸਕਦਾ 
-ਹੈ। ਤੇ, ਉਹ ਨਾਮ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਹੈ।੯। 
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ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ 

ਜੋ ਜਨ ਪਰਮਿਤਿ ਪਰਮਨੁ ਜਾਨਾ ॥ 

ਬਾਤਨ ਹੀ ਬੈਕੁੰਠ ਸਮਾਨਾ ॥੧॥ 

ਨਾ ਜਾਨਾ, ਬੈਕੁੰਠ ਕਹਾ ਹੀ ।। 

ਜਾਨੁ ਜਾਨੁ ਸਭਿ ਕਹਹਿ ਤਹਾ ਹੀ ।।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਕਹਨ ਕਹਾਵਨ ਨਹ ਪਤੀਅਈ ਹੈ ॥ 

ਤਉ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ਜਾ ਤੇ ਹਉਮੈ ਜਈ ਹੈ ॥੨॥ 

ਜਬ ਲਗੁ ਮਨਿ ਬੈਕੁੰਠ ਕੀ ਆਸ ।। 

ਤਬ ਲਗੁ ਹੋਇ ਨਹੀ ਚਰਨ ਨਿਵਾਸੁ ।।੩॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਇਹ ਕਹੀਐ ਕਾਹਿ ॥ 

ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ ਬੈਕੁੰਠੈ ਆਹਿ ।੪।੧੦॥ 

&ਦਾ #ਰਲ . ਜੋ ਜਨ-ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱਖ । ਪਰਮਿਤਿ-[ਮਿਤਿ-ਅੰਦਾਜ਼ਾ, 
ਮਿਣਤੀ, ਹੱਦ-ਬੇਨਾ] ਜੋ ਮਿਣਤੀ ਤੋ ਪਰੇ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਹੱਦ-ਬਨਾ ਲੱਭਿਆ 
ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਪਰਮਨ--ਜੋ ਮਨ ਦੀ ਕਲਪਣਾ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਸਹੀ 
ਮੁਕੰਮਲ ਸਰੂਪ ਮਨ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ । ਜਾਨਾ-ਜਾਣ ਲਿਆ 
ਹੈ। ਬਾਤਨ ਹੀ--ਨਿਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ ਹੀ। ਸਮਾਨਾ--ਸਮਾਏ ਹਨ, ਅੱਪੜੇ 
ਹਨ ।੧। 

ਨਾ ਜਾਨਾ-ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ, ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਨਹੀਂ। ਕਹਾ ਹੀ-ਕਿੱਥੇ ਹੈ ? 
ਜਾਨ ਜਾਨੁ-ਚੱਲਣਾ ਹੈ, ਚੱਲਣਾ ਹੈ। ਤਹਾ ਹੀ-ਉੱਥੇ ।੧ਟਹਾਉ। 

ਕਹਨ ਕਹਾਵਨ-ਆਖਣ ਅਖਾਉਣ ਨਾਲ, ਆਖਣ ਸੁਣਨ ਨਾਲ। 
ਪਤੀਅਈ ਹੈ--ਪਤੀਜ ਸਕੀਦਾ, ਤਸੱਲੀ ਹੋ ਸਕਦੀ, ਪਰਚ ਸਕੀਦਾ । ਤਉ-- 
ਤਦੋਂ ਹੀ। ਮਾਨੈ--ਮੰਨਦਾ ਹੈ, ਪਤੀਜਦਾ ਹੈ। ਜਾ ਤੇ-ਜਦੋਂ। ਜਈ ਹੈ-ਦੂਰ 
ਹੋ ਜਾਏ।੨। 

ਮਨਿ-ਮਨ ਵਿਚ । ਚਰਨ ਨਿਵਾਸੁ-(ਪ੍ਭੂ ਦੇ) ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਨਿਵਾਸ ।੩। 

ਕਾਹਿ--ਕਿਵੇਂ ? ਕਹੀਐ-ਸਮਝਾ ਕੇ ਦੱਸੀਏ। ਆਹਿ-ਹੈ ।੪।੧੦। 
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#ਰਲ' . ਜੋ ਮਨੁੱਖ (ਨਿਰਾ ਆਖਦੇ ਹੀ ਹਨ ਕਿ) ਅਸਾਂ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ 
ਜਾਣ ਲਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਹੱਦ-ਬੈਨਾ,ਨਹੀਂ ਲੱਭਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਤੇ ਜੋ ਮਨ 
ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਤੋ' ਪਰੇ ਹੈ, ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਨਿਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਬੈਕੁੰਠ ਵਿਚ ਅੱਪੜੇ 
ਹਨ (ਭਾਵ, ਉਹ ਗੱਪਾਂ ਹੀ ਮਾਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਬੈਕੁੰਠ ਅਸਲ ਵਿਚ ਡਿੱਠਾ 
ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ)।% 

ਮੈਨੂੰ ਤਾਂ ਪਤਾ ਨਹੀਂ, ਉਹ ਬੈਕੁੰਠ ਕਿੱਥੇ ਹੈ, ਜਿੱਥੇ ਇਹ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਆਖਦੇ 
ਹਨ, ਚੱਲਣਾ ਹੈ, ਚੱਲਣਾ ਹੈ।੧ਰਹਾਉ। 

ਨਿਰਾ ਇਹ ਆਖਣ ਨਾਲ ਤੇ ਸੁਣਨ ਨਾਲ (ਕਿ ਅਸਾਂ ਬੈਕੁੰਠ ਵਿਚ ਜਾਣਾ 
ਹੈ) ਮਨ ਨੂੰ ਤਸੱਲੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ, ਮਨ ਨੂੰ ਤਦੋਂ ਹੀ ਧੀਰਜ ਆ ਸਕਦੀ 
ਹੈ ਜੇ ਅਹੌਕਾਰ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਏ।੨। 

(ਇਕ ਗੱਲ ਹੋਰ ਚੇਤੇ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀ ਹੈ ਕਿ) ਜਦ ਤਕ ਮਨ ਵਿਚ ਬੈਕੁੰਠ 
ਜਾਣ ਦੀ ਤਾਂਘ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਤਦ ਤਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਮਨ ਜੁੜ 
ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ।੩। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਇਹ ਗੱਲ ਕਿਵੇਂ ਸਮਝਾ ਕੇ ਦੱਸੀਏ (ਭਾਵ, ਇਹ 
ਗੱਲ ਪਰਤੱਖ ਹੀ ਹੈ) ਕਿ ਸਾਧ-ਸੈਗਤ ਹੀ (ਅਸਲੀ) ਬੈਕੁੰਠ ਹੈ ।੪।੧੦। 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ - ਅਸਲ ਬੈਕੁੰਠ ਸਾਧ-ਸੈਗਤ ਹੈ, ਇੱਥੇ ਹੀ ਮਨ ਦੀ 
ਹਉਮੈ ਦੂਰ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਇੱਥੇ ਹੀ ਮਨ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜ ਸਕਦਾ 
ਹ ।੧੦। 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ 

ਉਪਜੈ ਨਿਪਜੈ ਨਿਪਜਿ ਸਮਾਈ ॥। 

ਨੈਨਹੁ ਦੇਖਤ ਇਹੁ ਜਗੁ ਜਾਈ ॥੧॥ 

ਲਾਜ ਨ ਮਰਹੁ ਕਹਹੁ ਘਰੁ ਮੇਰਾ ॥ 

ਅੰਤ ਕੀ ਬਾਰ ਨਹੀ ਕਛੁ ਤੇਰਾ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਅਨਿਕ ਜਤਨ ਕਰਿ ਕਾਇਆ ਪਾਲੀ ॥ 

ਮਰਤੀ ਬਾਰ ਅਗਨਿ ਸੈਗਿ ਜਾਲੀ ॥੨॥ 
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ਚੋਆ ਚੰਦਨ ਮਰਦਨ ਅੰਗਾ | 
ਸੋ ਤਨੁ ਜਲੈ ਕਾਠ ਕੈ ਸੈਗਾ ॥੩॥| 
ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਗੁਨੀਆ ॥ 
ਬਿਨਸੇਗੋ ਰੂਪੁ ਦੇਖੈ ਸਭ ਦੁਨੀਆ ।੪॥੧੧॥ 
੫ਦਾ #ਰਥ “ ਉਪਜੈ-ਉੱਗਦਾ ਹੈ, ਮੁੱਢ ਬੱਝਦਾ ਹੈ। ਨਿਪਜੈ-ਨਿੰਮਦਾ 
ਹੈ, ਵਜੂਦ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਨਿਪਜਿ-ਬਣ ਕੇ, ਵਜੂਦ ਵਿਚ ਆ ਕੇ। 
ਸਮਾਈ-ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨੈਨਹੁ ਦੇਖਤ--ਅੱਖੀਂ ਵੇਖਦਿਆਂ । ਜਾਈ-ਚਲਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤੁਰਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।੧। 
ਲਾਜ--ਸ਼ਰਮ। ਕਹਹੁ-ਤੁਸੀ ਆਖਦੇ ਹੋ। ਅੰਤ ਕੀ ਬਾਰ-ਜਿਸ ਵੇਲੇ 
ਮੌਤ ਆਵੇਗੀ ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਕਾਇਆ--ਸਰੀਰ। ਮਰਤੀ ਬਾਰ-ਮਰਨ ਵੇਲੇ । ਜਾਲੀ-ਸਾੜੀਦੀ ਹੈ।੨। 
'ਚੋਆ--ਅਤਰ । ਮਰਦਨ--ਮਾਲਸ਼ । ਅੰਗਾ--ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ । ਜਲੈ-- 
ਸੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਾਠ ਕੈ ਸੈਗਾ--ਲੱਕੜਾਂ ਨਾਲ ।੩। 
ਰੇ ਗੁਨੀਆ--ਹੇ ਵਿਚਾਰਵਾਨ ਮਨੁੱਖ ! ਬਿਨਸੈਗੋ-ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਇਗਾ ।੪।੧੧। 
ਅਰਲ' “ (ਪਹਿਲਾਂ ਇਸ ਜੀਵ ਦਾ, ਪਿਤਾ ਦੀ ਬਿੰਦ ਤੋਂ) ਮੁੱਢ ਬੱਝਦਾ 
ਹੈ, (ਫਿਰ ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟ ਵਿਚ ਇਹ) ਵਜੂਦ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਵਜੂਦ ਵਿਚ 
ਸਿਤ (ਸੋ ਅਸਾਡੇ) ਅੱਖੀਂ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਇਹ ਸੰਸਾਰ 
(ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਤੁਰਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।੧। 
(ਤਾਂ ਤੇ, ਹੇ ਜੀਵ !) ਸ਼ਰਮ ਨਾਲ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ਡੁੱਬ ਮਰਦਾ (ਭਾਵ, ਤੂੰ 
ਝਕਦਾ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ) ਜਦੋਂ ਤੂੰ ਇਹ ਆਖਦਾ ਹੈਂ ਕਿ ਇਹ ਘਰ ਮੇਰਾ ਹੈ ? (ਚੇਤੇ 


ਅਨੇਕਾਂ ਜਤਨ ਕਰ ਕੇ ਇਹ ਸਰੀਰ ਪਾਲੀਦਾ ਹੈ; ਪਰ ਜਦੋਂ ਮੌਤ ਆਉਂਦੀ 
ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ ਅੱਗ ਨਾਲ ਸਾੜ ਦੇਈਦਾ ਹੈ।੨। 
(ਜਿਸ ਸਰੀਰ ਦੇ) ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਅਤਰ ਤੇ ਚੰਦਨ ਮਲੀਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਰੀਰ 
(ਆਖ਼ਰ ਨੂੰ) ਲੱਕੜਾਂ ਨਾਲ ਸੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੩। 
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ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਹੇ ਵਿਚਾਰਵਾਂਨ ਮਨੁੱਖ ! ਚੇਤੇ ਰੱਖ, ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆ 
ਵੇਖੋਗੀ (ਭਾਵ, ਸਭ ਦੇ ਵੇਖਦਿਆਂ ਵੇਖਦਿਆਂ) ਇਹ ਰੂਪ ਨਾਸ ਹੋ 
ਜਾਇਗਾ ।੪।੧੧ 

ਸ਼ਝਦ ਦਾ ਭਾਫ “ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ, ਹੋਰ 
ਤਾਂ ਹੋਰ, ਇਹ ਸਰੀਰ ਭੀ ਇੱਥੇ ਹੀ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਤਾਂ ਤੇ, ਧਨ-ਪਦਾਰਥ 
ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਆਖ ਆਖ ਕੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਫਸਣਾ ਨਹੀਂ ਚਾਹੀਦਾ ।੧੧। 

ਨੰਟ'“ ਸਾਧਾਰਨ ਤੌਰ 'ਤੇ ਜਗਤ ਦੀ ਅਸਾਰਤਾ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦਿਆਂ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਮਰਨ 'ਤੇ ਸਰੀਰ ਸਾੜ ਦੇਈਦਾ ਹੈ। ਸਰੀਰ ਨੂੰ 
ਸਾੜਨ ਸੈਬੈਧੀ ਇਹ ਸੁਭਾਵਿਕ ਬਚਨ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਹਿੰਦੂ 
ਘਰ ਵਿਚ ਜੋਮੇ-ਪਲੇ ਸਨ, ਮੁਸਲਮਾਨ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਬਾਬਾ ਫ਼ਰੀਦ ਜੀ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਬਾਣੀ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਵੇਖੋ, ਉਹ ਹਰ ਥਾਂ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਬੋਲੀ ਹੀ ਵਰਤਦੇ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ 
ਉਹ ਮੁਸਲਮਾਨ ਸਨ। 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ।! 

ਅਵਰ ਮੂਏ ਕਿਆ ਸੋਗੁ ਕਰੀਜੈ ॥ 

ਤਉ ਕੀਜੈ ਜਉ ਆਪਨ ਜੀਜੈ ॥੧॥ 

ਮੈ ਨ ਮਰਉ, ਮਰਿੰਬੋ ਸੈਸਾਰਾ ।। 

ਅਬ ਮੋਹਿ ਮਿਲਿਓ ਹੈ ਜੀਆਵਨਹਾਰਾ ।੧।ਰਹਾਉ।। 

ਇਆ ਦੇਹੀ ਪਰਮਲ ਮਹਕੇਦਾ || 

ਤਾ ਸੁਖ ਬਿਸਰੇ ਪਰਮਾਨੰਦਾ ।੨। 

ਕੂਅਟਾ ਏਕੁ, ਪੰਚ ਪਨਿਹਾਰੀ ॥ 

ਟੂਟੀ ਲਾਜੁ, ਭਰੇ ਮਤਿਹਾਰੀ ॥੩॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਇਕ ਬੁਧਿ ਬੀਚਾਰੀ ।। 

ਨਾ ਓਹੁ ਕੂਅਟਾ ਨਾ ਪਨਿਹਾਰੀ ।॥੪॥੧੨॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਅਵਰ-ਹੋਰ। ਕਰੀਜੈ-ਕਰੀਏ, ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 
ਜੀਜੈ--ਜੀਊਂਦੇ ਰਹਿਣਾ ਹੋਵੇ ।% 
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ਮਰਉ-(ਆਤਮਕ ਮੌਤ) ਮਰਾਂਗਾ, ਮੁਰਦਾ(-ਦਿਲ) ਹੋਵਾਂਗਾ। ਮਰਿਬੋ- 
ਮਰੇਗਾ (ਭਾਵ, ਪਰਮਾਤਮਾ.ਵਲੋਂ ਮੁਰਦਾ ਰਹੇਗਾ)। ਮੋਹਿ-ਮੈਨੂੰ । ਸੈਸਾਰਾ- 
ਦੁਨੀਆ, ਜਗਤ ਦੇ ਧੈਧਿਆਂ ਵਿਚ ਫਸੇ ਹੋਏ ਜੀਵ । ਜੀਆਵਨਹਾਰਾ-(ਸੱਚੀ) 
ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਇਆ ਦੇਹੀ-ਇਸ ਸਰੀਰ ਨੂੰ। ਪਰਮਲ-ਖ਼ੁਸ਼ਬੋਆਂ। ਮਹਕੰਦਾ-- 
ਮਹਿਕਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਤਾ ਸੁਖ-ਇਹਨਾਂ ਸੁਖਾਂ ਵਿਚ । ਪਰਮਾਨੰਦਾ-ਉੱਚੇ ਤੋਂ ਉੱਚਾ 
ਅਨੌੰਦ-ਦਾਤਾ ਪ੍ਰਭੂ ।੨। 

ਕੂਅਟਾ-(ਕੂਪ “ ਟਾ। ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਕੂਪ' ਤੋਂ 'ਕੂਆ' ਪ੍ਾਕ੍ਿਤ-ਰੂਪ 
ਹੈ, “ਟਾ” ਵਰਤਿਆਂ “ਅਲਪਾਰਥਕ' ਨਾਂਵ ਬਣਾਇਆ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ “ਚਮਾਰ” ਤੋਂ 
“ਚਮਰੱਟਾ”) ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ ਖੂਹ, ਖੂਹੀ, ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਖੂਹੀ, ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ-ਰੂਪ 
ਖੁਹੀ, ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ। ਪਨਿਹਾਰੀ-ਪਾਣੀ ਭਰਨ ਵਾਲੀਆਂ, ਚਰਖੜੀਆਂ, 
ਪੰਜੇ ਵਿੰਦਰੇ, ਜੋ ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਸਰੀਰ ਵਿਚੋਂ ਸੱਤਿਆ ਖਿੱਚੀ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਮਤਿਹਾਰੀ--ਹਾਰੀ ਹੋਈ ਮੱਤ, ਦੁਰਮਤਿ, ਭੈੜੀ ਮੱਤ, ਅਵਿੱਦਿਆ 
ਵਿਚ ਫਸੀ ਹੋਈ ਮੱਤ। ਭਰੈ-ਭਰ ਰਹੀ ਹੈ ਪਾਣੀ। ਲਾਜੁ-ਲੱਜ (ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼ 
ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ “ _ ” ਅੰਤ ਵਰਤੀਦਾ ਹੈ, ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਲਫ਼ਜ਼ ਦੂਰ, “ਰੱਜ” ਤੋਂ 
ਬਣਿਆ ਹੈ,ਜਿਸ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ “_” ਹੈ। ਪਿਛਲੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ-ਦਾ ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਲਾਜ” ਮੁਕਤਾ-ਅੰਤ ਹੈ; ਉਹ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਲਫ਼ਜ਼ ਜਤਗ, “ਲੱਜਾ” ਤੋਂ ਬਣਿਆ 
ਹੈ)। ਟੂਟੀ ਲਾਜੁ ਭਰੈ--ਟੁੱਟੀ ਹੋਈ ਲੱਜ ਵਰਤ ਕੇ ਪਾਣੀ ਭਰ ਰਹੀ ਹੈ, ਭਾਵ, 
ਪਾਣੀ ਭਰਨ ਦੇ ਵਿਅਰਥ ਜਤਨ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ, ਪਾਣੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ । ਲੱਜ 
ਟੁੱਟੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਗਿਆਨ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਹੈ।੩। 

ਨਟ' : ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ ਖੂਹੀ ਹੈ, ਵਿਸ਼ੇ-ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਫਸੀ ਹੋਈ ਬੁੱਧੀ 
ਪਾਣੀ ਭਰਨ ਵਾਲੀ ਹੈ, ਇੰਦਰੇ ਚਰਖੜੀਆਂ ਦਾ ਕੌਮ ਦੇ ਰਹੇ ਹਨ, ਪਰ ਲੱਜ 
ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ, ਕੋਈ ਇਸਤ੍ੀ ਖੂਹੀ ਤੋਂ ਪਾਣੀ ਭਰਨ ਜਾਏ, ਚਰਖੜੀ 
ਭੀ ਖੂਹੀ ਉੱਤੇ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਲੱਜ ਨਾ ਹੋਵੇ , ਤਾਂ ਲੱਜ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਉਸ 
ਨੂੰ ਪਾਣੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਸਕਦਾ, ਉਸ ਦਾ ਜਤਨ ਵਿਅਰਥ ਹੁੰਦਾ ਹੈ; ਤਿਵੇਂ ਦੁਰਮਤਿ 
ਇਹਨਾਂ ਇੰਦ੍ਆਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਇਸ ਸਰੀਰ ਵਿਚੋਂ ਵਿਸ਼ੇ-ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਅਨੰਦ 
ਲੈਣ ਦਾ ਵਿਅਰਥ ਹੀ ਜਤਨ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਜਦ ਤਾਈਂ ਸਰੀਰ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ 
ਜੀਵ ਲੱਗਾ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਸੁਖ ਦੀ ਥਾਂ ਦੁੱਖ ਹੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 

ਬੀਚਾਰੀ-ਵਿਚਾਰ ਵਾਲੀ ।੪। 
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ਅਰਥ : ਹੋਰਨਾਂ ਦੇ ਮਰਨ 'ਤੇ ਸੋਗ ਕਰਨ ਦਾ ਕੀ ਲਾਭ ? (ਉਹਨਾਂ ਦੇ 
ਵਿਛੋੜੇ ਦਾ) ਸੋਗ ਤਾਂ ਹੀ ਕਰੀਏ ਜੇ ਆਪ (ਇੱਥੇ ਸਦਾ) ਜੀਊਂਦੇ ਰਹਿਣਾ 
ਹੋਵੇ ।੧। 

ਮੇਰੇ ਆਤਮਾ ਦੀ ਕਦੇ ਮੌਤ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ । ਮੁਰਦਾ ਹਨ ਉਹ ਜੀਵ, ਜੋ 
ਜਗਤ ਦੇ ਧੰਧਿਆਂ ਵਿਚ ਫਸੇ ਹੋਏ ਹਨ । ਮੈਨੂੰ (ਤਾਂ) ਹੁਣ (ਅਸਲ) ਜ਼ਿੰਦਗੀ 
ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਮਿਲ ਪਿਆ ਹੈ।ਘਰਹਾਉ। 

(ਜੀਵ) ਇਸ ਸਰੀਰ ਉੱਤੇ ਕਈ ਸੁਗੈਧੀਆਂ ਮਹਿਕਾਉਂਦਾ ਹੈ; ਇਹਨਾਂ 
ਹੀ ਸੁਖਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਨੂੰ ਪਰਮ ਅਨੰਦ-ਸਰੂਪ ਪਰਮਾਤਮਾ ਭੁੱਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੨। 

(ਸਰੀਰ, ਮਾਨੋ) ਇਕ ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ ਖੂਹ ਹੈ, (ਪੰਜ ਗਿਆਨ ਇੰਦਰੇ, ਮਾਨੋ) 
ਪੰਜ ਚਰਖੜੀਆਂ ਹਨ, ਮਾਰੀ ਹੋਈ ਮੱਤ ਲੱਜ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਪਾਣੀ) ਭਰ ਰਹੀ 
ਹੈ (ਭਾਵ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਫਸੀ ਹੋਈ ਮੱਤ ਗਿਆਨ-ਇੰਦ੍ਿਆਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸੁਖ ਲੈਣ ਦੇ ਵਿਅਰਥ ਜਤਨ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ)।੩। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ-(ਜਦੋਂ) ਵਿਚਾਰ ਵਾਲੀ ਬੁੱਧ ਅੰਚਰ (ਜਾਗ ਪਈ), 
ਤਦੋਂ ਨਾ ਉਹ ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਰਿਹਾ ਤੇ ਨਾ ਹੀ (ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲ ਖਿੱਚਣ ਵਾਲੇ) 
ਉਹ ਇੰਦਰੇ ਰਹੇਂ ।੪।੧੨੧ 

ਸ਼ਝਦ' ਦਾ ਭਾਵ - ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਜ਼ਿੰਦਗੀ-ਦਾਤਾ ਪ੍ਰਭੂ ਮਿਲ ਪਏ, 
ਉਹ ਵਿਸ਼ੇ-ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਸੁਖ ਮਾਨਣ ਵਿਚ ਲੱਗ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਵਲੋਂ ਮੁਰਦਾ ਨਹੀਂ 
ਹੁੰਦਾ । ਮੁਰਦਾ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਰੱਥ ਤੋਂ ਵਿਛੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ।੧੨ 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ।। 

ਅਸਥਾਵਰ ਜੋਗਮ ਕੀਟ ਪਤੰਗਾ ।। 

ਅਨਿਕ ਜਨਮ ਕੀਏ ਬਹੁ ਰੈਗਾ ॥੧॥ 

ਐਸੇ ਘਰ ਹਮ ਬਹੁਤੁ ਬਸਾਏ ।| 

ਜਬ ਹਮ ਰਾਮ ਗਰਭ ਹੋਇ ਆਏ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 

ਜੋਗੀ ਜਪੀ ਤਪੀ ਬ੍ਰਹਮਚਾਰੀ ।| 

ਕਬਹੂ ਰਾਜਾ ਛੜ੍ਪਤਿ, ਕਬਹੂ ਭੇਖਾਰੀ ॥੨॥ 
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ਸਾਕਤ ਮਰਹਿ, ਸੈਤ ਸਭਿ ਜੀਵਹਿ ॥ 
ਰਾਮ ਰਸਾਇਨੁ ਰਸਨਾ ਪੀਵਹਿ ॥੩। 
ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਪ੍ਰਭ ਕਿਰਪਾ ਕੀਜੈ ॥ 
ਹਾਰਿ ਪਰੇ, ਅਬ ਪੂਰਾ ਦੀਜੈ ੪॥੧੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ “ ਅਸਥਾਵਰ--ਇਕ ਥਾਂ 'ਤੇ ਖਲੋਤੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ, ਪਰਬਤ, 
ਰੁੱਖ ਆਦਿਕ । ਜੈਗਮ-ਤੁਰਨ ਵਾਲੇ, ਪਸ਼ੂ-ਪੰਛੀ । ਕੀਟ-ਕੀੜੇ । ਪਤੰਗਾ-ਖੰਭਾਂ 
ਵਾਲੇ ਕੀੜੇ। ਬਹੁ ਰੈਗਾ--ਬਹੁਤ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ। ਕੀਏ--ਅਸਾਂ ਕੀਤੇ, ਅਸਾਂ 
ਧਾਰੇ ।੧। 
ਬਸਾਏ--ਵਸਾਏ, ਅਬਾਦ ਕੀਤੇ । ਘਰ-(ਭਾਵ) ਜੂਨਾਂ , ਸਰੀਰ । ਰਾਮ-ਹੇ 
ਰਾਮ! ਗਰਭ ਹੋਇ ਆਏ--ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ ਪੈਂਦੇ ਗਏ ।੧ਰਹਾਉ। 
ਸਾਕਤ-(ਰੱਬ ਨਾਲੋਂ) ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਮਨੁੱਖ । ਮਰਹਿ-ਮਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, 
ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ ਪੈਂਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਜੀਵਹਿ-ਜ਼ਿੰਦਾ ਹਨ। ਰਸਾਇਨ-[ਰਸ#ਅਇਨ । 
ਅਇਨ--ਅਯਨ, ਘਰ] ਰਸਾਂ ਦਾ ਘਰ, ਸਭ ਰਸਾਂ ਤੋਂ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਨਾਮ-ਰਸ । 
ਰਸਨਾ--ਜੀਭ (ਨਾਲ)।੩। 
ਪ੍ਭ-ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਹਾਰਿ-ਹਾਰ ਕੇ, ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ ਪੈ ਪੈ ਕੇ, ਥੱਕ ਕੇ । 
ਪਰੇ-ਡਿੱਗੇ ਹਾਂ (ਤੇਰੇ ਦਰ 'ਤੇ)। ਪੂਰਾ--ਗਿਆਨ ।੪।੧੩। 
ਰਲ -' ਅਸੀ (ਹੁਣ ਤਕ) ਅਸਥਾਵਰ, ਜੌਗਮ, ਕੀੜੇ-ਪਤੰਗੇ, ਇਹੋ 
ਜਿਹੇ ਕਈ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਜਨਮਾਂ ਵਿਚ ਆ ਚੁਕੇ ਹਾਂ ।੧। 
_ਹੇ ਰਾਮ ! ਜਦੋਂ ਅਸੀ ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ ਪੈਂਦੇ ਗਏ, ਤਾਂ ਇਹੋ ਜਿਹੇ ਕਈ ਸਰੀਰਾਂ 
ਵਿਚੋਂ-ਦੀ ਲੰਘ ਕੇ ਆਏ ਹਾਂ ।੧ਰਹਾਉ। 
ਕਦੇ ਅਸੀ ਜੋਗੀ ਬਣੇ, ਕਦੇ ਜਤੀ, ਕਦੇ ਤਪੀ ਬਣੇ , ਕਦੇ ਬ੍ਰਹਮਚਾਰੀ, 
ਕਦੇ ਛੱਤ੍ਰਪਤੀ ਰਾਜੇ ਬਣੇ, ਕਦੇ ਮੰਗਤੇ ।੨। 
ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਰੱਬ ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਸਦਾ (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਕਈ 
ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ ਪੈਂਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਸੈਤ ਜਨ ਸਦਾ ਜੀਊਂਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ, ਜਨਮ 
ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੇ, ਕਿਉਂਕਿ) ਉਹ ਜੀਭ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ 
ਦਾ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਰਸ ਪੀਂਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ।੩। 
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(ਸੋ) ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਅੱਗੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਅਰਦਾਸ ਕਰ-ਹੇ 
ਪ੍ਰਭੂ ! ਅਸੀ ਥੱਕ-ਟੁਟ ਕੇ (ਤੇਰੇ ਦਰ 'ਤੇ) ਆ ਡਿੱਗੇ ਹਾਂ, ਮਿਹਰ ਕਰ ਤੇ ਹੁਣ 
ਆਪਣਾ ਗਿਆਨ ਬਖ਼ਸ਼ ।੪।੧੩। 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ : ਪ੍੍ਰੂ ਤੋਂ ਵਿਛੜ ਕੇ ਜੀਵ ਨੂੰ ਕਈ ਜਨਮਾਂ ਵਿਚ 
ਭੌਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਤਦੋਂ ਹੀ ਖਲਾਸੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਅੰਦਰੋਂ ਹਉਮੈ ਦੂਰ ਕਰ ਕੇ 
ਨਾਮ ਜਪੇ ।੧੩। 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੀ ਨਾਲਿ ਰਲਾਇ ਲਿਖਿਆ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
ਐਸੋ ਅਚਰਜੁ ਦੇਖਿਓ ਕਬੀਰ ।। 

ਦਧਿ ਕੈ ਭੋਲੈ ਬਿਰੋਲੈ ਨੀਰੁ ।੧।ਰਹਾਉ॥ 

ਹਰੀ ਅੰਗੂਰੀ ਗਦਹਾ ਚਰੈ ।। 

ਨਿਤ ਉਠਿ ਹਾਸੈ ਹੀਗੈ ਮਰੈ ।੧। 

ਮਾਤਾ ਭੈਸਾ, ਅੰਮੁਹਾ ਜਾਇ ॥ 

ਕੁਦਿ ਕੁਦਿ ਚਰੈ, ਰਸਾਤਲਿ ਪਾਇ ।੨।॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਪਰਗਟੁ ਭਈ ਖੇਡ ।। 

ਲੇਲੇ ਕਉ ਚੂਪੈ ਨਿਤ ਭੇਡ ॥੩॥ 

ਰਾਮ ਰਮਤ ਮਤਿ ਪਰਗਟੀ ਆਈ ।। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਗੁਰਿ ਸੋਝੀ ਪਾਈ ।੪੧।੧੪। 

ਨਟ “ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸਿਰਲੇਖ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਇਕੱਲੇ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦਾ ਭੀ ਹਿੱਸਾ ਹੈ, 
ਤੇ ਕੁਦਰਤੀ ਤੌਰ 'ਤੇ ਉਹ ਅਖ਼ੀਰਲਾ ਬੈਦ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਤੀਜੇ ਬਦ ਵਿਚ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਨਾਮ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇੱਥੇ ਉਹ ਆਪਣਾ ਮਜ਼ਮੂਨ ਮੁਕਾ ਦੇਂਦੇ 
ਹਨ। ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਗਤ ਵਿਚ ਇਕ ਅਜੀਬ ਤਮਾਸ਼ਾ ਹੋ ਰਿਹਾ 
ਹੈ, ਜੀਵ ਦਹੀਂ ਦੇ ਭੁਲੇਖੇ ਪਾਣੀ ਰਿੜਕ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਭਾਵ, ਵਿਅਰਥ ਤੇ ਉਲਟਾ 
ਕੌਮ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ। ਲਾਭ ਵਾਲਾ ਕੰਮ 
ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਸਿੱਖ ਰੋਜ਼ ਅਰਦਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ “ਮਨ ਨੀਵਾਂ, ਮੱਤ ਉੱਚੀ, 
ਮੱਤ ਕਾ ਰਾਖਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ'। ਭਾਵ, ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਵਿਚ ਜੁੜੀ ਰਹੇ 
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ਬੁੱਧੀ, ਤੇ ਇਹੋ ਜਿਹੀ ਬੁੱਧੀ ਦੇ ਅਧੀਨ ਰਹੇ ਮਨ। ਪਰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ 
ਕਿ ਜਗਤ ਵਿਚ ਉਲਟੀ ਖੇਡ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ; ਬੁੱਧੀ ਮਨ ਨੂੰ ਚੁੰਘਦੀ ਫਿਰਦੀ ਹੈ, 
ਬੁੱਧੀ ਵਿਕਾਰੀ ਮਨ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਲੱਗੀ ਫਿਰਦੀ ਹੈ। ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਮਾਸ਼ੇ ਦੀ 
ਸਮਝ ਹੀ ਨਹੀਂ ਆ ਰਹੀ, ਪਰ ਕਬੀਰ ਨੇ ਇਹ ਤਮਾਸ਼ਾ ਸਮਝ ਲਿਆ ਹੈ। 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਇਹ ਜ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਕਿ ਇਸ ਤਮਾਸ਼ੇ ਦੀ ਸਮਝ 
ਕਿਵੇਂ ਆਈ ਹੈ, ਤੇ ਹੋਰ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਭੀ ਕਿਵੇਂ ਆ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਘੂੁੰਡੀ ਨੂੰ 
ਖੋਲ੍ਹਣ ਲਈ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਅਖ਼ੀਰਲਾ ਬਦ ਨੰ: ੪ ਆਪਣੇ ਵਲੋਂ 
ਲਿਖ ਕੇ ਨਾਲ ਰਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਅੰਕ ੪ ਦੇ ਅੱਗੇ ਅੰਕ ਨੰ: ੧ ਭੀ ਇਸ ਸ਼ਬਦ 
ਦਾ ਅਨੋਖਾਪਨ ਦੱਸਣ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ੩੫ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਸਿਰਫ਼ ਇਹੀ 
ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਉੱਪਰ ਲਿਖੀ ਇਹ ਅਨੋਖੀ ਗੱਲ ਆਈ ਹੈ। 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਇਸ ਅਨੌਖੇ ਸਿਰਲੇਖ ਤੋਂ ਇਕ ਗੱਲ ਹੋਰ ਭੀ ਸਾਫ਼ ਹੋ 
ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਆਪ “ਬੀੜ” ਵਿਚ 
ਦਰਜ ਕਰਾਈ ਸੀ। 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਅਚਰਜੁ-ਅਨੋਖਾ ਕੌਤਕ, ਅਜੀਬ ਤਮਾਸ਼ਾ। ਦਧਿ- 
ਦਹੀਂ। ਭੋਲੈ--ਭੁਲੋਖੇ। ਬਿਰੋਲੈ--ਰਿੜਕ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਨੀਰੁ-ਪਾਣੀ ।ਐਰਹਾਉ। 

ਗਦਹਾ--ਖੋਤਾ, ਮੂਰਖ ਮਨ। ਹਰੀ ਅੰਗੂਰੀ--ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਸੱਜਰੀ 
ਅੰਗੂਰੀ, ਮਨ-ਭਾਉਂਦੇ ਵਿਕਾਰ। ਚਰੈ--ਚੁਗਦਾ ਹੈ, ਮਾਣਦਾ ਹੈ। ਉਠਿ--ਉਠ 
ਕੇ । ਹਾਸੈ-ਹੱਸਦਾ ਹੈ। ਮਰੈ-(ਜੈਮਦਾ) ਮਰਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਮਾਤਾ--ਮਸਤਿਆ ਹੋਇਆ। ਭੈਸਾ-ਸੈਢਾ। ਅੰਮੁਹਾ-ਅਮੋੜ । ਅੰਮਹਾ 
ਜਾਇ-ਅਮੋੜਪੁਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਰਸਾਤਲਿ-ਨਰਕ ਵਿਚ । ਪਾਇ-ਪੈਂਦਾ ਹੈ।੨। 

ਪਰਗਟੁ ਭਈ--ਸਮਝ ਵਿਚ ਆ ਗਈ ਹੈ। ਲੋਲਾ--(ਭਾਵ) ਮਨ। 
ਭੇਡ-(ਭਾਵ) ਮੱਤ, ਬੁਧੀ ।੩। 

ਰਾਮ ਰਮਤ-ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰਦਿਆਂ। ਮਤਿ-ਬੁੱਧੀ। ਪਰਗਟੀ ਆਈ-- 
ਜਾਗ ਪਈ ਹੈ। ਗੁਰਿ-ਗੁਰੂ ਨੇ ।੪। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮੈਂ ਇਕ ਅਜੀਬ ਤਮਾਸ਼ਾ ਵੇਖਿਆ ਹੈ ਕਿ (ਜੀਵ) 
ਦਹੀਂ ਦੇ ਭੁਲੇਖੇ ਪਾਣੀ ਰਿੜਕ ਰਿਹਾ ਹੈ ।੧।ਰਹਾਉ। 
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ਮੂਰਖ ਜੀਵ ਮਨ-ਭਾਉਂਦੇ ਵਿਕਾਰ ਮਾਣਦਾ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਦਾ ਹੱਸਦਾ 
ਤੇ (ਖੋਤੇ ਵਾਂਗ) ਹੀਂਗਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, (ਆਖ਼ਰ) ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ ਵਿਚ 
ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧। 


੧੫ << ੫ 


ਮਸਤੇ ਹੋਏ ਸੰਢੇ ਵਰਗਾ ਮਨ ਅਮੋੜਪੁਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਕੁੱਦਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, 
ਅਹੈਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ), ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੀ ਖੇਤੀ ਚੁਗਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਨਰਕ ਵਿਚ 
ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੨। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ-(ਮੈਨੂੰ ਤਾਂ) ਇਹ ਅਜੀਬ ਤਮਾਸ਼ਾ ਸਮਝ ਵਿਚ ਆ 
ਗਿਆ ਹੈ, (ਤਮਾਸ਼ਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ) ਸੈਸਾਰੀ ਜੀਵਾਂ ਦੀ ਬੁੱਧੀ ਮਨ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਲੱਗੀ 
ਫਿਰਦੀ ਹੈ।੩। 

(ਇਹ ਸਮਝ ਕਿਸ ਨੇ ਪਾਈ ਹੈ ?) ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਸਤਿਗੁਰੁ ਨੇ ਇਹ 
ਸਮਝ ਬਖ਼ਸ਼ੀ ਹੈ, (ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦਿਆਂ 
ਕਰਦਿਆਂ (ਮੇਰੀ) ਬੁੱਧੀ ਜਾਗ ਪਈ ਹੈ (ਤੇ ਮਨ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਤੁਰਨੋਂ ਹਟ ਗਈ 
ਹੈ)।੪।੧।੧੪। 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਫ : ਜਦ ਤਾਈਂ ਮਨੁੱਖ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬੇਮੁਖ ਹੈ ਤੇ ਨਾਮ ਨਹੀਂ 
ਜਪਦਾ, ਤਦ ਤਕ ਇਸ ਦੀ ਅਕਲ ਭ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਵਿਕਾਰੀ ਮਨ ਦੇ 
ਪਿੱਛੇ ਲਗੀ ਫਿਰਦੀ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਨਾਮ ਜਪੀਏ ਤਾਂ ਬੁੱਧੀ ਮਨ 
ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਤੁਰਨੋਂ ਹਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।੧੪। 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਪੰਚਪਦੇ ॥ 

ਜਿਉ, ਜਲ ਛੋਡਿ, ਬਾਹਰਿ ਭਇਓ ਮੀਨਾ ॥ 

ਪੂਰਬ ਜਨਮ ਹਉ ਤਪ ਕਾ ਹੀਨਾ।।੧। 

ਅਬ ਕਹੁ ਰਾਮ, ਕਵਨ ਗਤਿ ਮੇਰੀ ॥ 

ਤਜੀਲੇ ਬਨਾਰਸਿ, ਮਤਿ ਭਈ ਥੋਰੀ ॥੧।ਰਹਾਉ। 

ਸਗਲ ਜਨਮੁ ਸਿਵਪੁਰੀ ਗਵਾਇਆ।। 

ਮਰਤੀ ਬਾਰ, ਮਗਹਰਿ ਉਠਿ ਆਇਆ ॥੨। 

ਬਹੁਤੁ ਬਰਸ ਤਪੁ ਕੀਆ ਕਾਸੀ ।। 

ਮਰਨੁ ਭਇਆ ਮਗਹਰ ਕੀ ਬਾਸੀ ॥੩॥ 
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ਕਾਸੀ ਮਗਰਰ ਸਮ ਬੀਚਾਰੀ ॥ 

ਓਛੀ ਭਗਤਿ ਕੈਸੇ ਉਤਰਸਿ ਪਾਰੀ ੪॥ 

ਕਹੁ ਗੁਰ ਗਜਿ ਸਿਵ ਸਭੁ ਕੋ ਜਾਨੈ ॥ 

ਮੁਆ ਕਬੀਰੁ ਰਮਤ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮੈ ॥੫॥੧੫॥ 

4ਦਾ ਅਰਲ' : ਮੀਨਾ-ਮੱਛ । ਪੂਰਬ ਜਨਮ-ਪਿਛਲੇ ਜਨਮਾਂ ਦਾ। 
ਹਉਮੈਂ । ਹੀਨਾ-ਸੱਖਣਾ ।੧। ਰ 

ਕਵਨ--ਕਿਹੜੀ, ਕਿਹੋ ਜਿਹੀ ? ਗਤਿ-ਹਾਲਤ, ਹਾਲ। ਮੋਰੀ--ਮੇਰੀ। 
ਤਜੀਲੋੇ-ਮੈਂ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਬਨਾਰਸਿ-ਕਾਂਸ਼ੀ ਨਗਰੀ । ਥੇਰੀ-ਥੋੜੀ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਸਗਲ ਜਨਮੁ-ਸਾਰੀ ਉਮਰ। ਸਿਵ ਪੁਰੀ-ਸ਼ਿਵ ਦੀ ਨਗਰੀ ਕਾਂਸ਼ੀ 
ਵਿਚ। ਗਵਾਇਆ--ਵਿਅਰਥ ਗੁਜ਼ਾਰ ਦਿੱਤਾ। ਮਰਤੀ ਬਾਰ-ਮਰਨ ਵੇਲੇ । 
ਉਠਿ-ਉੱਠ ਕੇ, ਛੱਡ ਕੇ ।੨। 

ਬਹੁਤੁ ਬਰਸ--ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਤਕ । ਕਾਸੀ-ਕਾਂਸ਼ੀ ਵਿਚ। ਮਰਨ-ਮੌਤ। 
ਬਾਸੀ-ਵਾਸ, ਵਸੇਬਾ।੩। __ 

ਸਮ--ਇਕੋ ਜਿਹੇ। ਬੀਚਾਰੀ-ਸਮਝੇ ਹਨ। ਓਛੀ-ਹੋਛੀ, ਅਧੂਰੀ । 
ਕੈਸੇ-ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ? ਉਤਰਸਿ-ਤੂੰ ਉਤਰੇਂਗਾ । ਪਾਰੀ-ਪਾਰ ।੪। 

ਗੁਰ ਗਜਿ--ਗਣੇਸ਼। ਸਭੁ ਕੋ--ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖ। ਜਾਨੈ--ਪਛਾਣਦਾ ਹੈ 
(ਭਾਵ, ਸਮਝਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਗਣੇਸ਼ ਤੇ ਸ਼ਿਵ ਹੀ ਮੁਕਤੀ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਤੇ ਖੋਹਣ 
ਵਾਲੇ ਹਨ)। ਮੁਆ ਕਬੀਰ--ਕਬੀਰ ਮਰ ਗਿਆ ਹੈ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਤੋਂ, ਕਬੀਰ 
ਦੀ ਮੈਂ-ਮੇਰੀ ਮਿਟ ਗਈ ਹੈ। ਰਮਤ--ਸਿਮਰ ਸਿਮਰ ਕੇ ।੫੧੫। 

#ਰਥ' : (ਮੈਨੂੰ ਲੋਕ ਕਦਿ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ) ਜਿਵੇਂ ਮੱਛ ਪਾਣੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ 
ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ (ਤਾਂ ਦੁਖੀ ਹੋ ਹੋ ਕੇ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ) ਮੈਂ 
ਭੀ ਪਿਛਲੇ ਜਨਮਾਂ ਵਿਚ ਤਪ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ (ਤਾਹੀਏਂ ਮੁਕਤੀ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਕਾਂਸ਼ੀ 
ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਮਗਹਰ ਆ ਗਿਆ ਹਾਂ)।੧। 

ਹੇ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ! ਹੁਣ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸ, ਮੇਰਾ ਕੀ ਹਾਲ ਹੋਵੇਗਾ ? ਮੈਂ ਕਾਂਸ਼ੀ ਛੱਡ 
ਆਇਆ ਹਾਂ (ਕੀ ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ) ਮੇਰੀ ਮੱਤ ਮਾਰੀ ਗਈ ਹੈ ? ।੧ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਰਾਮ! ਮੈਨੂੰ ਲੋਕ ਆਖਦੇ ਹਨ--) ਤੂੰ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਕਾਂਸ਼ੀ ਵਿਚ 
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ਵਿਅਰਥ ਗੁਜ਼ਾਰ ਦਿੱਤੀ (ਕਿਉਂਕਿ ਹੁਣ ਜਦੋਂ ਮੁਕਤੀ ਮਿਲਣੀ ਸੀ ਤਾਂ) ਮਰਨ 
ਵੇਲੇ (ਕਾਂਸ਼ੀ) ਛੱਡ ਕੇ ਮਗਹਰ ਤੁਰ ਆਇਆ ਹੈਂ ।੨। 

(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਲੋਕ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ-) ਤੂੰ ਕਾਂਸ਼ੀ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ ਕਈ ਸਾਲ 
ਤਪ ਕੀਤਾ (ਪਰ ਉਸ ਤਪ ਦਾ ਕੀ ਲਾਭ ?) ਜਦੋਂ ਮਰਨ ਦਾ ਵੇਲਾ ਆਇਆ 
ਤਾਂ ਮਗਹਰ ਆ ਵੱਸਿਓਂ ।੩। 

(ਹੇ ਰਾਮ ! ਲੋਕ ਬੋਲੀ ਮਾਰਦੇ ਹਨ-) ਤੂੰ ਕਾਂਸ਼ੀ ਤੇ ਮਗਹਰ ਨੂੰ ਇਕੋਂ 
ਜਿਹਾ ਸਮਝ ਲਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਹੋਛੀ ਭਗਤੀ ਨਾਲ (ਜੋ ਤੂੰ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈਂ) ਕਿਵੇਂ 
ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੈਘੱਗਾ ? 1੪। 

(ਹੇ ਕਬੀਰ !? ਆਖ-ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖ ਗਣੇਸ਼ ਤੇ ਸ਼ਿਵ ਨੂੰ ਹੀ ਪਛਾਣਦਾ 
ਹੈ (ਭਾਵ, ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖ ਇਹੀ ਸਮਝ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਿਵ ਮੁਕਤੀ-ਦਾਤਾ ਹੈ ਤੇ 
ਗਣੇਸ਼ ਦੀ ਨਗਰੀ ਮੁਕਤੀ ਖੋਹਣ ਵਾਲੀ ਹੈ); ਪਰ ਕਬੀਰ ਤਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ 
ਕਰ ਕਰ ਕੇ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਹੀ ਮਿਟਾ ਬੈਠਾ ਹੈ (ਕਬੀਰ ਨੂੰ ਤਾਂ ਇਹ ਪਤਾ ਕਰਨ 
ਦੀ ਲੋੜ ਹੀ ਨਹੀਂ ਰਹੀ ਕਿ ਉਸ ਦੀ ਕੀਂ ਗਤੀ ਹੋਵੇਗੀ)।੫੧੫॥ 

ਸ਼ਝ਼ਦਾ ਦਾ ਭਾਵ . ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਦੇਸ ਜਾਂ ਨਗਰੀ ਵਿਚੋਂ ਮੁਕਤੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲ 
ਸਕਦੀ । ਮੁਕਤ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰ ਕੇ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੋਂ 'ਮੈਂ-ਮੇਰੀ” 
ਮਿਟਾ ਚੁਕਿਆ ਹੈ ।੧੫ 

ਨਟ“ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਵਹਿਮ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੋਇਆ 
ਹੈ ਕਿ ਬਨਾਰਸ ਆਦਿਕ ਤੀਰਥ ਉੱਤੇ ਸਰੀਰ ਤਿਆਗਿਆਂ ਜੀਵ ਨੂੰ ਮੁਕਤੀ 
ਮਿਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਇਸ ਭਰਮ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਅਖ਼ੀਰਲੀ 
ਉਮਰੇ ਬਨਾਰਸ ਛੱਡ ਆਏ ਤੇ ਮਗਹਰ ਆ ਵੱਸੇ। ਮਗਹਰ ਬਾਰੇ ਇਹ ਵਹਿਮ 
ਅਰ ਉਹ ਖੋਤੇ ਦੀ ਜੂਨੋ 
ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਮਗਹਰ ਗੋਰਖਪੁਰ ਤੋਂ ੧੫ ਮੀਲਾਂ 'ਤੇ 

ਰੱ 

ਚੋਆ ਚੰਦਨ ਮਰਦਨ ਅੰਗਾ ।। 

ਸੋ ਤਨੁ ਜਲੈ ਕਾਠ ਕੈ ਸੈਗਾ ॥੧॥ 

ਇਸੁ ਤਨ ਧਨ ਕੀ ਕਵਨ ਬਡਾਈ ।। 


ਧਰਨਿ ਪਰੈ ਉਰਵਾਰਿ, ਨ ਜਾਈ ।।੧॥ਰਹਾਉ। 
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ਰਾਤਿ ਜਿ ਸੋਵਹਿ, ਦਿਨ ਕਰਹਿ ਕਾਮ ।। 

ਇਕੁ ਖਿਨੁ ਲੇਹਿ ਨ ਹਰਿ ਕੋ ਨਾਮ ॥੨॥ 

ਹਾਥਿ ਤ ਡੋਰ, ਮੁਖਿ ਖਾਇਓ ਤੰਬੇਰ ।। 

ਮਰਤੀ ਬਾਰ ਕਸਿ ਬਾਧਿਓ ਚੋਰ ।।੩।। 

ਗੁਰਮਤਿ ਰਸਿ ਰਸਿ ਹਰਿ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ।। 

ਰਾਮੈ ਰਾਮ ਰਮਤ ਸੁਖੁ ਪਾਵੇ ।੪।| 

ਕਿਰਪਾ ਕਰਿ ਕੈ ਨਾਮੁ ਦ੍ਰਿੜਾਈ ॥ 

ਹਰਿ ਹਰਿ ਬਾਸੁ ਸੁਰੀਧ ਬਸਾਈ ॥੫॥ 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਚੇਤਿ ਰੇ ਅੰਧਾ । 

ਸਤਿ ਰਾਮੁ, ਝੂਠਾ ਸਭੁ ਧੈਧਾ ।੬॥੧੬॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥਾ - ਚੋਆ-ਅਤਰ। ਮਰਦਨ-ਮਾਲਸ਼ । ਅੰਗਾ--(ਸਰੀਰ ਦੇ) 
ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ । ਜਲੈ--ਸੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਾਠ ਕੈ ਸੈਗਾ-ਲੱਕੜਾਂ ਨਾਲ ।੧। 

ਕਵਨ ਬਡਾਈ-ਕਿਹੜੀ ਵਡਿਆਈ ਹੈ ? ਕੀ ਮਾਣ ਕਰਨਾ ਹੋਇਆ ? 
ਧਰਨਿ--ਧਰਤੀ ਤੇ । ਪਰੈ-ਪਿਆ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਰਵਾਰਿ-ਉਰਲੇ ਪਾਸੇ ਹੀ, 
ਇਥੇ ਹੀ। ਨ ਜਾਈ-(ਨਾਲ) ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਦਿਨ-ਦਿਨੇ, ਸਾਰਾ ਦਿਨ। ਕਾਮ-ਕੌਮ-ਕਾਰ। ਕਰਹਿ--ਕਰਦੇ ਹਨ । 
ਜਿ-ਜੋ ਮਨੁੱਖ। ਇਕੁ ਖਿਨ-ਰਤਾ ਭਰ ਭੀ, ਪਲ ਮਾਤ ਭੀ। ਨ ਲੇਹਿ-ਨਹੀਂ 
ਲੈਂਦੇ ।੨। 

ਹਾਥਿ-(ਉਹਨਾਂ ਦੇ) ਹੱਥ ਵਿਚ । ਤ-ਤਾਂ । ਡੋਰ-(ਬਾਜਾਂ ਦੀਆਂ) ਡੋਰਾਂ। 
ਮੁਖਿ-ਮੁੰਹ ਵਿਚ । ਤੌਬੋਰ-ਪਾਨ। ਕਸਿ-ਕੱਸ ਕੇ, ਘੁੱਟ ਕੇ। ਚੋਰ-ਚੋਰਾਂ 
ਵਾਂਗ।੩। 

ਗੁਰਮਤਿ-ਗੁਰੂ ਦੀ ਮੱਤ ਲੈ ਕੇ। ਰਸਿ ਰਸਿ-ਸੁਆਦ ਲੈ ਲੈ ਕੇ, ਬੜੇ 
ਪੇਮ ਨਾਲ । ਰਾਮੈ ਰਾਮ-ਕੇਵਲ ਰਾਮ ਨੂੰ । ਰਮਤ--ਸਿਮਰ ਸਿਮਰ ਕੇ ।੪। 

ਦ੍ਿੜਾਈ--(ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ) ਪੱਕਾ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਜਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਹਰਿ ਹਰਿ 
ਸੁਗੈਧ-ਹਰੀ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਖ਼ੁਸ਼ਬੇ। ਬਸਾਈ--ਵਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ।੫ 
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ਰੇ ਅੰਧਾ-ਹੇ ਅੰਨ੍ਹੋ ਮਨੁੱਖ ! ਚੇਤਿ-ਯਾਦ ਕਰ। ਸਤਿ-ਸਦਾ ਅਟੱਲ 
ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ । ਝੂਠਾ-ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਣ ਵਾਲਾ, ਥਿਰ ਨਾਂ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ।੬।੧੬। 

#ਰਥ' . (ਜਿਸ ਸਰੀਰ ਦੇ) ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਅਤਰ ਤੇ ਚੰਦਨ ਮਲੀਦਾ ਹੈ, ਉਹ 
ਸਰੀਰ (ਆਖ਼ਰ ਨੂੰ) ਲੱਕੜਾਂ ਵਿਚ ਪਾ ਕੇ ਸਾੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧। 

ਇਸ ਸਰੀਰ ਤੇ ਧਨ ਉੱਤੇ ਕੀ ਮਾਣ ਕਰਨਾ ਹੋਇਆ ? ਇਹ ਇੱਥੇ ਹੀ 
ਧਰਤੀ 'ਤੇ ਪਏ ਰਹਿ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, (ਜੀਵ ਦੇ ਨਾਲ) ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੇ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਰਾਤ ਨੂੰ ਸੁੱਤੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ, ਰਾਤ ਤਾਂ ਸੁੱਤਿਆਂ ਗੁਜ਼ਾਰ 
ਦੇਂਦੇ ਹਨ) ਤੇ ਦਿਨੇ (ਦੁਨਿਆਵੀ) ਕੰਮ-ਧੈਦੇ ਕਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਕ 
ਪਲ ਮਾਤ੍ ਭੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਜਪਦੇ ।੨। 

ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਮੂੰਹ ਵਿਚ ਤਾਂ ਪਾਨ ਚੱਬ ਰਹੇ ਹਨ, ਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ 
(ਬਾਜਾਂ ਦੀਆਂ) ਡੋਰਾਂ ਹਨ (ਭਾਵ, ਜੋ ਸ਼ਿਕਾਰ ਆਦਿਕ ਸ਼ੁਗਲ ਵਿਚ ਰੁੱਝੇ ਰਹਿੰਦੇ 


੨. ਏਕ. 


ਹਨ), ਉਹ ਮਰਨ ਵੇਲੇ ਚੋਰਾਂ ਵਾਂਗ ਕੱਸ ਕੇ ਬੱਧੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ।੩। 


ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਸਤਿਗੁਰੁ ਦੀ ਮੱਤ ਲੈ ਕੇ ਬੜੇ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ 
ਹੈ, ਉਹ ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰ ਸਿਮਰ ਕੇ ਸੁਖ ਮਾਣਦਾ ਹੈ।੪ 


ਪਰਭੂ ਆਪਣੀ ਮਿਹਰ ਕਰ ਕੇ, ਜਿਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਨਾਮ 
ਟਿਕਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਵਿਚ ਉਹ “ਨਾਮ” ਦੀ ਖ਼ੁਸ਼ਬੋ ਦਾ ਵਾਸ ਕਰਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ।੫ 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਅਗਿਆਨੀ ਜੀਵ! ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰ, ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ 
ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਬਾਕੀ ਸਾਰਾ ਜੈਜਾਲ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਣ ਵਾਲਾ 
ਹੈ ।੬।੧੬। 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ “ ਇਹ ਸਰੀਰ, ਇਹ ਧਨ-ਪਦਾਰਥ, ਇਹ ਰਾਗ-ਰੈਗ 
ਕੋਈ ਭੀ ਅੰਤ ਵੇਲੇ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਕੌਮ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੇ । ਸਗੋਂ ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਜੀਵ 
ਇਹਨਾਂ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਰੁੱਝਦੇ ਹਨ, ਤਿਉਂ ਤਿਉਂ ਅਖ਼ੀਰ ਵੇਲੇ ਵਧੀਕ 
ਦੁਖੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਇਕ “ਨਾਮ” ਹੀ ਸਦਾ ਸਹਾਈ ਹੈ। ਜਿਸ ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਭੂ 
ਮਿਹਰ ਕਰੇ, ਉਸ ਨੂੰ “ਨਾਮ” ਗੁਰੂ-ਦਰ ਤੋਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ।੧੬। 

ਲਟ“ ਦੁਨੀਆ ਦੀ ਅਸਾਰਤਾ ਦੇ ਸਾਧਾਰਨ ਬਿਆਨ ਵਿਚ, ਮਰੇ ਮਨੁੱਖ 
ਦੇ ਸਿਰਫ਼ ਸਾੜੇ ਜਾਣ ਦਾ ਹੀ ਜ਼ਿਕਰ ਸਾਬਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਹਿੰਦੂ 
ਘਰ ਵਿਚ ਜੈਮੇ-ਪਲੇ ਸਨ। ਬੋਲੀ ਭੀ ਸਾਰੀ ਹਿੰਦੂਆਂ ਵਾਲੀ ਹੀ ਵਰਤਦੇ ਹਨ। 
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ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਤਿਪਦੇ ਚਾਰ ਤੁੜ੍ਹੇ॥ 

ਜਮ ਤੇ ਉਲਟਿ ਭਏ ਹੈ ਰਾਮ ॥ 

ਦੁਖ ਬਿਨਸੇ ਸੁਖ ਕੀਓ ਬਿਸਰਾਮ ॥ 

ਬੈਰੀ ਉਲਟਿ_ ਭਏ ਹੈ ਮੀਤਾ ।। 

ਸਾਕਤ ਉਲਟਿ ਸੁਜਨ ਭਏ ਚੀਤਾ ।੧॥ 

ਅਬ ਮੋਹਿ ਸਰਬ ਕੁਸਲ ਕਰਿ ਮਾਨਿਆ। 

ਸਾਂਤਿ ਭਈ, ਜਬ ਗੋਬਿਦੁ ਜਾਨਿਆ ।।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਤਨ ਮਹਿ ਹੋਤੀ ਕੋਟਿ ਉਪਾਧਿ ॥ 

ਉਲਟਿ ਭਈ ਸੁਖ ਸਹਜਿ ਸਮਾਧਿ ॥ 

ਆਪੁ ਪਛਾਨੈ ਆਪੈ ਆਪ ॥ 

ਰੋਗੁ ਨ ਬਿਆਪੈ ਤੀਨ ਤਾਪ ॥੨॥ 

ਅਬ ਮਨ ਉਲਟਿ ਸਨਾਤਨੁ ਹੁਆ।। 

ਤਬ ਜਾਨਿਆ, ਜਬ ਜੀਵਤ ਮੂਆ । 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਸੁਖਿ ਸਹਜਿ ਸਮਾਵਉ ।। 

ਆਪਿ ਨ ਡਰਉ, ਨ ਅਵਰ ਡਰਾਵਉ ॥੩॥੧੭।। 

੫ਦਾ ਅਰਥ “ ਉਲਟਿ-ਪਲਟ ਕੇ, ਬਦਲ ਕੇ । ਬਿਨਸੇ--ਨਾਸ ਹੋ ਗਏ 
ਹਨ, ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। ਬਿਸਰਾਮ--ਡੇਰਾ, ਟਿਕਾਣਾ। ਭਏ ਹੈ--ਹੋ ਗਏ ਹਨ, 
ਬਣ ਗਏ ਹਨ। ਮੀਤਾ--ਮਿੱਤਰ, ਸੱਜਣ। ਸਾਕਤ-ਰੱਬ ਵਲੋਂ ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਜੀਵ । 
ਸੁਜਨ-ਭਲੇ ਲੋਕ, ਗੁਰਮੁਖ । ਚੀਤਾ--ਅੰਤਰ ਆਤਮੇ ।੧। 

ਮੋਹਿ-ਮੈਂ। _ ਕੁਸਲ-ਸੁਖ-ਸਾਂਦ, _ਅਨੰਦ। __ਜਾਨਿਆ-ਜਾਣ 
ਲਿਆ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਤਨ ਮਹਿ-ਸਰੀਰ ਵਿਚ। ਚੋਤੀ-ਹੁੰਦੀਆਂ ਸਨ। ਕੋਟਿ ਉਪਾਧਿ-ਥੋੜਾਂ 

ਬਖੇੜੇ (ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ)। ਉਲਟਿ--ਪਲਟ ਕੇ । ਭਈ--ਹੋ ਗਏ ਹਨ । ਸਹਜਿ--ਸਹਜ 
ਵਿਚ, ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ-ਰਸ ਵਿਚ। ਸਮਾਧਿ-ਸਮਾਧੀ 
ਲਾਈ ਰੱਖਣ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਜੁੜੇ ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ । ਆਪੁ-ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ। ਆਪੈ 
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ਆਪ-ਪੁਭੂ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ (ਦਿੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ)। ਨ ਬਿਆਧੈ-ਪੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, 
ਆਪਣਾ ਦਬਾ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ ।੨। 

ਉਲਟਿ-ਆਪਣੇ ਪਹਿਲੇ ਸੁਭਾਉ ਵਲੋਂ ਹਟ ਕੇ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਾਲੀ ਵਾਦੀ 
ਛੱਡ ਕੇ । ਸਨਾਤਨ-ਪੁਰਾਣਾ, ਪੁਰਾਤਨ, ਮੁੱਢਲਾ, ਜੋ ਇਹ ਪਹਿਲਾਂ ਪਹਿਲ ਸੀ, 
(ਭਾਵ, ਆਪਣੇ ਅਸਲੇ ਦਾ ਰੂਪ, ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਰੂਪ)। ਜਾਨਿਆ--ਸਮਝ ਪਈ ਹੈ। 
ਜੀਵਤ ਮੂਆ--ਜੀਊਂਦਾ ਹੀ ਮਰ ਗਿਆ, ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ ਵੱਸਦਾ ਹੋਇਆ ਭੀ 
ਦੁਨੀਆ ਵਲੋਂ ਨਿਰ-ਚਾਹ ਹੋ ਗਿਆ। ਸਮਾਵਉ-ਸਮਾਅ ਗਿਆ ਹਾਂ, ਲੀਨ 
ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ, ਮਸਤ ਹਾਂ। ਡਰਉ--ਡਰਦਾ ਹਾਂ। ਅਵਰ-ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ।੩।੧੭। 

ਅਰਥਾ : ਜਮਾਂ ਤੋਂ ਬਦਲ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ (ਦਾ ਰੂਪ) ਹੋ ਗਏ ਹਨ (ਭਾਵ, ਪਹਿਲਾਂ 
ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਜਮ-ਰੂਪ ਦਿੱਸਦੇ ਸਨ, ਹੁਣ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਰੂਪ ਦਿਖਾਈ ਦੇਂਦੇ ਹਨ), 
ਮੇਰੇ ਦੁੱਖ ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ਤੇ ਸੁਖਾਂ ਨੇ (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ) ਡੇਰਾ ਆਣ ਜਮਾਇਆ 
ਹੈ। ਜੋ ਪਹਿਲਾਂ ਵੈਰੀ ਸਨ, ਹੁਣ ਉਹ ਸੱਜਣ ਬਣ ਗਏ ਹਨ (ਭਾਵ ਜੋ ਇੰਦੇ 
ਪਹਿਲਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲ ਲੈ ਜਾ ਕੇ ਵੈਰੀਆਂ ਵਾਲਾ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਹੁਣ 
ਉਹ ਭਲੇ ਪਾਸੇ ਲਿਆ ਰਹੇ ਹਨ), ਪਹਿਲਾਂ ਇਹ ਰੱਬ ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਸਨ, 
ਹੁਣ ਉਲਟ ਕੇ ਅੰਤਰ-ਆਤਮੇ ਗੁਰਮੁਖ ਬਣ ਗਏ ਹਨ ।੧। 

ਹੁਣ ਮੈਨੂੰ ਸਾਰੇ ਸੁਖ-ਅਨੰਦ ਹੀ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ; ਜਦੋਂ ਦਾ ਮੈਂ ਪ੍ਰਭੂ 
ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ (ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਪਾ ਲਈ ਹੈ) ਤਦੋਂ ਦੀ (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ) 
ਠੰਢ ਧੈ ਗਈ ਹੈ ।੧।ਰਹਾਉ। 

(ਮੇਰੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ) ਕ੍ੌੜਾਂ ਬਖੇੜੇ ਸਨ; ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ-ਰਸ 
ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਉਹ ਸਾਰੇ ਪਲਟ ਕੇ ਸੁਖ ਬਣ ਗਏ ਹਨ । (ਮੇਰੇ ਮਨ 
ਨੇ) ਆਪਣੇ ਅਸਲ ਸਰੂਪ ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ (ਹੁਣ ਇਸ ਨੂੰ) ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦਿੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ; ਰੋਗ ਤੇ ਤਿੰਨੇ ਤਾਪ (ਹੁਣ) ਪੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ ।੨। 


ਹੁਣ ਮੇਰਾ ਮਨ (ਆਪਣੇ ਪਹਿਲੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਾਲੇ ਸੁਭਾਉ ਵਲੋਂ) ਹਟ ਕੇ 
ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਰੁਪ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ; (ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ) ਤਦੋਂ ਸਮਝ ਆਈ ਹੈ ਜਦੋਂ (ਇਹ 
ਮਨ) ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦਾ ਹੋਇਆ ਭੀ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਹੋ 
ਗਿਆ ਹੈ। 


ਹੋ ਕਬੀਰ ! (ਹੁਣ ਬੇਸ਼ੱਕ) ਆਖ--ਮੈਂ ਆਤਮਕ ਅਨੰਦ ਵਿਚ ਅਡੋਲ 
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ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹਾਂ; ਨਾ ਮੈਂ ਆਪ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਪਾਸੋਂ ਡਰਦਾ 
ਹਾਂ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਡਰਾਉਂਦਾ ਹਾਂ ।੩।੧੭ 

ਸ਼ਝਦ' ਦਾ ਭਾਵ “ ਜਦੋਂ ਨਾਮ ਸਿਮਰ ਸਿਮਰ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ 
ਜੀਵ ਦਾ ਚਿੱਤ ਜੁੜ ਜਾਏ, ਤਦੋਂ ਇਹ ਸੁਖੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਮਨ ਮਾਇਆ ਦੇ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਹਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਵਰਤਦਾ ਹੋਇਆ ਭੀ 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਫਸਦਾ ।੧੭ 

ਨੋਟ “ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸਿਰ-ਲੋਖ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਤੁਕੇ” ਦੇ ਹੇਠ ਇਕ ਨਿੱਕਾ 
ਜਿਹਾ ਅੰਕ “੨” ਹੈ। ਇਹ ਦੋ ਸ਼ਬਦ (ਨੰ: ੧੭ ਅਤੇ ੧੮) ਐਸੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਹਰੇਕ “ਬਦ” ਵਿਚ ਚਾਰ ਚਾਰ ਤੁਕਾਂ ਹਨ। 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ।। 

ਪਿੰਡਿ ਮੂਐ, ਜੀਉ ਕਿਹ ਘਰਿ ਜਾਤਾ ॥ 

ਸਬਦਿ ਅਤੀਤਿ ਅਨਾਹਦਿ ਰਾਤਾ ।। 

ਜਿਨਿ ਰਾਮੁ ਜਾਨਿਆ, ਤਿਨਹਿ ਪਛਾਨਿਆ ॥ 

ਜਿਉ ਰ੍ਰੀਗੇ ਸਾਕਰ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ ।੧। 

ਐਸਾ ਗਿਆਨੁ ਕਥੈ ਬਨਵਾਰੀ ।। 

ਮਨ ਰੇ, ਪਵਨ ਦ੍ਰਿੜ, ਸੁਖਮਨ ਨਾਰੀ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਸੇ ਗੁਰੁ ਕਰਹੁ ਜਿ ਬਹੁਰਿ ਨ ਕਰਨਾ ॥ 

ਸੇ ਪਦੁ ਰਵਹੁ ਜਿ ਬਹੁਰਿ ਨ ਰਵਨਾ ॥ 

ਸੇ ਧਿਆਨੁ ਧਰਹੁ ਜਿ ਬਹੁਰਿ ਨ ਧਰਨਾ ।। 

ਐਸੇ ਮਰਹੁ ਜਿ ਬਹੁਰਿ ਨ ਮਰਨਾ ॥੨।। 

ਉਲਟੀ ਗੈਗਾ ਜਮੁਨ ਮਿਲਾਵਉ ।। 

ਬਿਨੁ ਜਲ ਸੈਗਮ, ਮਨ ਮਹਿ ਨ੍ ਾਵਉ ।। 

ਲੋਚਾ ਸਮਸਰਿ ਇਹੁ ਬਿਉਹਾਰਾ ।। 

ਤਤੁ ਬੀਚਾਰਿ ਕਿਆ ਅਵਰਿ ਬੀਚਾਰਾ ॥੩।। 
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ਅਪੁ ਤੇਜੁ ਬਾਇ ਪ੍ਰਿਥਮੀ ਅਕਾਸਾ । 

ਐਸੀ ਰਹਤ ਰਹਉ ਹਰਿ ਪਾਸਾ ।। 

ਕਹੈ ਕਬੀਰ ਨਿਰੈਜਨ ਧਿਆਵਉ ॥ 

ਤਿਤੁ ਘਰਿ ਜਾਉ ਜਿ ਬਹੁਰਿ ਨ ਆਵਉ ।੪॥੧੮॥ 

&ਦਾ #ਰਲ' - ਪਿੰਤ--ਸਰੀਰ, ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ, ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ। ਪਿੰਡਿ 
ਮੂਐ--ਸਰੀਰ ਦੇ ਮੋਇਆਂ, ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ ਮਰਿਆਂ, ਦੋਹ-ਅੱਧਿਆਸ ਦੂਰ 
ਹੋਇਆਂ। ਜੀਉ--ਆਤਮਾ। ਕਿਹ ਘਰਿ-ਕਿਸ ਘਰ ਵਿਚ, ਕਿੱਥੇ ? ਸਬਦਿ- 
(ਗੁਰੂ ਦੇ) ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ, ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ । ਅਤੀਤਿ--ਅਤੀਤ ਵਿਚ, 
ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਜੋ ਅਤੀਤ ਹੈ, ਜੋ ਮਾਇਆ ਦੇ ਬੰਧਨਾਂ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੈ। 
ਅਨਾਰਦਿ-ਅਨਾਹਦ ਵਿਚ, ਬੇਅੰਤ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ । ਰਾਤਾ-ਰੱਤਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, 
ਮਸਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਨਿ-ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ। ਤਿਨਹਿ-ਉਸੇ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ। ਰੂੰਗੇ 
ਮਨੁ-ਗੂੰਗੇ ਦਾ ਮਨ ।੧। 

ਕਥੈ--ਦੱਸ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਬਨਵਾਰੀ-ਜਗਤ ਰੂਪ ਬਨ ਦਾ ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ 
(ਆਪ ਹੀ ਆਪਣੀ ਕਿਰਪਾ ਕਰ ਕੇ)। ਮਨ ਰੇ-ਹੇ ਮਨ ! ਪਵਨ ਦ੍ਿੜ-ਸੁਆਸਾਂ 
ਨੂੰ ਸਾਂਭ (ਭਾਵ, ਸੁਆਸਾਂ ਨੂੰ ਖ਼ਾਲੀ ਨਾ ਜਾਣ ਦੇ), ਸੁਆਸ ਸੁਆਸ ਨਾਮ ਜਪ। 
ਸੁਖਮਨ ਨਾਰੀ--(ਇਹੀ ਹੈ) ਸੁਖਮਨਾ ਨਾੜੀ (ਦਾ ਅੱਭਿਆਸ) (ਪ੍ਾਣਾਯਾਮ 
ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਜੋਗੀ ਤਾਂ ਖੱਥੀ ਨਾਸ ਦੇ ਰਸਤੇ ਸੁਆਸ ਉਤਾਂਹ ਖਿੱਚ ਕੇ ਦੋਹਾਂ 
ਭਰਵੱਟਿਆਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਮੱਥੇ ਵਿਚ ਸੁਖਮਨ ਨਾੜੀ ਵਿਚ ਟਿਕਾਂਦੇ ਹਨ, ਤੇ 
ਫਿਰ ਸੱਜੀ ਨਾਸ ਦੇ ਰਸਤੇ ਉਤਾਰ ਦੇਂਦੇ ਹਨ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਸ ਸਾਧਨ ਦੇ 
ਥਾਂ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਧੈ ਕੇ ਸੁਆਸ ਸੁਆਸ ਨਾਮ ਜਪਣ ਦੀ ਹਿਦਾਇਤ ਕਰਦੇ 
ਹਨ] ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਕਰਹੁ--ਧਾਰਨ ਕਰੇ । ਜਿ-ਕਿ । ਬਹੁਰਿ-ਫੇਰ, ਦੂਜੀ ਵਾਰ । ਪਦੁ-ਦਰਜਾ, 
ਟਿਕਾਣਾ। ਰਵਹੁ-ਮਾਣੇ। ਨ ਰਵਨਾ-ਮਾਨਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਾ ਰਹੇ ।੨। 

ਉਲਟੀ-ਉਲਟਾਈ ਹੈ, ਮਨ ਦੀ ਬਿਰਤੀ ਦੁਨੀਆ ਵਲੋਂ ਪਰਤਾਈ ਹੈ। 
ਰੀਗਾ ਜਮੁਨ ਮਿਲਾਵਉ--(ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਮੈਂ ਗੈਗਾ ਤੇ ਜਮਨਾ ਨੂੰ ਮਿਲਾ ਰਿਹਾ 
ਹਾਂ (ਭਾਵ, ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਤ੍ਰਿਬੈਣੀ ਵਾਲਾ ਸੈਗਮ ਬਣਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ)। ਬਿਨੁ 
ਜਲ ਸੈਗਮ-(ਤ੍ਰਬੈਣੀ ਵਾਲੇ) ਪਾਣੀ ਦੇ ਮੇਲ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੀ (ਭਾਵ, ਜੋ ਸੈਗਮ 
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ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ ਉੱਥੇ ਤ੍ਰਿਬੈਣੀ ਵਾਲਾ ਪਾਣੀ ਨਹੀਂ ਹੈ)। 
ਨਹਾ ਵਉ-ਮੈਂ ਨਹਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ [ ਨਟ - ਅੱਖਰ “ਨ” 
ਹੇਠ ਅੱਧਾ “ਹ” ਹੈ)। ਲੋਚਾ--ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ। ਸਮਸਰਿ-ਇਕੋ ਜਿਹਾ (ਸਭ 
ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ)। ਬਿਉਹਾਰਾ--ਵਰਤਣ , ਵਰਤਾਰਾ , ਅਮਲ । ਤਤ--ਅਸਲੀਅਤ, 
ਪਰਮਾਤਮਾ। ਬੀਚਾਰਿ-ਸਿਮਰ ਕੇ। ਅਵਰਿ-ਹੋਰ। ਬੀਚਾਰਾ-ਵਿਚਾਰਾਂ, 
ਸੋਚਾਂ ।੩। 

ਅਪੁ-ਜਲ। ਤੇਜੁ-ਅੱਗ। ਬਾਇ-ਹਵਾ। ਐਸੀ--ਇਹੋ ਜਿਹੀ। 
ਰਹਤ--ਰਹਿਣੀ, ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਗੁਜ਼ਾਰਨ ਦਾ ਤਰੀਕਾ । ਰਹਉ--ਮੈਂ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ । ਹਰਿ 

ਪਾਸਾ--ਹਰੀ ਦੇ ਪਾਸ, ਪ੍ਰਭੁ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜ ਕੇ। ਧਿਆਵਉ-ਮੈਂ ਸਿਮਰ 
ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਤਿਤ ਘਰਿ-ਉਸ ਘਰ ਵਿਚ । ਜਾਉ-ਜੈਂ ਚਲਾ ਗਿਆ ਹਾਂ, ਅੱਪੜ 
ਗਿਆ ਹਾਂ। ਜਿ-ਕਿ। ਨ ਆਵਉ-ਨਹੀਂ ਆਵਾਂਗਾ, ਆਉਣਾ ਨਹੀਂ 
ਪਏਗਾ ।੪।੧੮। 

ਅਰਲਾ : ( ਪ੍ਰਸ਼ਨ: ) ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ ਦੂਰ ਹੋਇਆਂ ਆਤਮਾ ਕਿੱਥੇ ਟਿਕਦਾ 
ਹੈ ? (ਭਾਵ, ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਜੀਵ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਮੋਹ ਕਰਕੇ ਮਾਇਆ ਵਿਚ 
ਮਸਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਇਹ ਮੋਹ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਏ, ਤਦੋਂ ਜੀਵ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਕਿੱਥੇ 
ਜੁੜੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ?)। (ਉੱਤਰ) (ਤਦੋਂ ਆਤਮਾ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ 
ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਉਸ ਪ੍ਰੂ ਵਿਚ ਜੁੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਮਾਇਆ ਦੇ ਬੈਧਨਾਂ 
ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੈ ਤੇ ਬੇਅੰਤ ਹੈ। (ਪਰ) ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ) 
ਜਾਣਿਆ ਹੈ,ਉਸੇ ਨੋ ਹੀ ਉਸ ਨੂੰ ਪਛਾਣਿਆ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਰੰਗੇ ਦਾ ਮਨ ਸ਼ੱਕਰ 
ਵਿਚ ਪਤੀਜਦਾ ਹੈ (ਕੋਈ ਹੋਰ ਉਸ ਸੁਆਦ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ, ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨੂੰ 
ਉਹ ਸਮਝਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ) ।੧। 

ਇਹੇ ਜਿਹਾ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਪ੍ਭੂ 


ਹੋ % ੩੩ 


ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਵਾਲਾ ਇਹ ਸੁਆਦ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ ਬਖ਼ਸ਼ਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਤੇ) ਹੈ 


2੧੨ (4 


ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਗੁਰੂ ਧਾਰਨ ਕਰੋ ਕਿ ਦੂਜੀ ਵਾਰੀ ਗੁਰੂ ਧਾਰਨ ਦੀ ਲੋੜ 
ਹੀ ਨਾ ਰਹੇ; (ਭਾਵ, ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਚਰਨੀਂ ਲੱਗੇ); ਉਸ ਟਿਕਾਣੇ ਦਾ ਅਨੰਦ 
ਮਾਣੋ ਕਿ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਸੁਆਦ ਦੇ ਮਾਨਣ ਦੀ ਚਾਹ ਹੀ ਨਾਂ ਰਹੇ; ਇਹੋ ਜਿਹੀ 
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ਬਿਰਤੀ ਜੋੜੋ ਕਿ ਫਿਰ (ਹੋਰਥੇ) ਜੋੜਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਾ ਰਹੇ; ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਰੋ (ਭਾਵ, 
ਆਪਾ-ਭਾਵ ਦੂਰ ਕਰੋ ਕਿ) ਫਿਰ (ਜਨਮ) ਮਰਨ ਵਿਚ ਪੈਣਾ ਹੀ ਨਾ ਪਏ।੨। 

ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਮਨ ਦੀ ਬਿਰਤੀ ਪਰਤਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਮੈਂ ਗੈਗਾ 
ਤੇ ਜਮਨਾ ਨੂੰ ਮਿਲਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ (ਭਾਵ, ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਤ੍ਰਬੇਣੀ ਦਾ ਸੈਗਮ 
ਬਣਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ); (ਇਸ ਉੱਦਮ ਨਾਲ) ਮੈਂ ਉਸ ਮਨ-ਰੂਪ (ਤ੍ਰਿਬੇਣੀ-) ਸੰਗਮ 
ਵਿਚ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ਜਿੱਥੇ (ਰੈਗਾ, ਜਮਨਾ, ਸਰਸੂਤੀ ਵਾਲਾ) ਜਲ 
ਨਹੀਂ ਹੈ; (ਹੁਣ ਮੈਂ) ਇਹਨਾਂ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ (ਸਭ ਨੂੰ) ਇਕੋ ਜਿਹਾ ਵੇਖ ਰਿਹਾ 
ਹਾਂ--ਇਹ ਮੇਰੀ ਵਰਤਣ ਹੈ। ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਹੁਣ ਹੋਰ ਵਿਚਾਰਾਂ 
ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਰਹੀ ।੩। 

ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜ ਕੇ ਮੈਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਹਿਣੀ ਰਹਿ ਰਿਹਾ 
ਹਾਂ, ਜਿਵੇਂ ਪਾਣੀ, ਅੱਗ, ਹਵਾ, ਧਰਤੀ ਤੇ ਅਕਾਸ਼ (ਭਾਵ, ਇਹਨਾਂ ਤੱਤਾਂ ਦੇ 
ਸੀਤਲਤਾ ਆਦਿਕ ਸ਼ੁਭ ਗੁਣਾਂ ਵਾਂਗ ਮੈਂ ਭੀ ਸ਼ੁਭ ਗੁਣ ਧਾਰਨ ਕੀਤੇ ਹਨ)। 
ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਮੈਂ ਮਾਇਆ ਤੋ' ਰਹਿਤ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, (ਸਿਮਰਨ 
ਕਰਕੋ) ਉਸ ਘਰ (ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ) ਵਿਚ ਅੱਪੜ ਗਿਆ ਹਾਂ ਕਿ ਫਿਰ (ਪਰਤ 
ਕੇ ਉਥੋਂ) ਆਉਣਾ ਨਹੀਂ ਪਏਗਾ ।੪।੧੮੧ 

ਸ਼ਲ਼ਦਾ ਦਾ ਭਾਵ - ਪ੍ਭੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪੂਰਨ ਗੁਰੂ 
ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਲੈ ਕੇ “ਸਿਮਰਨ” ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਦਾ ਆਪਣੇ ਅੰਤਰ-ਆਤਮੇ 
ਨਾਮ-ਅੰਮਿ੍‌ਤ ਵਿਚ ਚੁੱਭੀ ਲਾਈ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਤੇ ਸਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਹੀ ਜੁੜਿਆ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੧੮ 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਤਿਪਦ੍ਹੇ । 

ਕੰਚਨ ਸਿਉ ਪਾਈਐ ਨਹੀ ਤੋਲਿ॥ 

ਮਨੁ ਦੇ, ਰਾਮੁ ਲੀਆ ਹੈ ਮੋਲਿ ॥੧॥ 

ਅਬ ਮੋਹਿ ਰਾਮੁ ਅਪੁਨਾ ਕਰਿ ਜਾਨਿਆ ॥ 

ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਬ੍ਹਮੈ ਕਥਿ ਕਥਿ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ 

ਰਾਮ ਭਗਤਿ ਬੈਠੇ ਘਰਿ ਆਇਆ ॥੨॥ 
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ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਚੌਚਲ ਮਤਿ ਤਿਆਗੀ ।। 

ਕੇਵਲ ਰਾਮ ਭਗਤਿ ਨਿਜ ਭਾਗੀ ।੩।੧੯। 

&ਦਾ #ਰਥ -“ ਕੌਚਨ ਸਿਉ-ਸੋਨੇ ਨਾਲ, ਸੋਨਾ ਦੇ ਕੇ, ਸੋਨੇ ਦੇ ਵੱਟੇ। 
ਪਾਈਐ ਨਹੀ--ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ । ਤੋਲਿ-ਸਾਵਾਂ ਤੋਲ ਕੇ। ਦੇ-ਦੇ ਕੇ । ਮੋਲਿ-- 
ਮੁੱਲ ਦੇ ਥਾਂ, ਮੁੱਲ ਵਜੋਂ ।੧। 

ਮੋਹਿ-ਮੈਂ । ਅਪੁਨਾ ਕਰਿ-ਨਿਸਚੇ ਨਾਲ ਆਪਣਾ । ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ-ਸੁਤੇ 
ਹੀ, ਬਿਨਾ ਜਤਨ ਕਰਨ ਦੇ। ਮਾਨਿਆ--ਪਤੀਜ ਗਿਆ ਹੈ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਬ੍ਰਹਮੈ-ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੇ। ਕਥਿ ਕਥਿ-ਥਿਆਨ ਕਰ ਕਰ ਕੇ, ਗੁਣ ਵਰਣਨ 
ਕਰ ਕਰ ਕੇ। ਭਗਤਿ-ਭਗ੍ੂਤੀ (ਕਰਨ ਦੇ ਕਾਰਨ)। ਬੈਠੇ-ਬੈਠਿਆਂ ਹੀ, 
ਸਹਿਜ-ਸੁਭਾਇ ਹੀ, ਕੋਈ ਜਤਨ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੀ। ਘਰਿ--ਘਰ ਵਿਚ, 
ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ।੨। 

ਚੌਚਲ--ਛੋਂਹਰ-ਛਿੰਨੀ । ਮਤਿ--ਅਕਲ, ਬੁੱਧੀ। ਤਿਆਗੀ-ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ 
ਹੈ। ਕੋਵਲ--ਨਿਰੀ। ਨਿਜ ਭਾਗੀ-ਮੇਰੇ ਹਿੱਸੇ ਆਈ ਹੈ।੩। 

ਅਰਥ . ਸੋਨਾ ਸਾਵਾਂ ਤੋਲ ਕੇ ਵੱਟੇ ਵਿਚ ਦਿੱਤਿਆਂ ਰੱਬ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ, 
ਮੈਂ ਤਾਂ ਮੁੱਲ ਵਜੋ' ਆਪਣਾ ਮਨ ਦੇ ਕੇ ਰੱਬ ਲੱਭਾ ਹੈ ।੧। 

ਹੁਣ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਯਕੀਨ ਆ ਗਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਕਿ ਰੱਬ ਮੇਰਾ ਆਪਣਾ 
ਹੀ ਹੈ; ਸੁਤੇ ਹੀ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਹ ਗੀਢ ਬੱਝ ਗਈ ਹੋਈ ਹੈ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਜਿਸ ਰੱਬ ਦੇ ਗੁਣ ਦੱਸ ਦੱਸ ਕੇ ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੇ (ਭੀ) ਅੰਤ ਨਾ ਪਾਇਆ, 
ਉਹ ਰੱਬ ਮੇਰੇ ਭਜਨ ਦੇ ਕਾਰਨ ਸਹਿਜ-ਸੁਭਾਇ ਹੀ ਮੈਨੂੰ ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ 
ਆ ਕੇ ਮਿਲ ਪਿਆ ਹੈ।੨। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਹੁਣ) ਆਖ--ਮੈਂ ਛੋਹਰ-ਛਿੰਨਾ ਸੁਭਾਉ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, (ਹੁਣ 
ਤਾਂ) ਨਿਰੀ ਰੱਬ ਦੀ ਭਗਤੀ ਹੀ ਮੇਰੇ ਹਿੱਸੇ ਆਈ ਹੋਈ ਹੈ।੩।੧੯। 

ਝਦ' ਦਾ ਭਾਵ -“ ਧਨ-ਪਦਾਰਥ ਆਦਿਕ ਦੇ ਵੱਟੇ ਰੱਬ ਦਾ ਨਾਮ ਨਹੀਂ 
ਮਿਲ ਸਕਦਾ । ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਦੂਰ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਆਤਮਕ 
ਅਡੋਲਤਾ ਵਿਚ ਆ ਮਿਲਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਮਨ ਦੀ ਚੈਚਲਤਾ ਛੱਡ ਕੇ 
ਸਦਾ ਸਿਮਰਨ ਵਿਚ ਜੁੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੧੯। 

ਨਟ“ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸਿਰ-ਲੇਖ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਤਿਪਦੇ” ਦੇ ਹੇਠ ਨਿੱਕਾ 
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ਜਿਹਾ ਅੰਕ “੧੫” ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੧੯ ਤੋ' ੩੩ 
ਤਕ ਦੇ ੧੫ ਸ਼ਬਦ ਤਿੰਨ ਤਿੰਨ “ਬੈਦਾਂ` ਵਾਲੇ ਹਨ। 
ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ।। 

ਜਿਹ ਮਰਨੈ ਸਭੁ ਜਗਤੁ ਤਰਾਸਿਆ ॥ 

ਸੋ ਮਰਨਾ ਗੁਰ ਸਬਦਿ ਪ੍ਰਗਾਸਿਆ ।੧॥ 

ਅਬ ਕੈਸੇ ਮਰਉ, ਮਰਨਿ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ ।। 

ਮਰਿ ਮਰਿ ਜਾਤੇ, ਜਿਨ ਰਾਮੁ ਨ ਜਾਨਿਆ ।!੧।ਰਹਾਉ। 

ਮਰਨੋ ਮਰਨੁ ਕਹੈ ਸਭੁ ਕੋਈ || 

ਸਹਿਜੇ ਮਰੈ, ਅਮਰੁ ਹੋਇ ਸੋਈ ।।੨।1 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਮਨਿ ਭਇਆ ਅਨੰਦਾ ॥ 

ਗਇਆ ਭਰਮੁ, ਰਹਿਆ ਪਰਮਾਨੰਦਾ ॥੩।।੨੦॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ -“ ਜਿਹ ਮਰਨੈ-ਜਿਸ ਮੌਤ ਨੇ। ਤਰਾਸਿਆ-ਡਰਾ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ। ਗੁਰ ਸਬਦਿ-ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ (ਦੀ ਬਰਕਤਿ) ਨਾਲ । ਪ੍ਰਗਾਸਿਆ--ਪਰਗਟ 
ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਅਸਲੀ ਰੂਪ ਦਿੱਸ ਪਿਆ ਹੈ, ਮਲੂਮ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ 
ਅਸਲ ਵਿਚ ਇਹ ਕੀ ਹੈ ।੧। 

ਮਰਉ--ਮੈਂ ਮਰਾਂ, ਜਨਮ ਮਰਨ ਵਿਚ ਪਵਾਂ । ਮਰਨਿ-ਮਰਨ ਵਿਚ, ਮੌਤ 
ਵਿਚ, ਸੈਸਾਰਕ ਮੋਹ ਦੀ ਮੌਤ ਵਿਚ, ਆਪਾ-ਭਾਵ ਦੀ ਮੌਤ ਵਿਚ । ਮਰਿ ਮਰਿ 
ਜਾਤੇ-ਸਦਾ ਮਰਦੇ ਖਪਦੇ ਹਨ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਮਰਨੋ ਮਰਨ--ਮੌਤ ਆ ਜਾਣੀ ਹੈ, ਮਰ ਜਾਣਾ ਹੈ। ਸਭੁ ਕੋਈ-ਹਰੇਕ ਜੀਵ । 
ਸਹਜੇ--ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ, ਅਡੋਲਤਾ ਵਿਚ, ਥਿਰ-ਚਿੱਤ ਹੋ ਕੇ । ਮਰੈ-ਮਰਦਾ 
ਹੈ, ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ ਮਰਦਾ ਹੈ, ਦੁਨੀਆ ਦੀਆਂ ਖ਼ਾਹਸ਼ਾਂ ਵਲੋਂ ਬੇਪਰਵਾਹ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਅਮਰੁ-ਮਰਨ ਤੋਂ ਰਹਿਤ, ਸਦਾ ਜ਼ਿੰਦਾ । ਸੋਈ--ਉਹ ਮਨੁੱਖ ।੨। 

ਮਨਿ-ਮਨ ਵਿਚ। ਭਇਆ--ਹੋਇਆ ਹੈ, ਉਪਜਿਆ ਹੈ, ਪੈਦਾ ਹੋ 
ਗਿਆ ਹੈ। ਅਨੰਦਾ-ਖ਼ੁਸ਼ੀ, ਖਿੜਾਉ । ਭਰਮੁ--ਭੁਲੇਖਾ, ਸ਼ੱਕ । ਰਹਿਆ--ਬਾਕੀ 
ਰਹਿ ਗਿਆ ਹੈ, ਟਿਕ ਗਿਆ ਹੈ। ਪਰਮਾਨੌੰਦਾ-ਪਰਮ ਅਨੰਦ, ਪਰਮ ਸੁਖ, ਵੱਡੀ 
ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ।੩। 
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#ਰਥ' - ਜਿਸ ਮੌਤ ਨੇ ਸਾਰਾ ਸੈਸਾਰ ਡਰਾ ਦਿੱਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਗੁਰੂ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਮੈਨੂੰ ਸਮਝ ਆ ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਮੌਤ ਅਸਲ ਵਿਚ 
ਕੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ।੧। 

ਹੁਣ ਮੈਂ ਜਨਮ ਮਰਨ ਵਿਚ ਕਿਉਂ ਪਵਾਂਗਾ (ਭਾਵ, ਨਹੀਂ ਪਵਾਂਗਾ), 
(ਕਿਉਂਕਿ) ਮੇਰਾ ਮਨ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਦੀ ਮੌਤ ਵਿਚ ਪਤੀਜ ਗਿਆ ਹੈ। (ਕੇਵਲ) 
(ਪ੍ਭੂ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਨਹੀਂ ਪਾਈ) ।੧ਰਹਾਉ। 

(ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ) ਹਰੇਕ ਜੀਵ “ਮੌਤ ਮੌਤ” ਆਖ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਹਰੇਕ 
ਜੀਵ ਮੌਤ ਤੋਂ ਘਾਬਰ ਰਿਹਾ ਹੈ), (ਪਰ ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਅਡੋਲਤਾ ਵਿਚ (ਰਹਿ ਕੇ) 
ਦੁਨੀਆ ਦੀਆਂ ਖ਼ਾਹਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਬੇਪਰਵਾਹ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਅਮਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ (ਉਸ ਨੂੰ ਮੌਤ ਡਰਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ)।੨। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ-(ਗੁਰੁ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਮੇਰੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਅਨੰਦ ਧੈਦਾ 
ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਮੇਰਾ ਭੁਲੇਖਾ ਦੂਰ ਹੋ ਚੁਕਾ ਹੈ, ਤੇ ਪਰਮ ਸੁਖ (ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ) 
ਟਿਕ ਗਿਆ ਹੈ।੩।੨੦। 

ਸ਼ਝਦਾ ਦਾ ਭਾਵ : ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਤੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ 
ਮੌਤ ਦਾ ਡਰ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ; ਬਾਕੀ ਸਾਰਾ ਜਹਾਨ ਮੌਤ ਤੋਂ ਡਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ।੨੦। 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ 

ਕਤ ਨਹੀ ਠਉਰ ਮੂਲੁ ਕਤ ਲਾਵਉ ।। 

ਖੋਜਤ ਤਨ ਮਹਿ ਠਉਰ ਨ ਪਾਵਉ ॥੧। 

ਲਾਗੀ ਹੋਇ ਸੁ ਜਾਨੈ ਪੀਰ ॥ 

ਰਾਮ ਭਗਤਿ ਅਨੀਆਲੇ ਤੀਰ ।।੧।ਰਹਾਉ। 

ਏਕ ਭਾਇ ਦੇਖਉ ਸਭ ਨਾਰੀ ।। 

ਕਿਆ ਜਾਨਉ, ਸਹ ਕਉਨ ਪਿਆਰੀ ॥੨। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਜਾ ਕੈ ਮਸਤਕਿ ਭਾਗੁ ।। 

ਸਭ ਪਰਹਰਿ, ਤਾ ਕਉ ਮਿਲੈ ਸੁਹਾਗੁ ॥੩॥੨੧॥ 
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ਪਦਾ ਅਰਥ : ਕਤ-ਕਿਤੇ । ਠਉਰ-ਥਾਂ । ਮੂਲ-ਜੜ੍ਹੀ ਬੂਟੀ, ਦਵਾਈ । 
ਕਤ-ਕਿੱਥੇ ? ਲਾਵਉ--ਮੈਂ ਲਾਵਾਂ। ਖੋਜਤ--ਭਾਲ ਕਰ ਕਰ ਕੇ। ਤਨ 
ਮਹਿ-ਸਰੀਰ ਵਿਚ। ਨ ਪਾਵਉ-ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਲੱਭ ਸਕਦਾ ।੧। 

ਸੁ-ਉਹ ਮਨੁੱਖ। ਲਾਗੀ ਹੋਇ-(ਜਿਸ ਨੂੰ) ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੋਵੇ। 
ਪੀਰ--ਪੀੜ । ਰਾਮ ਭਗਤਿ--ਪ੍ਭੂ ਦੀ ਭਗਤੀ। ਅਨੀਆਲੋ--ਅਣੀਆਂ ਵਾਲੇ, 
ਦਰਾਂ 

ਏਕ ਭਾਇ-ਇਕ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੇ ਪਿਆਰ ਵਿਚ। [ਭਾਉ--ਪਿਆਰ । 

ਲੀ ਗੀ । ਦੇਖਉ-ਮੈਂ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ । ਸਭ ਨਾਰੀ-ਸਾਰੀਆਂ ਜੀਵ- 
ਇਸਤੀਆਂ। ਕਿਆ ਜਾਨਉ-ਮੈਂ ਕੀ ਜਾਣਾਂ, ਮੈਨੂੰ ਕੀ ਪਤਾ ? ਸਹ ਪਿਆਰੀ- 
ਪਤੀ ਦੀ ਪਿਆਰੀ ।੨। 

ਜਾ ਕੈ ਮਸਤਕਿ--ਜਿਸ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ। ਭਾਗੁ-ਚੰਗੇ ਲੇਖ। ਤਾ 
ਕਉ--ਉਸ ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ। ਸਭ ਪਰਹਰਿ-ਸਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਛਡ ਕੇ। 
ਸਹਾਗੁ--ਪਤੀ-ਪਰਮਾਤਮਾ ।੩। 

ਅ#ਰਲ' “ ਭਾਲ ਕਰਦਿਆਂ ਭੀ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਕਿਤੇ (ਅਜਿਹੀ ਖ਼ਾਸ) ਥਾਂ 
ਮੈਨੂੰ ਨਹੀਂ ਲੱਭੀ (ਜਿੱਥੇ ਬਿਰਹੋਂ ਦੀ ਪੀੜ ਦੱਸੀ ਜਾ ਸਕੇ); (ਸਰੀਰ ਵਿਚ) ਕਿਤੇ 
(ਅਜਿਹਾ) ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਹੈ, (ਤਾਂ ਫਿਰ) ਮੈਂ ਦਵਾਈ ਕਿੱਥੇ ਵਰਤਾਂ ? (ਭਾਵ, ਕੋਈ 
ਬਾਹਰਲੀ ਦਵਾਈ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਵਿਛੋੜੇ ਦਾ ਦੁੱਖ ਦੂਰ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਨਹੀਂ ਹੈ)।੧। 

ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਭਗਤੀ ਅਣੀਆਂ ਵਾਲੇ ਤੀਰ ਹਨ, ਜਿਸ ਨੂੰ (ਇਹਨਾਂ ਤੀਰਾਂ 
ਦੇ ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਜ਼ਖ਼ਮ ਦੀ) ਦਰਦ ਹੋ ਰਹੀ ਹੋਵੇ,ਉਹੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਇਹ ਪੀੜ 
ਕਿਹੋ ਜਿਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ)।੧ਰਹਾਉ। 


ਮੈਂ ਸਾਰੀਆਂ ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੂੰ ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਪਿਆਰ ਵਿਚ ਵੇਖ 
ਰਿਹਾ ਹਾਂ, (ਪਰ) ਮੈਂ ਕੀ ਜਾਣਾਂ ਕਿ ਕਿਹੜੀ (ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀ) ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਦੀ 
ਪਿਆਰੀ ਹੈ।੨। 
ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਜਿਸ (ਜੱਗਿਆਸੂ) ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ੀ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ ਚੰਗੇ 
ਲੇਖ ਹਨ (ਜਿਸ ਦੇ ਚੰਗੇ ਭਾਗ ਹਨ), ਪਤੀ-ਪ੍ਰਭੂ ਹੋਰ ਸਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ 
ਉਸ ਨੂੰ ਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਹੋਰਨਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵਧੀਕ ਉਸ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ 
ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਦਾ ਬਿਰਹੋਂ ਦਾ ਦੁੱਖ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੩।੨% 


੧੧੬ 


5।। 58000 8001 500। ਹ। ੬003) ੧310੪8ਇ॥0੫੧॥60018(.60।। 


ਸ਼ਝਦ' ਦਾ ਭਾਵ - ਵੇਖਣ ਨੂੰ ਤਾਂ ਸਭ ਜੀਵ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦਾ ਉੱਦਮ 
ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਪਰ ਪ੍ਰਭੂ ਮਿਲਦਾ ਉਸੇ ਵਡਭਾਗੀ ਨੂੰ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਹਿਰਦਾ 
ਪਰਮ ਨਾਲ ਵਿੱਝ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੨੧। 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ 

ਜਾ ਕੈ, ਹਰਿ ਸਾ ਠਾਕੁਰੁ ਭਾਈ ॥| 

ਮੁਕਤਿ ਅਨੰਤ ਪੁਕਾਰਣਿ ਜਾਈ ।।੧॥ 

ਅਬ ਕਹੁ ਰਾਮ ਭਰੋਸਾ ਤੋਰਾ ॥ 

ਤਬ ਕਾਹੂ ਕਾ ਕਵਨੁ ਨਿਹੋਰਾ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਤੀਨਿ ਲੋਕ ਜਾ ਕੈ ਹਹਿ ਭਾਰ ॥ 

ਸੋ ਕਾਹੇ ਨ ਕਰੇ ਪ੍ਰਤਿਪਾਰ ॥੨॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਇਕ ਬੁਧਿ ਬੀਚਾਰੀ ।। 

ਕਿਆ ਬਸੁ, ਜਉ ਬਿਖੁ ਦੇ ਮਹਤਾਰੀ ।੩।।੨੨। 

ਪਦਾ #ਰਥ : ਜਾ ਕੈ-ਜਿਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ-ਰੂਪ ਘਰ ਵਿਚ। ਹਰਿ ਸਾ- 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਰਗਾ (ਭਾਵ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪ)। ਠਾਕੁਰ--ਮਾਲਕ । ਭਾਈ-ਹੇ 
ਵੀਰ ! ਅਨੰਤ--ਅਨੇਕਾਂ ਵਾਰੀ। ਪੁਕਾਰਣਿ ਜਾਈ--ਸੱਦਣ ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, 
(ਭਾਵ, ਆਪਣਾ ਆਪ ਭੇਟਾ ਕਰਦੀ ਹੈ) ।੧। 

ਅਬ-ਹੁਣ। ਕਹੁ-ਆਖ। ਰਾਮ-ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੋਰਾ--ਤੇਰਾ । ਕਾਹੂ ਕਾ- 
ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦਾ। ਕਵਨ--ਕਿਹੜਾ, ਕੀ ? ਨਿਹੋਰਾ-ਅਹਿਸਾਨ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਜਾ ਕੈ ਭਾਰ-(ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ) ਦੇ ਆਸਰੇ । ਕਾਹੇ ਨ-ਕਿਉਂ ਨ ? ਪ੍ਤਿਪਾਰ- 
ਪਾਲਣਾ ।੨। 

_ ਬੁਧਿ-ਅਕਲ, ਸੋਚ । ਬੀਚਾਰੀ-ਵਿਚਾਰੀ ਹੈ, ਸੋਚੀ ਹੈ। ਜਉ-ਜੇ ਕਰ। 

ਬਿਖੁ-ਵਿਹੁ, ਜ਼ਹਿਰ। ਮਹਤਾਰੀ-ਮਾਂ । ਬਸੁ-ਵੱਸ, ਜੋਰ ।੩। 

ਆਰ - ਹੇ ਸੱਜਣ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ-ਰੂਪ ਘਰ ਵਿਚ ਪ੍ਭੂ-ਮਾਲਕ 
ਆਪ (ਮੌਜੂਦ)` ਹੈ, ਮੁਕਤੀ ਉਸ ਅੱਗੇ ਆਪਣਾ ਆਪ ਅਨੇਕਾਂ ਵਾਰੀ ਭੇਟ 
ਕਰਦੀ ਹੈ ।੧। 
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(ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਵਿਚ) ਹੁਣ ਆਖ--ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ 
ਨੂੰ ਇਕ ਤੇਰਾ ਆਸਰਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਹੁਣ ਕਿਸੇ ਦੀ ਖ਼ੁਸ਼ਾਮਦ (ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ) 
ਨਹੀਂ ਹੈ।੧ਰਹਾਉ। 

ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਆਸਰੇ ਤਵੇ ਲੋਕ ਹਨ, ਉਹ (ਤੇਰੀ) ਪਾਲਣਾ ਕਿਉਂ ਨ 
ਕਰੇਗਾ ? ।੨। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਅਸਾਂ ਇਕ ਸੋਚ ਸੋਚੀ ਹੈ,।ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਕਿ) ਜੇ ਮਾਂ 
ਹੀ ਜ਼ਹਿਰ ਦੇਣ ਲੱਗੇ, ਤਾਂ (ਪੁੱਤਰ ਦਾ) ਕੋਈ ਜ਼ੋਰ ਨਹੀਂ ਚੱਲ ਸਕਦਾ ।੩।੨੨। 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵ : ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਿਤਾ ਉੱਤੇ ਪੂਰਾ ਸਿਦਕ ਹੈ, 
ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੀ ਮੁਥਾਜੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ।੨੨। 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ।। 

ਬਿਨ ਸਤ, ਸਤੀ ਹੋਇ ਕੈਸੇ ਨਾਰਿ ।| 

ਪੰਡਿਤ, ਦੇਖਹੁ ਰਿਦੈ ਬੀਚਾਰਿ ।੧। 

ਪ੍ਰੀਤਿ ਬਿਨਾ ਕੈਸੇ ਬਧੈ ਸਨੇਹੁ ॥ 

ਜਬ ਲਗ ਰਸੁ, ਤਬ ਲਗ ਨਹੀ ਨੇਹੁ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਸਾਹਨਿ ਸਤੁ ਕਰੈ ਜੀਅ ਅਪਨੈ ।। 

ਸੋ ਰਮਯੇ ਕਉ ਮਿਲੈ ਨ ਸੁੱਪਨੈ ।੨॥ 

ਤਨੁ ਮਨੁ ਧਨੁ ਗ੍ਰਿਹ ਸਉਪਿ ਸਰੀਰੁ ॥ 

ਸੋਈ ਸੁਹਾਗਨਿ ਕਹੈ ਕਬੀਰੁ ੩।।੨੩॥ ਰ 

ਪਦਾ #ਰਥ - ਹੋਇ ਕੈਸੇ-ਕਿਵੇਂ' ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ? ਕਿਵੇਂ ਅਖਵਾ ਸਕਦੀ 
ਹੈ ? ਸਤ-ਸੁਚਾ ਆਚਰਨ । ਨਾਰਿ-ਇਸਤੀ। ਪੰਡਿਤ-ਹੇ ਪੰਡਿਤ ! ਬੀਚਾਰਿ- 
ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਕੇ ।੧। 

ਬਧੈ-ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸਨੇਹ-ਪਿਆਰ। ਰਸੁ-ਮਾਇਆ ਦਾ 
ਸੁਆਦ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਸਾਹਨਿ-ਸ਼ਾਹਣੀ, ਸ਼ਾਹ ਦੀ ਵਹੁਟੀ, ਪ੍ਰਭੂ-ਸ਼ਾਹ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ, ਮਾਇਆ। 
ਸਤੁ ਕਰੈ-ਸੱਤ ਸਮਝਦਾ ਹੈ। ਜੀਅ-ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ । ਰਮਯੈ ਕਉ-ਰਾਮ ਨੂੰ ।੨ 
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ਸਉਪਿ-ਸੰਧੇ, ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਦੇਵੇ । ਸੁਹਾਗਨਿ-ਸੁਹਾਗ ਵਾਲੀ, ਭਾਗਾਂ 
ਵਾਲੀ ।੩। 

ਅਰਲ'- ਹੇ ਪੰਡਿਤ ! ਮਨ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਕੇ ਵੇਖ, ਭਲਾ ਸਤ-ਧਰਮ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕੋਈ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸਤੀ ਕਿਵੇਂ ਬਣ ਸਕਦੀ ਹੈ ? ।੧ 

(ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ) ਪੀਤ ਤੋ' ਬਿਨਾ (ਪ੍ਭੂ-ਪਤੀ ਨਾਲ) ਪਿਆਰ 
ਕਿਵੇਂ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਜਦ ਤਾਈਂ (ਮਨ ਵਿਚ) ਮਾਇਆ ਦਾ ਚਸਕਾ ਹੈ, 
ਤਦ ਤਾਈਂ (ਪਤੀ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ) ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਮਾਇਆ ਨੂੰ ਹੀ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਸੱਤ ਸਮਝਦਾ ਹੈ, ਉਹ 
ਪ੍ਭੂ ਨੂੰ ਸੁਪਨੇ ਵਿਚ ਭੀ (ਭਾਵ, ਕਦੇ ਭੀ) ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਸਕਦਾ ।੨। 

.ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਉਹੋ (ਜੀਵ-) ਇਸੜ੍ੀ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣਾ 
ਤਨ, ਮਨ, ਧਨ, ਘਰ ਤੇ ਸਰੀਰ (ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦੇ) ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਦੇਂਦੀ 
ਹੈ ।੩।੨੩। 

ਸ਼ਝਟ` ਦਾ ਭਾਵ : ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ ਤਿਆਗਿਆਂ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ 
ਵਿਚ ਪਿਆਰ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ; ਦੋਵੇਂ ਇਕੱਠੇ ਨਹੀਂ ਟਿਕ ਸਕਦੇ ।੨੩। 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ।। 

ਬਿਖਿਆ ਬਿਆਪਿਆ ਸਗਲ ਸੈਸਾਰੁ ॥ 

ਬਿਖਿਆ ਲੈ ਡੂਬੀ ਪਰਵਾਰੁ ।੧॥ 

ਰੇ ਨਰ, ਨਾਵ ਚਉੜਿ ਕਤ ਬੇੜੀ ।। 

ਹਰਿ ਸਿਉ ਤੋੜਿ, ਬਿਖਿਆ ਸੰਗਿ ਜੋੜੀ ।੧॥ਰਹਾਉ। 

ਸੁਰਿ ਨਰ ਦਾਧੇ ਲਾਗੀ ਆਗਿ ।। 

ਨਿਕਟਿ ਨੀਰੁ, ਪਸੁ ਪੀਵਸਿ ਨ ਝਾਗਿ ॥੨॥ 

ਚੇਤਤ ਚੇਤਤ ਨਿਕਸਿਓ ਨੀਰੁ ।। 

ਸੇ ਜਲੁ ਨਿਰਮਲੁ ਕਥਤ ਕਬੀਰ ।।੩।(੨੪।। 

&ਦ ਅਰਥ “ ਬਿਖਿਆ-ਮਾਇਆ। ਸਗਲ--ਸਾਰਾ। ਬਿਆਪਿਆ- 
ਗਰਸਿਆ ਹੋਇਆ, ਦਬਿਆ ਹੋਇਆ ।੧। 
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ਨਾਵ-ਬੇੜੀ। ਚਉੜਿ-ਖੁਲ੍ਹੇ ਥਾਂ, ਰੜੇ ਵਿਚ -ਹੀ। ਬੋੜੀ--ਡੋਬੀ। 
ਬਿਖਿਆ ਸੈਗਿ-ਮਾਇਆ ਨਾਲ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਸੁਰਿ-ਦੇਵਤੇ। ਨਰ-ਮਨੁੱਖ। ਦਾਧੇ--ਸੜ ਗਏ। ਨਿਕਟਿ-ਨੇੜੇ। 
ਪੀਵਸਿ ਨ-ਨਹੀਂ ਪੀਂਦਾ। ਝਾਗਿ-ਅਖ ਨਾਲ ਲੈਘ ਕੇ, ਉੱਦਮ ਕਰ ਕੇ ।੨। 

ਚੇਤਤ ਚੇਤਤ--ਯਾਦ ਕਰਦਿਆਂ ਕਰਦਿਆਂ, ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਨਾਲ। 
ਨਿਕਸਿਓ--ਨਿਕਲ ਆਇਆ। ਨਿਰਮਲੁ-ਸਾਫ਼। ਕਥਤ--ਆਖਦਾ ਹੈ।੩। 

#ਰਲ' - ਸਾਰਾ ਜਹਾਨ ਹੀ ਮਾਇਆ (ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ) ਨਾਲ ਨੱਪਿਆ ਹੋਇਆ 
ਹੈ; ਮਾਇਆ ਸਾਰੇ ਹੀ ਕੁਟੰਬ ਨੂੰ (ਸਾਰੇ ਹੀ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ) ਡੋਬੀ ਬੈਠੀ ਹੈ।੧। 

ਹੇ ਮਨੁੱਖ ! ਤੂੰ (ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ) ਬੇੜੀ ਕਿਉਂ ਰੜੇ ਥਾਂ 'ਤੇ ਹੀ 
ਡੋਬ ਲਈ ਹੈ ? ਤੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲੋਂ ਪ੍ਰੀਤ ਤੋੜ ਕੇ ਮਾਇਆ ਨਾਲ ਗੰਢੀ ਬੈਠਾ 
ਹੈਂ ।੧ਰਹਾਉ। 

(ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਮਾਇਆ ਦੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ) ਅੱਗ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ, 
(ਜਿਸ ਵਿਚ) ਦੇਵਤੇ ਤੇ ਮਨੁੱਖ ਸੜ ਰਹੇ ਹਨ। (ਇਸ ਅੱਗ ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤ ਕਰਨ 
ਲਈ ਨਾਮ-ਰੂਪ) ਪਾਣੀ ਭੀ ਨੌੜੇ ਹੀ ਹੈ, ਪਰ (ਇਹ) ਪਸ਼ੂ (ਜੀਵ) ਉੱਦਮ ਕਰ 
ਕੇ ਪੀਂਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।੨। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--(ਉਹ ਨਾਮ-ਰੂਪ) ਪਾਣੀ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦਿਆਂ 
ਕਰਦਿਆਂ ਹੀ (ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ) ਪਰਗਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਉਹ (ਅੰਮ੍ਰਿਤ-) 
ਜਲ ਪਵਿੱਤਰ ਹੰਦਾ ਹੈ (ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਅੱਗ ਉਸੇ ਜਲ ਨਾਲ ਬੁੱਝ ਸਕਦੀ ਹੈ)।੩।੨੪। 

ਸ਼ਲਦਾ ਦਾ ਭਾਵ -: ਉਹ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਅੱਗ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਸਾਰਾ ਜਗਤ 
ਸੜ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ-ਰੂਪ ਅੰਮਿ੍‌ਤ ਨਾਲ ਹੀ ਬੁੱਝ ਸਕਦੀ ਹੈ। 
ਸੋ, ਹਰ ਵੇਲੇ ਨਾਮ ਹੀ ਸਿਮਰੋ ।੨੪। 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ।। 

ਜਿਹ ਕੁਲਿ ਪੂਤੁ ਨ ਗਿਆਨ ਬੀਚਾਰੀ ।। 

ਬਿਧਵਾ ਕਸ ਨ ਭਈ ਮਹਤਾਰੀ ।।੧। 

ਜਿਹ ਨਰ ਰਾਮ ਭਗਤਿ ਨਹਿ ਸਾਧੀ।। 

ਜਨਮਤ ਕਸ ਨ ਮੁਓ ਅਪਰਾਧੀ ।੧॥ਰਹਾਉ। 
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ਮੁਚੁ ਮੁਚੁ ਗਰਭ ਗਏ ਕੀਨ ਬਚਿਆ ॥ 

ਬੁਡਭੁਜ ਰੂਪ ਜੀਵੇ ਜਗ ਮਝਿਆ ।੨। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਜੈਸੇ ਸੁੰਦਰ ਸਰੂਪ ।। 

ਨਾਮ ਬਿਨਾ, ਜੈਸੇ ਕੁਬਜ ਕੁਰੂਪ ॥੩॥੨੫॥ 

&ਦਾ ਅਰਥ “ ਜਿਹ ਕੁਲਿ-ਜਿਸ ਕੁਲ ਵਿਚ । ਬਿਧਵਾ--ਰੋਡੀ। ਕਸ-- 
ਕਿਉਂ ? ਮਹਤਾਰੀ-ਮਾਂ ।੧। 

ਰਾਮ ਭਗਤਿ--ਪ੍ਭੂ ਦੀ ਬੈਦਗੀ। ਸਾਧੀ-ਕੀਤੀ। ਜਨਮਤ--ਜੋਮਦਾ 
ਹੀ। ਅਪਰਾਧੀ--ਪਾਪੀ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਮੁਚੁ ਮੁਚ-ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ। ਕੀਨ-ਕਿਉਂ ? ਬੁਡ ਭੁਜ-ਡੁਡੀਆਂ ਬਾਹਾਂ 
ਵਾਲਾ, ਕੌੜ੍ਹੀ। ਰੂਪ-ਵਾਂਗ। ਬੁਡਭੁਜ-ਡੁੱਡੀ ਵਾਂਗ। ਮਝਿਆ-ਵਿਚ ।੨। 

ਕੁਬਜ-ਕੁੱਥਾ । ਕੁਰੂਪ-ਕੋਝੇ ਰੂਪ ਵਾਲੇ, ਬਦ-ਸ਼ਕਲ ।੩। 

ਅਰਥ “ ਜਿਸ ਕੁਲ ਵਿਚ ਗਿਆਨ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ (ਕੋਈ) 
ਪੁੱਤਰ ਨਹੀਂ (ਜੰਮਿਆ), ਉਸ ਦੀ ਮਾਂ ਰੈਡੀ ਕਿਉਂ ਨ ਹੋ ਗਈ ? ।੧ 

ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਪੁਭੂ ਦੀ ਬਦਗੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ, ਉਹ ਚੰਦਰਾ ਜੈਮਦਾ ਹੀ 
ਕਿਉਂ ਨ ਮਰ ਗਿਆ ? ।੧%ਰਹਾਉ। 

(ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ) ਕਈ ਗਰਭ ਛਣ ਗਏ ਹਨ, ਇਹ (ਬੈਦਗੀ-ਹੀਣ ਚੰਦਰਾ) 
ਕਿਉਂ ਬਚ ਰਿਹਾ ? (ਬੇਦਗੀ ਤੋਂ ਸੱਖਣਾ ਇਹ) ਜਗਤ ਵਿਚ ਇਕ ਕੋੜ੍ਹੀ ਵਾਂਗ 
ਜੀਊ ਰਿਹਾ ਹੈ।੨। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਬੇਸ਼ੱਕ) ਆਖ=-ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਨਾਮ ਤੋਂ ਸੱਖਣੇ ਹਨ, ਉਹ (ਭਾਵੇਂ 
ਵੇਖਣ ਨੂੰ) ਸੁਹਣੇ ਰੂਪ ਵਾਲੇ ਹਨ (ਪਰ ਅਸਲ ਵਿਚ) ਕੁੱਬੇ ਤੇ ਬਦ-ਸ਼ਕਲ 
ਹਨ ।੩।੨੫॥ 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ . ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਬੈਦਗੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਉਹ 
ਬਾਹਰੋਂ ਵੇਖਣ ਨੂੰ ਭਾਵੇਂ ਸੁਹਣਾ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਉਸ ਦਾ ਆਤਮਾ ਮਲੀਨ ਹੋਣ ਕਰਕੇ 
ਜਗਤ ਵਿਚ ਉਸ ਦਾ ਆਉਣਾ ਵਿਅਰਥ ਹੈ ।੨੫। 
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ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ 
ਜੋ ਜਨ ਲੇਹਿ ਖਸਮ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 
ਤਿਨ ਕੈ ਸਦ ਬਲਿਹਾਰੈ ਜਾਉ ।।੧॥ 
ਸੋ ਨਿਰਮਲੁ, ਨਿਰਮਲ ਹਰਿ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ।। 
ਸੋ ਭਾਈ ਮੇਰੈ ਮਨਿ ਭਾਵੈ ।੧।।ਰਹਾਉ।। 
ਜਿਹ ਘਟ ਰਾਮੁ ਰਹਿਆ ਭਰਪੂਰਿ ।| 
ਤਿਨ ਕੀ ਪਗ ਪੰਕਜ ਹਮ ਧੂਰਿ ॥੨।॥ 
ਜਾਤਿ ਜੁਲਾਹਾ ਮਤਿ ਕਾ ਧੀਰੁ ॥ 
ਸਹਜਿ ਸਹਜਿ ਗੁਣ ਰਮੈ ਕਬੀਰੁ ।੩।੨੬॥ 
4ਦਾ ਅਰਲ -“ ਲੇਹਿ-ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਸਦ--ਸਦਾ। ਬਲਿਹਾਰੈ ਜਾਉ--ਮੈਂ 
ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ ।੧ 
ਨਿਰਮਲੁ-ਪਵਿੱਤਰ। ਭਾਈ--ਭਰਾ, ਵੀਰ। ਭਾਵੈ-ਪਿਆਰਾ ਲੱਗਦਾ 
ਹੈ ।੧|ਰਹਾਉ। 
ਜਿਹ ਘਟ-ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦਿਆਂ ਵਿਚ। ਰਹਿਆ ਭਰਪੁਰਿ- 
ਨੱਕਾ-ਨੱਕ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਪਰਗਟ ਹੋ ਪਿਆ ਹੈ। ਪਗ--ਪੈਰ। ਪੰਕਜ- 
[ਪੰਕ--ਚਿੱਕੜ । ਜ-ਜੰਮਿਆ ਹੋਇਆ। ਪੰਕਜ-ਚਿੱਕੜ ਵਿਚੋਂ ਜੰਮਿਆ 
ਹੋਇਆ] ਕੌਲ ਫੁੱਲ। ਧੁਰਿ-ਧੁੜ ।੨। 
ਧੀਰੁ--ਧੀਰਜ ਵਾਲਾ। ਸਹਜਿ--ਸਹਿਜ ਵਿਚ, ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ 
ਰਹਿ ਕੇ । ਰਮੈ--ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ।੩। 
ਅਰਥਾਂ : ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਦੇ ਹਨ, ਮੈਂ ਸਦਾ ਉਹਨਾਂ 
ਤੋਂ ਸਦਕੋ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ ।੧। 
ਜੋ ਵੀਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸੁਹਣੇ (ਨਿਰਮਲ) ਗੁਣ ਗਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਪਵਿੱਤਰ ਹੈ 
ਤੇ ਉਹ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਪਿਆਰਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ।੧ਰਹਾਉ। 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦਿਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਪਰਗਟ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ 
ਦੇ ਕੋਲ ਫੁੱਲ ਵਰਗੇ (ਸੁਹਣੇ) ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਅਸੀ ਧੂੜ ਹਾਂ (ਭਾਵ, ਚਰਨਾਂ ਤੋਂ 
ਸਦਕੇ ਹਾਂ)।੨। 
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ਕਬੀਰ ਭਾਵੇਂ ਜਾਤ ਦਾ ਜੁਲਾਹਾ ਹੈ, ਪਰ ਮੱਤ ਦਾ ਧੀਰਜ ਵਾਲਾ ਹੈ, 
(ਕਿਉਂਕਿ) ਅਡੋਲਤਾ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ) ਗਾਂਦਾ ਹੈ।੩।੨੬ 

ਸ਼ਝਦ' ਟਾ ਭਾਵ - ਕਿਸੇ ਭੀ ਜਾਤਿ ਦਾ ਹੋਵੇ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ 
ਗਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਪਵਿੱਤਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੨੬। 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥। 

ਗਗਨਿ ਰਸਾਲ ਚੁਐ ਮੇਰੀ ਭਾਠੀ ।। 

ਸੋਚਿ ਮਹਾਂ ਰਸੁ, ਤਨੁ ਭਇਆ ਕਾਠੀ ॥੧॥ 

ਉਆ ਕਉ ਕਹੀਐ ਸਹਜ ਮਤਵਾਰਾ ।। 

ਪੀਵਤ ਰਾਮ ਰਸੁ ਗਿਆਨ ਬੀਚਾਰਾ ।੧।॥ਰਹਾਉ।। 

ਸਹਜ ਕਲਾਲਨਿ ਜਉ ਮਿਲਿ ਆਈ।। 

ਆਨੰਦਿ ਮਾਤੇ ਅਨਦਿਨੁ ਜਾਈ ॥੨॥ 

ਚੀਨਤ ਚੀਤੁ ਨਿਰੋਜਨ ਲਾਇਆ ।। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਤੋਂ ਅਨਭਉ ਪਾਇਆ ।੩॥੨੭।। 

4ਦਾ' #ਰਥ'“ ਗਗਨ--ਅਕਾਸ਼, ਦਸਮ-ਦੁਆਰ। ਗਗਨਿ-ਅਕਾਸ਼ 
ਵਿਚੋਂ, ਦਸਮ-ਦੁਆਰ ਵਿਚੋਂ । ਗਗਨਿ ਭਾਨੀ-ਦਸਮ ਦੁਆਰ-ਰੂਪ ਭੱਠੀ 
ਵਿਚੋਂ । ਰਸਾਲ--ਰਸੀਲਾ, ਸੁਆਦਲਾ। ਚੁਐ-ਚੋ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਅੰਮਿ੍‌ਤ)। 
ਸੈਚਿ-ਇਕੱਠਾ ਕਰ ਕੇ। ਕਾਠੀ-ਲੱਕੜੀਆਂ। ਤਨੁ--ਸਰੀਰ, ਸਰੀਰ ਦੀ 
ਮਮਤਾ, ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ ।੧। 

ਉਆ ਕਉ--ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ । ਸਹਜ--ਕੁਦਰਤੀ ਤੌਰ 'ਤੇ । ਮਤਵਾਰਾ-- 
ਮਤਵਾਲਾ, ਮਸਤ। ਗਿਆਨ ਬੀਚਾਰਾ-ਗਿਆਨ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਦੀ 
ਰਾਹੀਂ ।ਐਰਹਾਉ। 

ਸਹਜ--ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ, ਅਡੋਲਤਾ। ਕਲਾਲਨਿ-ਸ਼ਰਾਬ ਪਿਲਾਉਣ 
ਵਾਲੀ । ਜਉ-ਜਦੋਂ । ਮਾਤੇ-ਮਸਤ ਹੋ ਕੇ। ਅਨਦਿਨ-ਹਰ ਰੋਜ਼ । ਜਾਈ-ਲੈਘਦਾ 
ਹੈ, ਬੀਤਦਾ ਹੈ ।੨। 

ਚੀਨਤ--ਵੇਖ ਵੇਖ ਕੇ, ਪਰਖ ਪਰਖ ਕੇ, ਅਨੰਦ ਮਾਣ ਕੇ । ਤੌ-ਤਦੇਂ । 
ਅਨਭਉ-ਪਕਾਸ਼, ਗਿਆਨ, ਅੰਦਰਲਾ ਚਾਨਣ ।੩੧ 
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#ਰਥਾ : ਮੇਰੀ ਗਗਨ-ਰੁਪ ਭੱਠੀ ਵਿਚੋਂ ਸੁਆਦਲਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਚੋ ਰਿਹਾ 
ਹੈ (ਭਾਵ, ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਮੇਰਾ ਮਨ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਜੁੜਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਯਾਦ 
ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣ ਦੀ ਇਕ-ਤਾਰ ਲਗਨ, ਮਾਨੋ, ਅੰਮਿ੍‌ਤ ਦੀ ਧਾਰ ਨਿਕਲਣੀ 
ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ), ਇਸ ਉੱਚੇ ਨਾਮ-ਰਸ ਨੂੰ ਇਕੱਠਾ ਕਰਨ ਕਰਕੇ ਸਰੀਰ (ਦੀ 
ਮਮਤਾ) ਲਕੜੀਆਂ ਦਾ ਕੌਮ ਦੇ ਰਹੀ ਹੈ, (ਭਾਵ, ਸਰੀਰ ਦੀ ਮਮਤਾ ਸੜ ਗਈ 
ਹੈ)।੧। 

ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਗਿਆਨ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਦੀ ਰਾਹੀਂ (ਭਾਵ, ਸੁਰਤ ਮਾਇਆ 
ਤੋਂ ਉੱਚੀ ਕਰ ਕੇ) ਰਾਮ-ਰਸ ਪੀਤਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਕੁਦਰਤੀ ਤੌਰ 'ਤੇ (ਭਾਵ, 
ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ) ਮਸਤ ਹੋਇਆ ਹੋਇਆ ਆਖੀਦਾ ਹੈ।%ਰਹਾਉ। 


ਜਦੋਂ ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ-ਰੂਪ ਸ਼ਰਾਬ ਪਿਲਾਉਣ ਵਾਲੀ ਆ ਮਿਲਦੀ ਹੈ 
ਤਦੋਂ ਅਨੰਦ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੋ ਕੇ (ਉਮਰ ਦਾ) ਹਰੇਕ ਦਿਨ ਬੀਤਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, 
ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਮਨ ਮਾਇਆ ਦੇ ਝਕੋਲਿਆਂ ਵਿਚ ਡੋਲਦਾ ਨਹੀਂ। ਇਸ ਹਾਲਤ ਨੂੰ 
ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਕਹੀਦਾ ਹੈ; ਇਹ ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ, ਮਾਨੋ, ਇਕ ਕਲਾਲਣ 
ਹੈ, ਜੋ ਨਾਮ ਦਾ ਨਸ਼ਾ ਦੇਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ; ਇਸ ਨਸ਼ੇ ਤੋਂ ਵਿਛੜਨ ਨੂੰ ਚਿੱਤ ਨਹੀਂ 
ਕਰਦਾ, ਤੇ ਮੁੜ ਮੁੜ ਨਾਮ ਦੀ ਲਿਵ ਵਿਚ ਹੀ ਟਿਕੇ ਰਹੀਦਾ ਹੈ)।੨। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--(ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਅਨੰਦ ਮਾਣ ਮਾਣ ਕੇ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਆਪਣਾ 
ਮਨ ਨਿਰੈਕਾਰ ਨਾਲ ਜੋੜਿਆ, ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਅੰਦਰਲਾ ਚਾਨਣ ਲੱਭ ਪਿਆ ।੩।੨੭। 

ਸ਼ਝਦ` ਦਾ ਭਾਵ “ [ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤ] 

ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਿਆਂ ਸਿਮਰਦਿਆਂ ਮਨ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਡੋਲਣੇ' ਹਟ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ, ਨਾਮ ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣ ਦੀ ਲਗਨ ਵਧਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ 
ਮਿਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਮਨੁੱਖਾ ਜੀਵਨ ਦੀ ਅਸਲੀਅਤ ਦੀ ਅਸਲ ਸੂਝ ਪੈ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ ।੨੭। 

ਨੰਟ' “ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱਖ ਭਾਵ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇੱਥੇ 
ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਸਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਇਕ ਐਸੀ ਦਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਅੱਪੜਦਾ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਡੋਲਦਾ ਨਹੀਂ। ਇਸ ਅਵਸਥਾ 
ਵਿਚ ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਉਹ ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਜੁੜਦਾ ਹੈ, ਤਿਉਂ ਤਿਉਂ ਹੁਲਾਰਾ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਮਸਤੀ ਜਿਹੀ ਚੜ੍ਹਦੀ ਹੈ। 
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ਜੋਗੀ ਲੋਕ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀ ਕੇ ਸਮਾਧੀ ਲਾਂਦੇ ਸਨ, ਪਰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਉਸ 
ਸਾਧਨ ਦੀ ਇੱਥੇ ਨਿਖੇਧੀ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਤੇ ਸਿਮਰਨ ਨੂੰ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ 
ਜੁੜਨ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਵਸੀਲਾ ਦੱਸਿਆ ਹੈ। 
ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ।। 
ਮਨ ਕਾ ਸੁਭਾਉ ਮਨਹਿ ਬਿਆਪੀ ।। 
ਮਨਹਿ ਮਾਰਿ, ਕਵਨ ਸਿਧਿ ਥਾਪੀ ।।੧॥ 
ਕਵਨ ਸੁ ਮੁਨਿ, ਜੋ ਮਨੁ ਮਾਰੈ । 
ਮਨ ਕਉ ਮਾਰਿ ਕਹਹੁ ਕਿਸੁ ਤਾਰੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 
ਮਨ ਅੰਤਰਿ ਬੋਲੈ ਸਭੁ ਕੋਈ ।। 
ਮਨ ਮਾਰੇ ਬਿਨੁ, ਭਗਤਿ ਨ ਹੋਈ ॥੨॥ 
ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਜੋ ਜਾਨੈ ਭੇਉ ॥ 
ਮਨੁ ਮਧੁ ਸੂਦਨੁ ਤ੍ਰਿਭਿਫਣ ਦੇਉ ॥੩॥੨੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ . ਮਨਹਿ ਬਿਆਪੀ-(ਸਾਰੇ) ਮਨ ਉੱਤੇ ਪ੍ਭਾਵ ਪਾ ਰੱਖਦਾ 
ਹੈ, (ਸਾਰੇ) ਮਨ ਨੂੰ ਵੇੜ੍ਹੀ ਰਖਦਾ ਹੈ। ਮਨਹਿ ਮਾਰਿ-ਮਨ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ। ਕਵਨ 
ਸਿਧਿ-ਕਿਹੜੀ ਸਫਲਤਾ ? ਥਾਪੀ--ਮਿਥ ਲਈ ਹੈ, ਖੱਟ ਲਈ ਹੈ। 
ਸੁਭਾਉ-(ਸੂਭਾਵ) ਨਿੱਜ ਦੀ ਲਗਨ, ਰੁਚੀ । ਮਾਰਿ-ਮਾਰ ਕੇ । ਕਹਹੁ-ਦੱਸੋ। 
ਕਿਸੁ-ਕਿਸ ਨੂੰ ? ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਮਨ ਅੰਤਰਿ-ਮਨ ਦੇ ਅੰਦਰ, ਮਨ ਦੇ ਅਸਰ ਹੇਠ, ਮਨ ਦਾ ਪੇਰਿਆ 
ਹੋਇਆ। ਸਭੁ ਕੋਈ-ਹਰੇਕ ਜੀਵ ।੨। 
ਭੇਉ-ਭੇਦ । ਮਧੁ ਸੂਦਨੁ-ਮਧੂ ਦੈੱਤ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਵਾਲਾ, ਪਰਮਾਤਮਾ । 
ਅਰਥ - (ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਮਨ ਦੀ ਅੰਦਰਲੀ ਲਗਨ (ਜੋ ਭੀ ਹੋਵੇ ਉਹ 
ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਸਾਰੇ ਮਨ (ਭਾਵ, ਮਨ ਦੀ ਸਾਰੀ ਦੌੜ-ਭੱਜ, ਸਾਰੇ ਮਨੁੱਖੀ 
ਜੀਵਨ) ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾ ਰੱਖਦੀ ਹੈ; (ਤਾਂ ਫਿਰ) ਮਨ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਕਿਹੜੀ 
ਕਮਾਈ ਕਰ ਲਈਦੀ ਹੈ ? (ਭਾਵ , ਕੋਈ ਕਾਮਯਾਬੀ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ)।੧। 
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ਉਹ ਕਿਹੜਾ ਮੁਨੀ ਹੈ ਜੋ ਮਨ ਨੂੰ ਮਾਰਦਾ ਹੈ ? ਦੱਸੋ, ਮਨ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ 
ਉਹ ਕਿਸ ਨੂੰ ਤਾਰਦਾ ਹੈ ?।੧ਰਹਾਉ। 

ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖ ਮਨ ਦਾ ਪ੍ਰੇਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੀ ਬੋਲਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜੋ ਚੰਗੇ 
ਮੰਦੇ ਕੌਮ ਮਨੁੱਖ ਕਰਦਾ ਹੈ,ਉਹਨਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਰਨਾ ਮਨ ਵਲੋਂ ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਇਸ 
ਵਾਸਤੇ) ਮਨ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਭਾਵ, ਮਨ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਹੋੜਨ ਤੋਂ 
ਬਿਨਾ) ਭਗਤੀ (ਭੀ) ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ।੨। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਰਮਜ਼ ਨੂੰ ਸਮਝਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਮਨ 
ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਚਾਨਣ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਰੂਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੩।੨੮। 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ . ਜੋ ਜੋ ਚੋਗਾ-ਮੰਦਾ ਕੌਮ ਮਨੁੱਖ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, 
ਉਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਦੇ ਸੈਸਕਾਰ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਇਕੱਠੇ ਹੁੰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਸੈਸਕਾਰਾਂ 
ਦੇ ਇਸ ਇੱਕਠ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ 'ਮਨ”।.ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਇਕ ਖ਼ਾਸ ਚੰਗੀ ਜਾਂ ਮੰਦੀ 
ਵਾਦੀ ਬਣ ਜਾਏ, ਤਾਂ ਉਹ ਮਨ ਦੇ ਬਾਕੀ ਦੇ ਸੰਸਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਦਬਾ ਰੱਖਦੀ ਹੈ, 
ਤੇ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਸਾਰੇ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਉਧਰ ਹੀ ਪਲਟਾ ਲੈਂਦੀ ਹੈ। ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਦੌੜ-ਭੱਜ ਮਨ ਦੇ ਇਹਨਾਂ ਸੋਸਕਾਰਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਦੇ ਆਸਰੇ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਜੇ ਮਨ 
ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਜਾਏ, ਮਨ ਨੂੰ ਉੱਕਾ ਹੀ ਮੁਕਾ ਦੇਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ 


ਕਾਮੁ ਕੋਧ ਦੁਇ ਕਰਹੁ ਬਸੋਲੇ, ਗੋਡਹੁ ਧਰਤੀ ਭਾਈ ।। 
ਜਿਉ ਗੋਡਹੁ, ਤਿਉ ਤੁਮ ਸੁਖੁ ਪਾਵਹੁ, ਕਿਰਤੁ ਨ ਮੇਟਿਆ ਜਾਈ। 
(ਸੰਤਾ #ਹਲਾ 5) 
ਕਾਮ (-ਪਿਆਰ) ਤੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨੂੰ ਮੁਕਾਉਣਾ ਨਹੀਂ, ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਬਸੋਲੇ 
ਬਣਾਉਣਾ ਹੈ। ਜ਼ਿਮੀਦਾਰ ਖੇਤੀ ਵਿਚੋਂ ਗੋਡੀ ਕਰ ਕੇ ਘਾਹ-ਬੁਟ ਪੁੱਟਦਾ ਹੈ, 
ਪਰ ਕਮਾਦ ਕਪਾਹ ਆਦਿਕ ਦੇ ਬੂਟਿਆਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਬਚਾਈ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖਾ-ਜੀਵਨ-ਰੂਪ ਫ਼ਸਲ ਵਿਚੋਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਸੈਸਕਾਰ-ਰੂਪ 
ਨਦੀਨ ਨੂੰ ਜੜ੍ਹੋਂ ਪੁੱਟਣਾ ਹੈ; ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਸੈਸਕਾਰਾਂ ਉੱਤੇ , ਮਾਨੋ, ਕੋਧ ਵਰਤਣਾ 
ਹੈ; ਪਰ ਸ਼ੁਭ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਸਾਂਭ ਰੱਖਣਾ ਹੈ।੨੮। 
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ਨੋਟ “ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਜੋਗੀਆਂ ਦੇ ਸੁੰਨ-ਮੁੰਨ ਹੋ ਕੇ ਬੈਠੇ ਰਹਿਣ ਨੂੰ 
ਕੁਹਜਾ ਉੱਦਮ ਦੱਸ ਕੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਸਲ ਵਿਚ ਮਨ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਵਲੋਂ ਰੋਕਣਾ ਹੈ, ਤੇ ਜਗਤ ਦੀ ਕਾਰ-ਕਿਰਤ ਭੀ ਕਰਨੀ ਹੈ। ਸੁਨ-ਮੁੰਨ ਹੋ ਕੇ 
ਜੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਹਟਿਆ, ਤਾਂ ਉਹ ਜੜ੍ਹ ਜਿਹਾ ਹੋ ਕੇ ਭਲੇ ਪਾਸੇ ਵਲੋਂ ਭੀ 
ਹਟਿਆ ਰਿਹਾ। 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ।। 
ਓਇ ਜੁ ਦੀਸਹਿ ਅੰਬਰਿ ਤਾਰੇ ।। 
ਨਲ ਕਰਤੀ ਸਾਗ ਨ 
ਰੇ ਪੰਡਿਤ, ਅੰਬਰੁ ਕਾ ਸਿਉ ਲਾਗਾ ।। 

ਬੂਖੈ ਬੁਝਨਹਾਰੁ ਸਭਾਗਾ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਸੂਰਜ ਚੰਦੁ ਕਰਹਿ ਉਜੀਆਰਾ ॥ 

ਸਭ ਮਹਿ ਪਸਰਿਆ ਬ੍ਰਹਮ ਪਸਾਰਾ ॥੨॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਜਾਨੇਗਾ ਸੋਇ॥ __ 

ਹਿਰਦੈ ਰਾਮੁ ਮੁਖਿ ਰਾਮੈ ਹੋਇ ॥੩॥੨੯।। 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਓਇ--[ ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼ “ਉਹ” ਤੋਂ “ਬਹੁ-ਵਚਨ” (1071) 
ਹੈ] । ਦੀਸਹਿ-ਦਿੱਸ ਰਹੇ ਹਨ । ਅੰਬਰਿ--ਅੰਬਰ ਵਿਚ, ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ । ਕਿਨਿ- 
ਕਿਸ ਨੇ ? ਚੀਤੇ-ਚਿੱਤਰੇ ਹਨ। ਚੀਤਨਹਾਰੇ-ਚਿਤ੍ਕਾਰ ਨੇ ।੧। 

ਅੰਬਰੁ-ਅਕਾਸ਼। ਕਾ ਸਿਉ-ਕਿਸ ਨਾਲ, ਕਿਸ ਦੇ ਆਸਰੇ ? 
ਬੁਝਨਹਾਰੁ--ਬੁਝਣ ਵਾਲਾ, ਸਿਆਣਾ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਕਰਹਿ--ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਉਜੀਆਰਾ--ਚਾਨਣਾ। ਬ੍ਰਹਮ ਪਸਾਰਾ-ਪੁਭੂ 
ਦਾ ਖਿਲਾਰਾ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਜੋਤਿ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ।੨। 

ਸੋਇ-ਉਹੀ ਮਨੁੱਖ । ਹਿਰਦੈ--ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ । ਮੁਖਿ-ਮੂੰਹ ਵਿਚ । ਰਾਮੈ- 
ਰਾਂਮ ਹੀ [ਰਾਮ ਈ=ਰਾਮੈ) ।੩। 

ਅਰਥ : ਉਹ ਤਾਰੇ ਜੋ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਦਿੱਸ ਰਹੇ ਹਨ, ਕਿਸ ਚਿਤ੍ਕਾਰ 
ਨੇ ਚਿਤਰੇ ਹਨ ? ।੧। 
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ਦੱਸ, ਹੇ ਪੰਡਿਤ ! ਅਕਾਸ਼ ਕਿਸ ਦੇ ਆਸਰੇ ਹੈ ? ਕੋਈ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ 
ਸਿਆਣਾ ਬੈਦਾ ਹੀ (ਇਸ ਰਮਜ਼ ਨੂੰ) ਸਮਝਦਾ ਹੈ।੧ਰਹਾਉ। 

(ਇਹ ਜੋ) ਸੂਰਜ ਤੇ ਚੰਦ੍ਰਮਾ (ਆਦਿਕ ਜਗਤ ਵਿਚ) ਚਾਨਣ ਕਰ ਰਹੇ 
ਹਨ, (ਇਹਨਾਂ) ਸਭਨਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਜੋਤਿ ਦਾ (ਹੀ) ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਖਿਲਰਿਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ।੨। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਬੇਸ਼ੱਕ) ਆਖ--(ਇਸ ਭੇਤ ਨੂੰ) ਉਹੀ ਮਨੁੱਖ ਸਮਝੇਗਾ ਜਿਸ 
ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਤੇ ਮੂੰਹ ਵਿਚ (ਭੀ) ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਹੈ 
(ਭਾਵ, ਜੋ ਮੂੰਹੋਂ ਭੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਉਚਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈ)।੩।੨੯। 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਫ - ਇਸ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਤੇ ਆਸਰਾ 
ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਆਪਣੀ ਹੀ ਜੋਤਿ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹਰ 
ਥਾਂ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਸਮਝ ਸਿਰਫ਼ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਹੀ ਪੈਂਦੀ 
ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਬੈਦਗੀ ਕਰਦਾ ਹੈ।੨੯। 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ।1 

ਬੇਦ ਕੀ ਪੁਤ੍ਰੀ ਸਿੰਮ੍ਰਿਤਿ ਭਾਈ।| 

ਸਾਂਕਲ ਜੇਵਰੀ ਲੈ ਹੈ ਆਈ ।।੧॥ 

ਆਪਨ ਨਗਰੁ, ਆਪ ਤੇ ਬਾਧਿਆ ॥ 

ਮੋਹ ਕੈ ਫਾਧਿ ਕਾਲ ਸਰੁ ਸਾਂਧਿਆ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਕਟੀ ਨ ਕਟੇ, ਤੂਟਿ ਨਹ ਜਾਈ ॥ 

ਸਾ ਸਾਪਨਿ ਹੋਇ, ਜਗ ਕਉ ਖਾਈ ।੨॥ 

ਹਮ ਦੇਖਤ, ਜਿਨਿ ਸਭੁ ਜਗੁ ਲੂਟਿਆ ॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਮੈ ਰਾਮ ਕਹਿ ਛੂਟਿਆ ।੩॥੩੦॥ 

ਪਟਾ ਅਰਲ' “ ਭਾਈ--ਹੇ ਭਾਈ ! ਬੇਦ ਕੀ ਪੁਤ੍ਰੀ-ਵੇਦਾਂ ਦੀ ਧੀ, ਵੇਦਾਂ 
ਤੋਂ ਜੋਮੀ ਹੋਈ, ਵੇਦਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ 'ਤੇ ਬਣੀ ਹੋਈ । ਸਾਂਕਲ-(ਵਰਨ ਆਸ਼੍ਮਾਂ 
ਦੇ) ਸੈਗਲ । ਜੇਵਗੀ-(ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਦੀਆਂ) ਰੱਸੀਆਂ। ਲੈ ਹੈ ਆਈਦ-ਲੈ ਕੇ 
ਆਈ ਹੋਈ ਹੈ।੧ 
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ਆਪਨ ਨਗਰੁ--ਆਪਣਾ ਸ਼ਹਿਰ, ਆਪਣੇ ਸ਼ਰਧਾਲੂਆਂ ਦੀ ਵਸਤੀ, 
ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਰਧਾਲੂ । ਆਪ ਤੇ-ਆਪ ਹੀ। ਮੋਹ ਕੈ-ਮੋਹ (ਦੀ ਫਾਹੀ) ਵਿਚ । 
ਫਾਧਿ-ਫਸਾ ਕੇ। ਕਾਲ ਸਰੁ-ਮੌਤ ਦਾ ਤੀਰ, ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਾ ਤੀਰ। 
ਸਾਂਧਿਆ-ਥਿੱਚਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।੧(ਰਹਾਉ। 

ਸਾਪਨਿ-ਸਪਣੀ। ਜਗ--ਸੈਸਾਰ, ਆਪਣੇ ਸ਼ਰਧਾਲੂਆਂ ਨੂੰ ।੨। 

ਹਮ ਦੇਖਤ--ਅਸਾਡੇ ਵੇਖਦਿਆਂ ਵੇਖਦਿਆਂ । ਜਿਨਿ-ਜਿਸ (ਸਿੰਮ੍ਰਿਤੀ) 
ਨੇ । ਸਭੁ ਜਗੁ-ਸਾਰੇ ਸੈਸਾਰ ਨੂੰ । ਰਾਮ ਕਹਿ-ਰਾਮ ਰਾਮ ਆਖ ਕੇ, ਪਰਭੂ ਦਾ 
ਸਿਮਰਨ ਕਰ ਕੇ । ਛੂਟਿਆ--ਬਚ ਗਿਆ ਹਾਂ।੩। 

#ਰਥ' : ਹੇ ਵੀਰ ! ਇਹ ਸਿੰਮਿ੍‌ਤੀ, ਜੋ ਵੇਦਾਂ ਦੇ ਅਧਾਰ 'ਤੇ ਬਣੀ ਹੈ, 
(ਇਹ ,ਤਾਂ ਆਪਣੇ ਸ਼ਰਧਾਲੂਆਂ ਵਾਸਤੇ ਵਰਨ-ਆਸ਼੍ਮ ਦੇ, ਮਾਨੋ,) ਸੈਗਲ ਤੇ 
(ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਦੀਆਂ) ਰੱਸੀਆਂ ਲੈ ਕੇ ਆਈ ਹੋਈ ਹੈ ।੧। 

(ਇਸ ਸਿੰਮਿ੍‌ਤੀ ਨੇ) ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਰਧਾਲੂ ਆਪ ਹੀ ਜਕੜੇ ਹੋਏ ਹਨ, 
(ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸੁਰਗ ਆਦਿਕ ਦੇ) ਮੋਹ ਦੀ ਫਾਹੀ ਵਿਚ ਫਸਾ ਕੇ (ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਸਿਰ 
ਉੱਤੇ) ਮੌਤ (ਦੇ ਸਹਿਮ) ਦਾ ਤੀਰ (ਇਸ ਨੇ) ਖਿੱਚਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ।੧।ਰਹਾਉ। 

(ਇਹ ਸਿੰਮਿਤੀ-ਰੂਪ ਫਾਹੀ ਸ਼ਰਧਾਲੂਆਂ ਪਾਸੋਂ) ਵੱਢਿਆਂ ਵੱਢੀ ਨਹੀਂ ਜਾ 
ਸਕਦੀ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ (ਆਪਣੇ ਆਪ) ਇਹ ਟੁੱਟਦੀ ਹੈ। (ਹੁਣ ਤਾਂ) ਇਹ ਸਪਣੀ 
ਬਣ ਕੇ ਜਗਤ ਨੂੰ ਖਾ ਰਹੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜਿਵੇਂ ਸਪਣੀ ਆਪਣੇ ਹੀ ਬੱਚਿਆਂ 
ਨੂੰ ਖਾ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਇਹ ਸਿੰਮ੍ਰਿਤੀ ਆਪਣੇ ਹੀ ਸ਼ਰਧਾਲੂਆਂ ਦਾ ਨਾਸ 
ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ)।੨। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ-ਅਸਾਡੋ ਵੇਖਦਿਆਂ ਵੇਖਦਿਆਂ ਜਿਸ (ਸਿੰਮਿ੍‌ਤੀ) ਨੇ 
ਸਾਰੇ ਸੈਸਾਰ ਨੂੰ ਠੱਗ ਲਿਆ ਹੈ, ਮੈਂ ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ ਕੇ ਉਸ ਤੋਂ ਬਚ 
ਗਿਆ ਹਾਂ ।੩।੩੦। 

ਸ਼ਬਦ` ਦਾ ਭਾਵ : ਸਿੰਮ੍ਰਿਤੀਆਂ ਦੇ ਲੀਕੇ ਹੋਏ ਵਰਨ-ਆਸ਼੍ਮ ਤੇ 
ਕਰਮ-ਕਾਂਡ, ਸਿੰਮ੍ਰ੍‌ਤੀ ਵਿੱਚ ਸ਼ਰਧਾ ਰੱਖਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਸੈਗਲ ਹੋ ਢੁਕਦੇ 
ਹਨ। ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਅਜਿਹੇ ਭਰਮਾਂ-ਵਹਿਮਾਂ ਵਿਚ ਜਕੜਦੀਆਂ ਹਨ ਕਿ 
ਛੁਟਕਾਰਾ ਹੋਣਾ ਔਖਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਹੀ ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣ 
ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹੈ ।੩੦। 
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ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ।1 

ਦੇਇ ਮੁਹਾਰ, ਲਗਾਮੁ ਪਹਿਰਾਵਉ ॥। 

ਸਗਲਤ ਜੀਨ ਗਗਨ ਦਉਰਾਵਉ ॥੧॥ 

ਅਪਨੈ ਬੀਚਾਰਿ, ਅਸਵਾਰੀ ਕੀਜੈ ।! 

ਸਹਜ ਕੈ ਪਾਵੜੈ, ਪਗੁ ਧਰਿ ਲੀਜੈ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਚਲੁ ਰੇ, ਬੈਕੁੰਠ ਤੁਝਹਿ ਲੇ ਤਾਰਉ ॥। 

ਹਿਚਹਿ, ਤ ਪ੍ਰੇਮ ਕੇ ਚਾਬੁਕ ਮਾਰਉ ।।੨। 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਭਲੇ ਅਸਵਾਰਾ ॥ 

ਬੇਦ ਕਤੇਬ ਤੇ ਰਹਹਿ ਨਿਰਾਰਾ ॥੩।।੩੧॥ 

ਪਦਾ #ਰਲ : ਦੇਇ-ਦੇ ਕੇ, ਪਾ ਕੇ। ਮੁਹਾਰ-ਘੋੜੇ ਦੀ ਪੂਜੀ, ਜੋ ਮੁੰਹ 
ਤੋਂ ਤੌਗ ਨਾਲ ਹੇਠਲੇ ਪਾਸੇ ਬੱਧੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ [ਭਾਵ, ਮੁੰਹ”ਹਾਰ, ਮੁੰਹ ਨੂੰ ਬਦ 
ਕਰਨਾ, ਨਿੰਦਾ ਉਸਤਤਿ ਤੋਂ ਬਚ ਕੇ ਰਹਿਣਾ)। ਲਗਾਮੁ-(ਭਾਵ) ਪੇਮ ਦੀ 
ਲਗਨ। ਲਗਾਮੁ ਪਹਿਰਾਵਉ-ਮੈਂ ਲਗਾਮ ਚੜ੍ਹਾਵਾਂ, ਭਾਵ, ਮਨ ਨੂੰ ਪੇਮ ਦੀ 
ਲਗਨ ਲਾਵਾਂ। ਸਗਲਤ--ਸਰਬ-ਵਿਆਪਕਤਾ। ਗਗਨ--ਅਕਾਸ਼, ਭਾਵ, 
ਦਸਮ ਦੁਆਰ। ਗਗਨ ਦਉਰਾਵਉ--ਦਸਮ-ਦੁਆਰ ਵਿਚ ਦੁੜਾਵਾਂ, ਮੈਂ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੇ ਦੇਸ ਦੀਆਂ ਉਡਾਰੀਆਂ ਲਵਾਵਾਂ, ਮਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਜੋੜਾਂ ।੧। 

ਅਪਨੈ ਬੀਚਾਰਿ-ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਉੱਤੇ, ਆਪਣੇ ਸਰੂਪ ਦੇ 
ਗਿਆਨ (-ਰੂਪ ਘੋੜੇ) ਉੱਤੇ। ਅਸਵਾਰੀ ਕੀਜੈ-ਸਵਾਰ ਹੋ ਜਾਈਏ । 
ਪਾਵੜੈ--ਰਕਾਬ ਵਿਚ । ਸਹਜ-ਸ਼ਾਂਤੀ, ਅਡੋਲਤਾ । ਸਹਜ ਕੈ ਪਾਵੜੈ--ਸਹਿਜ 
ਅਵਸਥਾ ਦੀ ਰਕਾਬ ਵਿਚ । ਪਗੁ-ਪੈਰ, ਬੁੱਧੀ-ਰੂਪ ਪੈਰ, ਤਾਂ ਜੁ ਡਿੱਗ ਨ ਪਈਏ 
[ਮਨ ਨੀਵਾਂ, ਮਤ ਉੱਚੀ, ਮਤ ਕਾ ਰਾਖਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ-ਇਸ ਅਰਦਾਸ ਵਿਚ 
ਇਹੀ ਭਾਵ ਹੈ ਕਿ ਅਕਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਅਧੀਨ ਰਹਿ ਕੇ ਸਹਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ 
ਟਿਕੀ ਰਹੇ ਤੇ ਮਨ ਉੱਤੇ ਕਾਬੂ ਰੱਖੇ] । ਧਰਿ ਲੀਜੈ-ਰੱਖ ਲਈਏ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਚਲੁ ਰੇ-ਹੇ (ਮਨ !) ) ਤੁਰ । ਤੁਝਹਿ-(ਹੇ ਮਨ !) ਤੈਨੂੰ । ਤਾਰਉ-ਤਰਾਵਾਂ, 
ਤਾਰੀਆਂ ਲਵਾਵਾਂ। ਬੈਕੁੰਠ ਤਾਰਉ-ਬੈਕੁੰਠ ਦੀਆਂ ਤਾਰੀਆਂ ਲਵਾਵਾਂ। 
ਹਿਚਹਿ-ਜੇ ਤੂੰ ਅੜੀ ਕਰੇਂਗਾ ।੨ 
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ਭਲੇ--ਚੰਗੇ, ਸਿਆਣੇ । ਤੇ-ਤੋਂ । ਨਿਰਾਰਾ-ਨਿਰਾਲਾ, ਵੱਖਰਾ । ਰਹਹਿ-- 
ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ।੩। 

ਅਰਥ : ਮੈਂ ਤਾਂ (ਆਪਣੇ ਮਨ-ਰੂਪ ਘੋੜੇ ਨੂੰ ਉਸਤਤਿ ਨਿੰਦਾ ਤੋਂ 
ਰੋਕਣ ਦੀ) ਪੂਜੀ ਦੇ ਕੇ (ਪ੍ਰੇਮ ਦੀ ਲਗਨ ਦੀ) ਲਗਾਮ ਪਾਂਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ 
ਨੂੰ ਸਭ ਥਾਈਂ ਵਿਆਪਕ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ--ਇਹ ਕਾਠੀ ਪਾ ਕੇ (ਮਨ ਨੂੰ) ਨਿਰੈਕਾਰ 
ਦੇ ਦੇਸ ਦੀ ਉਡਾਰੀ ਲਵਾਉਂਦਾ ਹਾਂ (ਭਾਵ, ਮਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ 
ਜੋੜਦਾ ਹਾਂ) ।੧। 

(ਆਓ, ਭਾਈ !) ਆਪਣੇ ਸਰੂਪ ਦੇ ਗਿਆਨ-ਰੁਪ ਘੋੜੇ ਉੱਤੇ ਸਵਾਰ 
ਹੋ ਜਾਈਏ (ਭਾਵ, ਅਸਾਡਾ ਅਸਲਾ ਕੀ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚਾਰ ਨੂੰ ਘੋੜਾ ਬਣਾ 
ਕੇ ਇਸ ਉੱਤੇ ਸਵਾਰ ਹੋਈਏ; ਹਰ ਵੇਲੇ ਆਪਣੇ ਅਸਲੇ ਦਾ ਚੇਤਾ ਰੱਖੀਏ), 
ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਅਕਲ-ਰੂਪ ਪੈਰ ਨੂੰ ਸਹਜ ਅਵਸਥਾ ਦੀ ਰਕਾਬ ਵਿਚ ਰੱਖੀ 
ਰੱਖੀਏ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਚੱਲ, ਹੇ (ਮਨ-ਰੁਪ ਘੋੜੇ !) ਤੈਨੂੰ ਬੈਕੁੰਠ ਦੇ ਸੈਰ ਕਰਾਵਾਂ, ਜੇ ਅੜੀ 
ਕੀਤੀਓਈ, ਤਾਂ ਤੈਨੂੰ ਮੈਂ ਪ੍ਰੇਮ ਦਾ ਚਾਬਕ ਮਾਰਾਂਗਾ ।੨ 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-(ਇਹੋ ਜਿਹੇ) ਸਿਆਣੇ ਅਸਵਾਰ (ਜੋ ਆਪਣੇ ਮਨ 
ਉੱਤੇ ਸਵਾਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ) ਵੇਦਾਂ ਤੇ ਕਤੇਬਾਂ (ਨੂੰ ਸੱਚੇ ਝੂਠੇ ਆਖਣ ਦੇ ਝਗੜੇ) 
ਤੋਂ ਵੱਖਰੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ।੩।੩੧। 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ . ਹੋਰਨਾਂ ਮੱਤਾਂ ਦੇ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਨੂੰ ਨਿੰਦਣ ਦੇ ਥਾਂ, 
ਧਰਮ ਦਾ ਸਹੀ ਰਸਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਆਪਣੇ ਅਸਲੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਸਦਾ ਚੇਤੇ 
ਰੱਖੀਏ, ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਨ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਨਾ ਡੋਲਣ ਦੇਈਏ । ਜੋ ਮਨੁੱਖ 
ਸਰਬ-ਵਿਆਪਕ ਪੁਭੁ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰੋਮ ਜੋੜਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮਾਨੋ, ਬੈਕੁੰਠ 
ਵਿਚ ਉਡਾਰੀਆਂ ਲਾਉਂਦਾ ਹੈ।੩੧। 


ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ।। 
ਜਿਹ ਮੁਖਿ ਪਾਂਚਉ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਖਾਏ ॥ 
ਤਿਹ ਮੁਖ ਦੇਖਤ ਲੂਕਟ ਲਾਏ ।।੧। 
ਇਕੁ ਦੁਖੁ ਰਾਮ ਰਾਇ ਕਾਟਹੁ ਮੇਰਾ ।। 
ਅਗਨਿ ਦਹੈ ਅਰੁ ਗਰਭ ਬਸੇਰਾ ।|੧।।ਰਹਾਉ।। 
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ਕਾਇਆ ਬਿਗੂਤੀ ਬਹੁ ਬਿਧਿ ਭਾਤੀ ।। 

ਕੋ ਜਾਰੇ ਕੋ ਗਡਿ ਲੇ ਮਾਟੀ ॥੨। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਹਰਿ ਚਰਣ ਦਿਖਾਵਹੁ ।। 

ਪਾਛੈ ਤੇ ਜਮੁ ਕਿਉ ਨ ਪਠਾਵਹੁ ।੩॥੩੨॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥਾ “ ਜਿਹ ਮੁਖਿ-ਜਿਸ ਮੂੰਹ ਨਾਲ । ਪਾਂਚਉ-ਪੰਜੇ ਹੀ । ਪਾਂਚਉ 
ਅੰਮਿ੍‌ਤ-ਪੰਜੇ ਹੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤ, ਪੰਜੇ ਹੀ ਉੱਤਮ ਖਾਣੇ-ਦੁੱਧ, ਦਹੀਂ, ਘਿਉ, ਖੰਡ, 
ਸ਼ਹਿਦ । ਖਾਏ--ਖਾਧੇ ਹਨ। ਦੇਖਤ--ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ। ਲੂਕਟ-ਲੂਕੀ, ਲੈਬੂ, 
ਚੁਆਤੀ ।੧। 

ਰਾਮ ਰਾਇ-ਹੇ ਸੋਹਣੇ ਰਾਮ! ਕਾਟਹੁ-ਦੂਰ ਕਰੋ। ਅਗਨਿ-ਅੱਗ। 
ਦਹੈ-ਸਾੜਦੀ ਹੈ। ਬਸੇਰਾ--ਵਾਸਾ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਬਿਗੂਤੀ-ਖ਼ਰਾਬ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਬਹੁ ਬਿਧਿ ਭਾਤੀ-ਬਹੁ ਬਿਧਿ ਬਹੁ ਭਾਤੀ, 
ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ । ਕੋ-ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ । ਜਾਰੇ-ਸਾੜ ਦੇਂਦਾ ਹੈ।੨ 

ਹਰਿ-ਹੇ ਹਰੀ ! ਦਿਖਾਵਹੁ-ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਾ ਦਿਓ। ਪਾਛੈ ਤੇ--ਉਸ ਤੋਂ 
ਪਿਛੋਂ । ਕਿਉ ਨ- ਭਾਵੇਂ ਹੀ। ਪਠਾਵਹੁ-ਘੱਲ ਦਿਓ ।੩। 

ਅਰਥ - ਜਿਸ ਮੁੰਹ ਨਾਲ ਪੰਜੇ ਹੀ ਉੱਤਮ ਪਦਾਰਥ ਖਾਈਦੇ ਹਨ, (ਮਰਨ 
`ਤੇ) ਉਸ ਮੂੰਹ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੀ ਚੁਆਤੀ (ਬਾਲ ਕੇ) ਲਾ ਦੇਈਦੀ ਹੈ ।੧। 

ਹੇ ਮੇਰੇ ਸੁਹਣੇ ਰਾਮ ! ਇਹ ਜੋ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਅੱਗ ਸਾੜਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਗਰਭ 
ਦਾ ਵਾਸ ਹੈ (ਭਾਵ, ਇਹ ਜੋ ਮੁੜ ਮੁੜ ਜੈਮਣਾ ਮਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ 
ਦੀ ਅੱਗ ਵਿਚ ਸੜੀਦਾ ਹੈ)-ਮੇਰਾ ਇਕ ਇਹ ਦੁੱਖ ਦੂਰ ਕਰ ਦੇ ।੧ਰਹਾਉ। 

(ਮਰਨ ਪਿਛੋਂ) ਇਹ ਸਰੀਰ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖ਼ਰਾਬ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕੋਈ ਇਸ ਨੂੰ 
ਸਾੜ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਕੋਈ ਇਸ ਨੂੰ ਮਿੱਟੀ ਵਿਚ ਦੱਬ ਦੇਂਦਾ ਹੈ।੨। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਇਉਂ) ਆਖ-ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਮੈਨੂੰ) ਆਪਣੇ 
ਚਰਨਾਂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਾ ਦੇ, ਉਸ ਤੋਂ ਪਿਛੋ' ਬੇਸ਼ੱਕ ਜਮ ਨੂੰ ਹੀ (ਮੇਰੇ ਪਾਣ 
ਲੈਣ ਲਈ) ਘੱਲ ਦੇਵੀਂ ।੩।੩੨। 

ਸ਼ਝਦਾ ਦਾ ਭਾਵ . ਨਿਰਾ ਇਸ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਪਾਲਣ ਦੇ ਆਹਰੇ ਲੱਗੇ ਰਹਿਣਾ 
ਜੀਵਨ-ਮਨੌਰਥ ਨਹੀਂ, ਕਿਉਂਕਿ ਮੌਤ ਆਉਣ 'ਤੇ ਇਸ ਸਰੀਰ ਨੇ ਆਖ਼ਰ ਖ਼ਾਕ 
ਵਿਚ ਰਲ ਜਾਣਾ ਹੈ। ਜੀਵ ਇੱਥੇ ਆਇਆ ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਨ।੩੨ 
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ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ।। 

ਆਪੇ ਪਾਵਕੁ, ਆਪੇ ਪਵਨਾ ।! 

ਜਾਰੈ ਖਸਮੁ, ਤ ਰਾਖੈ ਕਵਨਾ ।।੧। 

ਰਾਮ ਜਪਤ, ਤਨੁ ਜਰਿ ਕੀ ਨ ਜਾਇ। 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਚਿਤੁ ਰਹਿਆ ਸਮਾਇ ।।੧।ਰਹਾਉ।। 

ਕਾ ਕੋ ਜਰੈ, ਕਾਹਿ ਹੋਇ ਹਾਨਿ । 

ਨਟ ਵਟ ਖੇਲੈ ਸਾਰਿਗਪਾਨਿ ॥੨॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਅਖਰ ਦੁਇ ਭਾਖਿ || 

ਹੋਇਗਾ ਖਸਮੁ ਤ ਲੇਇਗਾ ਰਾਖਿ ॥੩।੩੩॥ 

&ਦਾ #ਰਥ “ ਆਪੇ--ਆਪ ਹੀ। ਪਾਵਕੁ-ਅੱਗ। ਪਵਨਾ--ਹਵਾ। 
ਜਾਰੈ-ਸਾੜਦਾ ਹੈ। ਤ-ਤਾਂ। ਕਵਨਾ--ਕੌਣ ?।੧। 

ਰਾਮ ਜਪਤ-ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦਿਆਂ। ਕੀ ਨ-ਕਿਉਂ ਨ ? ਭਾਵੇਂ, 
ਬੇਸ਼ੱਕ ? ਜਰਿ ਕੀ ਨ ਜਾਇ-ਬੇਸ਼ੱਕ ਸੜ ਜਾਏ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਕਾ ਕੋ--ਕਿਸ ਦਾ ਕੁਝ ? ਕਾਹਿ-ਕਿਸ ਦਾ ? ਹਾਨਿ-ਹਾਨੀ, ਨੁਕਸਾਨ। 
ਵਟ-ਵਟਾਉ, ਭੇਸ। ਸਾਰਿਗਪਾਨਿ-[ ਸਾਰਿਗ-ਧਨਖ। ਪਾਨਿ-ਹੱਥ । ਜਿਸ 
ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਸਾਰਿਗ (ਧਨਖ) ਹੈ, ਜੋ ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਵਾਲਾ ਭੀ ਹੈ] 
ਪਰਮਾਤਮਾ ।੨। 

ਭਾਖਿ--ਆਖ। ਅਖਰ ਦੁਇ-ਦੋਵੇਂ ਅੱਖਰ, ਦੋ ਹੀ ਗੱਲਾਂ, ਇਕ ਨਿੱਕੀ 
ਜਿਹੀ ਗੱਲ । ਹੋਇਗਾ ਖਸਮੁ--ਜੇ ਮਾਲਕ ਹੋਵੇਗਾ, ਜੇ ਖਸਮ ਨੂੰ ਮਨਜ਼ੂਰ ਹੋਵੇਗਾ। 
ਲੇਇਗਾ ਰਾਖਿ-ਬਚਾ ਲਏਗਾ ।੩। 

ਅਰਥ : ਖਸਮ (ਪ੍ਭੂ) ਆਪ ਹੀ ਅੱਗ ਹੈ, ਆਪ ਹੀ ਹਵਾ ਹੈ। ਜੇ ਉਹ 
ਆਪ ਹੀ (ਜੀਵ ਨੂੰ) ਸਾੜਨ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਕੌਣ ਬਚਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ?।੧। “ 

(ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ) ਮਨ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਜੁੜ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ 


ਸਿਮਰਨ ਕਰਦਿਆਂ (ਉਸ ਦਾ) ਸਰੀਰ ਭੀ ਭਾਵੇਂ ਸੜ ਜਾਏ (ਉਹ ਰਤਾ ਪਰਵਾਹ 
ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ) ।੧।ਰਹਾਉ। 
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(ਕਿਉਂਕਿ ਬੈਦਗੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਇਹ ਨਿਸਚਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਨਾ ਕਿਸੇ 
ਦਾ ਕੁਝ ਸੜਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਦਾ ਕੋਈ ਨੁਕਸਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ; ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ 
ਹੀ (ਸਭ ਥਾਈਂ) ਨਟਾਂ ਦੇ ਭੇਸਾਂ ਵਾਂਗ ਖੇਡ ਰਿਹਾ ਹੈ, (ਭਾਵ, ਕਿਤੇ ਆਪ ਹੀ 
ਨੁਕਸਾਨ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਤੇ ਕਿਤੇ ਆਪ ਹੀ ਉਹ ਨੁਕਸਾਨ ਸਹਿ ਰਿਹਾ ਹੈ)।੨। 

(ਇਸ ਵਾਸਤੇ) ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਤੂੰ ਤਾਂ) ਇਹ ਨਿੱਕੀ ਜਿਹੀ ਗੱਲ ਚੇਤੇ ਰੱਖ 
ਕਿ ਜੇ ਖਸਮ ਨੂੰ ਮਨਜ਼ੂਰ ਹੋਵੇਗਾ ਤਾਂ (ਜਿੱਥੇ ਕਿਤੇ ਲੋੜ ਪਏਗੀ, ਆਪ ਹੀ) 
ਬਚਾ ਲਏਗਾ ।੩।੩੩। 

ਸ਼ਦ ਦਾ ਭਾਵ “ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਇਹ ਯਕੀਨ ਬਣ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ ਹਰ ਥਾਂ ਰਾਖਾ ਹੈ, ਹੋਰ ਕੋਈ ਕਿਸੇ ਦਾ ਕੁਝ ਵਿਗਾੜ 
ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, ਉਹ ਆਪ ਹੀ ਜਗਤ ਦੀ ਹਰੇਕ ਖੇਡ, ਖੇਡ ਰਿਹਾ ਹੈ।੩੩॥. 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੁਪਦੇ ॥ 

ਨਾ ਮੈ ਜੋਗ ਧਿਆਨ ਚਿਤੁ ਲਾਇਆ ॥ 

ਬਿਨੁ ਬੈਰਾਗ ਨ ਛੂਟਸਿ ਮਾਇਆ ।੧॥ 

ਕੈਸੇ ਜੀਵਨੁ ਹੋਇ ਹਮਾਰਾ ॥ 

ਜਬ ਨ ਹੋਇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਅਧਾਰਾ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਖੋਜਉ ਅਸਮਾਨ ।! 

ਰਾਮ ਸਮਾਨ ਨ ਦੇਖਉ ਆਨ ॥੨।੩੪॥। 

ਨੰਟ' “ ਦੁਪਦੇ-ਦੋ ਪਦਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ [ਪਦ--ਬੰਦ, 5੧੧2੩) ਦੋ ਬੰਦਾਂ 
ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ । ਲਫ਼ਜ਼ ਦੁਪਦੇ” ਦੇ ਹੇਠ ਨਿੱਕੇ ਅੰਕ “੨” ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
ਦੋ ਪਦਾਂ ਵਾਲੇ ਦੋ ਸ਼ਬਦ ਅਗਾਂਹ ਦਰਜ ਹਨ : ਨੰ: ੩੪ ਅਤੇ ਨੰ: ੩੫। 

੫ਦਾ ਅਰਥ - ਚਿਤੁ ਲਾਇਆ--ਮਨ ਜੋੜਿਆ, ਖ਼ਿਆਲ ਕੀਤਾ, ਗਹੁ 
ਕੀਤਾ। ਬੈਰਾਗ-ਸੈਸਾਰ ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ ਉਪਰਾਮਤਾ । ਛੂਟਸਿ-ਦੂਰ ਹੋਵੇਗੀ। ਨ 
ਛੂਟਸਿ-ਖ਼ਲਾਸੀ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ ।% 

ਜਬ--ਜੇ। ਅਧਾਰਾ-ਆਸਰਾ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਖੋਜਉ-ਮੈਂ ਖੋਜਦਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਭਾਲ ਚੁਕਿਆ ਹਾਂ। ਅਸਮਾਨ-ਅਕਾਸ਼ 
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ਤਾਈਂ। ਆਨ--ਕੋਈ ਹੋਰ, ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕੋਈ ਦੂਜਾ। ਨ ਦੇਖਉ-ਮੈਂ ਨਹੀਂ 
ਵੇਖਦਾ, ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਲੱਭਾ ।੨ 

#ਰਥ' . ਮੈਂ ਤਾਂ ਜੋਗ (ਦੇ ਦੱਸੇ ਹੋਏ) ਧਿਆਨ (ਭਾਵ, ਸਮਾਧੀਆਂ) ਦਾ 
ਗਹੁ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ (ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਨਾਲ ਵੈਰਾਗ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਅਤੇ) ਵੈਰਾਗ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮਾਇਆ (ਦੇ ਮੋਹ) ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ।੧। 

(ਮਾਇਆ ਇਤਨੀ ਪ੍ਰਬਲ ਹੈ ਕਿ) ਜੇ ਅਸਾਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਆਸਰਾ 
ਨਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਅਸੀ (ਸਹੀ ,ਜੀਵਨ) ਜੀਊ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ-ਮੈਂ ਅਕਾਸ਼ ਤਕ (ਭਾਵ, ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆ) ਭਾਲ ਕਰ 
ਚੁਕਿਆ ਹਾਂ, (ਪਰ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਹੋਰ ਨਹੀਂ ਲੱਭਾ (ਜੋ ਮਾਇਆ 
ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ ਬਚਾ ਕੇ ਅਸਲ ਜੀਵਨ ਦੇ ਸਕੇ) ।੨।੩੪। 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਫਾ . ਪਰਭੂ ਦਾ ਇਕ “ਨਾਮ” ਹੀ ਐਸਾ ਹੈ ਜੋ ਮਾਇਆ 
ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ ਬਚਾ ਕੇ ਸਹੀ ਜੀਵਨ ਦਾ ਰਾਹ ਸਿਖਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਨਾ ਕੋਈ ਹੋਰ 
ਵਿਅਕਤੀ ਤੇ ਨਾ (ਜੋਗ ਆਦਿਕ) ਕੋਈ ਹੋਰ ਸਾਧਨ ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਸਮਰੱਥ 
ਹੈ ।੩੪। 

ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥। 

ਜਿਹ ਸਿਰਿ, ਰਚਿ ਰਚਿ ਬਾਧਤ ਪਾਗ ।। 

ਸੇ ਸਿਰੁ ਚੈਚ ਸਵਾਰਹਿ ਕਾਗ ।।੧॥ 

ਇਸੁ ਤਨ ਧਨ ਕੋ ਕਿਆ ਗਰਬਈਆ ।| 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਕਾਹੇ ਨ ਦ੍ਰਿੜੀਆ ॥੧॥ਰਹਾਉਂ॥। 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਸੁਨਹੁ ਮਨ ਮੇਰੇ ।| 

ਇਹੀ ਹਵਾਲ ਹੋਹਿਗੇ ਤੇਰੇ ।੨।।੩੫॥। 

ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਕੇ ਪਦੇ ਪੈਤੀਸ ।। 

&ਦਾ ਅਰਥ -“ ਜਿਹ ਸਿਰਿ-ਜਿਸ ਸਿਰ ਉੱਤੇ। ਰਚਿ ਰਚਿ-ਸੈਵਾਰ 
ਸਵਾਰ ਕੇ। ਬਾਧਤ-ਬੰਨ੍ਹਦਾ ਹੈ। ਸੋ ਸਿਰੁ--ਉਸ ਸਿਰ ਨੂੰ । ਚੁੰਚ-ਚੁੰਝ ।੧। 

ਕੋ-ਦਾ। ਕਿਆ--ਕੀ ? ਗਰਬਈਆ-ਮਾਣ, ਹੈਕਾਰ। ਕਾਹੇ-ਕਿਉਂ ? 
ਦ੍ਿੜੀਆ-ਦ੍੍‌ੜ੍ਹ ਕਰਦਾ, ਜਪਦਾ ।੧ਰਹਾਉ। 
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ਅਰਥ : ਜਿਸ ਸਿਰ ਉੱਤੇ (ਮਨੁੱਖ) ਸੈਵਾਰ ਸੈਵਾਰ ਪੱਗ ਬੰਨ੍ਹਦਾ ਹੈ, (ਮੌਤ 
ਆਉਣ 'ਤੇ) ਉਸ ਸਿਰ ਨੂੰ ਕਾਂ ਆਪਣੀਆਂ ਚੁੰਝਾਂ ਨਾਲ ਸੈਵਾਰਦੇ ਹਨ ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਇਸ ਸਰੀਰ ਦਾ ਅਤੇ ਇਸ ਧਨ ਦਾ ਕੀ ਮਾਣ ਕਰਦਾ ਹੈਂ ? 
ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ਸਿਮਰਦਾ ?।੧ਰਹਾਉ। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! ਸੁਣ ! (ਮੌਤ ਆਉਣ 'ਤੇ) ਤੇਰੇ ਨਾਲ 
ਭੀ ਇਹੋ ਜਿਹੀ ਹੀ ਹੋਵੇਗੀ ।੨੩੫॥। 

ਸ਼ਝਦ' ਦਾ ਭਾਵ “ ਇਸ ਧਨ ਦਾ ਜਾਂ ਇਸ ਸਰੀਰ ਦਾ ਮਾਣ ਕਰਨਾ 
ਬੇ-ਸਮਝੀ ਹੈ, ਕੋਈ ਭੀ ਇਸ ਜੀਵ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਨਿਭਦਾ । ਪਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ 
ਹੀ ਸੱਚਾ ਸਾਥੀ ਹੈ।੩੫॥ 

ਨੰਟ' “ ਇਸ ਸਾਰੇ ਸੋਗ੍ਹਿ ਵਿਚ ਮੁਖ਼ਤਲਿਫ਼ ਬੰਦਾਂ ਵਾਲੇ ੩੫ ਸ਼ਬਦ ਹਨ; 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਇਉਂ ਹੈ : 


ਚਾਰ ਬੰਦਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ - ੧ ਤੋਂ ੧੪ ਤਕ 
ਪੰਜ ਬੋਦਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ - ੧੫ ਤੋਂ ੧੬ ,, 
ਤਿੰਨਾਂ ਬੰਦਾਂ ਵਾਲੇ ਚਾਰ-ਤੁਕੀਏ ਸ਼ਬਦ -- ੧੭ ਤੋਂ ੧੮ ,, 
ਤਿੰਨਾਂ ਬੋਦਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ -- ੧੯ ਤੋਂ ੩੩ ,, 
ਦੋ ਬੈਦਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ - ੩੪ ਤੋਂ ੩੫ ,, 
ਜੋੜ _- ੩੫ ਤਕ 
੧ਓੱ'' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਸਾਦਿ ॥ 

ਰਾਗ ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ਅਸਟਪਦੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੀ ।। 
ਸੁਖੁ ਮਾਂਗਤ ਦੁਖੁ ਆਗੈ ਆਵੈ ॥ 


ਸੋ ਸੁਖੁ ਹਮਹੁ ਨ ਮਾਂਗਿਆ ਭਾਵੈ ।੧॥ 
ਬਿਖਿਆ ਅਜਹੁ ਸੁਰਤਿ ਸੁਖ ਆਸਾ ।। 
ਕੈਸੇ ਹੋਈ ਹੈ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਨਿਵਾਸਾ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਇਸੁ ਸੁਖ ਤੇ ਸਿਵ ਬ੍ਰਹਮ ਡਰਾਨਾ ।। 
ਸੋ ਸੁਖੁ ਹਮਹੁ ਸਾਚੁ ਕਰਿ ਜਾਨਾ ।੨॥ 
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ਸਨਕਾਦਿਕ ਨਾਰਦ ਮੁਨਿ ਸੇਖਾ।। 

ਤਿਨ ਭੀ ਤਨ ਮਹਿ ਮਨੁ ਨਹੀ ਪੇਖਾ ॥੩॥ 

ਇਸ ਮਨ ਕਉ ਕੋਈ ਖੋਜਹੁ ਭਾਈ ॥ 

ਤਨ ਛੂਟੇ ਮਨੁ ਕਹਾ ਸਮਾਈ ।੪। 

ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਜੈਦੇਉ ਨਾਮਾਂ ॥ 

ਭਗਤਿ ਕੈ ਪ੍ਰੇਮਿ ਇਨ ਹੀ ਹੈ ਜਾਨਾਂ ॥੫॥ 

ਇਸੁ ਮਨੁ ਕਉ ਨਹੀ ਆਵਨ ਜਾਨਾ ।। 

ਜਿਸ ਕਾ ਭਰਮੁ ਗਇਆ, ਤਿਨਿ ਸਾਚੁ ਪਛਾਨਾ ।੬।। 

ਇਸੁ ਮਨ ਕਉ ਰੂਪ ਨ ਰੇਖਿਆ ਕਾਈ ।। 

ਹੁਕਮੇ ਹੋਇਆ, ਹੁਕਮੁ ਬੂਝਿ ਸਮਾਈ ।।੭। 

ਇਸ ਮਨ ਕਾ ਕੋਈ ਜਾਨੈ ਭੇਉ ॥ 

ਇਹ ਮਨਿ ਲੀਣ ਭਏ ਸੁਖਦੇਉ ।।੮। 

ਜੀਉ ਏਕੁ ਅਰ ਸਗਲ ਸਰੀਰਾ ।। 

ਇਸੁ ਮਨ ਕਉ ਰਵਿ ਰਹੇ ਕਬੀਰਾ ।੯।।੧।੩੬। 

&ਦ' #ਰਥ' “ ਅਸਟਪਦੀ-[ ਅਸਟ--ਅੱਠ। ਪਦ-ਬੈਦ ,5੧8828] ਅੱਠ 
ਬਦਾ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ | 

ਹਮਹੁ-ਸਾਨੂੰ। ਨ ਭਾਵੈ-ਚੰਗਾ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ। ਮਾਂਗਿਆ ਨ ਭਾਵੈ- 
ਮੰਗਣਾ ਚੰਗਾ ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ, ਮੰਗਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ।੧। 

ਬਿਖਿਆ--ਮਾਇਆ। ਸੁਰਤਿ-ਧਿਆਨ। ਹੋਈ ਹੈ-ਹੋਵੇਗਾ , ਹੇ ਸਕਦਾ 
ਹੈ। ਰਾਜਾ--ਜੋਤਿ ਰੂਪ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਡਰਾਨਾ-ਡਰ ਗਏ, ਕੈਨਾਂ ਨੂੰ ਹੱਥ ਲਾਏ । ਹਮਹੁ-ਅਸਾਂ (ਸੈਸਾਰੀ ਜੀਵਾਂ) 
& ।-| 

ਸਨਕਾਦਿਕ-ਸਨਕ ਆਦਿਕ , ਸਨਕ ਅਤੇ ਹੋਰ, ਬ੍ਹਮਾ ਦੇ ਚਾਰੇ ਪੁੱਤਰ 
(ਸਨਕ, ਸਨੰਦਨ, ਸਨਾਤਨ, ਸਨਤਕਮਾਰ)। ਸੇਖਾ-ਸ਼ੇਸ਼ ਨਾਗ। ਤਿਨ ਭੀ- 
ਇਹਨਾਂ ਨੇ ਭੀ। ਪੇਖਾ--ਵੇਖਿਆ।੩। 
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ਤਨ ਛੂਟੇ-ਸਰੀਰ ਨਾਲੋਂ ਵਿਛੋੜਾ ਹੋਣ `ਤੇ ।੪। 

ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ-ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ। ਨਾਮਾਂ-ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ। 
ਪ੍ੇਮਿ-ਪੇੇਮ ਨਾਲ, ਪਿਆਰ ਨਾਲ । ਇਨਹੀ-ਇਹਨਾਂ (ਜੈਦੇਵ ਤੇ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ) 
ਨੇ । ਜਾਨਾਂ-ਸਮਝਿਆ ਹੈ।੫ 

ਤਿਨਿ-ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ। ਸਾਚੁ--ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਭੂ ।੬। 

ਰੂਪ-ਸ਼ਕਲ । ਰੇਖਿਆ-ਨਿਸ਼ਾਨ, ਚਿਹਨ, ਲਕੀਰ। ਨ ਕਾਈ--ਕੋਈ 
ਨਹੀਂ ।% 

ਕੋਈ-ਜੋ ਕੋਈ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ। ਭੇਉ-ਭੇਦ। ਇਹ ਮਨਿ-ਇਸ ਮਨ ਵਿਚ । 
ਲੀਣ-ਸਮਾਇਆ ਹੋਇਆ। ਸੁਖਦੇਉ--ਸੁਖ-ਸਰੂਪ ਪ੍ਰਭੂ ।੮। 

ਜੀਉ ਏਕੁ-ਇੱਕ ਆਤਮਾ, ਇਕ ਰੱਬੀ ਜੋਤਿ। ਸਗਲ--ਸਾਰੇ। ਰਵਿ 
ਰਹੇ--ਰਮ ਰਹੇ, ਸਿਮਰ ਰਿਹਾ ਹੈ।੯। 

ਅਰਥ : ਮੈਨੂੰ ਉਸ ਸੁਖ ਦੇ ਮੰਗਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ, ਜਿਸ ਸੁਖ ਦੇ ਮੰਗਿਆਂ 
ਦੁੱਖ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਅਜੇ ਭੀ ਸਾਡੀ ਸੁਰਤਿ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਹੀ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ ਤੇ (ਇਸ 
ਮਾਇਆ ਤੋਂ' ਹੀ) ਸੁਖਾਂ ਦੀ ਆਸ ਲਾਈ ਬੈਠੇ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਫਿਰ ਜੋਤਿ-ਰੂਪ ਨਿਰੈਕਾਰ 
ਦਾ ਨਿਵਾਸ (ਇਸ ਸੁਰਤਿ ਵਿਚ) ਕਿਵੇਂ ਹੋ ਸਕੇ ?।੧ਰਹਾਉ। 

(ਇਸ (ਮਾਇਆ-) ਸੁਖ ਤੋਂ ਤਾਂ ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਤੇ ਬ੍ਰਹਮਾ (ਵਰਗੇ ਦੇਵਤਿਆਂ) 
ਨੇ ਭੀ ਕੰਨਾਂ ਨੂੰ ਹੱਥ ਲਾਏ, (ਪਰ) ਅਸਾਂ (ਸੈਸਾਰੀ ਜੀਵਾਂ ਨੇ) ਇਸ ਸੁਖ ਨੂੰ 
ਸੱਚਾ ਕਰ ਕੇ ਸਮਝਿਆ ਹੈ।੨। ਰ 

ਬ੍ਹਮਾ ਦੇ ਚਾਰੇ ਪੁੱਤਰ ਸਨਕ ਆਦਿਕ , ਨਾਰਦ ਮੁਨੀ ਅਤੇ ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ- 
ਇਹਨਾਂ ਨੇ ਭੀ (ਇਸ ਮਾਇਆ-ਸੁਖ ਵਲ ਸੁਰਤਿ ਲੱਗੀ ਰਹਿਣ ਦੇ ਕਾਰਨ) 
ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਨਾ ਵੇਖਿਆ (ਭਾਵ, ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਮਨ 
ਭੀ ਅੰਤਰ-ਆਤਮੇ ਟਿਕਿਆ ਨਾ ਰਹਿ ਸਕਿਆ)।੩। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਕੋਈ ਧਿਰ ਇਸ ਮਨ ਦੀ ਭੀ ਖੋਜ ਕਰੇ ਕਿ ਸਰੀਰ ਨਾਲੋਂ 
ਵਿਛੋੜਾ ਹੋਣ 'ਤੇ ਇਹ ਮਨ ਕਿੱਥੇ ਜਾ ਟਿਕਦਾ ਹੈ।੪। 

ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ, ਇਹਨਾਂ ਜੈਦੇਵ ਤੇ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ (ਵਰਗੇ 
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ਭਗਤਾਂ) ਨੋ ਹੀ ਭਗਤੀ ਦੇ ਚਾਉ ਨਾਲ ਇਹ ਗੱਲ ਸਮਝੀ ਹੈ (ਕਿ “ਤਨ ਛੂਟੇ 
ਮਨੁ ਕਹਾ ਸਮਾਈ')।੫। 

ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੀ (ਸੁਖਾਂ ਵਾਸਤੇ) ਭਟਕਣਾ ਦੂਰ ਹੋ ਗਈ ਹੈ, ਉਸ ਨੇ 
ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ (ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਪਾ ਲਈ ਹੈ), ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ 
ਇਸ ਆਤਮਾ ਨੂੰ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ ਵਿਚ ਧੈਣਾ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ।੬ 

(ਅਸਲ ਵਿਚ) ਇਸ ਜੀਵ ਦਾ (ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਵੱਖਰਾ) ਕੋਈ ਰੂਪ ਜਾਂ ਚਿਹਨ 
ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਹੁਕਮ ਵਿਚ ਹੀ ਇਹ (ਵੱਖਰੇ ਸਰੂਪ ਵਾਲਾ) ਬਣਿਆ ਹੈ 
ਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਨੂੰ ਸਮਝ ਕੇ ਉਸ ਵਿਚ ਹੀ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।% 

ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਮਨ ਦਾ ਭੇਦ ਜਾਂਣ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਇਸ ਮਨ ਦੀ ਰਾਹੀਂ 
ਹੀ (ਅੰਤਰ-ਆਤਮੇ) ਲੀਨ ਹੋ ਕੇ ਸੁਖਦੇਵ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਰੂਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੮। 

ਕਬੀਰ ਉਸ (ਸਰਬ-ਵਿਆਪਕ) ਮਨ (ਭਾਵ, ਪਰਮਾਤਮਾ) ਦਾ ਸਿਮਰਨ 
ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ,ਜੋ ਆਪ ਇਕ ਹੈ ਤੇ ਸਾਰੇ ਸਰੀਰਾਂ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਹੈ ।੯।੧੩੬। 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵ “ ਜਦ ਤਕ ਮਾਇਕ ਸੁੱਖਾਂ ਦੀ ਲਾਲਸਾ ਮਨ ਵਿਚ 
ਟਿਕੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਤਦ ਤਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਨਹੀਂ ਹੰਦਾ। 

ਗਉੜੀ ਗੁਆਰੇਰੀ ॥ 

ਅਹਿਨਿਸਿ ਏਕ ਨਾਮ ਜੋ ਜਾਗੇ ।। 

ਕੇਤਕ ਸਿਧ ਭਏ ਲਿਵ ਲਾਗੇ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਸਾਧਕ ਸਿਧ ਸਗਲ ਮੁਨਿ ਹਾਰੇ । 

ਏਕ ਨਾਮ ਕਲਿਪ ਤਰ ਤਾਰੇ ॥੧॥ 

ਜੋ ਹਰਿ ਹਰੇ, ਸੁ ਹੋਹਿ ਨ ਆਨਾ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਰਾਮ ਨਾਮ ਪਛਾਨਾ ।।੨।।੩੭॥ 

੫ਦ ਅਰਲ “ ਅਹਿ-ਦਿਨ। ਨਿਸਿ-ਰਾਤ । ਜੋ ਜਾਗੇ-ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਜਾਗ 
ਪੈਂਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ, ਮਾਇਆ ਦੀ ਨੀਂਦ ਵਿਚੋਂ ਉੱਠ ਖਲੋਂਦੇ ਹਨ)। ਕੇਤਕ--ਕਈ 
ਮਨੁੱਖ । ਸਿਧ-ਪੁੱਗੇ ਹੋਏ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਘਾਲ ਸਫਲ ਹੋ ਗਈ ਹੈ। ਲਿਵ 
ਲਾਗੇ--ਲਿਵ ਲਗਾ ਕੇ, ਸੁਰਤਿ ਜੋੜ ਕੇ ।੧ਰਹਾਉ। 
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ਸਾਧਕ--ਸਾਧਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ। ਸਗਲ-ਸਾਰੇ। ਹਾਰੇ--ਥੱਕ ਗਏ ਹਨ । 
ਕਲਿਪ ਤਰ--ਕਲਪ ਰੁੱਖ, [ਪੁਰਾਤਨ ਹਿੰਦੂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਗੱਲ ਮੰਨੀ 
ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਸੂਰਗ ਵਿਚ ਪੰਜ ਰੁੱਖ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਕਲਪ-ਰੁੱਖ ਹੈ; 
ਇਸ ਦੇ ਹੇਠ ਜਾ ਕੇ ਜੋ ਮਨੋ-ਕਾਮਨਾ ਕਰੀਏ, ਉਹ ਪੂਰੀ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ]। 
ਤਾਰੇ-ਤਾਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਬੇੜਾ ਪਾਰ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਹਰਿ ਹਰੇ--ਹਰੀ ਹਰੀ ਹੀ, ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ (ਜਪਦੇ ਹਨ)। ਹੋਹਿ ਨ-ਨਹੀਂ 
ਹੁੰਦੇ। ਆਨਾ--(ਪ੍ਭੂ ਤੋਂ) ਵੱਖਰੇ। ਪਛਾਨਾ-ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ।੨। 

ਅਆਰਲ਼' “ ਬਥੇਰੇ ਉਹ ਮਨੁੱਖ (ਜੀਵਨ-ਸਫ਼ਰ ਦੀ ਦੌੜ ਵਿਚ) ਪੁੱਗ ਗਏ 
ਹਨ ਜੋ ਦਿਨ ਰਾਤ ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਸੁਚੇਤ ਰਹੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 
(ਨਾਮ ਵਿਚ ਹੀ) ਸੁਰਤਿ ਜੋੜੀ ਰੱਖੀ ਹੈ।੧ਰਹਾਉ। 

(ਜੋਗ-) ਸਾਧਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ, (ਜੋਗ-ਸਾਧਨਾਂ ਵਿਚ) ਪੁੱਗੇ ਹੋਏ ਜੋਗੀ 
ਤੇ ਸਾਰੇ ਮੁਨੀ ਲੋਕ (ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋ ਤਰਨ ਦੇ ਹੋਰ ਹੋਰ ਵਸੀਲੇ ਲੱਭ ਲੱਭ 
ਕੇ) ਥੱਕ ਗਏ ਹਨ; ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਕਲਪ-ਰੁੱਖ ਹੈ, ਜੋ (ਜੀਵਾਂ ਦਾ) 
ਬੇੜਾ ਪਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ 
ਤੋਂ ਵੱਖਰੇ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਜਾਂਦੇ, ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ 
(ਨਾਮ ਨਾਲ ਡੂੰਘੀ ਸਾਂਝ ਪਾ ਲਈ ਹੈ)।੨।੩੭ 

ਸ਼ਲ਼ਦਾ ਦਾ ਭਾਵ -“ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਣ ਵਾਲੇ ਬੈਦੇ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੇ ਨਾਲ ਇਕ-ਰੂਪ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਵਾਸ਼ਨਾਂ ਤੋਂ 
ਬਚਾਉਂਦਾ ਹੈ; ਹੋਰ ਕੋਈ ਵਸੀਲਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ।੩੭। 

ਗਉੜੀ ਭੀ ਸੋਰਠਿ ਭੀ ॥ 

ਰੇ ਜੀਅ ਨਿਲਜ, ਲਾਜ ਤੋਹਿ ਨਾਹੀ ॥ 

ਹਰਿ ਤਜਿ, ਕਤ ਕਾਹੂ ਕੇ ਜਾਂਹੀ ॥੧।ਰਹਾਉ॥ 

ਜਾ ਕੋ ਠਾਕੁਰੁ ਊਚਾ ਹੋਈ ॥ 

ਸੋ ਜਨੁ ਪਰ ਘਰ ਜਾਤ ਨ ਸੋਹੀ ॥੧॥ 
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ਸੋ ਸਾਹਿਬੁ ਰਹਿਆ ਭਰਪੂਰਿ ॥ 
ਸਦਾ ਸੈਗਿ, ਨਾਹੀ ਹਰਿ ਦੂਰਿ ॥੨। 
ਕਵਲਾ ਚਰਨ ਸਰਨ ਹੈ ਜਾ ਕੇ ॥ 
ਕਹੁ ਜਨ, ਕਾ ਨਾਹੀ ਘਰ ਤਾ ਕੇ ॥੩॥ 
ਸਭੁ ਕੋਊ ਕਹੈ ਜਾਸੁ ਕੀ ਬਾਤਾ ।। 
ਸੋ ਸੈਮ੍ਥੁ, ਨਿਜ ਪਤਿ ਹੈ ਦਾਤਾ ॥੪। 
ਕਹੈ ਕਬੀਰੁ ਪੂਰਨ ਜਗ ਸੋਈ ॥ 
ਜਾ ਕੈ ਹਿਰਦੈ ਅਵਰ ਨ ਹੋਈ ।੫॥੩੮।। 
ਨੰਟ'“ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਗਉੜੀ ਰਾਗਨੀ ਵਿਚ ਭੀ ਗਾਉਣਾ ਹੈ ਤੇ ਸੋਰਠਿ 
ਰਾਗਨੀ ਵਿਚ ਭੀ। 
੫ਦ' ਅਰਥ - ਨਿਲਜ-ਬੇਸ਼ਰਮ। ਤੋਹਿ-ਤੈਨੂੰ । ਤਜਿ-ਛੱਡ ਕੇ, ਤਜ 
ਕੇ। ਕਤ-ਕਿੱਥੇ ? ਕਾਹੂ ਕੇ--ਕਿਸ ਦੇ ਪਾਸ ? ।੧ਰਹਾਉ। 
ਜਾ ਕੋ-ਜਿਸ ਦਾ। ਪਰ ਘਰ--ਪਰਾਏ ਘਰਾਂ ਵਿਚ। ਜਾਤ-ਜਾਂਦਾ। 
ਨ ਸੋਹੀ--ਨਹੀਂ ਸੋਭਦਾ ।੧। 
ਭਰਪੂਰਿ-ਸਭ ਥਾਈਂ ਮੌਜੂਦ, ਵਿਆਪਕ ।੨। 
ਕਵਲਾ-ਲੱਛਮੀ, ਮਾਇਆ। ਜਾ ਕੇ-ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੇ। ਕਹੁ-ਦੱਸ, 
ਆਖ। ਜਨ-ਹੇ ਮਨੁੱਖ ! ਕਾ ਨਾਹੀ-ਕਿਹੜੀ ਸ਼ੈ ਨਹੀਂ ? ਤਾ ਕੇ--ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) 
ਦੇ ।੩। 
ਸਭੁ ਕੋਊ-ਹਰੇਕ ਜੀਵ । ਜਾਸੁ ਕੀ-ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੀਆਂ। ਸੈਮ੍ਥ-ਸਮਰੱਥਾ 
ਵਾਲਾ, ਸੱਤਿਆ ਵਾਲਾ। ਨਿਜ ਪਤਿ-ਅਸਾਡਾ ਖਸਮ। ਦਾਤਾ-ਦੇਣ 
ਵਾਲਾ ।੪। 
ਪੁਰਨ--ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ, ਸਭ ਗੁਣਾਂ ਵਾਲਾ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਉਣਤਾ 
ਨਾ ਹੋਵੇ। ਸੋਈ--ਉਹੀ ਮਨੁੱਖ । ਜਾ ਕੈ ਹਿਰਦੈ--ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ । 
ਅਵਰੁ-(ਪ੍ਭੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਕੋਈ ਹੋਰ 1੫ 
ਨਟ “ ਪਹਿਲੀ ਹੀ ਤਕ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਤੋਹਿ” ਦੇ ਅੱਖਰ “ਤ” ਨਾਲ ਦੋ ਲਗਾਂ 
੧੪੧ 
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ਵਰਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ ( ) ਅਤੇ (_)। ਲਫ਼ਜ਼ ਦੀ ਅਸਲੀ ਲਗ ( ) ਹੈ, 
ਪਰ ਇੱਥੇ ( _) ਪੜ੍ਹਨਾ ਹੈ, ਭਾਵ, ਲਫ਼ਜ਼ “ਤੋਹਿ” ਨੂੰ ਇੱਥੇ “ਤੁਹਿ” ਪੜ੍ਹਨਾ ਹੈ। 

#ਰਥ : ਹੇ ਬੇਸ਼ਰਮ ਮਨ ! ਤੈਨੂੰ ਸ਼ਰਮ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ ? ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਛੱਡ 
ਕੇ ਕਿੱਥੇ ਤੇ ਕਿਸ.ਦੇ ਪਾਸ ਤੂੰ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ ? (ਭਾਵ, ਕਿਉਂ ਹੋਰ ਆਸਰੇ ਤੂੰ ਤੱਕਦਾ 
ਹੈਂ ?)।੧ਰਹਾਉ। 

ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਾਲਕ ਵੱਡਾ ਹੋਵੇ,ਉਹ ਪਰਾਏ ਘਰੀਂ ਜਾਂਦਾ ਚੰਗਾ ਨਹੀਂ 
ਲੱਗਦਾ ।੧। 

(ਹੇ ਮਨ !) ਉਹ ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ ਸਭ ਥਾਈਂ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਸਦਾ (ਤੇਰੇ) ਨਾਲ 
ਹੈ; (ਤੈਥੋਂ) ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੈ।੨ 

ਲੱਛਮੀ (ਭੀ) ਜਿਸ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲਈ ਬੈਠੀ ਹੈ, ਹੇ ਭਾਈ ! 
ਦੱਸ, ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਘਰ ਕਿਸ ਸ਼ੈਂ ਦੀ ਕਮੀ ਹੈ।੩। 

ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀਆਂ (ਵਡਿਆਈਆਂ ਦੀਆਂ) ਗੱਲਾਂ ਹਰੇਕ ਜੀਵ ਕਰ ਰਿਹਾ 
ਹੈ, ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਸਭ ਤਾਕਤਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ, ਉਹ ਸਾਡਾ (ਸਭਨਾਂ ਦਾ) ਖਸਮ 
ਹੈ ਤੇ ਸਭ ਪਦਾਰਥ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।੪। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਉਹੀ ਮਨੁੱਖ ਗੁਣਾਂ ਵਾਲਾ ਹੈ 
ਜਿਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ (ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਕੋਈ ਹੋਰ (ਦਾਤਾ ਜਚਦਾ) ਨਹੀਂ ।੫੩੮। 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵ. ਪ੍ਰਤੂ ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਪਾਲਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਹਰੇਕ ਦੇ 
ਅੰਗ-ਸੰਗ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਕੋਈ ਕਮੀ ਨਹੀਂ। ਉਸ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਕੋਈ 
ਹੋਰ ਆਸਰਾ ਤੱਕਣਾ ਬੜੀ ਹਾਣਤ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ।੩੮। 

ਕਉਨੁ ਕੋ ਪੂਤੁ, ਪਿਤਾ ਕੋ ਕਾ ਕੋ।! 

ਕਉਨੁ ਮਰੈ, ਕੋ ਦੇਇ ਸੰਤਾਪੋ ।।੧। 

ਹਰਿ ਠਗ, ਜਗ ਕਉ ਠਗਉਰੀ ਲਾਈ ।। 

ਹਰਿ ਕੇ ਬਿਓਗ, ਕੈਸੇ ਜੀਅਉ ਮੇਰੀ ਮਾਈ ॥੧।ਰਹਾਉ।। 

ਕਉਨ ਕੋ ਪੁਰਖੁ, ਕਉਨ ਕੀ ਨਾਰੀ ॥ 

ਇਆ ਤਤ ਲੇਹੁ ਸਰੀਰ ਬੀਚਾਰੀ ॥੨॥ 
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ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਠਗ ਸਿਉਂ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ।॥। 
ਗਈ ਠਗਉਰੀ, ਠਗ ਪਹਿਚਾਨਿਆ ।੩॥੩੯॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਕਉਨ ਕੋ-ਕਿਸ ਦਾ ? ਕਾ ਕੋ--ਕਿਸ ਦਾ ? ਕੋ-ਕੰਣ ? 
ਦੇਇ-ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਸੈਤਾਪੋ--ਕਲੇਸ਼ ।੧। 

ਕਉ-ਨੂੰ। ਠਗਉਰੀ--ਠਗ-ਮੂਰੀ, ਠਗ ਬੂਟੀ, ਧਤੂਰਾ ਆਦਿਕ ਉਹ 
ਬੂਟੀ ਜੋ ਠਗ ਲੋਕ ਵਰਤਦੇ ਹਨ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਠੱਗਣ ਲਈ। ਬਿਓਗ-ਵਿਛੋੜਾ। 
ਜੀਅਉ-ਮੈਂ' ਜੀਵਾਂ। ਮੇਰੀ ਮਾਈ-ਹੇ ਮੋਰੀ ਮਾਂ !।ਐਰਹਾਉ। 


ਪੁਰਖੁ-ਮਨੁੱਖ, ਮਰਦ, ਖਸਮ। ਨਾਰੀ-ਇਸਤੀ, ਵਹੁਟੀ। ਇਆ--ਇਸ 
ਦਾ। ਇਆ ਤਤ--ਇਸ ਅਸਲੀਅਤ ਦਾ। ਸਰੀਰ-ਮਨੱਖਾ ਜਨਮ ।੨ 

ਕਹਿ-ਕਹੈ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਮਾਨਿਆ--ਮੰਨ ਗਿਆ, ਪਤੀਜ ਗਿਆ, 
ਇੱਕ-ਮਿੱਕ ਹੋ ਗਿਆ।੩। 

ਅਰਥ “ ਕਿਸ ਦਾ ਕੋਈ ਪੁੱਤਰ ਹੈ ? ਕਿਸ ਦਾ ਕੋਈ ਪਿਉ ਹੈ ? (ਭਾਵ, 
ਪਿਉ ਤੇ ਪੁੱਤਰ ਵਾਲਾ ਸਾਕ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ 
ਇਕ ਖੇਡ ਰਚੀ ਹੋਈ ਹੈ)। ਕੌਣ ਮਰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕੌਣ (ਇਸ ਮੌਤ ਦੇ ਕਾਰਨ 
ਪਿਛਲਿਆਂ ਨੂੰ) ਕਲੋਸ਼ ਦੇਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਨਾ ਹੀ ਕੋਈ ਕਿਸੇ ਦਾ ਮਰਦਾ ਹੈ 
ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਿਛਲਿਆਂ ਨੂੰ ਕਲੇਸ਼ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਸੈਜੋਗਾਂ-ਅਨੁਸਾਰ 
ਚਾਰ ਦਿਨਾਂ ਦਾ ਮੇਲਾ ਹੈ)।੧। 

ਪ੍ਭੂ-ਠੱਗ ਨੇ ਜਗਤ (ਦੇ ਜੀਵਾਂ) ਨੂੰ ਮੋਹ-ਰੂਪ ਠਗ-ਬੁਟੀ ਲਾਈ ਹੋਈ 
ਹੈ (ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਜੀਵ ਸੰਬੰਧੀਆਂ ਦਾ ਮੋਹ ਰੱਖ ਕੇ, ਤੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਕੇ ਕਲੋਸ਼ 
ਪਾ ਰਹੇ ਹਨ), ਪਰ, ਹੇ ਮੇਰੀ ਮਾਂ ! (ਮੈਂ ਇਸ ਠਗ-ਬੂਟੀ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਫਸਿਆ, 
ਕਿਉਂਕਿ) ਮੈਂ ਪ੍ਭੂ ਤੋਂ ਵਿਛੜ ਕੇ ਜੀਊ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਕਿਸ (ਇਸਤੀ) ਦਾ ਕੋਈ ਖਸਮ ? ਕਿਸ (ਖਸਮ) ਦੀ ਕੋਈ ਵਹੁਟੀ ? 
(ਭਾਵ, ਇਹ ਇਸਤੀ ਪਤੀ ਵਾਲਾ ਸਾਕ ਭੀ ਜਗਤ ਵਿਚ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ 
ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ, ਏਹ ਖੇਡ ਆਖ਼ਰ ਮੁਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ-ਇਸ ਅਸਲੀਅਤ ਨੂੰ, (ਹੇ 
ਭਾਈ !) ਇਸ ਮਨੁੱਖਾ-ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਹੀ ਸਮਝੋ (ਭਾਵ, ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਹੀ 
ਮੌਕਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਇਹ ਅਸਲੀਅਤ ਸਮਝੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ)।੨। 
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ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਜਿਸ ਜੀਵ ਦਾ ਮਨ (ਮੋਹ-ਰੂਪ ਠਗ-ਬੂਟੀ ਬਣਾਣ 
ਵਾਲੇ ਪ੍ਭੂ- ) ਠਗ ਨਾਲ ਇੱਕ-ਮਿੱਕ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, (ਉਸ ਵਾਸਤੇ) ਠਗ-ਬੂਟੀ 
ਮੁੱਕ ਗਈ (ਸਮਝੋ), ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਨੇ ਮੋਹ ਦੇ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਨਾਲ ਸਾਂਝ 
ਪਾ ਲਈ ਹੈ।੩।੩੯। 


ਸ਼ਬਦ ਇਾ ਭਾਫ “ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਆਪ ਇਹ ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ 
ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਜੀਵ ਇਸ ਪਿਉ-ਪੁੱਤਰ ਤੇ ਖਸਮ-ਵਹੁਟੀ ਆਦਿਕ ਵਾਲੇ 
ਸੰਬੋਧ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਕੇ ਦੁਖੀ ਹੁੰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। 
ਪਰ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਇਹ ਮੋਹ ਨਹੀਂ 
ਵਿਆਪਦਾ ।੩੯। 

ਅਬ ਮੋ ਕਉ ਭਏ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਸਹਾਈ || 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਟਿ, ਪਰਮ ਗਤਿ ਪਾਈ ।।੧॥ਰਹਾਉ। 

ਸਾਧੂ ਸੈਗਤਿ ਦੀਓ ਰਲਾਇ ।। 

ਪੰਚ ਦੂਤ ਤੇ ਲੀਓ ਛਡਾਇ ।। 

ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮੁ ਜਪਉ ਜਪੁ ਰਸਨਾ । 

ਅਮੋਲ ਦਾਸ਼ ਕਰਿ ਲੀਨੋ ਅਪਨਾ ।੧॥ 

ਸਤਿਗੁਰ ਕੀਨੋ ਪਰਉਪਕਾਰੁ ॥ 

ਕਾਢਿ ਲੀਨ ਸਾਗਰ ਸੋਸਾਰ || 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਸਿਉ ਲਾਗੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

ਗੋਬਿੰਦੁ ਬਸੈ ਨਿਤਾ ਨਿਤ ਚੀਤ ।੨।| 

ਮਾਇਆ ਤਪਤਿ ਬੁਝਿਆ ਅੰਗਿਆਰੁ ॥ 

ਮਨਿ ਸੈਤੋਖੁ ਨਾਮੁ ਆਧਾਰੁ ॥ 

ਜਲਿ ਥਲਿ ਪੂਰਿ ਰਹੇ ਪ੍ਰਭ ਸੁਆਮੀ ॥ 

ਜਤ ਪੇਖਉ ਤਤ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ।।੩॥ 

ਅਪਨੀ ਭਗਤਿ ਆਪਿ ਹੀ ਦ੍ਰਿੜਾਈ ॥ 

ਪੂਰਬ ਲਿਖਤੁ ਮਿਲਿਆ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ।। 
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ਜਿਸੁ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰੇ ਤਿਸੁ ਪੂਰਨ ਸਾਜ ।। 

ਕਬੀਰ ਕੋ ਸੁਆਮੀ ਗਰੀਬ ਨਿਵਾਜ ੪8।੪੦॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥਾ . ਮੋ ਕਉ-ਮੈਨੂੰ , ਮੇਰੇ ਵਾਸਤੇ । ਰਾਜਾ-ਪ੍ਰਕਾਸ਼-ਰੂਪ, ਹਰ ਥਾਂ 
ਚਾਨਣ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਸਹਾਈ--ਮਦਦਗਾਰ। ਕਟਿ-ਦੂਰ ਕਰ ਕੇ। ਪਰਮ 
ਗਤਿ-ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ । ਪਾਈ--ਹਾਸਲ ਕਰ ਲਈ ਹੈ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਪੰਚ ਦੂਤ--(ਕਾਮ ਆਦਿਕ) ਪੰਜ ਵੈਰੀ। ਤੇ-ਤੋਂ। ਰਸਨਾ--ਜੀਭ 
(ਨਾਲ)। ਜਪਉ--ਮੈਂ ਜਪਦਾ ਹਾਂ। ਅਮੋਲ-[ਅ-ਮੋਲ] ਮੁੱਲ ਦੇਣ ਤੋ' ਬਿਨਾ, 
ਬਿਨਾ ਦੱਮਾਂ ਦੇ ।੧। 

ਸਾਗਰ-ਸਮੁੰਦਰ। ਚਰਨ ਕਮਲ-ਕੌਲ ਫੁੱਲਾਂ ਵਰਗੇ ਸੁਹਣੇ ਚਰਨ । 
ਨਿਤਾ ਨਿਤ--ਹਰ ਵੇਲੇ ।੨। 

ਤਪਤਿ-ਤਪਸ਼, ਸੜਨ। ਮਨਿ-ਮਨ ਵਿਚ। ਆਧਾਰ-ਆਸਰਾ । 
ਜਲਿ-ਜਲ ਵਿਚ। ਥਲਿ--ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ । ਪੂਰਿ ਰਹੇ--ਹਰ ਥਾਂ ਮੌਜੂਦ ਹਨ। 
ਜਤ-ਜਿੱਧਰ। ਪੇਖਉ-ਮੈਂ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ। ਤਤ--ਉਧਰ ਹੀ ।੩। 

ਦ੍ਿੜਾਈ--ਦ੍ਿੜ੍ਹ ਕਰਾਈ ਹੈ, ਪੱਕੀ ਕੀਤੀ ਹੈ। ੯ ਬ ਲਿਖਤੁ-ਪਿਛਲੇ 
ਜਨਮਾਂ ਦੇ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਦਾ ਲੇਖ । ਮੇਰੇ ਭਾਈ--ਹੇ ਪਿਆਰੇ ਵੀਰ ! ਸਾਜ- 
ਬਣਤਰ, ਸਬੱਬ। ਕੋ-ਦਾ ।੪। 

ਅ#ਰਥ'“ ਹਰ ਥਾਂ ਚਾਨਣ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪ੍ਝੂ ਜੀ ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਮਦਦਗਾਰ 
ਬਣ ਗਏ ਹਨ, (ਤਾਹੀਏਂ) ਮੈਂ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੀ (ਬੇੜੀ) ਕੱਟ ਕੇ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚੀ 
ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਹਾਸਲ ਕਰ ਲਈ ਹੈ ।੧।ਰਹਾਉ। 

(ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਮੈਨੂੰ ਸਤਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਰਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਤੇ (ਕਾਮ ਆਦਿਕ) 
ਪੰਜ ਵੈਰੀਆਂ ਤੋਂ ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਬਚਾ ਲਿਆ ਹੈ; ਹੁਣ ਮੈਂ ਜੀਭ ਨਾਲ ਉਸ ਦਾ 
ਅਮਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਨਾਮ-ਰੂਪ ਜਾਪ ਜਪਦਾ ਹਾਂ । ਮੈਨੂੰ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਬਿਨਾ ਦੱਮਾਂ 
ਦੇ ਆਪਣਾ ਗੋੱਲਾ ਬਣਾ ਲਿਆ ਹੈ।੧ 

ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ (ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ) ਬੜੀ ਮਿਹਰ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਮੈਨੂੰ ਉਸ ਨੇ 
ਸੰਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚੋਂ ਕੱਢ ਲਿਆ ਹੈ; ਮੇਰੀ ਹੁਣ ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਸੁਹਣੇ ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ 
ਪੀਤ ਬਣ ਗਈ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਹਰ ਵੇਲੇ ਮੇਰੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ।੨। 
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(ਮੇਰੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਮਾਇਆ ਵਾਲੀ ਸੜਨ ਮਿਟ ਗਈ ਹੈ, ਮਾਇਆ ਦਾ 
ਬਲਦਾ ਭਾਂਬੜ ਬੁਝ ਗਿਆ ਹੈ, (ਹੁਣ) ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਸੰਤੋਖ ਹੈ, (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) 
ਨਾਮ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਥਾਂ ਮੇਰੇ ਮਨ ਦਾ) ਆਸਰਾ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ। ਪਾਣੀ ਵਿਚ, 
ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ , ਹਰ ਥਾਂ ਪ੍ਰਭੂ-ਖਸਮ ਜੀ ਵੱਸ ਰਹੇ (ਜਾਪਦੇ) ਹਨ; ਮੈਂ ਜਿੱਧਰ ਤੱਕਦਾ 
ਹਾਂ, ਉਧਰ ਘਟ-ਘਟ ਦੀ ਜਾਨਣ ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ (ਦਿੱਸਦਾ) ਹੈ।੩। 

ਪ੍ਭੂ ਨੇ ਆਪ ਹੀ ਆਪਣੀ ਭਗਤੀ ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪੱਕੀ ਕੀਤੀ ਹੈ। 
ਹੋ ਪਿਆਰੈ ਵੀਰ ! (ਮੈਨੂੰ ਤਾਂ) ਪਿਛਲੇ ਜਨਮਾਂ ਦੇ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਦਾ ਲੇਖ ਮਿਲ 
ਪਿਆ ਹੈ (ਮੇਰੇ ਤਾਂ ਭਾਗ ਜਾਗ ਪਏ ਹਨ)। ਜਿਸ (ਭੀ ਜੀਵ) ਉੱਤੇ ਮਿਹਰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਲਈ (ਅਜਿਹਾ) ਸੁਹਣਾ ਸਬੱਬ ਬਣਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਦਾ 
ਖਸਮ-ਪ੍ਭੂ ਗ਼ਰੀਬਾਂ ਨੂੰ ਨਿਵਾਜਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।੪।੪੦। 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾ “ ਜਿਸ ਜੀਵ ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਮਿਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ 
ਆਪਣੀ ਭਗਤੀ ਵਿਚ ਜੋੜਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ 
ਮਾਇਆ ਵਾਲੀ ਤਪਸ਼ ਮਿਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਹਰ ਥਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਨਜ਼ਰ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ ।੪੦। 

ਜਲਿ ਹੈ ਸੂਤਕੁ, ਥਲਿ ਹੈ ਸੂਤਕੁ, ਸੂਤਕ ਓਪਤਿ ਹੋਈ ।। 

ਜਨਮੇ ਸੂਤਕੁ, ਮੂਏ ਫੁਨਿ ਸੂਤਕੁ, ਸੂਤਕ ਪਰਜ ਬਿਗੋਈ ।।੧। 

ਕਹੁ, ਰੇ ਪੰਡੀਆ, ਕਉਨ ਪਵੀਤਾ ।| 

ਐਸਾ ਗਿਆਨੁ ਜਪਹੁ, ਮੇਰੇ ਮੀਤਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਨੈਨਹੁ ਸੂਤਕੁ ਬੈਨਹੁ ਸੂਤਕੁ, ਸੂਤਕੁ ਸ੍ਵਨੀ ਹੋਈ ॥ 

ਕਾ ਕੀਹ. ਸੂਤਕੁ ਪਰੈ ਰਸੋਈ ॥੨॥ 

ਫਾਸਨ ਕੀ ਬਿਧਿ ਸਭੁ ਕੋਊ ਜਾਨੈ, ਛੂਟਨ ਕੀ ਇਕੁ ਕੋਈ।। 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਰਾਮੁ ਰਿਦੈ ਬਿਚਾਰੈ, ਸੂਤਕੁ ਤਿਨੈ ਨ ਹੋਈ ॥੩॥੪੧॥ 

੫ਦਾ ਰਲ: ਜਲਿ-ਪਾਣੀ ਵਿਚ। ਸੂਤਕੁ-ਸੁਤ-ਕੁ [ਸੂਤ--ਜੰਮਿਆ 
ਹੋਇਆ। ਸੂਤਕ--ਜੋਮਣ ਨਾਲ ਸੈਬੈਧ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀ ਅਪਵਿਤ੍ਰਤਾ । ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ 
ਹਿੰਦੂ-ਘਰ ਵਿਚ ਕੋਈ ਬਾਲ ਜੰਮ ਪਏ, ਤਾਂ ੧੩ ਦਿਨ ਉਹ ਘਰ ਅਪਵਿੱਤਰ 
ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਇਹਨਾਂ ੧੩ ਦਿਨਾਂ ਵਾਸਤੇ ਉਸ ਘਰ ਵਿਚ ਰੋਟੀ 
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ਨਹੀਂ ਖਾਂਦੇ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਾਣੀ ਦੇ ਮਰਨ 'ਤੇ ਭੀ “ਕਿਰਿਆ-ਕਰਮ” ਦੇ 
ਦਿਨ ਤਕ ਉਹ ਘਰ ਅਪਵਿੱਤਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ] ਅਪਵਿਤ੍ਰਤਾ, ਫਿੱਟ । ਫੁਨਿ-ਫਿਰ, 
ਭੀ। ਪਰਜ--ਪਰਜਾ, ਲੁਕਾਈ, ਦੁਨੀਆ । ਬਿਗੋਈ--ਵਿਗੱਚ ਰਹੀ ਹੈ, ਖ਼ੁਆਰ 
ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। ਓਪਤਿ--ਧੈਦਾਇਸ਼, ਉਤਪੱਤੀ ।੧। 

ਰੇ ਪੰਡੀਆ--ਹੇ ਪੰਡਿਤ ! ਗਿਆਨੁ--ਵਿਚਾਰ। ਜਪਹੁ-ਦ੍੍‌ੜੜ੍ਹ ਕਰੋ, ਗਹੁ 
ਨਾਲ ਸੋਚੋਂ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਨੈਨਹੁ-ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ। ਬੈਨਹੁ-ਬਚਨਾਂ ਵਿਚ। ਸਵਨੀ-ਕੰਨਾਂ ਵਿਚ। 
ਪਰੈ--ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਰਸੋਈ--ਰੋਟੀ ਪਕਾਣ ਵਾਲੇ ਕਮਰੇ ਵਿਚ ।੨। 

ਬਿਧਿ--ਤਰੀਕਾ, ਵਿਓਂਤ । ਸਭੁ ਕੋਊ--ਹਰੇਕ ਜੀਵ । ਇਕੁ ਕੋਈ-ਕੋਈ 
ਇੱਕ, ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ। ਤਿਨੈ--ਉਹਨਾਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ।੩। 

#ਰਲ' : (ਜੇ ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਜੈਮਣ ਤੇ ਮਰਨ ਨਾਲ ਸੂਤਕ-ਪਾਤਕ ਦੀ ਭਿਟ 
ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ) ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਸੂਤਕ ਹੈ, ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਸੁਤਕ ਹੈ, (ਹਰ 
ਥਾਂ) ਸੂਤਕ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਹਰ ਥਾਂ ਭਿੱਟਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ) 
ਕਿਸੇ ਜੀਵ ਦੇ ਜੰਮਣ 'ਤੇ ਸੂਤਕ (ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ), ਫਿਰ ਮਰਨ 'ਤੇ ਭੀ ਸੂਤਕ 
(ਆ ਪੈਂਦਾ ਹੈ); (ਇਸ) ਭਿੱਟ (ਦੇ ਭਰਮ) ਵਿਚ ਦੁਨੀਆ ਖ਼ੁਆਰ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ।੧। 

(ਤਾਂ ਫਿਰ) ਹੇ ਪਿਆਰੇ ਮਿੱਤਰ ! ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਗਹੁ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰ, ਤੇ 
ਦੱਸ, ਹੈ ਪੰਡਿਤ (ਜਦੋਂ ਹਰ ਥਾਂ ਸੂਤਕ ਪੈ ਰਿਹਾ ਹੈ) ਸੁੱਚਾ ਕੋਣ (ਹੋ ਸਕਦਾ) 
ਹੈ ? ।ਐਰਹਾਉ। 

(ਨਿਰੇ ਇਹਨੀਂ ਅੱਖੀਂ ਦਿੱਸਦੇ ਜੀਵ ਹੀ ਨਹੀਂ ਜੰਮਦੇ ਮਰਦੇ, ਸਾਡੀਆਂ 
ਬੋਲਣ-ਚਾਲਣ ਆਦਿਕ ਹਰਕਤਾਂ ਨਾਲ ਕਈ ਸੂਖਮ ਜੀਵ ਮਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਤਾਂ 
ਫਿਰ) ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਸੂਤਕ ਹੈ, ਬੋਲਣ (ਭਾਵ, ਜੀਭ) ਵਿਚ ਸੂਤਕ ਹੈ, ਕੰਨਾਂ 
ਪਿ `ਉਠਦਿਆਂ ਬੈਠਦਿਆਂ ਹਰ ਵੇਲੋ (ਸਾਨੂੰ) ਸੂਤਕ ਪੈ ਰਿਹਾ 

; (ਸਾਡੀ) ਰਸੋਈ ਵਿਚ ਭੀ ਸੂਤਕ ਹੈ।੨ 


ਨਟ': ਇਸ “ਬੰਦ” ਵਿਚ ਪਰਾਏ ਰੂਪ, ਨਿੰਦਾ ਆਦਿਕ ਦੇ ਸੁਤਕ ਦਾ 
ਜ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਅਖ਼ੀਰ ਵਿਚ 'ਰਸੋਈ' ਦਾ ਸੂਤਕ ਭੀ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ 
ਹੈ; ਸੋ, ਸਥੂਲ ਤੇ ਸੂਖਮ ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਸੂਤਕ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੀ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 


(ਜਿਧਰ ਵੇਖੋ) ਹਰੇਕ ਜੀਵ (ਸੂਤਕ ਦੇ ਭਰਮਾਂ ਵਿਚ) ਫਸਣ ਦਾ ਹੀ ਢੰਗ 
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ਜ਼ਾਣਦਾ ਹੈ, (ਇਹਨਾਂ ਵਿਚੋਂ) ਖ਼ਲਾਸੀ ਕਰਾਣ ਦੀ ਸਮਝ ਕਿਸੇ ਵਿਰਲੇ ਨੂੰ ਹੈ। 
ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਜੋ ਜੋ ਮਨੁੱਖ (ਆਪਣੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰਦਾ 
ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ (ਇਹ) ਭਿੱਟ ਨਹੀਂ ਲੱਗਦੀ ।੩।੪੧। 

#ਝਦਾ ਦਾ ਭਾਵ . ਜੇ ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਜੌਮਣ ਮਰਨ ਨਾਲ ਘਰ ਭਿੱਟੇ ਜਾਣ 
ਤਾਂ ਜਗਤ ਵਿਚ ਸੁੱਚਾ ਕੋਈ ਭੀ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਹਰ ਵੇਲੇ 
ਹਰ ਥਾਂ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਾ ਸਿਲਸਿਲਾ ਜਾਰੀ ਹੈ। ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਭਜਨ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਸੂਤਕ ਦਾ ਭਰਮ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ ।੪੧। 

ਗਉੜੀ ।| 

ਝਗਰਾ ਏਕੁ ਨਿਬੇਰਹੁ ਰਾਮ । 

ਜਉ ਤੁਮ ਅਪਨੇ ਜਨ ਸੌ ਕਾਮੁ ।੧॥ਰਹਾਉ। 

ਇਹੁ ਮਨੁ ਬਡਾ, ਕਿ ਜਾ ਸਉ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ । 

ਰਾਮੁ ਬਡਾ, ਕੈ ਰਾਮਹਿ ਜਾਨਿਆ ॥੧। 

ਬ੍ਰਹਮਾ ਬਡਾ, ਕਿ ਜਾਸੁ ਉਪਾਇਆ।| 

ਬੇਦੁ ਬਡਾ, ਕਿ ਜਹਾਂ ਤੇ ਆਇਆ ॥੨॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਹਉ ਭਇਆ ਉਦਾਸੁ ।। 

ਤੀਰਥੁ ਬਡਾ, ਕਿ ਹਰਿ ਕਾ ਦਾਸੁ ।੩॥੪੨।। 

&ਦਾ ਅਰਥ “ ਝਗਰਾ-ਮਨ ਵਿਚ ਪੈ ਰਿਹਾ ਝਗੜਾ, ਸ਼ੈਕਾ। ਰਾਮ-ਹੇ 
ਪ੍ਰਭੂ ! ਜਉ-ਜੇ। ਜਨ-ਸੇਵਕ । ਸੌ--ਨਾਲ। ਕਾਮੁ-ਕੌਮ ।ਐਰਹਾਉ। 

ਬਡਾ-ਵੱਡਾ, ਸਤਿਕਾਰ-ਜੋਗ। ਕਿ-ਜਾਂ। ਜਾ ਸਉ-ਜਿਸ (ਪੁਝੂ) 
ਨਾਲ । ਮਾਨਿਆ--ਮੰਨ ਗਿਆ ਹੈ, ਪਤੀਜ ਗਿਆ ਹੈ, ਟਿਕ ਗਿਆ ਹੈ । ਰਾਮੁ- 
ਪ੍ਰਭੂ । ਰਾਮਹਿ-ਪ੍ਭੂ ਨੂੰ । ਜਾਨਿਆ--(ਜਿਸ ਨੇ) ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ। ਕੈ-ਜਾਂ ।% 

ਬ੍ਰਹਮਾ-ਬ੍ਰਹਮਾ ਆਦਿਕ ਦੇਵਤੇ। ਜਾਸੁ-(ਧਲ) ਜਿਸ ਦਾ। 
ਉਪਾਇਆ-ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ।੨। 

ਕਹਿ-ਕਹੈ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਹਉ-ਮੈਂ । ਉਦਾਸੁ-ਦੁਚਿੱਤਾ(41420)। 

ਕਿ-ਜਾਂ । ਤੀਰਥੁ-ਧਰਮ ਅਸਥਾਨ ।੩।੪੨। 
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#ਰਥ . ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਜੇ ਤੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਸੇਵਕ ਨਾਲ ਕੌਮ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜੇ 
ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੋੜੀ ਰੱਖਣਾ ਹੈ, ਤਾਂ) ਇਹ ਇਕ (ਵੱਡਾ) ਸ਼ੈਕਾ 
ਦੂਰ ਕਰ ਦੇ (ਭਾਵ, ਇਹ ਸ਼ੱਕ ਮੈਨੂੰ ਤੇਰੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਨ ਨਹੀਂ 
ਦੇਵੇਗਾ) ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਕੀ ਇਹ ਮਨ ਬਲਵਾਨ ਹੈ ਜਾਂ (ਇਸ ਤੋਂ ਵਧੀਕ ਬਲਵਾਨ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ 
ਹੈ) ਜਿਸ ਨਾਲ ਮਨ ਪਤੀਜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਤੇ ਭਟਕਣੋ' ਹਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ) ? ਕੀ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਸਤਿਕਾਰ-ਜੋਗ ਹੈ, ਜਾਂ (ਉਸ ਤੋਂ ਵਧੀਕ ਸਤਿਕਾਰ-ਜੋਗ ਉਹ ਮਹਾ 
ਪੁਰਖ ਹੈ) ਜਿਸ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ ?।੧। 

ਕੀ ਬ੍ਰਹਮਾ (ਆਦਿਕ ਦੇਵਤਾ) ਬਲੀ ਹੈ ਜਾਂ (ਉਸ ਤੋਂ ਵਧੀਕ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ 
ਹੈ) ਜਿਸ ਦਾ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ (ਇਹ ਬ੍ਰਹਮਾ) ਹੈ ? ਕੀ ਵੇਦ (ਆਦਿਕ 
ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਦਾ ਗਿਆਨ) ਸਿਰ-ਨਿਵਾਉਣ-ਜੋਗ ਹੈ ਜਾਂ ਉਹ (ਮਹਾ ਪੁਰਖ) 
ਜਿਸ ਤੋਂ (ਇਹ ਗਿਆਨ) ਮਿਲਿਆ ? ।੨। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਹ ਸ਼ੱਕ ਉੱਠ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਤੀਰਥ 
(ਧਰਮ-ਅਸਥਾਨ) ਪੂਜਣ-ਜੋਗ ਹੈ ਜਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ (ਉਹ) ਭਗਤ (ਵਧੀਕ ਪੂਜਣ- 
ਜੋਗ ਹੈ,ਜਿਸ ਦਾ ਸਦਕਾ ਉਹ ਤੀਰਥ ਬਣਿਆ)।੩।੪੨। 

52“ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਧਾਰਮਿਕ ਰਸਤੇ ਵਿਚ 
ਵਾਪਰਨ ਵਾਲੇ ਕਈ ਭੁਲੇਖੇ ਦੂਰ ਕੀਤੇ ਹਨ-(੧) “ਮੈਂ ਬ੍ਰਹਮ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਰੱਬ 
ਹਾਂ”--ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਹਉਮੈ ਵਲ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ 'ਮੈਂ” ਨੂੰ, ਇਸ “ਮਨ” 
ਨੂੰ ਬੇਅੰਤ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਲੀਨ ਕਰਨਾ ਹੀ ਸਹੀ ਰਸਤਾ ਹੈ। (੨) ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ 
ਮਿਲਾਪ ਤਦੋਂ ਹੀ ਸੈਭਵ ਹੋ ਸਕੇਗਾ ਜੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਅੱਗੇ ਆਪਾ ਵਾਰਿਆ ਜਾਏ। 
(੩) ਸਭ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦਾ ਸਿਰਤਾਜ ਸਿਰਜਣਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ ਹੈ। 
(੪) ਨਿਰਾ “ਗਿਆਨ ਕਾਫ਼ੀ ਨਹੀਂ, ਗਿਆਨ-ਦਾੜਤੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਲ ਪਿਆਰ 
ਬਣਾਉਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ” ਹੈ। (੫) ਅਸਲੀ ਤੀਰਥ “ਸਤਿਗੁਰੂ” ਹੈ। 

ਅਸਲ ਸ਼ਿਰੋਮਣੀ ਵਿਚਾਰ, ਮੁਖ-ਭਾਵ, ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਅਖ਼ੀਰਲੀ ਤੁਕ 
ਵਿਚ ਹੈ। 


ਕਰਨ ਦਾ ਸਦਕਾ ਉਹ ਗਿਆਨ ਪਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਪ੍ਭੂ ਵਿਚ ਜੋੜ ਦੇਂਦਾ 
ਹੈ।੪੨। 
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ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਚੇਤੀ ।। 

ਦੇਖੌ ਭਾਈ, ਗਾਨ ਕੀ ਆਈ ਆਂਧੀ । 

ਸਭੈ ਉਡਾਨੀ ਭੁਮ ਕੀ ਟਾਟੀ, ਰਹੈ ਨ ਮਾਇਆ ਬਾਂਧੀ ੧॥ਰਹਾਉ। 

ਦੁਚਿਤੇ ਕੀ ਦੁਇ ਥੂਨਿ ਗਿਰਾਨੀ, ਮੋਹੁ ਬਲੇਂਡਾ ਟੂਟਾ ॥ 

ਤਿਸ਼ਨਾ ਛਾਨਿ ਪਰੀ ਧਰ ਊਪਰਿ, ਦੁਰਮਤਿ ਭਾਂਡਾ ਫੂਟਾ ੧। 

ਆਂਧੀ ਪਾਛੈ ਜੋ ਜਲੁ ਬਰਖੈ, ਤਿਹਿ ਤੇਰਾ ਜਨੁ ਭੀਨਾਂ।| 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਮਨਿ ਭਇਆ ਪ੍ਰਗਾਸਾ, 

ਉਦੈ ਭਾਨ ਜਬ ਚੀਨਾ ।੨॥੪੩॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥਾਂ - ਗ੍ਰਾਨ-ਸਮਝ [ ਨੌਟ : ਅੱਖਰ “ਗ' ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਅੱਧਾ ਅੱਖਰ 
“ਯ” ਹੈ]। ਆਂਧੀ-ਹਨੇਰੀ, ਝੱਖੜ । ਸਭੈ-ਸਾਰੀ ਦੀ ਸਾਰੀ। ਟਾਟੀ-ਛੱਪਰ । 
ਰਹੈ ਨ-ਟਿਕੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦੀ। ਮਾਇਆ ਬਾਂਧੀ-ਮਾਇਆ ਨਾਲ ਬੱਝੀ 
ਹੋਈ, ਮਾਇਆ ਦੇ ਆਸਰੇ ਖਲੋਤੀ ਹੋਈ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਦੁਇ-ਦੂਰੈਤ, ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦਾ ਆਸਰਾ ਤੱਕਣਾ। 
ਬੂਨਿ-ਥੰਮੂੀ। ਬਲੇਂਡਾ--ਵਲਾ। ਛਾਨਿ-ਛੰਨ, ਛੱਪਰ, ਕੁੱਲੀ। ਧਰ--ਧਰਤੀ । 
ਫੂਟਾ-ਟੁੱਟ ਗਿਆ ।੧% 

ਬਰਖੈ--ਵਰ੍ਹਦਾ ਹੈ। ਤਿਹਿ-ਉਸ (ਮੀਂਹ) ਵਿਚ । ਭੀਨਾਂ-ਭਿੱਜ ਗਿਆ। 
ਮਨਿ-ਮਨ ਵਿਚ। ਪ੍ਰਗਾਸਾ-ਪ੍ਕਾਸ਼, ਚਾਨਣ। ਉਦੈ--ਚੜ੍ਹਿਆ ਹੋਇਆ। 
ਚੀਨਾ--ਵੇਖ ਲਿਆ।੨। 

ਅਰਲ' . ਹੈ ਸੱਜਣ ! ਵੇਖ, (ਜਦੋਂ) ਗਿਆਨ ਦੀ ਹਨੇਰੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, 
ਤਾਂ ਭਰਮ-ਵਹਿਮ ਦਾ ਛੱਪਰ ਸਾਰੇ ਦਾ ਸਾਰਾ ਉੱਡ ਜਾਂਦਾ ਹੈ; ਮਾਇਆ ਦੇ 
ਆਸਰੇ ਖਲੌਤਾ ਹੋਇਆ (ਇਹ ਛੱਪਰ ਗਿਆਨ ਦੀ ਹਨੇਰੀ ਦੇ ਅੱਗੇ) ਟਿਕਿਆ 
ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦਾ ।੧ਰਹਾਉ। 

(ਭਰਮਾਂ-ਵਹਿਮਾਂ ਵਿਚ) ਡੋਲਦੇ ਮਨ ਦੀ ਦ੍ੈਤ-ਰੂਪ ਥੰਮ੍ਹੀ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦੀ ਹੈ 
(ਭਾਵ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਟੇਕ ਛੱਡ ਕੇ ਕਦੇ ਕੋਈ ਆਸਰਾ ਤੱਕਣਾ, ਕਦੇ ਕੋਈ ਸਹਾਰਾ 
ਬਣਾਉਣਾ-ਮਨ ਦੀ ਇਹ ਡਾਵਾਂ-ਡੋਲ ਹਾਲਤ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ)। (ਇਸ 
ਦੁਨੀਆਵੀ ਆਸਰੇ ਦੀ ਥੈਮ੍ਹੀ ਉੱਤੇ ਟਿਕਿਆ ਹੋਇਆ) ਮੋਹ-ਰੂਪ ਵਲਾ (ਭੀ 
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ਡਿੱਗ ਕੇ) ਟੁੱਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਇਸ ਮੋਹ-ਰੂਪ ਵਲੇ ਉੱਤੇ ਟਿਕਿਆ ਹੋਇਆ) ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ 
ਦਾ ਛੱਪਰ (ਵਲਾ ਟੁੱਟ ਜਾਣ ਕਰਕੇ) ਭੁੰਵੇ ਆ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਇਸ ਕੁਚੱਜੀ ਮੱਤ 
ਦਾ ਭਾਂਡਾ ਭੱਜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਇਹ ਸਾਰੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਕੁਚੱਜੀ ਮੱਤ ਮੁੱਕ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ)।੧। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-(ਗਿਆਨ ਦੀ) ਹਨੇਰੀ ਦੇ ਪਿਛੋਂ ਜਿਹੜਾ (“ਨਾਮ” 
ਦਾ) ਮੀਂਹ ਵਰ੍ਹਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਵਿਚ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੀ ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ) ਤੇਰਾ 
ਭਗਤ ਭਿੱਜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਗਿਆਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਭਰਮ-ਵਹਿਮ ਮੁੱਕ 
ਜਾਣ 'ਤੇ ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਮਨੁੱਖ “ਨਾਮ” ਜਪਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਸ਼ਾਂਤੀ 
ਤੇ ਟਿਕਾਉ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ)। ਜਦੋਂ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰਾ ਸੇਵਕ) ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ 
(ਤੇਰੇ ਨਾਮ ਦਾ) ਸੂਰਜ ਚੜ੍ਹਿਆ ਹੋਇਆ ਤੱਕਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ 
ਚਾਨਣ (ਹੀ ਚਾਨਣ) ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੨।੪੩। 

ਲਦ` ਦਾ ਭਾਵ - ਜਿਤਨਾ ਚਿਰ ਮਨੁੱਖ ਮਾਇਆ ਦੇ ਬੈਧਨਾਂ ਵਿਚ 
ਜਕੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਡੋਲਦਾ ਮਨ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਹੋਰ ਹੋਰ 
ਆਸਰੇ-ਪਰਨੇ ਤੱਕਦਾ ਹੈ; ਮੋਹ ਦੇ ਕਾਰਨ ਤ੍ਿਸ਼ਨਾ-ਲਾਲਚ ਦੀ ਹੀ ਸਾਰੀ 

ਜੀਵਨ-ਉਸਾਰੀ ਬਣਾਈ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਪਰ, ਸਤਿਗੁਰੁ ਦੇ ਗਿਆਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ 
ਨਾਲ ਇਹ ਕੁਚੱਜੀ ਬਣਤਰ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਫਿਰ, ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਾ 
ਹੈ, ਸਮਝ ਉੱਚੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਨਾਮ-ਰਸ ਦਾ ਅਨੰਦ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।੪੩। 

੧ਓ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਗਉੜੀ ਚੇਤੀ ।। 

ਹਰਿ ਜਸੁ ਸੁਨਹਿ ਨ ਹਰਿ ਗੁਨ ਗਾਵਹਿ ।। 

ਬਾਤਨ ਹੀ ਅਸਮਾਨ ਗਿਰਾਵਹਿ ।।੧। 

ਐਸੇ ਲੋਗਨ ਸਿਉ ਕਿਆ ਕਹੀਐ ॥ 

ਜੋ ਪ੍ਰਭ ਕੀਏ ਭਗਤਿ ਤੇ ਬਾਹਜ, 

ਤਿਨ ਤੇ ਸਦਾ ਡਰਾਨੇ ਰਹੀਐ ।।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਆਪਿ ਨ ਦੇਹਿ ਚੁਰੂ ਭਰਿ ਪਾਨੀ ।| 

ਤਿਹ ਨਿੰਦਹਿ ਜਿਹ ਗੈਗਾ ਆਨੀ ॥੨। 
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ਬੈਠਤ ਊਠਤ ਕੁਟਿਲਤਾ ਚਾਲਹਿ ॥ 

ਆਪੁ ਗਏ, ਅਉਰਨ ਹੂ ਘਾਲਹਿ ।੩॥ 

ਛਾਡਿ ਕੁਚਰਚਾ ਆਨ ਨ ਜਾਨਹਿ ॥ 

ਬ੍ਰਹਮਾ ਹੂ ਕੋ ਕਹਿਓ ਨ ਮਾਨਹਿ ॥੪॥ 

ਆਪੁ ਗਏ, ਅਉਰਨ ਹੂ ਖੋਵਹਿ ॥ 

ਆਗਿ ਲਗਾਇ ਮੰਦਰ ਮੈ ਸੋਵਹਿ ॥੫। 

ਅਵਰਨ ਹਸਤ, ਆਪ ਹਹਿ ਕਾਂਨੇ ॥ 

ਤਿਨ ਕਉ ਦੇਖਿ ਕਬੀਰ ਲਜਾਨੇ ।॥੬।੧॥੪੪॥ 

ਪਦਾ ਅਰਲ -“ ਜਸ-ਵਡਿਆਈ, ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ । ਬਾਤਨ ਹੀ--ਗੱਲਾਂ 
ਨਾਲ ਹੀ, ਨਿਰੀਆਂ ਸ਼ੇਖ਼ੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ ।੧। 

ਸਿਉ-ਨਾਲ, ਨੂੰ। ਕਿਆ ਕਹੀਐ--ਕੀ ਆਖੀਏ ? ਮੱਤ ਦੇਣ ਦਾ ਕੋਈ 
ਲਾਭ ਨਹੀਂ। ਕੀਏ-ਕੀਤੇ, ਬਣਾਏ । ਬਾਹਜ-ਸੱਖਣੇ, ਖ਼ਾਲੀ, ਬਿਨਾ। ਭਗਤਿ 
ਤੇ ਬਾਹਜ ਕੀਏ--ਭਗਤੀ ਤੋਂ ਸੱਖਣੇ ਰੱਖੇ। ਡਰਾਨੇ ਰਹੀਐ--ਡਰਦੇ ਰਹੀਏ , ਦੂਰ 
ਦੂਰ ਹੀ ਰਹਿਣਾ ਚੰਗਾ ਹੈ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਨ ਦੇਹਿ-ਨਹੀਂ ਦੇਂਦੇ । ਚੁਰੂ ਭਰਿ-ਇੱਕ ਚੁਲੀ ਜਿਤਨਾ । ਤਿਹ-ਉਹਨਾਂ 
(ਮਨੁੱਖਾਂ) ਨੂੰ। ਜਿਹ-ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ। ਆਨੀ-ਲੈ ਆਂਦੀ ਹੈ, ਵਗਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।੨ 

ਕੁਟਿਲ-ਟੇਢੀਆਂ ਚਾਲਾਂ ਚਲਣ ਵਾਲਾ । ਕੁਟਿਲਤਾ-ਟੇਢੀਆਂ ਚਾਲਾਂ । 
ਆਪੁ-ਆਪਹੁ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਤੋਂ । ਹੂ-ਭੀ। ਘਾਲਹਿ-ਘੱਲਦੇ ਹਨ। (ਆਪੁ) 
ਘਾਲਹਿ--ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਆਪੇ ਤੋਂ ਘੱਲਦੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅਸਲੇ ਤੋਂ ਦੂਰ ਕਰ 
ਦੇਂਦੇ ਹਨ, ਕੁਰਾਹੇ ਪਾ ਦੇਂਦੇ ਹਨ, ਨਾਸ ਕਰ ਦੇਂਦੇ ਹਨ।੩। 

ਕੁਚਰਚਾ--ਕੋਝੀ ਚਰਚਾ, ਥੋਥੀ ਬਹਿਸ। ਛਾਡਿ-ਛੱਡ ਕੇ, ਤੋਂ ਬਿਨਾ । 
ਆਨ-ਕੋਈ ਹੋਰ ਗੱਲ । ਬ੍ਰਹਮਾ ਹੂ ਕੋ ਕਹਿਓ--ਬ੍ਰਹਮਾ ਦਾ ਆਖਿਆ ਭੀ, ਵਡੇ 
ਤੋਂ ਵੱਡੇ ਮੰਨੇ-ਪ੍ਰਮੰਨੇ ਸਿਆਣੇ ਦੀ ਗੱਲ ਭੀ। ਕੋ-ਦਾ।੪। 

ਖੋਵਹਿ-ਖੁੰਝਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਮੰਦਰ--ਘਰ। ਮੈ-ਮਹਿ, ਵਿਚ ।੫। 

ਹਸਤ--ਮਖ਼ੌਲ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਦੇਖਿ--ਵੇਖ ਕੇ । ਲਜਾਨੇ-ਸ਼ਰਮ ਆਉਂਦੀ 
ਹੈ।੬। 
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#ਰਥਾ : (ਕਈ ਮਨੁੱਖ ਆਪ) ਨਾ ਕਦੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਸੁਣਦੇ 
ਹਨ, ਨਾ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਸ਼ੇਖ਼ੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ ਤਾਂ (ਮਾਨੋ) 
ਅਸਮਾਨ ਨੂੰ ਢਾਹ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ।੧। 
ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਭਗਤੀ ਤੋਂ ਵਾਂਜੇ ਰੱਖਿਆ ਹੈ, (ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਮੱਤ ਦੇਣ ਦੇ ਥਾਂ ਸਗੋਂ) 
ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਸਦਾ ਦੂਰ ਦੂਰ ਹੀ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ।ਐਰਹਾਉ। 

(ਉਹ ਲੋਕ) ਆਪ ਤਾੰ (ਕਿਸੇ ਨੂੰ) ਇਕ ਚੁਲੀ ਜਿਤਨਾ ਪਾਣੀ ਭੀ ਨਹੀਂ 
ਦੇਂਦੇ, ਪਰ ਨਿੰਦਿਆ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਗੈਗਾ ਵਗਾ ਦਿੱਤੀ 
ਹੋਵੇ ।੨। 

ਬੈਠਦਿਆਂ ਉਠਦਿਆਂ (ਹਰ ਵੇਲੇ ਉਹ) ਟੇਢੀਆਂ ਚਾਲਾਂ ਹੀ ਚੱਲਦੇ 
ਹਨ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਤੋਂ ਗਏ-ਗੁਜ਼ਰੇ ਬੰਦੇ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਭੀ ਕੁਰਾਹੇ ਪਾਂਦੇ 
ਹਨ ।੩। ਰ 

ਫੋਕੀ ਬਹਿਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਉਹ ਹੋਰ ਕੁਝ ਕਰਨਾ ਜਾਣਦੇ ਹੀ ਨਹੀਂ। ਕਿਸੇ 
ਵੱਡੇ ਤੋ ਵੱਡੇ ਮੰਨੇ-ਪ੍ਰਮੰਨੇ ਸਿਆਣੇ ਦੀ ਭੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦੇ ।੪। 

ਆਪਣੇ ਆਪ ਤੋਂ ਗਏ-ਗੁਜ਼ਰੇ ਉਹ ਲੋਕ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਭੀ ਖੁੰਝਾਉਂਦੇ 
ਹਨ, ਉਹ (ਮਾਨੋ ਆਪਣੇ ਹੀ ਘਰ ਨੂੰ) ਅੱਗ ਲਾ ਕੇ ਘਰ ਵਿਚ ਸੌਂ ਰਹੇ 
ਹਨ ।੫॥ 

ਉਹ ਆਪ ਤਾਂ ਕਾਣੇ ਹਨ (ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵੈਲ ਕਰਦੇ ਹਨ)ਪਰ ਹੋਰਨਾਂ 
ਨੂੰ ਮਖੌਲ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਅਜਿਹੇ ਬੋਦਿਆਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ , ਹੇ ਕਬੀਰ-! ਸ਼ਰਮ ਆਉਂਦੀ 
ਹੈ ।੬੧।੪੪। 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਣਾ . ਸ਼ੇਖ਼ੀ-ਖ਼ੋਰੇ ਬੰਦਿਆਂ ਉੱਤੇ ਕਿਸੇ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਦਾ 
ਅਸਰ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ, ਉਹ ਸਗੋਂ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਭੀ ਵਿਗਾੜਨ ਦੇ ਜਤਨ ਕਰਦੇ 
ਹਨ। ਅਜਿਹੇ ਬੈਦਿਆਂ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੀ ਰਹਿਣਾ ਚੰਗਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ।੪੪। 

ਨਟ“ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ੬ “ਬਦ” ਹਨ, ਅਗਲੋ ਅੰਕ ਨੰ: ੧ ਦਾ ਭਾਵ 
ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ “ਗਉੜੀ ਚੇਤੀ” ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੇ ਸਿਲਸਿਲੇ ਵਿਚ ਇਹ ੪੪ਵਾਂ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। 
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੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਣ੍ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ 
ਜੀਵਤ ਪਿਤਰ ਨ ਮਾਨੈ ਕੋਊ ਮੂਏਂ' ਸਿਰਾਧ ਕਰਾਹੀ । 
ਪਿਤਰ ਭੀ ਬਪੁਰੇ, ਕਹੁ, ਕਿਉ ਪਾਵਹਿ, 
ਕਊਆ ਕੂਕਰ ਖਾਹੀ ॥੧॥ 
ਮੋ ਕਉ ਕੁਸਲੁ ਬਤਾਵਹੁ ਕੋਈ ।। 
ਕੁਸਲੁ ਕੁਸਲੁ ਕਰਤੇ ਜਗੁ ਬਿਨਸੈ, 
ਕੁਸਲੁ ਭੀ ਕੈਸੇ ਹੋਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਮਾਟੀ ਕੇ ਕਰਿ ਦੇਵੀ ਦੇਵਾ, 
ਤਿਸੁ ਆਗੈ ਜੀਉ ਦੇਹੀ॥ ___ 
ਐਸੇ ਪਿਤਰ ਤੁਮਾਰੇ ਕਹੀਅਹਿ, 
ਆਪਨ ਕਹਿਆ ਨ ਲੇਹੀ ॥੨॥ 
ਸਰਜੀਉ ਕਾਟਹਿ, ਨਿਰਜੀਉ ਪੂਜਹਿ, 
_ ਅੰਤ ਕਾਲ ਕਉ ਭਾਰੀ ।। 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਕੀ ਗਤਿ ਨਹੀ ਜਾਨੀ, 
ਭੈ ਡੂਬੈ ਸੈਸਾਰੀ ॥੩॥ 
ਦੇਵੀ ਦੇਵਾ ਪੂਜਹਿ, ਡੋਲਹਿ, 
ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਨਹੀ ਜਾਨਾ ॥ 
ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਅਕੁਲੁ ਨਹੀ ਚੇਤਿਆ, 
ਬਿਖਿਆ ਸਿਉ ਲਪਟਾਨਾ ।੪।।੧॥੪੫॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ : ਜੀਵਤ--ਜੀਊਂਦੇ। ਪਿਤਰ-ਵੱਡੇ ਵਡੇਰੇ, ਪਿਉ ਬਾਬਾ 


ਪੜਦਾਦਾ ਆਦਿਕ ਵਡੇਰੇ ਜੋ ਮਰ ਕੇ ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ ਜਾ ਚੁਕੇ ਹਨ। 
ਸਿਰਾਧ--ਪਿਤਰਾਂ ਦੇ ਨਿਮਿਤ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਖੁਆਇਆ ਹੋਇਆ ਭੋਜਨ [ਮਰ 
ਚੁਕੇ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਲਈ ਹਿੰਦੂ ਲੋਕ ਸਾਲ ਦੇ ਸਾਲ ਅੱਸੂ ਦੇ ਮਹੀਨੇ ਸਰਾਧ ਕਰਦੇ 
ਹਨ, ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਭੋਜਨ ਖਿਲਾਂਦੇ ਹਨ। ਨਿਸ਼ਚਾ ਇਹ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ 
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ਖੁਆਇਆ ਹੋਇਆ ਭੋਜਨ ਪਿਤਰਾਂ ਨੂੰ ਅੱਪੜ ਜਾਇਗਾ। ਸਰਾਧ ਅੱਸੂ ਦੀ 
ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਕੇ ਮੱਸਿਆ ਤਕ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ; ਅਖ਼ੀਰਲਾ ਸਰਾਧ ਕਾਵਾਂ 
ਕੁੱਤਿਆਂ ਦਾ ਭੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਚੰਦ ਦੇ ਮਹੀਨੇ ਦੇ ਹਿਸਾਬ ਜਿਸ ਤਰੀਕ 
(ਥਿਤ = ਤਿਥੀ) ਨੂੰ ਕੋਈ ਮਰੇ, ਸਰਾਧਾਂ ਦੇ ਦਿਨੀਂ ਉਸੇ ਥਿਤ 'ਤੇ ਉਸ ਦਾ ਸਰਾਧ 
ਕਰਾਉਂਦੇ ਹਨ । ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਖੁਆ ਕੇ ਕਾਵਾਂ ਕੁੱਤਿਆਂ ਨੂੰ ਭੀ ਸਰਾਧ ਦਾ 


੧੦ ੨੦ 


ਭੋਜਨ ਖੁਆਉਂਦੇ ਹਨ)। ਬਪੁਰੇ-ਵਿਚਾਰੇ । ਕੂਕਰ-ਕੁੱਤੇ ।੧। 

ਕੁਸਲ-ਸੁਖ-ਸਾਂਦ, ਅਨੰਦ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਕਰਿ--ਬਣਾ ਕੇ । ਜੀਉ ਦੇਹੀ-ਬੱਕਰੇ ਆਦਿਕ ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇਂਦੇ ਹਨ। 
[ ਨੋਟ. ਵਿਆਹ-ਸ਼ਾਦੀਆਂ ਸਮੇ ਪੁਰਾਣੇ ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਵਾਲੇ ਹਿੰਦੂ ਸੱਜਣ ਆਪਣੇ 
ਘਰਾਂ ਵਿਚ ਲੜਕੀ ਲੜਕੇ ਨੂੰ ਮਾਈਏਂ ਪਾਣ ਵਾਲੇ ਦਿਨ “ਵੱਡੇ ਅੱਡਦੇ” ਹਨ, 
ਭਾਵ, ਘਰ ਵਿਚ ਇਕ ਨਿਵੇਕਲੇ ਥਾਂ ਪੋਚਾ ਦੇ ਕੇ ਮਿੱਟੀ ਦੇ “ਵੱਡੇ ਬਣਾ ਕੇ 
ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅੱਗੇ ਪਾਣੀ ਦਾ ਘੜਾ ਭਰ ਕੇ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। ਵਿਆਹ ਸਮੇ ਇਹਨਾਂ 
ਦੇ ਅੱਗੇ ਵਿਆਹ ਵਾਲੇ ਕੁੜੀ ਤੇ ਮੁੰਡਾ ਮੱਥਾ ਟੇਕਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ 
ਪਿਤਰਾਂ ਪਾਸੋਂ “ਕੁਸ਼ਲ” ਦੀ ਅਸੀਸ ਲੈਂਦੇ ਹਨ] ।੨। 

ਸਰਜੀਉ-ਜਿੰਦ ਵਾਲੇ, ਜੀਊਂਦੇ ਜੀਵ । ਨਿਰਜੀਉ-ਨਿਰਜਿੰਦ ਦੇਵਤਿਆਂ 
ਤੇ ਪਿਤਰਾਂ ਨੂੰ ਜੋ ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਬਣਾਏ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਕਾਲ-ਸਮਾ। ਗਤਿ-ਹਾਲਤ, 
ਅਵਸਥਾ। ਰਾਮ ਨਾਮ ਕੀ ਗਤਿ-ਉਹ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ 
ਸਿਮਰਿਆਂ ਬਣਦੀ ਹੈ। ਸੈਸਾਰੀ ਭੈ-ਸੈਸਾਰੀ ਡਰ ਵਿਚ, ਲੋਕਾਚਾਰੀ ਰਸਮਾਂ ਦੇ 
ਡਰ ਵਿਚ, ਲੋਕ-ਲਾਜ ਵਿਚ ।੩। 

ਡੋਲਹਿ-ਡੋਲਦੇ ਹਨ, ਸਹਿਮੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਅਕੁਲ-(ਅ-ਕੁਲ) ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ 
ਜੋ ਕਿਸੇ ਕੁਲ ਜਾਤ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਜੌਮਦਾ। ਬਿਖਿਆ-ਮਾਇਆ।੪। 

ਅ#ਰਝ': ਲੋਕ ਜੀਉਂਦੇ ਮਾਪਿਆਂ ਦਾ ਤਾਂ ਆਦਰ ਮਾਣ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, 
ਪਰ ਮਰ ਗਏ ਪਿਤਰਾਂ ਨਿਮਿਤ ਭੋਜਨ ਖੁਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਵਿਚਾਰੇ ਪਿਤਰ ਭਲਾ 
ਉਹ ਸਰਾਧਾਂ ਦਾ ਭੋਜਨ ਕਿਵੇਂ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ? ਉਸ ਨੂੰ ਤਾਂ ਕਾਂ ਕੁੱਤੇ ਖਾ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ।੧। 

'ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਧਿਰ ਦੱਸੋ ਕਿ (ਪਿਤਰਾਂ ਦੇ ਨਿਮਿਤ ਸਰਾਧ ਖੁਆਉਣ 
ਨਾਲ ਪਿੱਛੇ ਘਰ ਵਿਚ) ਸੁਖ-ਅਨੰਦ ਕਿਵੇਂ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ? ਸਾਰਾ ਸੈਸਾਰ (ਇਸੇ 
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ਭਰਮ-ਵਹਿਮ ਵਿਚ) ਖਪ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ (ਪਿਤਰਾਂ ਨਿਮਿਤ ਸਰਾਧ ਕੀਤਿਆਂ ਘਰ 
ਵਿਚ) ਸੁਖ-ਅਨੰਦ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੧ਰਹਾਉ। 
___` ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਦੇਵੀ-ਦੇਵਤੇ ਬਣਾ ਕੇ ਲੋਕ ਉਸ ਦੇਵੀ ਜਾਂ ਦੇਵਤੇ ਅੱਗੇ (ਬੱਕਰੇ 
ਆਦਿਕ ਦੀ) ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇਂਦੇ ਹਨ; ਹੇ ਭਾਈ ! (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਬਣਾਏ 
ਹੋਏ) ਤੁਹਾਡੇ ਪਿਤਰ ਅਖਵਾਉਂਦੇ ਹਨ (ਉਹਨਾਂ ਅੱਗੇ ਭੀ ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਚਿਤ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਧਰ ਦੇਂਦੇ ਹੋ), ਉਹ ਆਪਣੇ ਮੂੰਹੋਂ ਮੰਗਿਆ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਲੈ ਸਕਦੇ ।੨। 

ਲੋਕ ਲੋਕਾਚਾਰੀ ਰਸਮਾਂ ਦੇ ਡਰ ਵਿਚ ਗ਼ਰਕ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ, ਜੀਉਂਦੇ ਜੀਵਾਂ 
ਨੂੰ (ਦੇਵੀ-ਦੇਵਤਿਆਂ ਅੱਗੇ ਭੇਟ ਕਰਨ ਲਈ) ਮਾਰਦੇ ਹਨ (ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਿੱਟੀ 
ਆਦਿਕ ਦੇ ਬਣਾਏ ਹੋਏ) ਨਿਰਜਿੰਦ ਦੇਵਤਿਆਂ ਨੂੰ ਪੂਜਦੇ ਹਨ, ਆਪਣਾ ਅੱਗਾ 
ਵਿਗਾੜੀ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ, (ਐਸੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ) ਉਸ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਦੀ ਸਮਝ 
ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ,ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਿਆਂ ਬਣਦੀ ਹੈ।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-(ਅਜਿਹੇ ਲੋਕ ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਬਣਾਏ ਹੋਏ) ਦੇਵੀ- 
ਦੇਵਤਿਆਂ ਨੂੰ ਪੂਜਦੇ ਹਨ ਤੇ ਸਹਿਮੇ ਭੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ (ਕਿਉਂਕਿ ਅਸਲ ਕੁਸ਼ਲ 
ਦੇਣ ਵਾਲੇ) ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਨੂੰ ਉਹ ਜਾਣਦੇ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਉਹ ਜਾਤਿ-ਕੁ 
ਰਹਿਤ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਿਮਰਦੋ, ਉਰ (ਸਦਾ) ਮਾਇਆ ਨਾਲ ਲਪਣੇ ਰਹਿੰਦੇ 
ਹਨ ।੪।੧।੪੫ ` 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਣ : ਘਰ ਵਿਚ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੁਖ-ਅਨੰਦ ਬਣੋ ਰਹਿਣ ਦੀ 
ਖ਼ਾਤਰ ਭਰਮੀ ਲੋਕ ਪਿਤਰਾਂ ਨਿਮਿਤ ਸਰਾਧ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਦੇਵੀ-ਦੇਵਤੇ 
ਬਣਾ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅੱਗੇ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇਂਦੇ ਹਨ; ਵਿਆਹਾਂ ਸ਼ਾਦੀਆਂ ਸਮੇ “ਵੱਡੇ 
ਅੱਡਦੇ ਹਨ”; ਪਰ, ਫਿਰ ਭੀ ਸਹਿਮ ਬਣਿਆ ਹੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਸੁਖ-ਅਨੰਦ 
ਦੇ ਸੋਮੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਜਕੜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ।੪੫ 

ਗਉੜੀ ॥ 

ਜੀਵਤ ਮਰੈ ਮਰੈ ਫੁਨਿ ਜੀਵੈ, ਐਸੇ ਸੈਨਿ ਸਮਾਇਆ ॥ 

ਅੰਜਨ ਮਾਹਿ ਨਿਰੋਜਨਿ ਰਹੀਐ ਬਹੁੜਿ ਨ ਭਵਜਲਿ ਪਾਇਆ ॥੧॥ 

ਮੇਰੇ ਰਾਮ ਐਸਾ ਖੀਰੁ ਬਿਲੋਈਐ ।। 

ਗੁਰਮਤਿ ਮਨੂਆ ਅਸਥਿਰੁ ਰਾਖਹੁ, 

ਇਨ ਬਿਧਿ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਪੀਓਈਐ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 


੧੫੬ 


5।। 58000 8001 500 ਹ। ੬003) ੧310੪8ਇ॥0੫੧60018(.60।। 


ਗੁਰ ਕੈ ਬਾਣਿ ਬਜਰ ਕਲ ਛੇਦੀ, 

ਪ੍ਰਗਟਿਆ ਪਦੁ ਪਰਗਾਸਾ ।। 

ਸਕਤਿ ਅਧੇਰ ਜੇਵੜੀ ਭੂਮੁ ਚੂਕਾ, 

ਨਿਹਚਲੁ ਸਿਵ ਘਰਿ ਬਾਸਾ ।੨॥ 

ਤਿਨਿ ਬਿਨੁ ਬਾਫੈ ਧਨੁਖ ਚਢਾਈਐ, 

ਇਹੁ ਜਗੁ ਬੇਧਿਆ ਭਾਈ ॥ 

ਦਹ ਦਿਸ ਬੂਡੀ ਪਵਨੁ ਝੁਲਾਵੇ , 

ਡੋਰਿ ਰਹੀ ਲਿਵ ਲਾਈ ॥੩॥ 

ਉਨਮਨਿ ਮਨੂਆ ਸੁਨਿ ਸਮਾਨਾ, 

ਦੁਬਿਧਾ ਦੁਰਮਤਿ ਭਾਗੀ ।। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਅਨਭਉ ਇਕੁ ਦੇਖਿਆ, 

ਰਾਮ ਨਾਮਿ ਲਿਵ ਲਾਗੀ ।੪।੨।੪੬॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ: ਜੀਵਤ ਮਰੇ--ਜੀਊਂਦਾ ਹੀ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਨਫ਼ਸਾਨੀ 
ਖ਼ਾਹਸ਼ਾਂ ਵਲੋ' ਮਰਦਾ ਹੈ, ਮਨ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਫੁਰਨਿਆਂ ਵਲੋਂ ਹਟਾ ਲੈਂਦਾ 
ਹੈ। ਮਰੈ ਮਰੈ--ਮੁੜ ਮੁੜ ਮਰਦਾ ਹੈ, ਮੁੜ ਮੁੜ ਜਤਨ ਕਰ ਕੇ (ਨਫ਼ਸਾਨੀ 
ਖ਼ਾਹਸ਼ਾਂ ਵਲੋਂ)ਮਰਦਾ ਹੈ। ਐਸੇ--ਇਉਂ । ਫੁਨਿ-ਫਿਰ । ਜੀਵੈ-ਜੀਊ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। 
ਸੈਨਿ-ਸੁੰਨ ਵਿਚ, ਸੁੰਵ ਵਿਚ; ਉਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਜਿੱਥੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਸੁੰਵ 
ਹੈ, ਉਸ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਜਿੱਥੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਫੁਰਨੇ ਨਹੀਂ ਉਠਦੇ । ਅੰਜਨ- 
ਕਾਲਖ, ਮਾਇਆ, ਦੁਨੀਆ। ਨਿਰੈਜਨਿ-ਨਿਰੈਜਨ ਵਿਚ, ਅੰਜਨ-ਰਹਿਤ ਪਰਭੂ 
ਵਿਚ। ਬਹੁੜਿ-ਮੁੜ ਕੇ, ਫਿਰ। ਭਵਜਲਿ--ਭਵਜਲ ਵਿਚ, ਘੰਮਣਘੇਰ 
ਵਿਚ ।੧। 

ਮੇਰੇ ਰਾਮ-ਹੇ ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਖੀਰੁ-ਦੁੱਧ। ਬਿਲੋਈਐ--ਰਿੜਕਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਨੂਆ-ਕਮਜ਼ੋਰ ਮਨ । ਅਸਥਿਰੁ ਰਾਖਹੁ-(ਹੇ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ! ਤੂੰ) ਅਡੋਲ 
ਰੱਖ । ਇਨ ਬਿਧਿ-ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ (ਭਾਵ, ਜੇ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਮਨ ਨੂੰ ਅਡੋਲ ਰੱਖਂ)। 
ਪੀਓਈਐ--ਪੀ ਲਈਦਾ ਹੈ ।ਘਰਹਾਉ। 
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ਕੈ-ਦੀ ਰਾਹੀਂ। ਗੁਰ ਕੈ ਬਾਣਿ-ਗੁਰੂ ਦੇ (ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ) ਤੀਰ ਨਾਲ । 
ਬਜਰ--ਕਰੜੀ। ਕਲ-(ਮਾਨੋ-) ਕਲਪਣਾ। ਛੇਦੀ--ਵਿੱਝ ਗਈ। ਪਦੁ 
ਪਰਗਾਸਾ--ਪਰਕਾਸ਼ ਦਾ ਦਰਜਾ, ਉਹ ਹਾਲਤ ਜਿੱਥੇ ਸਹੀ ਸਮਝ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ। ਸਕਤਿ-ਮਾਇਆ। ਅਧੇਰ-ਹਨੇਰਾ। ਜੇਵੜੀ-ਰੱਸੀ। ਭ੍ਮੁ-ਭੁਲੇਖਾ। 
ਸਿਵ ਘਰਿ-ਸ਼ਿਵ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ, ਸਦਾ ਅਨੰਦ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ 
ਵਿਚ। ਨਿਹਚਲੁ ਬਾਸਾ--ਅਟੱਲ ਟਿਕਾਣਾ ।੨। 

ਤਿਨਿ-ਓਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ (ਜਿਸ ਨੇ 'ਗੁਰ ਕੈ ਬਾਣਿ ਬਜਰ ਕਲ ਛੇਦੀ')। 
ਬਾਣ--ਤੀਰ । ਬੇਧਿਆ--ਵਿੰਨ੍ਹ ਲਿਆ ਹੈ। ਭਾਈ-ਹੇ ਸੱਜਣ ! ਦਹ ਦਿਸ-ਦਸੀਂ 
ਪਾਸੀਂ। ਬੂਡੀ-ਗੁੱਡੀ। ਪਵਨੁ-ਹਵਾ । ਝੁਲਾਵੈ-ਝਕੋਲੇ ਦੇਂਦੀ ਹੈ, ਉਡਾਉਂਦੀ 
ਹੈ। ਡੋਰਿ-ਸੁਰਤਿ ਦੀ ਡੋਰੀ ।੩। 

ਉਨਮਨਿ-ਉਨਮਨ ਵਿਚ, ਬਿਰਹੋਂ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ, ਉਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ 
ਜਿੱਥੇ ਮਨ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਬੇ-ਤਾਬ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਦੁਬਿਧਾ-[ਦੁ-ਬਿਧਾ= 
ਦੋ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ, ਦੋਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਸਰੇ ਤੱਕਣ ਵਾਲੀ ਹਾਲਤ] ਦੁਚਿੱਤਾ-ਪਨ । 
ਭਾਗੀ-ਭੱਜ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕਬੀਰ-ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਅਨਭਉ--ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੋਂ ਪੈਦਾ 
ਹੋਇਆ ਗਿਆਨ। ਇਕੁ ਅਨਭਉ--ਅਚਰਜ ਹੱਡ-ਬੀਤਿਆ ਚਮਤਕਾਰਾ । 
ਨਾਮਿ--ਨਾਮ ਵਿਚ ।੪( 

ਅਰਥ - ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਮੁੜ ਮੁੜ ਜਤਨ ਕਰ ਕੇ ਮਨ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਫੁਰਨਿਆਂ 
ਵਲੋਂ ਹਟਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਫਿਰ (ਅਸਲ ਜੀਵਨ) ਜੀਊਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਉਸ ਅਵਸਥਾ 
ਵਿਚ, ਜਿੱਥੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਫੁਰਨੇ ਨਹੀਂ ਉਠਦੇ, ਇਉਂ ਲੀਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਾਇਆ 
ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੋਇਆ ਭੀ ਉਹ ਮਾਇਆ-ਰਹਿਤ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ, ਤੇ ਮੁੜ (ਮਾਇਆ ਦੀ) ਘੰਮਣਘੇਰ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ ।੧ 

ਹੋ ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਨੂੰ ਗੁਰੂ ਦੀ ਮੱਤ ਦੇ ਕੇ ਮੇਰਾ ਕਮਜੋਰ ਮਨ (ਮਾਇਆ 
ਵਲੋਂ) ਅਡੋਲ ਰੱਖ । 

ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤਦੋਂ ਹੀ ਦੁੱਧ ਰਿੜਕਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਸਿਮਰਨ ਦਾ 
ਸਫਲ ਉੱਦਮ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ) ਤੇ, ਇਸੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਹੀ (ਭਾਵ, ਜੇ 
ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਮਨ ਨੂੰ ਅਡੋਲ ਰੱਖੇਂ) ਤੇਰਾ ਨਾਮ-ਅੰਮਿ੍‌ਤ ਪੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ 
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ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ (ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ) ਤੀਰ ਨਾਲ, ਕਰੜੀ ਮਨੋ- 
ਕਲਪਣਾ ਵਿੰਨ੍ਹ ਲਈ ਹੈ (ਭਾਵ, ਮਨ ਦੀ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲ ਦੀ ਦੌੜ ਰੋਕ ਲਈ 
ਹੈ) ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼-ਪਦ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਉਹ 
ਅਵਸਥਾ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਐਸਾ ਆਤਮਕ ਚਾਨਣ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਹਨੇਰੇ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਫਸਦਾ)। (ਜਿਵੇਂ ਹਨੇਰੇ ਵਿਚ) ਰੱਸੀ (ਨੂੰ ਸੱਪ 
ਸਮਝਣ) ਦਾ ਭੁਲੇਖਾ (ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਚਾਨਣ ਹੋਇਆਂ ਉਹ ਭੁਲੇਖਾ ਮਿਟ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਤਿਵੇਂ) ਮਾਇਆ ਦੇ (ਪ੍ਭਾਵ-ਰੂਪ) ਹਨੇਰੇ ਵਿਚ (ਵਿਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਸਹੀ ਜੀਵਨ 
ਸਮਝ ਲੈਣ ਦਾ ਭੁਲੇਖਾ) ਨਾਮ ਦੇ ਚਾਨਣ ਨਾਲ ਮਿਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਉਸ ਮਨੁੱਖ 
ਦਾ ਨਿਵਾਸ ਸਦਾ-ਅਨੈਦ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਸਦਾ ਲਈ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੨ 

ਹੇ ਸੱਜਣ ! (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਗੁਰ-ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ ਤੀਰ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲਿਆ 
ਹੈ) ਉਸ ਨੇ (ਮਾਨੋ,) ਤੀਰ ਕਮਾਨ ਚੜ੍ਹਾਉਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੀ ਇਸ ਜਗਤ ਨੂੰ 
ਵਿੰਨ੍ਹ ਲਿਆ ਹੈ (ਭਾਵ, ਮਾਇਆ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਆਪਣੇ ਉੱਤੇ ਪੈਣ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ); 
(ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਕੰਮ-ਕਾਰ ਰੂਪ ਹਵਾ ਉਸ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ) ਗੁੱਡੀ ਨੂੰ (ਭਾਵੇਂ 
ਵੇਖਣ-ਮਾਤ੍) ਦਸੀਂ ਪਾਸੀਂ ਉਡਾਉਂਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਭਾਵੇਂ , ਜੀਵਨ-ਨਿਰਬਾਹ ਦੀ 
ਖ਼ਾਤਰ ਉਹ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ), ਪਰ ਉਸ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਦੀ ਡੋਰ (ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ) 
ਜੜੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ।੩। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ ਬਿਰਹੋਂ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਅੱਪੜ 
ਕੇ ਉਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਫੁਰਨੇ ਨਹੀਂ ਉਠਦੇ । 
ਉਸ ਦੀ ਦੁਬਿਧਾ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਭੈੜੀ ਮੱਤ ਸਭ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਉਹ ਇਕ 
ਅਚਰਜ ਚਮਤਕਾਰਾ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਵੇਖ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਜੁੜ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।੪।੨।੪੬। 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਫਾ : ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਉੱਤੇ ਪ੍ਭੂ ਮਿਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਗੁਰੂ 
ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਰੋਕ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। 
ਉਹ ਨਿਰਬਾਹ ਲਈ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਤਾਂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਸ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਸਦਾ 
ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ।੪੬। 
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ਗਉੜੀ ਬੈਰਾਗਣਿ ਤਿਪਦੇ ॥ 

ਉਲਟਤ ਪਵਨ, ਚਕ੍ਰ ਖਟੁ ਭੇਦੇ, 

ਸੁਰਤਿ ਸੁਨ ਅਨੁਰਾਗੀ ॥ 

ਆਵੈ ਨ ਜਾਇ, ਮਰੈ ਨ ਜੀਵੈ, 

ਤਾਸੁ ਖੋਜੁ ਬੈਰਾਗੀ ॥੧॥ 

ਮੇਰੇ ਮਨ, ਮਨ ਹੀ ਉਲਟਿ ਸਮਾਨਾ ।। 

ਗੁਰ ਪਰਸਾਦਿ ਅਕਲਿ ਭਈ ਅਵਰੈ, 

ਨਾਤਰੁ ਥਾ ਬੇਗਾਨਾ ॥੧।ਰਹਾਉ॥ 

ਨਿਵਰੈ ਦੂਰਿ, ਦੂਰਿ ਫੁਨਿ ਨਿਵਰੈ, 

ਜਿਨਿ ਜੈਸਾ ਕਰਿ ਮਾਨਿਆ।। 

ਅਲਉਤੀ ਕਾ ਜੈਸੇ ਭਇਆ ਬਰੇਡਾ, 

ਜਿਨਿ ਪੀਆ ਤਿਨਿ ਜਾਨਿਆ।।੨॥ 

ਤੇਰੀ ਨਿਰਗੁਨ ਕਥਾ ਕਾਇ ਸਿਉ ਕਹੀਐ, 

ਐਸਾ ਕੋਇ ਬਿਬੇਕੀ ।। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਜਿਨਿ ਦੀਆ ਪਲੀਤਾ, 

ਤਿਨਿ ਤੈਸੀ ਝਲ ਦੇਖੀ ।੩।੩॥੪੭। 

੫ਦਾ ਅਰਥ - ਉਲਟਤ--ਉਲਟਾਂਦਿਆਂ ਹੀ, ਪਰਤਾਂਦਿਆਂ ਹੀ। ਪਵਨ-- 
ਹਵਾ, (ਮਨ ਦੀ) ਹਵਾ, ਮਨ ਦੀ ਚੰਚਲਤਾ, ਭਟਕਣਾ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲ ਦੌੜ । 
ਖਟੁ-ਛੇ। ਚਕ ਖਟੁ-ਛੇ ਚੱਕਰ [ਜੋਗੀ ਲੋਕ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਛੇ ਚੱਕਰ ਮੰਨਦੇ 
ਹਨ-(੧) ਮੁਲਾਧਾਰ (ਗੁਦਾ ਮੰਡਲ ਦਾ ਚੱਕਰ); (੨) ਸੂਾਧਿਸ਼ਠਾਨ (ਲਿੰਗ ਦੀ 
ਜੜ੍ਹ ਵਿਚ), (੩) ਮਣਿਪੁਰ ਚੱਕ੍ (ਪੁਨੀ ਦੇ ਕੋਲ); (੪) ਅਨਾਹਤ ਚੱਕ (ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ), (੫) ਵਿਸ਼ੁੱਧ ਚੱਕ (ਗਲੇ ਵਿਚ); (੬) ਆਗਿਆ ਚੱਕ (ਭਰਵੱਟਿਆਂ 
ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ)। ਜਦੋਂ ਜੋਗੀ ਲੋਕ ਸਮਾਧੀ ਲਾਣ ਲੱਗਦੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਪ੍ਾਣਾਯਾਮ 
ਨਾਲ ਸ਼ੁੱਧ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਪੌਣ ਨੂੰ ਗੁਦਾ ਦੇ ਨੋੜੇ ਇਕ ਕੁੰਡਲਾਨੀ ਨਾੜੀ ਵਿਚ 
ਚੜ੍ਹਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਨਾੜੀ ਗੁਦਾ ਦੇ ਚੱਕਰ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਦਸਮ-ਦੁਆਰ ਤਕ 
ਅਪੜਦੀ ਹੈ। ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਚੱਕਰਾਂ ਨਾਲ ਭੀ ਉਸ ਨਾੜੀ ਦਾ ਮੇਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
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ਸੋ, ਜੋਗੀ ਪਵਨ ਨੂੰ ਮੂਲਾਧਾਰ ਚੱਕ ਤੋਂ ਥਿੱਚ ਕੇ, ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਚੱਕਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਦੀ ਲੈਘਾ ਕੇ ਦਸਮ-ਦੁਆਰ ਵਿਚ ਲੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉੱਥੇ ਰੋਕ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। 
ਜਿਤਨਾ ਚਿਰ ਸਮਾਧੀ ਲਾਈ ਰੱਖਣੀ ਹੋਵੇ, ਉਤਨਾ ਚਿਰ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਨੂੰ ਹੇਠ ਉਤਰਨ 
ਨਹੀਂ ਦੇਂਦੇ] । ਭੇਦੇ-ਵਿੰਨ੍ਹੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਸੁਨ-ਸੁਵ, ਅਫੁਰ ਅਵਸਥਾ, ਮਨ ਦੀ 
ਉਹ ਹਾਲਤ ਜਿੱਥੇ ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਮਾਇਕ ਫੁਰਨਾ ਨਹੀਂ ਉਠਦਾ । 
ਅਨੁਰਾਗੀ--ਅਨੁਰਾਗ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਪ੍ਰਮ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਪ੍ਰੰਮੀ, ਆਸ਼ਿਕ । ਸੈਨ 
ਅਨੁਰਾਗੀ-ਸੁੰਨ ਦਾ ਪੇ੍‌ਮੀ, ਅਫੁਰ ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮੀ। ਜੀਵੈ-ਜੋਮਦਾ। 
ਤਾਸੁ-ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ । ਖੋਜੁ-ਲੱਭ। ਬੈਰਾਗੀ--ਵੈਰਾਗਵਾਨ (ਹੋ ਕੇ), ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਵਲੋਂ ਉਪਰਾਮ ਹੋ ਕੇ, ਨਫ਼ਸਾਨੀ ਖ਼ਾਹਸ਼ਾਂ ਵਲੋਂ ਹਟ ਕੇ ।੧। 


ਘਾ 


ਮੇਰੇ ਮਨ-ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! ਮਨ ਹੀ ਉਲਟਿ--ਮਨ (ਦੀ ਪਵਨ) ਨੂੰ ਉਲਟਾ 
ਕੇ ਹੀ, ਮਨ ਦੀ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲ ਦੀ ਦੌੜ ਨੂੰ ਪਰਤਾ ਕੇ ਹੀ। ਸਮਾਨਾ-(ਪ੍ਭੂ 
ਵਿਚ) ਲੀਨ ਹੋ ਸਕੀਦਾ ਹੈ। ਪਰਸਾਦਿ--ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ। ਭਈ ਅਵਰੈ-ਹੋਰ 
ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਬਦਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਨਾਤਰੁ-ਨਹੀਂ ਤਾਂ, ਇਸ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ । 
ਥਾ-ਸੀ। ਬੇਗਾਨਾ--ਬਿਗਾਨਾ, ਓਪਰਾ, ਨਾਵਾਕਿਫ਼,(ਪ੍ਝੂ ਤੋਂ) ਵੱਖਰਾ ।ਐਰਹਾਉ। 

ਨਿਵਰੈ--ਨਿਅਰੈ, ਨੇੜੇ । ਜਿਨਿ-ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ। ਜੈਸਾ ਕਰਿ-ਜਿਉਂ 
ਕਾ ਤਿਉਂ ਸਮਝ ਕੇ, ਸਹੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ, ਅਸਲ ਸਰੂਪ ਨੂੰ । ਅਲਉਤੀ--ਮਿਸਰੀ । 
ਬਰੇਡਾ--ਸ਼ਰਬਤ ।੨। 

ਨਿਰਗੁਨ ਕਥਾ--ਉਸ ਸਰੂਪ (ਦੇ ਦੀਦਾਰ) ਦਾ ਬਿਆਨ ਜੋ ਮਾਇਆ ਦੇ 
ਤਿੰਨ ਗੁਣਾਂ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੈ; ਉਸ ਸਰੂਪ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਜਿਸ ਦੀ ਉਪਮਾ ਮਾਇਕ ਜਗਤ 
ਵਿਚੋਂ ਕਿਸੇ ਚੀਜ਼ ਨਾਲ ਦਿੱਤੀ ਨਾ ਜਾ ਸਕੇ। ਕਾਇ ਸਿਉ--ਕਿਸ ਬੈਦੇ ਨਾਲ ? 
ਕੋਇ-ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ। ਬਿਬੇਕੀ-ਵਿਚਾਰਵਾਨ। ਜਿਨਿ-ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਲੇ। 
ਪਲੀਤਾ--(ਪ੍ਰੇਮ ਦਾ) ਪਲੀਤਾ। ਤਿਨਿ-ਉਸੇ ਮਨੁੱਖ ਨੇ। ਝਲ--ਝਲਕ, 
ਚਮਤਕਾਰ ।੩। 

ਲੌਟ': “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਅਤੇ ਪਹਿਲੇ “ਬਦ” ਵਿਚ “ਮਨ” ਨੂੰ 
ਸੈਥੋਧਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! ਜੀਵ ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਓਪਰਾ ਓਪਰਾ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ (ਭਾਵ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਬਾਰੇ ਇਸ ਨੂੰ ਕੋਈ ਸੂਝ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ, ਪਰ) ਸਤਿਗੁਰੂ 
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ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਜਿਸ ਦੀ ਸਮਝ ਹੋਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਮਨ ਦੀ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲ ਦੀ ਦੌੜ ਨੂੰ ਹੀ ਪਰਤਾ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।ਐਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ! ਵੈਰਾਗੀ ਹੋ ਕੇ) ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ' ਉਪਰਾਮ ਹੋ ਕੇ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ 
ਨੂੰ ਲੱਭ, ਜੋ ਨਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਮਰਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਜੈਮਦਾ ਹੈ। 
ਮਨ ਦੀ ਭਟਕਣਾ ਨੂੰ ਪਰਤਾਂਦਿਆਂ ਹੀ, (ਮਾਨੋ,) (ਜੋਗੀਆਂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਹੋਏ) ਛੇ 
ਹੀ ਵੱ੩ਜ (ਵਿਟਾੱਂਟੇ ਹੀ) ਵਿੱਟ ਜਾਂਦੇ ਹਲ, ਅਤੇ ਸੁਰਤੀ ਉਸ ਅਵਸਥਾ ਦੀ 
ਆਸ਼ਿਕ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਫੁਰਨਾ ਪੈਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ।% 

(ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਹੀ ਸਰੂਪ ਵਿਚ ਸਮਝ ਲਿਆ 
ਹੈ, ਉਸ ਤੋਂ (ਉਹ ਕਾਮਾਦਿਕ) ਜੋ ਪਹਿਲਾਂ ਨੇੜੇ ਸਨ, ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਤੇ 
ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਪਹਿਲਾਂ ਕਿਤੇ ਦੂਰ ਸੀ (ਭਾਵ, ਕਦੇ ਚੇਤੇ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਆਉਂਦਾ) 
ਹੁਣ ਅੰਗ-ਸੈਗ ਜਾਪਦਾ ਹੈ (ਪਰ ਇਹ ਇਕ ਐਸਾ ਅਨੁਭਵ ਹੈ ਜੋ ਬਿਆਨ 
ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਸਿਰਫ਼ ਮਾਣਿਆ ਹੀ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ) ਜਿਵੇਂ ਮਿਸਰੀ 
ਦਾ ਸ਼ਰਬਤ ਹੋਵੇ, ਉਸ ਦਾ ਅਨੰਦ ਉਸੇ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਜਾਣਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ (ਉਹ 
ਸ਼ਰਬਤ) ਪੀਤਾ ਹੈ ।੨। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ-(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੇਰੇ ਉਸ ਸਰੂਪ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਿਸ ਨਾਲ 
ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣ, ਜਿਸ (ਸਰੂਪ) ਵਰਗਾ ਕਿਤੇ ਕੁਝ ਹੈ ਹੀ ਨਹੀਂ ? (ਕਿਉਂਕਿ 
ਇਕ ਤਾਂ) ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਹੀ ਅਜਿਹਾ ਵਿਚਾਰਵਾਨ ਹੈ (ਜੋ ਤੇਰੀਆਂ ਅਜਿਹੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਸੁਣਨ ਦਾ ਚਾਹਵਾਨ ਹੋਵੇ, ਤੇ ਦੂਜੇ, ਇਹ ਅਨੰਦ ਮਾਣਿਆ ਹੀ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ; ਬਿਆਨ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੈ), ਜਿਸ ਨੇ (ਜਿਤਨਾ ਕੁ ਪ੍ਰੈਮ ਦਾ) ਪਲੀਤਾ 
ਲਾਇਆ ਹੈ ਉਸੇ ਨੇ ਹੀ ਉਤਨੀ ਕੁ ਉਸ ਦੀ ਝਲਕ ਵੇਖੀ ਹੈ।੩।੩।੪੭ 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵਾ : ਜਦੋਂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖ 
ਦੀ ਸਮਝ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ 
ਹਟਦਾ ਹੈ ਤੇ ਸੁਰਤਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਵਿਚ ਜੁੜਦੀ ਹੈ। ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ 
ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਪਿਆਰ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਧਦਾ ਹੈ, ਜੀਵਨ ਵਿਚ 
ਇਕ ਅਜੀਬ ਸਰੂਰ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਉਹ ਸਰੂਰ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਹੋ 
ਸਕਦਾ ।੪% 

ਨੰਟ' - ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁਖ-ਭਾਵ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਹੋਇਆ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ. ਹੋਏ ਛੇ ਚੱਕਰਾਂ ਦੇ ਵਿੰਨ੍ਹਣ ਤੋਂ ਇਹ ਮਤਲਬ ਕਦੇ 
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ਭੀ ਨਹੀਂ ਨਿਕਲ ਸਕਦਾ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਜੋਗ-ਸਮਾਧੀ ਦੀ ਪੋੜ੍ਹਤਾ ਕਰ ਰਹੇ 
ਹਨ । ਉਹ ਤਾਂ ਸਗੋਂ ਕਹਿ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਆ ਕੇ ਮਨ ਨੂੰ ਮਾਇਆ 
ਵਲੋਂ ਰੋਕਣ ਵਾਲੋ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਛੇ ਚੱਕਰ ਵਿਝ ਗਏ ਸਮਝੋ। ਨਰਮ ਜਿਹੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ 
ਵਿਚ ਕਹਿ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਛੇ ਚੱਕਰਾਂ ਨੂੰ ਵਿੰਨ੍ਹਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। 
ਗਉੜੀ ॥। 

ਤਹ ਪਾਵਸ ਸਿੰਧ ਧੁਪ ਨਹੀ ਛਹੀਆ, 

ਤਹ ਉਤਪਤਿ ਪਰਲਉ ਨਾਹੀ ।। 

ਜੀਵਤ ਮਿਰਤੁ ਨ ਦੁਖ ਸੁਖੁ ਬਿਆਪੈ, 

ਸੁਨ ਸਮਾਧਿ ਦੋਊ ਤਹ ਨਾਹੀ ॥੧੧ 

ਸਹਜ ਕੀ ਅਕਥ ਕਥਾ ਹੈ ਨਿਰਾਰੀ ॥ 

ਤੁਲਿ ਨਹੀ ਚਢੈ ਜਾਇ ਨ ਮੁਕਾਤੀ, 

ਹਲਕੀ ਲਗੈ ਨ ਭਾਰੀ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਅਰਧ ਉਰਧ ਦੋਊ ਤਹ ਨਾਹੀ, ਰਾਤਿ ਦਿਨਸੁ ਤਹ ਨਾਹੀ ।| 

ਜਲੁ ਨਹੀ ਪਵਨੁ ਪਾਵਕੁ ਫਨਿ ਨਾਹੀ, 

ਸਤਿਗੁਰ ਤਹਾ ਸਮਾਹੀ ॥੨॥ 

ਅਗਮ ਅਗੋਚਰੁ ਰਹੈ ਨਿਰੈਤਰਿ, ਗੁਰ ਕਿਰਪਾ ਤੇ ਲਹੀਐ ।। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਬਲਿ ਜਾਉ ਗੁਰ ਅਪੁਨੇ , 

ਸਤਸੈਗਤਿ ਮਿਲਿ ਰਹੀਐ ।੩।੪॥੪੮।। 

ਨੰਣ' “ ਟੀਕਾਕਾਰ ਸੱਜਣਾਂ ਨੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਬਾਰੇ ਵਖੋ-ਵਖ ਖ਼ਿਆਲ ਦਿੱਤੇ 
ਹਨ। ਕਿਸੇ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇੱਥੇ ਗੁਰਾਂ ਦੇ ਰਹਿਣ ਦੇ ਅਸਥਾਨ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
ਹੈ; ਕਿਸੇ ਨੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਸਹਿਜ-ਸਰੂਪ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਬਿਆਨ ਸਮਝਿਆ 
ਹੈ; ਅਤੇ ਕਈ ਸੱਜਣ ਇੱਥੇ ਸਹਿਜ ਜਾਂ ਚੌਥੀ ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਹਾਲ ਬਿਆਨ 
ਕੀਤਾ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । 

ਪਰ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਕਿਸੇ ਸੱਜਣ ਨੇ ਭੀ ਹਰੇਕ ਲਫ਼ਜ਼ 
ਦੇ ਅਰਥ ਦੇਣ ਤੋਂ ਅਗਾਂਹ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਭਾਵ ਸਮਝਾਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਨਹੀਂ 
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ਕੀਤੀ। ਸਾਰੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਇਉਂ ਹੀ ਲਿਖਦੇ ਤੁਰੇ ਗਏ ਹਨ : 

“ਉੱਥੇ ਵਰਖਾ-ਰੱਤ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਨਾ ਸਮੁੰਦਰ ਹੈ, ਨਾ ਧੁੱਪ ਹੈ, ਨਾ ਛਾਂ ।..... 
ਉਹ ਨਾ ਹੌਲੀ ਲਗਦੀ ਹੈ, ਨਾ ਭਾਰੀ। ਹੇਠਾਂ ਉਤਾਂਹ ਦਿਸ਼ਾ ਦਾ ਉਥੇ ਵਿਚਾਰ 
ਨਹੀਂ ਹੈ। ਨਾ ਰਾਤ ਹੈ ਨਾ ਦਿਨ, ਨਾ ਪਾਣੀ ਹੈ ਨਾ ਹਵਾ। ਸਤਿਗੁਰ ਉੱਥੇ 
ਵੱਸਦਾ ਹੈ।......” 


ਇਸ ਅਰਥ ਵਿਚੋਂ ਇਹ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਪੈ ਸਕਦੀ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਅਸਲ 
ਭਾਵ ਕੀ ਹੈ, ਤੇ ਅਸਲੀ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸਾਡੀ ਕੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰ 
ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱਖ ਭਾਵ “ਰਹਾਉ” ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇੱਥੇ 
ਸਾਫ਼ ਤੌਰ 'ਤੇ “ਸਹਿਜ” ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ। ਸੋ, ਇਹ ਆਖਣਾ ਗ਼ਲਤ 
ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਸਰੂਪ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ, ਜਾਂ ਗੁਰਾਂ ਦੇ 
ਰਹਿਣ ਦੇ ਅਸਥਾਨ ਦਾ ਬਿਆਨ ਹੈ। 

ਫਿਰ ਭੀ, ਸਹਿਜ-ਅਵਸਥਾ ਬਾਬਤ ਇਹ ਆਖਣਾ ਕਿ “ਉੱਥੇ ਧੁੱਪ ਨਹੀਂ, 
ਉੱਥੇ ਛਾਂ ਨਹੀਂ, ਉੱਥੇ ਮੀਂਹ ਨਹੀਂ, ਉਹ ਹੌਲੀ ਨਹੀਂ, ਉਹ ਭਾਰੀ ਨਹੀਂ, ਉੱਥੇ 
ਦਿਨ ਨਹੀਂ, ਉੱਥੇ ਰਾਤ ਨਹੀਂ, ਉੱਥੇ ਪਾਣੀ ਨਹੀਂ, ਉੱਥੇ ਹਵਾ ਨਹੀਂ, ਉੱਥੇ ਅੱਗ 
ਨਹੀਂ” ਇਹ ਇਕ ਅਜੀਬ ਜਿਹੀ ਗੱਲ ਜਾਪਦੀ ਹੈ। ਮਹਾਂ ਪੁਰਖਾਂ ਦੀ ਇਹ 
ਬਾਣੀ ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖ-ਮਾਤ੍ ਦੇ ਜੀਵਨ-ਸਫ਼ਰ ਵਿਚ ਰਹਿਬਰੀ ਦਾ ਕੌਮ ਕਰਦੀ 
ਹੈ। ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ-ਕੋਣ ਤੋਂ ਚਾਹੇ ਕਿਤਨੀ ਭੀ ਉੱਚੀ ਤੇ ਡੂੰਘੀ ਆਤਮ- 
ਉਡਾਰੀ ਹੋਵੇ, ਫਿਰ ਭੀ ਇਸ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨ ਵਾਲੇ ਨੇ ਪਹਿਲੀ ਗੱਲ ਇਹ ਵੇਖਣੀ 
ਹੈ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਵਿਚੋਂ ਜੀਵਨ-ਸਫ਼ਰ ਲਈ ਕਿਹੜਾ ਰਾਹ ਮਿੱਲਦਾ ਹੈ। 

ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਥਾਂ ਥਾਂ `ਤੇ “ਸਹਿਜ” ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
ਹੈ। ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਅਤੇ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਇਹ ਅਵਸਥਾ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ; ਜਿਵੇਂ : 

ਰਸਨਾ ਗੁਣ ਗੋਪਾਲ ਨਿਧਿ ਗਾਇਣ ॥ 
ਸਾਂਤਿ ਸਹਜੁ ਰਹਸੁ ਮਨਿ ਉਪਜਿਓ, 


ਸਗਲੇ ਦੂਖ ਪਲਾਇਣ ।।੧॥ਰਹਾਉ॥ (ਟੋਡੀ #: ੫) 
ਭਾਵਾਂ . ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕੀਤਿਆਂ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਸਹਿਜ 
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ਅਵਸਥਾ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਮਨ ਵਿਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਉਪਜਦੀ ਹੈ, ਮਨ ਵਿਚ ਰਹੱਸ 
(ਖਿੜਾਉ) ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਇੱਥੋਂ ਇਹ ਗੱਲ ਸਾਫ਼ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਕੋਈ ਐਸੀ` 
ਅਵਸਥਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਸ਼ਾਂਤੀ-ਖਿੜਾਉ ਦਾ ਹੋਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। 
ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ : 

ਸਸੂ ਤੇ ਪਿਰਿ ਕੀਨੀ ਵਾਖਿ ॥। 

ਦੇਰ ਜਿਠਾਣੀ ਮੁਈ ਦੂਖਿ ਸੈਤਾਪਿ ॥ 

ਘਰ ਕੇ ਜਿਠੇਰੇ ਕੀ ਚੂਕੀ ਕਾਣਿ ॥ 

ਪਿਰਿ ਰਖਿਆ ਕੀਨੀ ਸੁਘੜ ਸੁਜਾਣਿ ॥੧॥ 

ਸੁਨਹੁ ਲੋਕਾ ਮੈ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸੁ ਪਾਇਆ ॥ 

ਦੁਰਜਨ ਮਾਰੈ ਵੈਰੀ ਸੰਘਾਰੇ, 

ਸਤਿਗੁਰਿ ਮੋ ਕਉ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਦਿਵਾਇਆ ॥ਰਹਾਉ। 

ਪ੍ਰਥਮੈ ਤਿਆਗੀ ਹਉਮੈ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

ਦੁਤੀਆ ਤਿਆਗੀ ਲੋਗਾ ਰੀਤਿ ॥ 

ਤੈਗੁਣ ਤਿਆਗਿ ਦੁਰਜਨ ਮੀਤ ਸਮਾਨੇ ॥ 

ਤੁਰੀਆ ਗੁਣੁ ਮਿਲਿ ਸਾਧ ਪਛਾਨੇ ॥੨॥ 

ਸਹਜਿ ਗੁਫਾ ਮਹਿ ਆਸਣੁ ਬਾਧਿਆ ॥ 

ਜੋਤਿ ਸਰੂਪ ਅਨਾਹਦੁ ਵਾਜਿਆ। 

ਮਹਾ ਅਨੰਦੁ ਗੁਰ ਸਬਦੁ ਵੀਚਾਰਿ ॥ 

ਪ੍ਰਿਅ ਸਿਉ ਰਾਤੀ ਧਨ ਸੁਹਾਗਣਿ ਨਾਰਿ ॥੩॥੪॥ (ਆਸ਼ਾ ਮ: ੫) 


ਭਾਵ : ਜਦੋਂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ ਨਾਮ ਦੀ ਦਾਤਿ ਬਖ਼ਸ਼ੀ, ਤਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ 
ਕਰਨ ਦਾ ਅਜਿਹਾ ਸੁਆਦ ਆਇਆ ਕਿ ਮਸਇਆ ਨਾਲੋਂ ਮੋਹ ਟੁੱਟ ਗਿਆ; 
ਹਉਮੈ ਤੇ ਲੋਕ-ਲਾਜ ਆਦਿਕ ਮੁੱਕ ਗਏ, ਮਨ ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਟਿਕ 
ਗਿਆ। ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਸਤਿਗੁਰੁ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਚਿੱਤ ਜੋੜਿਆ, ਅਨੰਦ ਹੀ 
ਅਨੰਦ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ। 

ਮੁੱਕਦੀ ਗੱਲ, ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਭੀ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ 'ਸਹਿਜ' ਅਵਸਥਾ ਦੀ ਖਿੱਚੀ 
ਹੋਈ ਤਸਵੀਰ ਵੇਖੋਗੇ, ਉੱਥੇ ਸ਼ਾਂਤੀ, ਠੰਢ, ਹਉਮੈ ਦਾ ਤਿਆਗ, ਖਿੜਾਉ 
ਆਦਿਕ ਦਾਂ ਜ਼ਿਕਰ ਦਿੱਸੇਗਾ। ਨਹੀਂ ਤਾਂ, ਹੋਰ ਉਹ ਕਿਹੜਾ ਸਰੂਪ ਹੈ “ਸਹਿਜ” 

੧੬੫ 


`੨5੧6੦-9੦90ਇ੦੧੧94-9=੬-0420/-----------110901000151001160018.੦01। 


ਦਾ, ਜੋ ਇਨਸਾਨੀ ਸਮਝ ਵਿਚ ਆ ਸਕੇ ਤੇ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅਮਲੀ ਜੀਵਨ ਵਿਚ 
ਆਂ ਸਕੇ ? ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਨੇ ਇਨਸਾਨ ਦੇ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਪੈਦਾ 
ਕਰਨੀ ਹੈ,.ਨਿਰਾ ਦਿਮਾਗ਼ੀ ਤੌਰ 'ਤੇ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਅਮਲੀ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਭੀ। 
ਸਾਧਾਰਨ ਤੌਰ 'ਤੇ, ਆਸਾ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦਾ ਮਾਰਿਆ ਹੋਇਆ ਜੀਵ ਦਰ ਦਰ `ਤੇ 
ਭਟਕਦਾ ਹੈ; ਚੈਚਲ ਮਨ ਇਸ ਨੂੰ ਹਰ ਪਾਸੇ ਭਜਾਈ ਫਿਰਦਾ ਹੈ। ਇੱਥੋਂ ਦੀਆਂ 
ਤਾਂਘਾਂ ਅਜੇ ਮੁੱਕਦੀਆਂ ਨਹੀਂ, ਪਰਲੋਕ ਦੇ ਭੀ ਕਈ ਨਕਸ਼ੇ ਖੜੇ ਕਰ ਲੈਂਦਾ 
ਹੈ। ਸੁਰਗ ਆਦਿਕ ਦੀਆਂ ਆਸਾਂ ਬਣਾ ਕੇ ਕਈ ਦੇਵੀ-ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਹਨਾਂ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਰਹਿਣ ਦੇ ਅਜਬ ਅਜਬ ਟਿਕਾਣੇ ਇਸ ਨੇ 
ਮੰਨ ਰੱਖੇ ਹਨ; ਕਈ “ਲੋਕ” ਤੇ ਕਈ 'ਪੁਰੀਆਂ” ਇਸ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਪਾਂਦੀਆਂ 
ਹਨ । ਕਦੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਪੰਡਿਤਾਂ ਪਾਸੋਂ ਕਥਾ-ਕਹਾਣੀਆਂ ਸੁਣ ਵੇਖੋ; ਇੰਦ੍ਰ -ਪੁਰੀ, 
ਸ਼ਿਵ-ਪੁਰੀ, ਬ੍ਰਹਮ-ਪੁਰੀ, ਵਿਸ਼ਨੂੰ-ਪੁਰੀ, ਸੂਰਜ-ਲੋਕ, ਚੰਦ -ਲੋਕ, ਪਿਤਰ-ਲੋਕ 
ਆਦਿਕ ਦੇ ਹੀ ਜ਼ਿਕਰ ਹੋਣਗੇ। ਸੁਣ ਸੁਣ ਕੋ ਸ੍ਰੋਤਾ-ਗਣਾਂ ਦੇ ਮੁੰਹ ਵਿਚ 
ਪਾਣੀ ਭਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਵੇਂ ਸਾਨੂੰ ਭੀ ਉੱਥੇ ਅੱਪੜਨਾ ਨਸੀਬ ਹੋਵੇ । 
ਤਤੀਰਥ-ਜਾਤ੍ਾ, ਦਾਨ-ਪੁੰਨ ਆਦਿਕ ਸਾਰੇ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਇਹੀ 
“ਪੁਰੀਆਂ” ਤੇ “ਲੋਕ” ਹਨ। ਇਹ ਗੱਲ ਉੱਥੇ ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਸੋਚਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਹੜਾ 
ਜੀਵਨ ਜੀਊ ਰਹੇ ਹਾਂ, ਇਸ ਦਾ ਕੀ ਹਾਲ ਹੈ, ਇੱਥੇ ਮਨ ਨੂੰ ਕੋਈ ਠੰਢ-ਸ਼ਾਂਤੀ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਕਿ ਨਹੀਂ । ਤੇ ਜਿਹੜੇ ਨਿਸ਼ਾਨੇ ਇਹਨਾਂ ਧਾਰਮਿਕ ਬੰਦਿਆਂ ਨੇ ਬਣਾਏ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਅਸਲੀਅਤ ਇਉਂ ਦੱਸੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ : 

ਇੰਦੂ ਲੋਕ ਸਿਵ ਲੋਕਹਿ ਜੈਬੇ ॥ 

ਓਛੇ ਤਪ ਕਰਿ ਬਾਹਰਿ ਐਥੇ ॥੧॥ 

ਕਿਆ ਮਾਂਗਉ ਕਿਛੁ ਥਿਰੁ ਨਾਹੀ ॥ 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਖੁ ਮਨੁ ਮਾਹੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥.... 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਅਵਰ ਨਾਹੀ ਕਾਮਾ ॥। 

ਹਮਰੈ ਮਨ ਧਨ ਰਾਮ ਕੋ ਨਾਮਾ ॥੪।੪॥ (ਧਨਾਸਗੀ ਕਬੀਰ ਜ?/ 

ਭਾਣਾ -“ ਤਪ ਆਦਿਕ ਕਰ ਕੇ ਇੰਦ-ਪੁਰੀ, ਸ਼ਿਵ-ਪੁਰੀ ਆਦਿਕ ਵਿਚ 

ਅੱਪੜਨ ਦੀ ਤਾਂਘ ਛੱਡ ਦਿਉ। ਤੁਹਾਡੇ ਸ਼ਾਸਤ੍੍‌ ਹੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਤਪਾਂ 
ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਮੁੱਕਣ 'ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਪੁਰੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਭੀ ਧੱਕਾ ਮਿਲ ਜਾਏਗਾ । ਸਦਾ 
ਸਾਥ ਨਿਭਾਉਣ ਵਾਲੀ ਰਾਸ-ਪੂੰਜੀ ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਹੈ। ਅਤੇ 
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ਕਵਨੁ ਅਸਥਾਨੁ ਜੋ ਕਬਹੁ ਨ ਟਰੈ ॥ 
ਕਵਨੁ ਸਬਦੁ ਜਿਤੁ ਦੁਰਮਤਿ ਹਰੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਇੰਦੁਪੁਰੀ ਮਹਿ ਸਰਪਰ ਮਰਣਾ ॥ 
ਬ੍ਰਹਮਪੁਰੀ ਨਿਹਚਲੁ ਨਹੀ ਰਹਿਣਾ ॥ 
ਸਿਵਪੁਰੀ ਕਾ ਹੋਏਗਾ ਕਾਲਾ ॥ 
ਤੈਗੁਣ ਮਾਇਆ ਬਿਨਸਿ ਬਿਤਾਲਾ ॥੨।..... 
ਸਹਜ ਸਿਫਤਿ ਭਗਤਿ ਤਤੁ ਗਿਆਨਾ ।। 
ਸਦਾ ਅਨੈਦੁ ਨਿਹਚਲੁ ਸਚੁ ਥਾਨਾ ।। 
ਤਹਾ ਸੈਗਤਿ ਸਾਧ ਗੁਣ ਰਸੈ ॥ 
ਅਨਭਉ ਨਗਰੁ ਤਹਾ ਸਦ ਵਸੈ ॥੬॥੪॥ 
(ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫, ਅਸਟਪਦੀਆ) 
ਭਾਵ: ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਅੱਪੜ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ 
ਕਰਨੀ--ਇਹ ਸਦਾ ਅਟੱਲ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ 'ਤੇ 
ਇੰਦ੍ਪੁਰੀ, ਬ੍ਰਹਮਪੁਰੀ, ਸ਼ਿਵਪੁਰੀ ਅਦਿਕ ਸਭ ਤੁੱਛ ਹਨ। 

“ਸਹਿਜ” ਇਨਸਾਨੀ ਮਨ ਦੀ ਇਕ ਖ਼ਾਸ ਹਾਲਤ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ, ਪੂਰਨ 
ਖਿੜਾਉ ਤੇ ਅਡੋਲਤਾ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ, ਜਿੱਥੇ ਅੱਪੜਿਆਂ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਵੱਡੇ ਤੋਂ 
ਵੱਡੇ ਲਾਲਚ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਡੇਗ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ । ਸੋ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ 
ਚੂੰਕਿ “ਸਹਿਜ” ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਹੀ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਕਰਨ ਲੱਗਿਆਂ 
ਇਹੀ ਖ਼ਿਆਲ ਰੱਖਣਾ ਹੈ ਕਿ ਇੱਥੇ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਇਕ ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ 
ਦਾ ਹਾਲ ਹੈ, ਜੋ ਪੂਰੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ । ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ 
ਜੋ ਪਾਵਸ, ਸਿੰਧ ਆਦਿਕ ਲਫ਼ਜ਼ ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ, ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਕੋਈ ਹੋਰ ਡੂੰਘੇ 
ਅਰਥ ਹਨ, ਜੋ “ਸਹਿਜ” ਦੇ ਨਾਲ ਢੁਕ ਸਕਦੇ ਹੋਣ। 

ਪਦ ਅਰਥ “ ਤਹ- ਉੱਥੇ, ਉਸ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ, ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ 
ਵਿਚ । ਪਾਵਸ-ਵਰਖਾ [ ਲੋਟ--ਵਰਖਾ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੰਦੂ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਇੱਥੇ ਇਸ ਦਾ ਢੁਕਵਾਂ ਅਰਥ ਹੈ “ਇੰਦ੍ਪੁਰੀ', ਜਿੱਥੇ ਵਰਖਾ ਦੀ 
ਕੋਈ ਥੁੜ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ] ਇੰਦ੍ਪੁਰੀ । ਸਿੰਧੁ--ਸਮੁੰਦਰ [ ਲੋਟ -ਪੁਰਾਣਾਂ 
ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਭਗਵਾਨ ਖੀਰ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਨਿਵਾਸ ਰੱਖਦੇ ਹਨ) ਖੀਰ 
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ਸਮੁੰਦਰ, ਵਿਸ਼ਨੂੰ-ਪੁਰੀ। ਧੂਪ--ਧੁੱਪ, ਧੁੱਪ ਦਾ ਸੋਮਾ ਸੂਰਜ, ਸੂਰਜ-ਲੋਕ । 
ਛਹੀਆ-ਛਾਂ, ਚੰਦ੍-ਲੋਕ। ਉਤਪਤਿ--ਪੈਦਾਇਸ਼ [ ਨੌਟ-ਸਿ੍‌੍‌ਸ਼ਟੀ ਨੂੰ ਪੈਦਾ 
ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੂੰ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਸੋ] ਬ੍ਰਹਮ-ਪੁਰੀ। ਪਰਲਉ--ਨਾਸ 
(ਸ਼ਿਵ, ਸਾਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਸੋ] ਸ਼ਿਵ-ਪੁਰੀ। ਸਮਾਧਿ- 
ਟਿਕਾਉ, ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਸੁਰਤਿ । ਸੁਨ-ਸੈਵ, ਮਨ ਦੀ ਉਹ ਹਾਲਤ ਜਿੱਥੇ ਕੋਈ 
ਮਾਇਕ ਫੁਰਨਾ ਨਾ ਉੱਠੇ, ਮਾਇਕ ਫੁਰਨਿਆਂ ਵਲੋਂ ਸੁੰਵ ਵਾਲੀ ਆਤਮਕ 
ਅਵਸਥਾ । ਸੈਨ ਸਮਾਧਿ-ਮਨ ਦੀ ਉਹ ਟਿਕਵੀਂ ਹਾਲਤ ਜਿੱਥੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਾਲੇ 
ਕੋਈ ਫੁਰਨੇ ਨਹੀਂ ਉਠਦੇ । ਦੋਊ-ਢ੍ੈਤ, ਵਿਤਕਰਾ, ਮੇਰ-ਤੇਰ ।੧। 

ਸਹਜ--[ਧਫ ਗਧਰੇ ਵੁਰਿ ਧਰਤ] ਜੋ ਜੀਵ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਜੋਮਦਾ ਹੈ, 
ਜੋ ਆਤਮਾ ਦਾ ਆਪਣਾ ਅਸਲਾ ਹੈ, ਰੱਥੀ ਅਸਲਾ, ਸ਼ਾਂਤੀ, ਅਡੋਲਤਾ । 
ਅਕਥ--ਜੋ ਮੁਕੰਮਲ ਤੌਰ 'ਤੇ ਬਿਆਨ ਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕੇ । ਨਿਰਾਰੀ--ਨਿਰਾਲੀ, 
ਅਨੋਖੀ। ਤੁਲਿ-ਤੱਕੜੀ ਉੱਤੇ। ਤੁਲਿ ਨਹੀ ਚਢੈ-ਤੋਲੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ, 
ਮਿਤ ਨਹੀਂ ਪਾਈ ਜਾ ਸਕਦੀ । ਜਾਇ ਨ ਮੁਕਾਤੀ-ਮੁਕਾਈ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ, 
ਉਸ ਦਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਪੈ.ਸਕਦਾ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਅਰਧ--ਨੀਵਾਂ। ਉਰਧ--ਉੱਚਾ। ਅਰਧ ਉਰਧ ਦੋਊ--ਅਰਧ ਉਰਧ ਦਾ 
ਵਿਤਕਰਾ, ਨੀਵੇਂ ਉੱਚੇ ਦਾ ਵਿਤਕਰਾ। ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਕਿ ਫਲਾਣਾ ਉੱਚੀ 
ਜਾਤਿ ਆਦਿਕ ਦਾ ਹੈ ਤੇ ਫਲਾਣਾ ਨੀਵੀਂ ਦਾ। ਰਾਤਿ ਦਿਨਸੁ ਤਹ ਨਾਹੀ--ਉਸ 
ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਜੀਵਾਂ ਦੀ ਰਾਤ ਵਾਲੀ ਹਾਲਤ ਭੀ ਨਹੀਂ ਤੇ ਦਿਨ 
ਵਾਲੀ ਭੀ ਨਹੀਂ। ਜੀਵ ਰਾਤ ਸੌਂ ਕੇ ਗੁਜ਼ਾਰ ਦੇਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਦਿਨ ਮਾਇਆ ਦੀ 
ਭਟਕਣਾ ਵਿਚ-ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਗੱਲਾਂ ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀਆਂ। 
ਗ਼ਫ਼ਲਤ ਦੀ ਨੀਂਦ ਤੇ ਮਾਇਆ ਵਲ ਭਟਕਣਾ-ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਉੱਥੇ 
ਅਭਾਵ ਹੈ। ਜਲੁ-ਪਾਣੀ, (ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ) ਜਲ। 
ਪਵਨ--ਹਵਾ, ਮਨ ਦੀ ਚੰਚਲਤਾ । ਪਾਵਕੁ-ਅੱਗ, ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਅੱਗ ।੨। 

ਅਗਮ--ਜਿਸ ਤਕ ਪਹੁੰਚ ਨਾ ਹੋ ਸਕੇ, ਅਪਹੁੰਚ। ਅਗੋਚਰੁ-ਅ-ਗੋ- 
ਚਰੁ, ਜਿਸ ਤਕ ਗਿਆਨ-ਇੰਦ੍ਿਆਂ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਨਾ ਹੋਵੇ। ਨਿਰੋਤਰਿ- 
[ਅੰਤਰਿ-ਵਿੱਥ] ਵਿੱਥ ਤੋਂ ਬਿਨਾ, ਇਕ-ਰਸ, ਸਦਾ ਹੀ ।੩। 

ਅਰਥ - ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮਨ ਦੀ ਅਡੋਲਤਾ ਇਕ ਐਸੀ ਹਾਲਤ ਹੈ ਜੋ 
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(ਨਿਰਾਲੀ) ਆਪਣੇ ਵਰਗੀ ਆਪ ਹੀ ਹੈ, (ਇਸ ਵਾਸਤੇ) ਉਸ ਦਾ ਸਹੀ ਸਰੂਪ 
ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਇਹ ਅਵਸਥਾ ਕਿਸੇ ਚੰਗੇ ਤੋਂ ਚੰਗੇ ਸੁਖ 
ਨਾਲ ਭੀ ਸਾਵੀਂ ਤੋਲੀ-ਮਿਣੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ। (ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ ਕੋਈ ਐਸਾ 
ਸੁਖ-ਐਸ਼ੂਰਜ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਟਾਕਰੇ 'ਤੇ ਇਹ ਆਖਿਆ ਜਾ ਸਕੇ ਕਿ “ਸਹਿਜ” 
ਅਵਸਥਾ ਇਸ ਤੋ ਘਟੀਆ ਹੈ ਜਾਂ ਵਧੀਆ ਹੈ)। ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਕਿ (ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਵਧੀਆ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਕਿਸੇ ਸੁਖ ਨਾਲੋਂ) ਇਹ ਹੌਲੇ ਮੇਲ ਦੀ 
ਹੈ ਜਾਂ ਚੰਗੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਦੁਨੀਆ ਦਾ ਕੋਈ ਭੀ ਸੁਖ ਇਸ ਅਵਸਥਾ ਨਾਲ 
ਬਰਾਬਰੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ) ।੧ਰਹਾਉ। 


(ਉਹ ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਐਸੀ ਹੈ ਕਿ) ਉਸ ਵਿਚ (ਅਪੜ ਕੇ 
ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ) ਇੰਦ੍ਰ-ਪੁਰੀ, ਵਿਸ਼ਨੂੰ-ਪੁਰੀ, ਸੂਰਜ-ਲੋਕ, ਚੰਦ੍ਰ-ਲੋਕ, ਬ੍ਰਹਮ-ਪੁਰੀ, 
ਸ਼ਿਵ-ਪੁਰੀ--(ਕਿਸੇ ਦੀ ਭੀ ਤਾਂਘ) ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ । ਨਾ (ਹੋਰ ਹੋਰ) ਜੀਊਣ (ਦੀ 
ਲਾਲਸਾ), ਨਾ ਮੌਤ (ਦਾ ਡਰ), ਨਾ ਕੋਈ ਦੁਖ, ਨਾ ਸੁਖ (ਭਾਵ, ਦੁਖ ਤੋ 
ਘਬਰਾਹਟ ਜਾਂ ਸੁਖ ਦੀ ਤਾਂਘ), ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਅੱਪੜਿਆਂ ਕੋਈ ਭੀ 
ਨਹੀਂ ਪੁੰਹਦਾ । ਉਹ ਮਨ ਦੀ ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਟਿਕਵੀਂ ਹਾਲਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਸ 
ਵਿਚ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਫੁਰਨਾ ਉਠਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਨਾ ਹੀ ਕੋਈ ਮੇਰ-ਤੇਰ 
ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੧। 

“ਸਹਿਜ” ਵਿਚ ਅੱਪੜਿਆਂ ਨੀਵੇਂ ਉੱਚੇ ਵਾਲਾ ਕੋਈ ਵਿਤਕਰਾਂ ਨਹੀਂ 
ਰਹਿੰਦਾ; (ਇੱਥੇ ਅੱਪੜਿਆ ਮਨੁੱਖ) ਨਾ ਗ਼ਫ਼ਲਤ ਦੀ ਨੀਂਦ (ਸੌਂਦਾ ਹੈ,) ਨਾ 
ਮਾਇਆ ਦੀ ਭਟਕਣਾ (ਵਿਚ ਭਟਕਦਾ ਹੈ), (ਕਿਉਂਕਿ) ਓਸ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ 
ਵਿਸ਼ੇ-ਵਿਕਾਰ, ਚਚਲਤਾ ਅਤੇ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ--ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਨਾਮ-ਨਿਸ਼ਾਨ ਨਹੀਂ 
ਰਹਿੰਦਾ । (ਬੱਸ !) ਸਤਿਗੁਰੂ ਹੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਉਸ ਅਵਸਥਾ ਸਮੇ (ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ) ਟਿਕੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ।੨। 

ਤਦੋ' ਅਪਹੁੰਚ ਤੇ ਅਗੋਚਰ ਪਰਮਾਤਮਾ (ਭੀ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ) 
ਇਕ-ਰਸ ਸਦਾ (ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ) ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, (ਪਰ) ਉਹ ਮਿਲਦਾ ਸਤਿਗੁਰੂ 
ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਹੀ ਹੈ। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਤੂੰ ਭੀ) ਆਖ-ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਸਦਕੇ ਹਾਂ; ਮੈਂ (ਆਪਣੇ 
ਗੁਰੂ ਦੀ) ਸੁਹਣੀ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਹੀ ਜੁੜਿਆ ਰਹਾਂ ।੩।੪।੪੮। 
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ਗਉੜੀ ॥ 

ਪਾਪੁ ਪੁੰਨੁ ਦੁਇ ਬੈਲ ਬਿਸਾਹੇ, 

ਪਵਨੁ ਪੂਜੀ ਪਰਗਾਸਿਓ ।। 

ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਗੂਣਿ ਭਰੀ ਘਟ ਭੀਤਰਿ, 

ਇਨ ਬਿਧਿ ਟਾਂਡ ਬਿਸਾਹਿਓ ॥੧। 

ਐਸਾ ਨਾਇਕੁ ਰਾਮੁ ਹਮਾਰਾ ॥ 

ਸਗਲ ਸੈਸਾਰੁ ਕੀਓ ਬਨਜਾਰਾ ॥੧।ਰਹਾਉ।। 

ਕਾਮੁ ਕੋਧੁ ਦੁਇ ਭਏ ਜਗਾਤੀ, 

ਮਨ ਤਰੋਗ ਬਟਵਾਰਾ ।। 

ਪੰਚ ਤਤੁ ਮਿਲਿ ਦਾਨੁ ਨਿਬੇਰਹਿ, 

ਟਾਂਡਾ ਉਤਰਿਓ ਪਾਰਾ ।।੨॥ 

ਕਹਤੁ ਕਬੀਰੁ ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਸੈਤਹੁ, 

ਅਬ ਐਸੀ ਬਨਿ ਆਈ ॥ 

ਘਾਟੀ ਚਢਤ ਬੈਲ ਇਕੁ ਥਾਕਾ, 

ਚਲੋ ਗੋਨਿ ਛਿਟਕਾਈ ।!੩।1੫1੪੯।। 

&ਦਾ ਅਰਥ - ਬੈਲ--ਬਲਦ । ਬਿਸਾਹੇ-ਖ਼ਰੀਦੇ ਹਨ। ਪਵਨ-ਸੁਆਸ। 
ਪੂਜੀ--ਰਾਸ । ਪਰਗਾਸਿਓ-('ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ”) ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜੰਮਿਆ ਹੈ। 
ਗੁਣਿ-ਛੱਟ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਸੌਦਾ ਪਾਇਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਘਟ ਭੀਤਰਿ-ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ । ਇਨ ਬਿਧਿ--ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ। ਟਾਂਡ-ਮਾਲ, ਸੌਦਾ, ਵਪਾਰ ਦੇ ਮਾਲ 
ਨਾਲ ਲੱਦਿਆ ਹੋਇਆ ਬੈਲਾਂ ਦਾ ਵੱਗ। ਬਿਸਾਹਿਓ-ਖ਼ਰੀਦਿਆ ਹੈ ।੧। 

ਨਾਇਕੁ-ਸ਼ਾਹ ।ਐਰਹਾਉ। 

ਜਗਾਤੀ--ਮਸੂਲੀਏ । ਮਨ ਤਰੈਗ--ਮਨ ਦੇ ਤਰੈਗ, ਮਨ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ । 
ਬਟਵਾਰਾ-ਡਾਕੂ , ਲੁਟੇਰੇ । ਪੰਚ ਤਤੁ--ਪੰਜ-ਤੱਤੀ ਸਰੀਰ । ਦਾਨੁ-ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼, ਰੱਬ 
ਵਲੋਂ ਮਿਲੀ ਹੋਈ ਸੁਆਸਾਂ ਦੀ ਪੂੰਜੀ-ਰੂਪ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ । ਨਿਬੇਰਹਿ-ਮੁਕਾਉਂਦੇ ਹਨ । 
ਟਾਂਡਾ-ਲੱਦਿਆ ਹੋਇਆ ਵਪਾਰ ਦਾ ਮਾਲ। ਉਤਰਿਓ ਪਾਰਾ--ਅਗਲੇ ਪਾਸੇ 
ਲੰਘ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੨। 
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ਅਬ-ਹੁਣ (ਜਦੋਂ ਰਾਮ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਘਾਟੀ ਚੜ੍ਹਨੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ)। ਐਸੀ 
ਬਨਿ ਆਈ--ਅਜਿਹੀ ਹਾਲਤ ਬਣ ਗਈ ਹੈ। ਬੈਲ ਇਕੁ--(ਪਾਪ ਤੇ ਪੁੰਨ ਦੋ 
ਬੈਲਾਂ ਵਿਚੋਂ) ਇਕ ਬੈਲ, ਪਾਪ-ਰੁਪ ਬੈਲ। ਚਲੋ--ਤੁਰ ਪਿਆ (= ਚਲੋ ); ਨੇਂਟ : 
ਅੱਖਰ “ਨ” ਦੇ ਹੇਠ ਅੱਧਾ ਯ ਪੜ੍ਹਨਾ ਹੈ। [ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼ “ਹੁਕਮੀ ਭਵਿਖਤ” 
(1000€780੯€ 91000) ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਜੋੜ “ਚਲਹੁ” ਹੁੰਦਾ ਹੈ) । ਗੋਨਿ- 
(ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ) ਛੱਟ। ਛਿਟਕਾਈ-ਸੁੱਟ ਕੇ ।੩। 

ਅਰਥ “ (ਸਾਰੇ ਸੈਸਾਰੀ ਜੀਵ-ਰੂਪ ਵਣਜਾਰਿਆਂ ਨੇ) ਪਾਪ ਅਤੇ ਪੁੰਨ 
ਦੋ ਬਲਦ ਮੁੱਲ ਲਏ ਹਨ, ਸੁਆਸਾਂ ਦੀ ਪੂੰਜੀ ਲੈ ਕੇ ਜੌਮੇ ਹਨ (ਭਾਵ, ਮਾਨੋ, 
ਜਗਤ ਵਿਚ ਵਪਾਰ ਕਰਨ ਆਏ ਹਨ)। (ਹਰੇਕ ਦੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ 
ਦੀ ਛੱਟ ਲੱਦੀ ਪਈ ਹੈ। ਸੋ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ (ਇਹਨਾਂ ਜੀਵਾਂ ਨੇ) ਮਾਲ, ਲੱਦਿਆ 
ਹੈ ।੧। 

ਸਾਡਾ ਪ੍ਰਭੂ ਕੁਝ ਅਜਿਹਾ ਸ਼ਾਹ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਸਾਰੇ ਜਗਤ (ਭਾਵ, ਸਾਰੇ 
ਸੈਸਾਰੀ ਜੀਵਾਂ) ਨੂੰ ਵਪਾਰੀ ਬਣਾ (ਕੇ ਜਗਤ ਵਿਚ) ਘੱਲਿਆ ਹੈ।੧ਰਹਾਉ। 

ਕਾਮ ਅਤੇ ਕਰੋਧ ਦੋਵੇਂ (ਇਹਨਾਂ ਜੀਵ-ਵਪਾਰੀਆਂ ਦੇ ਰਾਹ ਵਿਚ) 
ਮਸੂਲੀਏ ਬਣੇ ਹੋਏ ਹਨ (ਭਾਵ, ਸੁਆਸਾਂ ਦੀ ਪੂੰਜੀ ਦਾ ਕੁਝ ਹਿੱਸਾ ਕਾਮ ਅਤੇ 
ਕੌਧ ਵਿਚ ਫਸਣ ਨਾਲ ਮੁੱਕਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ), ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਮਨਾਂ ਦੇ ਤਰੈਗ ਲੁਟੇਰੇ 
ਬਣ ਰਹੇ ਹਨ (ਭਾਵ, ਮਨ ਦੇ ਕਈ ਕਿਸਮ ਦੇ ਤਰੈਗ ਉਮਰ ਦਾ ਕਾਫ਼ੀ ਹਿੱਸਾ 
ਖ਼ਰਚ ਕਰੀ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ), ਇਹ ਕਾਮ ਕੋਧ ਅਤੇ ਮਨ-ਤਰੈਗ ਮਨੁੱਖਾ-ਸਰੀਰ 
ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਸਾਰੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ-ਰੂਪ ਰਾਸ ਮੁਕਾਈ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ, ਅਤੇ 
ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ-ਰੁਪ ਮਾਲ (ਜੋ ਜੀਵਾਂ ਨੇ ਲੱਦਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਹੂ-ਬ-ਹੂ) ਪਾਰਲੇ ਬੈਨੇ 
ਲੇਘਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜੀਵ ਜਗਤ ਤੋਂ ਨਿਰੀ ਤ੍੍‌ਸ਼ਨਾ ਹੀ ਆਪਣੇ 
ਨਾਲ ਲਈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ)।੨। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ ! ਸੁਣੇ, ਹੁਣ ਅਜਿਹੀ ਹਾਲਤ ਬਣ 
ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ-ਰੂਪ ਚੜ੍ਹਾਈ ਦਾ ਔਖਾ ਪੈਂਡਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਜੀਵ- 
ਵਣਜਾਰਿਆਂ ਦਾ ਪਾਪ-ਰੂਪ ਇਕ ਬਲਦ ਥੱਕ ਗਿਆ ਹੈ। ਉਹ ਬੈਲ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ 
ਦੀ ਛੱਟ ਸੁੱਟ ਕੇ ਨੱਸ ਗਿਆ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜੋ ਜੀਵ-ਵਣਜਾਰੇ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ 
ਵਾਲੇ ਅਖੇ ਰਾਹ `ਤੇ ਤੁਰਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਪਾਪ ਕਰਨੇ ਛੱਡ ਦੇਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ 
ਦੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ)।੩।੫੪੯। 
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ਸ਼ਸ਼ਦ` ਦਾ ਭਾਵ “ ਇਹ ਜਗਤ ਵਪਾਰ ਦੀ ਮੰਡੀ ਹੈ, ਜੀਵ ਵਪਾਰੀ 
ਹਨ, ਹਰੇਕ ਜੀਵ ਨੂੰ ਸੁਆਸਾਂ ਦੀ ਰਾਸ ਮਿਲੀ ਹੈ। ਪਰ ਆਮ ਤੌਰ `ਤੇ ਹਰ 
ਕੋਈ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਛੱਟ ਚੁੱਕੀ ਫਿਰਦਾ ਹੈ; ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਅਤੇ ਹੋਰ ਮਨ-ਤਰੈਗਾਂ 
ਵਿਚ ਹੀ ਜੀਵਾਂ ਦੀ ਉਮਰ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ-ਬੱਧੇ ਹੀ ਇੱਥੋਂ ਤੁਰ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਵਿਰਲੇ ਜੀਵ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਔਖਾ 
ਰਾਹ ਮੱਲਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ ਬਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਤ੍੍‌ਸ਼ਨਾ ਇੱਥੇ 
ਹੀ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੪੯ 

ਪੰਚਪਦਾ ।। 

ਪੇਵਕੜੈ ਜਲਿ, ਸਾਹੁਰੜੈ ਜਾਣਾ ।। 

ਅੰਧਾ ਲੋਕੁ ਨ ਜਾਣਈ ਮੂਰਖੁ ਏਆਣਾ ॥੧। 

ਕਹੁ ਡਡੀਆ ਬਾਧੈ ਧਨ ਖੜੀ ।। 

ਪਾਹੂ ਘਰਿ ਆਏ, ਮੁਕਲਾਊ ਆਏ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 

ਓਹ ਜਿ ਦਿਸੈ ਖੂਹੜੀ, ਕਉਨ ਲਾਜੁ ਵਹਾਰੀ ॥ 

ਲਾਜੁ ਘੜੀ ਸਿਉ ਤੂਟਿ ਪੜੀ, ਉਠਿ ਚਲੀ ਪਨਿਹਾਰੀ ॥੨॥ 

ਸਾਹਿਬੁ ਹੋਇ ਦਇਆਲ ਕਿਪਾ ਕਰੇ, ਅਪੁਨਾ ਕਾਰਜੁ ਸਵਾਰੇ ।। 

ਤਾ ਸੋਹਾਗਣਿ ਜਾਣੀਐ, ਗੁਰ ਸਬਦੁ ਬੀਚਾਰੇ ।੩।1 

ਕਿਰਤ ਕੀ ਬਾਂਧੀ ਸਭ ਫਿਰੈ, ਦੇਖਹੁ ਬੀਚਾਰੀ ॥ 

ਏਸ ਨੋ ਕਿਆ ਆਖੀਐ, ਕਿਆ ਕਰੇ ਵਿਚਾਰੀ ੪। 

ਭਈ ਨਿਰਾਸੀ ਉਠਿ ਚਲੀ, ਚਿਤ ਬੈਧਿ ਨ ਧੀਰਾ ।। 

ਹਰਿ ਕੀ ਚਰਣੀ ਲਾਗਿ ਰਹੁ, ਭਜੁ ਸਰਣਿ ਕਬੀਰਾ ॥੫॥੬।।੫੦।॥ 

੫ਟ ਅਰਥ . ਪੇਵਕੜੈ--[ਪੇਵਕਾ-ਪਿਉ ਦਾ, ਪੇਵ ਕਾ (ਘਰ)1 ਪਿਉ 
ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ, ਇਸ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ। ਸਾਹੁਰੜੈ-ਸਹੁਰੇ ਘਰ ਵਿਚ, ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ । 
ਏਆਣਾ--ਅੰਵਾਣ ।੧। 

ਕਹੁ-ਦੱਸੋ। ਡੜੀਆ--ਅੱਧੀ ਧੋਤੀ ਜੋ ਘਰ ਵਿਚ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਕਰਨ 


ਉਅਜਿਘ-ਕਕਤ ਸਦ ਦਾਤ ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਅਜੇ 
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ਲਾ-ਪ੍ਰਵਾਹ ਹੀ ਹੈ। ਪਾਹੂ-ਪ੍ਾਹੁਣੇ। ਘਰਿ-ਘਰ ਵਿਚ। ਮੁਕਲਾਊ-ਮੁਕਲਾਵਾ 
ਲੈ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਓਹ ਖੂਹੜੀ-ਉਹ ਸੁੰਦਰ ਜਿਹੀ ਖੂਹੀ। ਜਿ ਦਿਸੈ-ਜੋ ਦਿੱਸ ਰਹੀ ਹੈ। 
ਓਹ... ਖੂਹੜੀ--ਇਹ ਜੋ ਸੁਹਣੀ ਖੂਹੀ ਦਿੱਸ ਰਹੀ ਹੈ, ਇਹ ਜੋ ਸੁਹਣਾ ਜਗਤ 
ਦਿੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਕਉਨ--ਕਿਹੜੀ ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ੀ ? ਲਾਜੁ-ਰੱਸੀ [ਲਫ਼ਜ਼ 'ਲਾਜੁ' 
ਅਤੇ “ਲਾਜ” ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ ਚੇਤੇ ਰੱਖਣ-ਜੋਗ ਹੈ। “ਲਾਜ” ਸੈਸਕ੍ਿਤ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ 
“'ਰਜੁ” (ਲਗ੍ਰ) ਤੋਂ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇਸ ਦੇ ਅਖ਼ੀਰ ਵਿਚ (_) ਹੈ। ਸੈਸਕ੍ਿਤ 
ਵਿਚ ਇਹ ਪੁਲਿੰਗ ਸੀ, ਪੁਰਾਣੀ ਤੇ ਨਵੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸਤ੍ਰੀ-ਲਿੰਗ ਹੈ। 
ਲਫ਼ਜ਼ “ਲਾਜ” ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 'ਸ਼ਰਮ, ਹਯਾ”; ਇਸ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ (_) ਨਹੀਂ 
ਹੈ)। ਵਹਾਰੀ--ਪਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਸਿਉ-ਸਮੇਤ । ਪਨਿਹਾਰੀ-ਪਾਣੀ ਭਰਨ ਵਾਲੀ, 
ਵਿਸ਼ੇ ਭੋਗਣ ਵਾਲਾ ਜੀਵ ।੨। 

ਸੋਹਾਗਣਿ-ਸੋਹਾਗ ਵਾਲੀ, ਖਸਮ ਵਾਲੀ, ਖਸਮ ਨੂੰ ਯਾਦ ਰੱਖਣ 
ਵਾਲੀ ।੩। 

ਕਿਰਤ--ਕੀਤੇ ਹੋਏ (ਕੌਮ)। ਕਿਰਤ ਕੀ ਬਾਂਧੀ--ਪਿਛਲੇ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਕੌਮਾਂ 
ਦੇ ਸੈਸਕਾਰਾਂ ਦੀ ਬੱਝੀ ਹੋਈ। ਸਭ--ਸਾਰੀ ਸਿਰਿਸ਼ਟੀ। ਬੀਚਾਰੀ-ਵਿਚਾਰ ਕੇ । 
ਏਸ ਨੋ--ਇਸ ਜੀਵ ਨੂੰ। ਵਿਚਾਰੀ-ਨਿਤਾਣੀ ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀ ।੪। 

ਨਿਰਾਸੀ-ਆਸਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੀ। ਨ ਬੋਧਿ-ਨ ਬੈਧੈ, ਨਹੀਂ 
ਬੱਝਦੀ । ਧੀਰਾਂ-ਧੀਰਜ, ਟਿਕਾਉ । ਭਜੁ-ਪਉ ।੫॥ 

ਅਰਥ . ਅੰਵਾਣਾ ਮੂਰਖ ਅੰਨ੍ਹਾ ਜਗਤ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਕਿ (ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ੀ 
ਨੇ ਇਸ ਸੈਸਾਰ-ਰੂਪ) ਪੇਕੇ ਘਰ ਵਿਚ ਚਾਰ ਦਿਨ (ਭਾਵ, ਥੋੜ੍ਹੇ ਦਿਨ) ਹੀ ਰਹਿਣਾ 
ਹੈ, (ਹਰੇਕ ਨੇ ਪਰਲੋਕ-ਰੂਪ) ਸਹੁਰੇ ਘਰ (ਜ਼ਰੂਰ) ਜਾਣਾ ਹੈ।੧ 

ਦੱਸੇ !। (ਇਹ ਕੀ ਅਚਰਜ ਖੇਡ ਹੈ ?) ਮੁਕਲਾਵਾ ਲੈ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਾਹੁਣੇ 
(ਭਾਵ, ਜਿੰਦ ਨੂੰ ਲੈ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਜਮ) ਘਰ ਵਿਚ ਆਏ ਬੈਠੇ ਹਨ ਤੇ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਅਜੇ ਘਰ ਦੇ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਵਾਲੀ ਅੱਧੀ ਧੋਤੀ ਹੀ ਬੇਨ੍ਹ ਕੇ ਖਲੋਤੀ ਹੋਈ 
ਹੈ, ਅੱਧੜ-ਵੰਜੇ ਹੀ ਫਿਰਦੀ ਹੈ, (ਭਾਵ, ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਇਸ ਸੇਸਾਰ ਦੇ ਮੋਹ 
ਵਿਚ ਹੀ ਲਾ-ਪਰਵਾਹ ਹੈ) ।੧।ਰਹਾਉ। ਰ 

ਇਹ ਜੋ ਸੁਹਣੀ ਖੂਹੀ ਦਿੱਸ ਰਹੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਇਹ ਜੋ ਸੁਹਣਾ ਜਗਤ 
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ਦਿੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ) ਇਸ ਵਿਚ ਕਿਹੜੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਲੱਜ ਵਹਾ ਰਹੀ ਹੈ ? (ਭਾਵ, ਇੱਥੇ 
ਜੋ ਭੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਆਪਣੀ ਉਮਰ ਸੈਸਾਰਕ ਭੋਗਾਂ ਵਿਚ ਗੁਜ਼ਾਰਨ ਲੱਗ ਪੈਂਦਾ 
ਹੈ)। ਜਿਸ ਦੀ ਲੱਜ ਘੜੇ ਸਮੇਤ ਟੁੱਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜਿਸ ਦੀ ਉਮਰ ਮੁੱਕ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਸਰੀਰ ਢਹਿ ਪੈਂਦਾ ਹੈ) ਉਹ ਪਾਣੀ ਭਰਨ ਵਾਲੀ (ਭਾਵ, ਭੋਗਾਂ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਵਿਰਤ) ਇੱਥੋਂ ਉੱਠ ਕੇ (ਪਰਲੋਕ ਨੂੰ) ਤੁਰ ਪੈਂਦੀ ਹੈ।੨। 

ਜੇ ਪ੍ਭੁ-ਮਾਲਕ ਦਿਆਲ ਹੋ ਜਾਏ, (ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਉੱਤੇ) ਮਿਹਰ ਕਰੇ 
ਤਾਂ ਉਹ (ਜੀਵ- ਨੂੰ ਸੰਸਾਰ-ਖੂਹੀ ਵਿਚੋਂ ਭੋਗਾਂ ਦਾ ਪਾਣੀ ਕੱਢਣ ਤੋਂ 
ਬਚਾਣ ਦਾ) ਕੌਮ ਆਪਣਾ ਜਾਣ ਕੇ ਆਪ ਹੀ ਸਿਰੇ ਚੜ੍ਹਾਉਂਦਾ ਹੈ; (ਉਸ ਦੀ 
ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਜਦੋਂ) ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ, 
ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਵਸਾਉਂਦੀ ਹੈ) ਤਾਂ ਉਹ ਖਸਮ ਵਾਲੀ ਸਮਝੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।੩। 

(ਪਰ,ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੇ ਵਿਚਾਰ ਕੇ ਵੇਖੋ, ਤਾਂ ਇਸ ਜੀਵ-ਇਸਤੀ ਨੂੰ ਕੀ 
ਦੋਸ਼ ? ਇਹ ਨਿਮਾਣੀ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ ? (ਇੱਥੇ ਤਾਂ) ਸਾਰੀ ਲੁਕਾਈ ਪਿਛਲੇ 
ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਦੇ ਸੈਸਕਾਰਾਂ ਦੀ ਬੱਝੀ ਹੋਈ ਭਟਕ ਰਹੀ ਹੈ ।੪। 

ਆਸਾਂ ਸਿਰੇ ਨਹੀਂ ਚੜ੍ਹ ਦੀਆਂ, ਮਨ ਧੀਰਜ ਨਹੀਂ ਫੜਦਾ ਤੇ (ਜੀਵ- 
ਇਸਤੀ ਇੱਥੋਂ) ਉੱਠ ਤੁਰਦੀ ਹੈ। ਹੇ ਕਬੀਰ !(ਇਸ ਨਿਰਾਸਤਾ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ) 
ਤੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਚਰਨੀਂ ਲੱਗਾ ਰਹੁ, ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲਈ ਰੱਖ ।੫੬।੫੦। 

ਸ਼ਝਦ' ਦਾ ਭਾਣ “ ਅਚਰਜ ਖੇਡ ਬਣੀ ਪਈ ਹੈ। ਜੋ ਭੀ ਜੀਵ ਇੱਥੇ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਮਾਲਕ-ਪ੍ਰਭੂ ਵਲੋਂ ਗ਼ਾਫ਼ਲ ਹੋ ਕੇ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਭੋਗਾਂ ਵਿਚ ਰੁੱਝ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਫਿਰ ਭੀ ਮੌਜਾਂ ਦੀਆਂ ਮਿਥੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਆਸਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਨਹੀਂ 
ਹੁੰਦੀਆਂ। ਉਮਰ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਨਿਰਾਸਤਾ ਵਿਚ ਹੀ ਤੁਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। 
ਜਿਸ ਜੀਵ ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਮਿਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਗੁਰੂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਰਾਹ 'ਤੇ ਤੁਰ 
ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਜੁੜਦਾ ਹੈ।੫੦। 

ਗਉੜ੍ਹੀ | 

ਜੋਗੀ ਕਹਹਿ ਜੋਗੁ ਭਲ ਮੀਠਾ, ਅਵਰੁ ਨ ਦੂਜਾ ਭਾਈ ।। 

ਰੁੰਡਿਤ ਮੁੰਡਿਤ ਏਕੈ ਸਬਦੀ, ਏਇ ਕਹਹਿ ਸਿਧਿ ਪਾਈ ॥੧॥ 

ਹਰਿ ਬਿਨੁ ਭਰਮਿ ਭੁਲਾਨੇ ਅੰਧਾ । 

ਜਾ ਪਹਿ ਜਾਉ ਆਪੁ ਛੁਟਕਾਵਨਿ ਤੇ ਬਾਧੇ ਬਹੁ ਵੈਧਾ ।।੧॥ਰਹਾਉ।॥ 
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ਜਹ ਤੇ ਉਪਜੀ ਤਹੀ. ਸਮਾਨੀ, ਇਹ ਬਿਧਿ ਬਿਸਰੀ ਤਬ ਹੀ ॥ 

ਪੰਡਿਤ ਗੁਣੀ ਸੂਰ ਹਮ ਦਾਤੇ, ਏਹਿ ਕਹਹਿ ਬਡ ਹਮ ਹੀ ॥੨॥ 

ਜਿਸਹਿ ਬੁਝਾਏ ਸੋਈ ਬੂਝੈ, ਬਿਨੁ ਬੂਝੇ ਕਿਉ ਰਹੀਐ ।। 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਮਿਲੈ ਅੰਧੇਰਾ ਚੂਕੈ, ਇਨ ਬਿਧਿ ਮਾਣਕੁ ਲਹੀਐ ।੩॥ 

ਤਜਿ ਬਾਵੇ ਦਾਹਨੇ ਬਿਕਾਰਾ, ਹਰਿ ਪਦੁ ਦ੍ਰਿੜ ਕਰਿ ਰਹੀਐ ॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਗੂੰਗੇ ਗੁੜ ਖਾਇਆ, ਪੂਛੇ ਤੇ ਕਿਆ ਕਹੀਐ ॥੪੫% 

4ਦਾ ਅਰਲ - ਕਹਹਿ-ਆਖਦੇ ਹਨ। ਭਲ-ਚੰਗਾ। ਅਵਰੁ-ਕੋਈ ਹੋਰ 
ਸਾਧਨ। ਭਾਈ-ਹੇ ਭਾਈ । ਰੈਡ--ਸਿਰ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਨਿਰਾ ਧੜ । ਰੈਡਿਤ ਮੁੰਡਿਤ-- 
ਰੋਡ-ਮੋਡ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਸਿਰਾਂ ਵਾਲੇ, ਸਰੇਵੜੇ ਤੇ ਸੈਨਿਆਸੀ। ਏਕ ਸਬਦੀ--ਅਲੱਖ 
ਅਲੱਖ ਆਖਣ ਵਾਲੇ, ਅਵਧੂਤ ਗੁਸਾਈਂ ਦੱਤ ਮਤ ਦੇ ਲੋਕ, ਜੋ ਲੱਕ ਨਾਲ 
ਉੱਨ ਦੇ ਰੱਸੇ ਬਨ੍ਹ ਰੱਖਦੇ ਹਨ ਤੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਚਿੱਪੀਆਂ ਰੱਖਦੇ ਹਨ । ਏਇ--ਇਹ 
ਸਾਰੇ। ਸਿਧਿ--ਸਫਲਤਾ ।੧। 

ਭਰਮਿ-ਭਰਮ ਵਿਚ, ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ । ਜਾ ਪਹਿ-ਜਿਸ ਕੋਲ। ਜਾਉ-ਮੈਂ 
ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਆਪੁ-ਆਪਾ-ਭਾਵ, ਹਉਮੈ। ਛੁਟਕਾਵਨਿ-ਦੂਰ ਕਰਾਣ ਲਈ । 
ਤੇ--ਉਹ ਸਾਰੇ । ਫੈਧਾ-ਫਾਹੀਆਂ ਵਿਚ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਜਹ ਤੇ--ਜਿਸ ਥਾਂ ਤੋਂ, ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਤੋਂ । ਉਪਜੀ-ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਹੈ, ਇਹ 
ਹਉਮੈ ਵਾਲੀ ਹਾਲਤ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਹੈ। ਤਹੀ-ਉਸੇ ਵਿਚ, ਉਸੇ ਕਾਰਨ ਵਿਚ 
(ਜਿਸ ਨੇ ਹਉਮੈ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ) [ ਲੇਟ : ਇਸ “ਉਪਜੀ” ਹਉਮੈ ਦਾ ਕਾਰਨ “ਰਹਾਉ” 
ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ; ਉਹ ਹੈ “ਹਰਿ ਬਿਨੁ, ਭਾਵ, ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ 
ਵਿਛੋੜਾ]। ਸਮਾਨੀ-ਸਮਾਈ ਹੋਈ ਹੈ, ਸਾਰੀ ਲੋਕਾਈ ਟਿਕੀ ਪਈ ਹੈ। ਇਹ 
ਬਿਧਿ-ਇਸੇ ਕਰਕੇ। ਤਬ ਹੀ--ਤਾਹੀਏਂ । ਬਿਸਰੀ-ਭੁੱਲੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਦੁਨੀਆ 
ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ ਪਈ ਹੋਈ ਹੈ। ਸੂਰ-ਸੂਰਮੇ। ਦਾਤੇ-ਦਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ। 
ਏਹਿ--ਇਹ ਸਾਰੇ ।੨। 

ਜਿਸਹਿ-ਜਿਸ ਨੂੰ। ਸੋਈ--ਉਹੀ ਮਨੁੱਖ । ਕਿਉ ਰਹੀਐ--ਰਿਹਾ ਨਹੀਂ ਜਾ 
ਸਕਦਾ, ਜੀਊਣਾ ਵਿਅਰਥ ਹੈ। ਚੂਕੈ--ਮੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਾਣਕੁ-ਨਾਮੁ-ਰੂਪ 
ਲਾਲ। ਲਹੀਐ--ਮਿਲਦਾ ਹੈ।੩। 
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ਤਜਿ--ਤਜ ਕੇ, ਛੱਡ ਕੇ । ਬਾਵੇ ਦਾਹਨੇ ਬਿਕਾਰਾ-ਖੱਬੇ ਸੱਜੇ ਪਾਸੇ ਦੇ 
ਵਿਕਾਰ, ਲਾਂਭ ਦੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਫੁਰਨੇ । ਹਰਿ ਪਦੁ-ਪ੍ਭੂ (ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੇ 
ਰਹਿਣ) ਦਾ ਦਰਜਾ । ਦ੍ਰਿੜ-ਪੱਕਾ। ਕਹੁ-ਆਖ । ਕਿਆ ਕਹੀਐ--ਕਿਹਾ ਨਹੀਂ 
ਜਾ ਸਕਦਾ, ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ।੪। 

ਆਰਭ' - ਜੋਗੀ ਆਖਦੇ ਹਨ--ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋਗ (ਦਾ ਮਾਰਗ ਹੀ) ਚੰਗਾ 
ਤੇ ਮਿੱਠਾ ਹੈ, (ਇਸ ਵਰਗਾ) ਹੌਰ ਕੋਈ (ਸਾਧਨ) ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸਰੇਵੜੇ, ਸੈਨਿਆਸੀ, 
ਅਵਧੂਤ--ਇਹ ਸਾਰੇ ਆਖਦੇ ਹਨ ਅਸਾਂ ਹੀ ਸਿੱਧੀ ਲੱਭੀ ਹੈ।੧। 

ਅੰਨ੍ਹੇ ਲੋਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਛੱਡ ਕੇ) ਭੁਲੇਖੇ 
ਵਿਚ ਪਏ ਹੋਏ ਹਨ; (ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਕਿ) ਮੈਂ ਜਿਸ ਜਿਸ ਕੋਲ ਹਉਮੈ ਤੋਂ 
ਛੁਟਕਾਰਾ ਕਰਾਣ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਆਪ ਹੀ ਹਉਮੈ ਦੀਆਂ ਕਈ ਫਾਹੀਆਂ 
ਵਿਚ ਬੱਝੇ ਹੋਏ ਹਨ ।ਐਰਹਾਉ 


ਜਿਸ (ਪ੍ਭੂ-ਵਿਛੋੜੇ) ਤੋਂ ਇਹ ਹਉਮੈ ਉਪਜਦੀ ਹੈ,ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ-ਵਿਛੋੜੇ) 
ਵਿਚ ਹੀ (ਸਾਰੀ ਲੋਕਾਈ) ਟਿਕੀ ਪਈ ਹੈ (ਭਾਵ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਭੁਲਾਇਆਂ 
ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹਉਮੈ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਸਾਰੀ ਲੋਕਾਈ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਹੀ ਭੁਲਾਈ 
ਬੈਠੀ ਹੈ), ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਤਾਹੀਏਂ ਦੁਨੀਆ ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ ਹੈ (ਭਾਵ, ਹਰੇਕ ਭੇਖ 
ਵਾਲਾ ਆਪਣੇ ਹੀ ਬਾਹਰਲੇ ਚਿੰਨ੍ਹ ਆਦਿਕਾਂ ਨੂੰ ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਹੀ ਰਸਤਾ ਕਹਿ 
ਰਿਹਾ ਹੈ)। ਪੰਡਿਤ, ਗੁਣੀ, ਸੂਰਮੇ, ਦਾਤੇ--ਇਹ ਸਾਰੇ (ਨਾਮ? ਤੋਂ ਵਿਛੁੜ ਕੇ) 
ਇਹੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਸੀ ਸਭ ਤੋਂ' ਵੱਡੇ ਹਾਂ।੨੧ 

ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਮੱਤ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਉਹੀ (ਅਸਲ ਗੱਲ) ਸਮਝਦਾ 
ਹੈ, ਤੇ (ਉਸ ਅਸਲ ਗੱਲ ਦੇ) ਸਮਝਣ ਤੋ ਬਿਨਾ ਜੀਵਨ ਹੀ ਵਿਅਰਥ ਹੈ। 
(ਉਹ ਅਸਲ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ' ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ) ਸਤਿਗੁਰੁ ਮਿਲਦਾ ਹੈ (ਤਾਂ 
ਇਸ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਹਉਮੈ ਦਾ) ਹਨੇਰਾ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ (ਇਸ 
ਨੂੰ ਅੰਦਰੋਂ ਹੀ “ਨਾਮ”-ਰੁਪ) ਲਾਲ ਲੱਭ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।੩। 


ਸੋ, ਹੈ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਲਾਂਭ ਦੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਫੁਰਨੇ ਛੱਡ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਯਾਦ ਦਾ (ਸਾਹਮਣੇ ਵਾਲਾ) ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਪੱਕਾ ਕਰ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। (ਤੇ 
ਜੇ ਨਉ ਨੀ ਜਬ ਡੀ 
ਦੱਸ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ (ਤਿਵੇਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਨ ਦਾ ਅਨੰਦ ਬਿਆਨ 
ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ)।੪।੭੫੧॥ 
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ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ . ਕੋਈ ਜੋਗੀ ਹੋਵੇ, ਸਰੇਵੜਾ ਹੋਵੇ, ਸੇਨਿਆਸੀ ਹੋਵੇ, 


ਪੰਡਿਤ ਹੋਵੇ, ਸੂਰਮਾ ਹੋਵੇ, ਦਾਨੀ ਹੋਵੇ-ਕੋਈ ਭੀ ਹੋਵੇ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਬੰਦਗੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਉਸ ਦੀ ਹਉਮੈ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ । ਤੇ, ਹਉਮੈ ਦੂਰ ਹੋਣ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਉਹ ਅਜੇ ਅੰਝੜੇ ਭਟਕ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸਹੀ ਜੀਵਨ ਲਈ ਚਾਨਣ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਹੈ, ਤੇ, ਇਹ ਨਾਮ ਸਤਿਗੁਰੂ ਤੋਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ।੫੧। 


੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਸਾਦਿ ॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਪੂਹਬ੍ਹੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ।। 
ਜਹ ਕਛੁ ਅਹਾ, ਤਹਾ ਕਿਛੁ ਨਾਹੀ, ਪੰਚ ਤਤੁ ਤਹ ਨਾਹੀ ।। 
ਇੜਾ ਪਿੰਗਲਾ ਸੁਖਮਨ ਬੋਦੇ, ਏ ਅਵਗਨ ਕਤ ਜਾਹੀ ।।੧॥ 
ਤਾਗਾ ਤੂਟਾ, ਗਗਨੁ ਬਿਨਸਿ ਗਇਆ, 
ਤੇਰਾ ਬੇਲਤੁ ਕਹਾ ਸਮਾਈ ।। 
ਏਹ ਸੋਸਾ ਮੋ ਕਉ ਅਨਦਿਨੁ ਬਿਆਪੈ, 
ਮੋ ਕਉ ਕੋ ਨ ਕਹੈ ਸਮਝਾਈ ।੧॥ਰਹਾਉ।॥ 
ਜਹ ਬਰਭੇਡ ਪਿੰਡ ਤਹ ਨਾਹੀ, ਰਚਨਹਾਰ ਤਹ ਨਾਹੀ ॥ 
ਜੋੜਣਹਾਰੋ ਸਦਾ ਅਤੀਤਾ, ਇਹ ਕਹੀਐ ਕਿਸੁ ਮਾਹੀ ॥੨। 
ਜੋੜੀ ਜੁੜੇ ਨ ਤੋੜੀ ਤੂਟੇ, ਜਬ ਲਗੁ ਹੋਇ ਬਿਨਾਸੀ ॥ 
ਕਾ ਕੋ ਠਾਕੁਰੁ, ਕਾ ਕੋ ਸੇਵਕੁ, ਕੋ ਕਾਹੂ ਕੈ ਜਾਸੀ ॥੩॥ 
ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਲਿਵ ਲਾਗਿ ਰਹੀ ਹੈ, ਜਹਾ ਬਸੇ ਦਿਨ ਰਾਤੀ ॥ 
ਉਆ ਕਾ ਮਰਮੁ ਓਹੀ ਪਰੁ ਜਾਨੈ, 
ਓਹੁ ਤਉ ਸਦਾ ਅਬਿਨਾਸੀ ।੪।੧॥੫੨॥ 
੫ਦਾ' ਅਰਥ -“ ਜਹ- ਜਿੱਥੇ, ਜਿਸ ਮਨ ਵਿਚ । ਕਿਛੁ-ਕੁਝ । ਅਹਾ--ਸੀ। 


ਪੰਚ ਤਤ--ਪੰਜ ਤੱਤਾਂ ਤੋਂ ਬਣੇ ਹੋਏ ਸਰੀਰ (ਦਾ ਮੋਹ), ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ। 
ਇੜਾ--ਸੱਜੀ ਨਾਸ, ਸੱਜੀ ਸੁਰ। ਪਿੰਗਲਾ--ਖੱਬੀ ਸੁਰ। ਸੁਖਮਨ-ਇੜਾ ਅਤੇ 
ਪਿੰਗਲਾ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ (ਭਰਵੱਟਿਆਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ) ਨਾੜੀ ਦੀ ਥਾਂ ਜਿੱਥੇ 
ਜੋਗੀ ਲੋਕ ਪ੍ਾਣਾਯਾਮ ਵੇਲੇ ਪਾਣ ਟਿਕਾਉਂਦੇ ਹਨ । ਬੈਦੇ-ਹੇ ਬੈਦੇ ! ਹੇ ਭਾਈ ! 
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[ਨੋਟ ਕਈ ਸੱਜਣ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਕਰਦੇ ਹਨ-“ਬੋਦ ਕਰਦਾ ਸੀ”। ਇਹ 
ਠੀਕ ਨਹੀਂ; ਇਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਇਸ ਲਫ਼ਜ਼ ਦਾ ਜੋੜ 'ਬੋਧੇ” ਹੁੰਦਾ)। 
ਅਵਗਨ-ਕੌਝੇ ਕੌਮ। ਕਤ ਜਾਹੀ-ਕਿੱਥੇ ਚਲੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ? (ਭਾਵ, ਦੂਰ ਹੋ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ)।੧। 

ਤਾਗਾ--ਧਾਗਾ, ਮੋਹ ਦੀ ਤਾਰ। ਗਗਨੁ--ਅਕਾਸ਼, ਪਸਾਰਾ, ਮੋਹ ਦਾ 
ਪਸਾਰਾ । ਤੇਰਾ ਬੋਲਤੁ-“ਤੇਰਾ” ਬੋਲਣ ਵਾਲਾ (ਭਾਵ, “ਮੇਰ-ਤੇਰ” ਆਖਣ ਵਾਲਾ 
ਮਨ, ਵਿਤਕਰੇ ਕਰਨ ਦਾ ਸੁਭਾਉ)। ਕਹਾ ਸਮਾਈ-ਕਿੱਥੇ ਜਾ ਲੀਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ? 
(ਭਾਵ, ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਕਿੱਥੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਨਾਸ ਹੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਪਤਾ- 
ਥਹੁ ਹੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ ਕਿ ਕਿੱਥੇ ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਨਾਮ-ਨਿਸ਼ਾਨ ਹੀ ਮਿਟ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ)। ਸੈਸਾ-ਸ਼ੱਕ, ਹੈਰਾਨੀ। ਅਨਦਿਨੁ--ਹਰ ਰੋਜ਼ ।ਐਰਹਾਉ। 

ਜਹ--ਜਿੱਥੇ, ਜਿਸ ਮਨ ਵਿਚ । ਬਰਭੰਡੁ--ਸਾਰਾ ਜਗਤ, ਦੁਨੀਆ ਦਾ 
ਮੋਹ । ਪਿੰਡ-(ਆਪਣਾ) ਸਰੀਰ, ਆਪਣੇ ਹੀ ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ, ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ । 
ਤਹ--ਉਸ ਮਨ ਵਿਚ । ਰਚਨਹਾਰ-ਬਣਾਉਣ ਵਾਲਾ, ਮੋਹ ਦਾ ਤਾਣਾ ਤਣਨ 
ਵਾਲਾ, ਮੋਹ ਦਾ ਜਾਲ ਤਣਨ ਵਾਲਾ ਮਨ। ਅਤੀਤਾ-ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ 
ਨਿਰਲੇਪ। ਕਿਸੁ ਮਾਹੀ-ਕਿਸ ਨੂੰ ? ।੨। 

ਜਬ ਲਗੁ-ਜਦ ਤਕ । ਬਿਨਾਸੀ--ਨਾਸ-ਵੰਤ, ਨਾਸਵੰਤ ਸਰੀਰ ਨਾਲ 
ਇਕ-ਰੂਪ, ਸਰੀਰ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸੀ। ਕਾਹੂ 
ਕੈ-ਕਿਸ ਦੇ ਪਾਸ ? ਕਿਸ ਦੇ ਘਰ ? ਕੋ-ਕੌਣ ?।੩। 

ਜਹਾ-ਅਤੇ ਉੱਥੇ, ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ। ਉਆ ਕਾ-ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦਾ। 
ਮਰਮੁ-ਭੇਦ, ਅੰਤ। ਓਹੀ--ਉਹ (ਪ੍ਰਭੂ) ਆਪ ਹੀ।੪। 

ਲੰਟ' “ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਸਹੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝਣ ਦੀ ਕੁੰਜੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਬੈਦ ਨੰ: ੪ 
ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਹੈ “ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਲਿਵ ਲਾਗਿ ਰਹੀ ਹੈ”। 

ਅਰਥ : (ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਮੇਰੀ ਲਿਵ ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਲੱਗ ਰਹੀ ਹੈ) ਜਿਸ 
(ਮੋਰੇ) ਮਨ ਵਿਚ (ਪਹਿਲਾਂ) ਮਮਤਾ ਸੀ, ਹੁਣ (ਲਿਵ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਉਸ 
ਵਿਚੋਂ ਮਮਤਾ ਮੁੱਕ ਗਈ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ ਭੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਗਿਆ। 
ਹੇ ਭਾਈ ! ਇੜਾ-ਪਿੰਗਲਾ-ਸੁਖਮਨਾ ਵਾਲੇ (ਪ੍ਰਾਣ ਚਾੜ੍ਹਨ ਤੇ ਰੋਕਣ ਆਦਿਕ 
ਦੇ) ਕੁਹਜੇ ਕੰਮ ਤਾਂ ਪਤਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਕਿੱਥੇ ਚਲੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ, ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ 
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ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜ ਗਈ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਣਾਯਾਮ ਆਦਿਕ 
ਸਾਧਨ ਤਾਂ ਜਾਪਦੇ ਹੀ ਬੇਲੋੜਵੇਂ ਕੁਹਜੇ ਕੌਮ ਹਨ)।੧। 

(ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਲਿਵ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਮੋਹ ਦਾ) ਧਾਗਾ 
ਟੁੱਟ ਗਿਆ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਅੰਦਰੋਂ ਮੋਹ ਦਾ ਪਸਾਰਾ ਮੁੱਕ ਗਿਆ ਹੈ, ਵਿਤਕਰੇ ਕਰਨ 
ਵਾਲੇ ਸੁਭਾਵ ਦਾ ਨਾਮ-ਨਿਸ਼ਾਨ ਹੀ ਮਿਟ ਗਿਆ ਹੈ। (ਇਸ ਤਬਦੀਲੀ ਦੀ) 
ਹੈਰਾਨੀ ਮੈਨੂੰ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਆਉਂਦੀ ਹੈ (ਕਿ ਇਹ ਕਿਵੇਂ ਹੋ ਗਿਆ, ਪਰ) ਕੋਈ 
ਮਨੁੱਖ ਇਹ ਸਮਝਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, (ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਅਵਸਥਾ ਸਮਝਾਈ ਨਹੀਂ 
ਜਾ ਸਕਦੀ, ਅਨੁਭਵ ਹੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ)।ਘਰਹਾਉ। 


ਜਿਸ ਮਨ ਵਿਚ (ਪਹਿਲਾਂ) ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆ (ਦੇ ਧਨ ਦਾ ਮੋਹ) ਸੀ, (ਲਿਵ 
ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਉਸ ਵਿਚ ਹੁਣ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ ਭੀ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ; 
ਮੋਹ ਦੇ ਤਾਣੇ ਤਣਨ ਵਾਲਾ ਉਹ ਮਨ ਹੀ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ; ਹੁਣ ਤਾਂ ਮਾਇਆ 
ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ ਨਿਰਲੇਪ ਜੋੜਨਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ (ਮਨ ਵਿਚ) ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਪਰ, ਇਹ ਅਵਸਥਾ ਕਿਸੇ ਪਾਸ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ।੨। 

ਜਦ ਤਕ (ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ) ਨਾਸਵੰਤ (ਸਰੀਰ ਨਾਲ ਇਕ-ਰੂਪ) ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ, ਤਦ ਤਕ ਇਸ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤ ਨਾ (ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ) ਜੋੜਿਆਂ ਜੁੜ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਨਾ 
(ਮਾਇਆ ਨਾਲੋਂ) ਤੋੜਿਆਂ ਟੁੱਟ ਸਕਦੀ ਹੈ। (ਇਸ ਦਸ਼ਾ ਵਿਚ ਗੁਸੇ ਹੋਏ) ਮਨ 
ਦਾ ਨਾ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ (ਸਰੀ ਭਾਵ ਵਿਚ) ਖਸਮ ਹੈ, ਨਾ ਇਹ ਮਨ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸੇਵਕ 
ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਕਿਸ ਨੇ ਕਿਸ ਦੇ ਪਾਸ ਜਾਣਾ ਹੈ ? (ਭਾਵ, ਇਹ ਦੇਹ- 
ਅੱਧਿਆਸੀ ਮਨ ਸਰੀਰ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚੋਂ ਉੱਚਾ ਉੱਠ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ 
ਜਾਂਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ)।੩। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ-ਮੇਰੀ ਸੁਰਤਿ (ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ) ਲੱਗੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ 
ਅਤੇ ਦਿਨ ਰਾਤ ਉੱਥੇ ਹੀ ਟਿਕੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ (ਪਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੈਂ ਉਸ ਦਾ ਭੇਤ 
ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ)। ਉਸ ਦਾ ਭੇਤ ਉਹ ਆਪ ਹੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਹੈ 
ਸਦਾ ਹੀ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ।੪।੧।੫੨। 

ਨਟ“ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚੋਂ ਕਿਤੇ ਭੀ ਕੋਈ ਐਸਾ ਇਸ਼ਾਰਾ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ, 
ਜਿਸ ਤੋਂ ਇਹ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾਣ ਦੀ ਲੋੜ ਪੈ ਜਾਏ ਕਿ ਕਿਸੇ ਯੋਗ-ਅਭਿਆਸ 
ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਜੋਗੀ ਦੇ ਮਰਨ 'ਤੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਚਾਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਭਲਾ, 
ਜੋਗੀ ਦੇ ਮਰਨ 'ਤੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਕਿਉਂ ਇਹ “ਸੈਸਾ” ਵਿਆਪਣਾ 
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ਸੀ:ਕਿ ਉਸ ਜੋਗੀ ਦਾ 'ਬੋਲਤੁ” ਆਤਮਾ ਕਿੱਥੇ ਚਲਾ ਗਿਆ ? ਨਾ ਹੀ ਇਸ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਣਾਯਾਮ ਤੇ ਯੋਗ-ਅਭਿਆਸ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਉੱਤਰ ਦਿੱਸਦੇ ਹਨ। 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਨਿਰੇ ਭਗਤ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਨ, ਉਹ ਇਕ ਮਹਾਨ ਉੱਚੀ ਉਡਾਰੀ ਲਾਣ 
ਵਾਲੇ ਕਵੀ ਭੀ ਸਨ। ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਦੀ ਡੂੰਘਾਈ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ 
ਕਰੀਏ । ਕਹਾਣੀਆਂ ਜੋੜ ਜੋੜ ਕੇ ਸੌਖੇ ਰਾਹ ਲੱਭਣ ਦੇ ਜਤਨ ਨਾ ਕਰਦੇ ਰਹੀਏ । 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਣਾ : ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਲਿਵ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਲੱਗਦੀ 
ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਜਗਤ ਦਾ ਤੇ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ ਮਿਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਇਕ ਐਸੀ ਅਚਰਜ ਖੇਡ ਬਣਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵਿਤਕਰੇ ਦਾ 
ਨਾਮ-ਨਿਸ਼ਾਨ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ। ਇਸ ਅਨੰਦ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਾਣਾਯਾਮ 
ਆਦਿਕ ਸਾਧਨ ਹੋਛੇ ਜਿਹੇ ਕੰਮ ਦਿੱਸਦੇ ਹਨ ।੫੨ 

ਗਉੜੀ ॥ 

ਸੁਰਤਿ ਸਿਮ੍ਰਿਤਿ ਦੁਇ ਕੰਨੀ ਮੁੰਦਾ, ਪਰਮਿਤਿ ਬਾਹਰਿ ਖਿੰਥਾ ।। 

ਸੁੰਨ ਗੁਫਾ ਮਹਿ ਆਸਣੁ ਬੈਸਣੁੂ, ਕਲਪ ਬਿਬਰਜਿਤ ਪੰਥਾ ॥੧। 

ਮੇਰੇ ਰਾਜਨ, ਮੈ ਬੈਰਾਗੀ ਜੋਗੀ।| 

ਮਰਤ ਨ ਸੋਗ ਬਿਓਗੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਖੰਡ ਬ੍ਰਹਮੰਡ ਮਹਿ ਸਿੰਡੀ, ਮੇਰਾ ਬਟੂਆ ਸਭੁ ਜਗੁ ਭਸਮਾਧਾਰੀ ॥ 

ਤਾੜੀ ਲਾਗੀ ਤ੍ਪਲੁ ਪਲਟੀਐ, ਛੂਟੈ ਹੋਇ ਪਸਾਰੀ ॥੨॥ 

ਮਨੁ ਪਵਨੁ ਦੁਇ ਤੂੰਬਾ ਕਰੀ ਹੈ, ਜੁਗ ਜੁਗ ਸਾਰਦ ਸਾਜੀ । 

ਥਿਰੁ ਭਈ ਤੌਤੀ ਤੂਟਸਿ ਨਾਹੀ, ਅਨਹਦ ਕਿੰਗੁਰੀ ਬਾਜੀ ॥੩॥ 

ਸੁਨਿ ਮਨ ਮਗਨ ਭਏ ਹੈ ਪੂਰੇ, ਮਾਇਆ ਡੋਲ ਨ ਲਾਗੀ ॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਤਾ ਕਉ ਪੁਨਰਪਿ ਜਨਮੁ ਨਹੀ, 

ਖੇਲਿ ਗਇਓ ਬੈਰਾਗੀ ।੪।।੨॥੫੩॥ 

੫ਦਾ ਅਰਥ“ ਸੁਰਤਿ-ਸੁਣਨਾ, (ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ) ਧਿਆਨ ਜੋੜਨਾ। 
ਸਿਮਿਤਿ-ਚੇਤੇ ਕਰਨਾ, ਯਾਦ ਕਰਨਾ, ਸਿਮਰਨਾ। ਪਰਮਿਤਿ-[ਸੰ: ਪਮਿਤਿ- 
8੮੮07੩੬੬ 00011 07 ੮੦੦€]70091 ਸਹੀ ਵਾਕਫ਼ੀਅਤ, ਯਥਾਰਥ 
ਗਿਆਨ। ਖਿੰਥਾ-ਗੋਦੜੀ। ਸੁੰਨ-ਸੌਵ, ਉਹ ਹਾਲਤ ਜਿੱਥੇ ਮਾਇਆ ਦਾ 
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ਕੋਈ ਫੁਰਨਾ ਨਾ ਉੱਠੇ । ਕਲਪ--ਕਲਪਣਾ । ਬਿਬਰਜਿਤ--ਵਰਜਿਆ ਹੋਇਆ, 
ਰਹਿਤ । ਪੰਥ-ਧਾਰਮਿਕ ਰਸਤਾ ।੧। 

ਬੈਰਾਗੀ-ਵੈਰਾਗਵਾਨ, ਲਗਨ ਵਾਲਾ। ਮਰਤ--ਮੌਤ। ਸੋਗ--ਗ਼ਮ। 
ਬਿਓਗੀ--ਵਿਯੋਗ, ਵਿਛੋੜਾ ।ਘਰਹਾਉ। 

ਬ੍ਹਮੰਡ-ਸਾਰਾ ਜਗਤ। ਸਿੰਡੀ-1ਸੈ: ਸ੍ਰੰਗ ੩ 1ਅਰ॥ 0੪੦ ੮ 
01੦%ਹਘ੍੍‌1 ਸਿੰਝ ਜੋ ਜੋਗੀ ਵਜਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਬਟੂਆ--ਸੁਆਹ ਰੱਖਣ ਲਈ 
ਜੋਗੀਆਂ ਦਾ ਥੈਲਾ। ਭਸਮ-ਸੁਆਹ। ਭਸਮਾਧਾਰੀ-ਭਸਮ-ਆਧਾਰੀ, ਸੁਆਹ 
ਪਾਣ ਵਾਲਾ। ਤ੍ਰਿਪਲਿ-ਤ੍ਰਗਿਣੀ ਮਾਇਆ। ਪਸਾਰੀ--ਗ੍ਰਹਿਸਤੀ। ਛੂਟੈ- 
ਮੁਕਤ ਹਾਂ ।੨ 

ਪਵਨ-ਹਵਾ, ਸੁਆਸ। ਤੂੰਬਾ-ਇਕ ਕਿਸਮ ਦਾ ਸੁੱਕਾ ਹੋਇਆ ਕੱਦੂ, 
ਜੋ ਸਤਾਰ ਵੀਣਾ ਆਦਿਕ ਤੌਤੀ ਸਾਜਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤੀਦਾ ਹੈ। ਵੀਣਾ ਦੀ ਡੰਡੀ 
ਦੇ ਦੋਹੀਂ ਪਾਸੀਂ ਦੋ ਤੂੰਬੇ ਬੱਧੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਤੌਤੀ ਦੀ ਸੁਰ ਸੁੰਦਰ ਬਣ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਸਾਰਦ -ਵੀਣਾ ਦੀ ਡੰਡੀ। ਸਾਜੀ-ਬਣਾਈ । ਜੁਗ ਜੁਰ-ਜਗਾਂ 
ਜੁਗਾਂ ਵਿਚ ਥਿਰ ਹਰੀ। ਅਨਹਦ--ਇਕ-ਰਸ। ਥਿਰੁ-ਟਿਕਵੀਂ ।੩। 

ਸੁਨਿ-ਸੁਣ ਕੇ। ਪੁਰੇ-ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ। ਡੋਲ-ਲਹਿਰ, ਹੁਲਾਰਾ। ਨ 
ਲਾਗੀ-ਨਹੀਂ ਲੱਗਦੀ, ਨਹੀਂ ਪੋਂਹਦੀ। ਪੁਨਰਪਿ-(= ਪੁਨਹ-ਅਪਿ) ਫਿਰ ਭੀ, 
ਫਿਰ ਕਦੇ। ਖੇਲਿ ਗਇਓ-ਐਸੀ ਖੇਡ ਖੇਡ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੪। 

ਅਰਥ . ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਸੁਰਤਿ ਜੋੜਨੀ ਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ 
ਸਿਮਰਨਾ--ਇਹ, ਮਾਨੋ, ਮੈਂ ਦੋਹਾਂ ਕੰਨਾਂ ਵਿਚ ਮੁੰਦਰਾਂ ਪਾਈਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ। 
ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਯਥਾਰਥ ਗਿਆਨ--ਇਹ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਉੱਤੇ ਗੋਦੜੀ ਲਈ ਹੋਈ ਹੈ। 
ਅਫੁਰ ਅਵਸਥਾ-ਰੁਪ ਗੁਫ਼ਾ ਵਿਚ ਮੈਂ ਆਸਣ ਲਾਈ ਬੈਠਾ ਹਾਂ (ਭਾਵ, ਮੇਰਾ 
ਮਨ ਹੀ ਮੇਰੀ ਗੁਫ਼ਾ ਹੈ, ਜਿੱਥੇ ਮੈਂ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਧੋਥਿਆਂ ਵਾਲੇ ਕੋਈ ਫੁਰਨੇ ਨਹੀਂ 
ਉੱਠਣ ਦੇਂਦਾ, ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ, ਮਾਨੋ, ਇਕ ਏਕਾਂਤ ਵਿਚ ਬੈਠਾ 
ਹੋਇਆ ਹਾਂ)। ਦੁਨੀਆ ਦੀਆਂ ਕਲੱਪਣਾਂ ਤਿਆਗ ਦੇਣੀਆਂ--ਇਹ ਹੈ ਮੇਰਾ 
(ਜੋਗ-) ਪੰਥ ।੧। 

ਹੇ ਮੇਰੇ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ (ਪ੍ਰਭੂ)! ਮੈਂ (ਤੇਰੀ ਯਾਦ ਦੀ) ਲਗਨ ਵਾਲਾ ਜੋਗੀ 
ਹਾਂ, (ਇਸ ਵਾਸਤੇ) ਮੌਤ (ਦਾ ਡਰ), ਚਿੰਤਾ ਤੇ ਵਿਛੋੜਾ ਮੈਨੂੰ ਪੋਂਹਦੇ ਨਹੀਂ 
ਹਨ ।ਘਰਹਾਉ। 
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ਸਾਰੇ ਖੰਡਾਂ ਬ੍ਰਹਿਮੰਡਾਂ ਵਿਚ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਵਿਆਪਕਤਾ ਦਾ ਸਭ ਨੂੰ ਸਨੇਹਾ 
ਦੇਣਾ)-ਇਹ, ਮਾਨੋ, ਮੈਂ ਸਿੰਝ ਵਜਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੂੰ ਨਾਸਵੰਤ 
ਸਮਝਣਾ-ਇਹ ਹੈ ਮੇਰਾ ਸੁਆਹ ਪਾਣ ਵਾਲਾ ਥੈਲਾ। ਤ੍ਰਿਗਿਣੀ ਮਾਇਆ ਦੇ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਨੂੰ ਮੈਂ ਪਰਤਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ-ਇਹ ਮਾਨੋ, ਮੈਂ ਤਾੜੀ ਲਾਈ ਹੋਈ ਹੈ। ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੈਂ ਗਿਰਹਸਤੀ ਹੁੰਦਾ ਹੋਇਆ ਭੀ ਮੁਕਤ ਹਾਂ ।੨। 

(ਮੋਰੇ ਅੰਦਰ) ਇਕ-ਰਸ ਕਿੰਗੁਰੀ (ਵੀਣਾ) ਵੱਜ ਰਹੀ ਹੈ। ਮੋਰਾ ਮਨ ਅਤੇ 
ਸੁਆਸ (ਉਸ ਕਿੰਗੁਰੀ ਦੇ) ਦੋਵੇਂ ਤੂੰਬੇ ਹਨ। ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਭੂ 
(ਮਨ ਤੇ ਸੁਆਸ ਦੋਹਾਂ ਤੂੰਬਿਆਂ ਨੂੰ ਜੋੜਨ ਵਾਲੀ) ਮੈਂ ਡੰਡੀ ਬਣਾਈ ਹੈ। ਸੁਰਤਿ 
ਦੀ ਤਾਰ (ਉਸ ਕਿੰਗੁਰੀ ਦੀ ਵੱਜਣ ਵਾਲੀ ਤੌਤੀ) ਮਜ਼ਬੂਤ ਹੋ ਗਈ ਹੈ, ਕਦੇ 
ਟੁਟਦੀ ਨਹੀਂ ।੩। 

(ਇਸ ਅੰਦਰਲੀ ਕਿੰਗੁਰੀ ਦੇ ਰਾਗ ਨੂੰ) ਸੁਣ ਕੇ ਮੇਰਾ ਮਨ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਪੂਰਨ ਤੌਰ 'ਤੇ ਮਸਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਨੂੰ ਮਾਇਆ ਦਾ ਧੱਕਾ ਨਹੀਂ ਵੱਜ 
ਸਕਦਾ । ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਜੋ ਲਗਨ ਵਾਲਾ ਜੋਗੀ ਅਜਿਹੀ ਖੇਡ ਖੇਡ ਕੇ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਫਿਰ ਕਦੇ ਜਨਮ (-ਮਰਨ) ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ।੪।੨।੫੩। 

ਸ਼ਝਦਾ ਦਾ ਭਾਣਾ : ਅਸਲ ਜੋਗੀ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਗਿਹਸਤ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੋਇਆ ਭੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਸੁਰਤਿ ਜੋੜਦਾ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਫੁਰਨੇ ਤੇ ਕਲਪਣਾ ਨਹੀਂ ਉੱਠਣ ਦੇਂਦਾ, ਜਗਤ ਨੂੰ ਨਾਸਵੰਤ 
ਜਾਣ ਕੇ ਇਸ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਫਸਦਾ ਨਹੀਂ, ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਕੰਮ-ਕਾਰ ਕਰਦਾ 
ਹੋਇਆ ਭੀ ਸੁਆਸ ਸੁਆਸ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਯਾਦ ਦੀ ਇਸ ਤਾਰ ਨੂੰ 
ਕਦੇ ਟੁੱਟਣ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦਾ। ਅਜਿਹੇ ਜੋਗੀ ਨੂੰ ਮਾਇਆ ਕਦੇ ਭਰਮਾ ਨਹੀਂ 
ਸਕਦੀ ।੫੩। 

ਗਉੜੀ ।| 

ਗਜ ਨਵ, ਗਜ ਦਸ, ਗਜ ਇਕੀਸ, ਪੁਰੀਆ ਏਕ ਤਨਾਈ ॥ 

ਸਾਠ ਸੂਤ, ਨਵ ਖੰਡ, ਬਹਤਰਿ, ਪਾਟੁ ਲਗੋ ਅਧਿਕਾਈ ॥੧। 

ਗਈ ਬੁਨਾਵਨ ਮਾਹੋ ।। 

ਘਰ ਛੋਡਿਐ ਜਾਇ ਜੁਲਾਹੋ ।੧॥ਰਹਾਉ। 
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ਗਜੀ ਨ ਮਿਨੀਐ, ਤੋਲਿ ਨ ਤੁਲੀਐ, ਪਾਚਨੁ ਸੇਰ ਅਢਾਈ ।। 
ਜੌਕਰਿ ਪਾਚਨ ਬੇਗਿ ਨ ਪਾਵੈ ਝਗਰੁ ਕਰੈ ਘਰ ਹਾਈ ।।੨॥ 
ਦਿਨ ਕੀ ਬੈਠ ਖਸਮ ਕੀ ਬਰਕਸਿ, ਇਹ ਬੇਲਾ ਕਤ ਆਈ ॥ 
ਛੂਟੇ ਕੂੰਡੇ, ਭੀਗੈ ਪੁਰੀਆ, ਚਲਿਓ ਜੁਲਾਹੇ ਰੀਸਾਈ ।।੩॥ 

ਛੋਛੀ ਨਲੀ, ਤਤੁ ਨਹੀ ਨਿਕਸੈ, ਨ ਤਰ ਰਹੀ ਉਰਝਾਈ । 
ਛੋਡਿ ਪਸਾਰੁ ਈਹਾ ਰਹੁ ਬਪੁਰੀ, ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਸਮਝਾਈ ॥੪॥੩।।੫੪॥ 


&ਦਾ #ਰਥ -“ ਗਜ ਨਵ- ਨੇਂ ਗਜ਼, ਨ ਗੋਲਕਾਂ। ਗਜ ਦਸ -ਦਸ 
ਇੰਦੇ। ਗਜ ਇਕੀਸ-ਇੱਕੀ ਗਜ਼ (ਪੰਜ ਸੂਖਮ ਤੱਤ, ਪੰਜ ਸਥੂਲ ਤੱਤ, ਦਸ 
ਪ੍ਰਾਣ, ਇਕ ਮਨ--੨੧)। ਪੁਰੀਆ ਤਨਾਈ-ਪੂਰੀ (੪੦ ਗਜ਼ ਦੀ) ਤਾਣੀ। 
ਸਾਠ ਸੂਤ--ਸੱਠ ਨਾੜੀਆਂ, ਲੈਮੇ ਪਾਸੇ ਦਾ ਤਾਣਾ। ਨਵ ਖੰਡ-ਨੌਂ' ਟੋਟੇ, ਨੌਂ 
ਜੋੜ ਤਾਣੀ ਦੇ (੪ ਜੋੜ ਬਾਹਾਂ ਦੇ, ੪ ਜੋੜ ਲੱਤਾਂ ਦੇ, ਇਕ ਧੜ--ਨੌਂ)। 
ਬਹਤਰਿ-ਬਹੱਤਰ ਨਾੜੀਆਂ ਛੋਟੀਆਂ । ਪਾਟੁ-ਪੇਟਾ। ਲਗੋ ਅਧਿਕਾਈ-ਵਾਧੁ 
ਲੱਗਾ ਹੈ ।੧। 


ਬੁਨਾਵਨ-(ਤਾਣੀ) ਉਣਾਉਣ ਲਈ । ਮਾਹੋ--ਵਾਸ਼ਨਾ । ਘਰ ਛੋਡਿਐ-- 
ਘਰ ਛੱਡਣ ਦੇ ਕਾਰਨ,ਸ੍ਰੈ-ਸਰੂਪ ਛੱਡਣ ਕਰਕੇ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨ ਵਿਸਾਰਨ ਕਰਕੇ । 
ਜਾਇ-ਚੱਲ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਜਨਮ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਜੁਲਾਹੋ-ਜੀਵ-ਰੂਪ 
ਜੁਲਾਹਾ ।ਐਰਹਾਉ। 

ਗਜੀ-ਗਜ਼ਾਂ ਨਾਲ । ਨ ਮਿਨੀਐ-ਨਹੀਂ ਮਿਣੀਦੀ । ਤੋਲਿ-ਤੋਲ ਨਾਲ, 
ਵੱਟੇ ਨਾਲ। ਪਾਚਨੁ--ਪਾਣ (ਜੋ ਕਪੜਾ ਉਣਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਣੀ ਨੂੰ ਲਾਈਦੀ 
ਹੈ, ਤਾਕਿ ਧਾਗੇ ਪੱਕੇ ਰਹਿਣ ਤੇ ਉਣਨ ਵੇਲੇ ਨਾ ਟੁੱਟਣ), ਖ਼ੁਰਾਕ । ਜੌ ਕਰਿ-ਜੇ। 
ਬੇਗਿ-ਛੋੇਤੀ, ਵੇਲੇ ਸਿਰ। ਘਰ ਹਾਈ--ਘਰ ਵਿਚ ਹੀ। ਹਾਈ--ਹੀ ।੨। 

ਦਿਨ ਕੀ ਬੈਠ-ਥੋੜ੍ਹੇ ਦਿਨਾਂ ਦੀ ਬੈਠਕ ਲਈ, ਥੋੜ੍ਹੇ ਦਿਨਾਂ ਦੇ ਜੀਉਣ 
ਲਈ। ਬਰਕਸਿ--ਬਰ-ਅਕਸ, ਉਲਟ, ਆਕੀ। ਖਸਮ ਕੀ _ਬਰਕਸਿ- 
ਮਾਲਕ-ਪੁਭੁ ਤੋਂ ਆਕੀ। ਇਹ ਬੇਲਾ- (ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦਾ) ਇਹ ਸਮਾ। ਕਤ 
ਆਈ--ਕਿੱਥੋਂ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਮੁੜ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ। ਛੁਟੇ-ਛੁੱਟ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, 
ਖੁੱਸ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਕੂੰਡੇ-(ਭਾਵ, ਜਗਤ ਦੇ ਪਦਾਰਥ), ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਬਰਤਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚ ਪਾਣੀ ਪਾ ਕੇ ਸੂਤਰ ਦੀਆਂ ਨਲੀਆਂ ਕਪੜਾ ਉਣਨ ਵੇਲੇ ਭਿਉਂ 
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ਰੱਖੀਦੀਆਂ ਹਨ। ਪੁਰੀਆ--ਨਲੀਆਂ, ਵਾਸ਼ਨਾ। ਰੀਸਾਈ-ਰਿਸ ਕੇ, ਖਿੱਝ 
ਕੇ।੩। 

ਛੋਛੀ--ਖ਼ਾਲੀ। ਨਲੀ--ਨਲਕੀ। ਤੌਤੁ-ਤੌਦ (ਭਾਵ, ਸੁਆਸ)। ਛੋਛੀ 
ਨਲੀ-ਨਲੀ ਖ਼ਾਲੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, (ਭਾਵ, ਜੀਵਾਤਮਾ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਛੱਡ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ)। ਤਰ--ਤੁਰ, ਜਿਸ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਉਣਿਆ ਕਪੜਾ ਵਲ੍ਹੇਟੀਦਾ ਹੈ। ਉਰਝਾਈ- 
ਉਲਝੀ ਹੋਈ। ਨ ਤਰ ਰਹੀ ਉਰਝਾਈ--ਨਾਭੀ ਭੀ ਉਲਝੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ, ਨਾਭੀ 
ਦਾ ਜੋ ਸੁਆਸਾਂ ਨਾਲ ਸੈਬੈਧ ਸੀ, ਉਹ ਭੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ । ਪਸਾਰੁ-ਖਿਲਾਰਾ, 
ਫਸ-ਫਸਾ। ਈਹਾ--ਇੱਥੇ ਹੀ। ਬਪੁਰੀ-ਹੇ ਭੈੜੀ (ਵਾਸ਼ਨਾ)! ਈਹਾ ਰਹੁ-ਇੱਥੇ 
ਹੀ ਟਿਕੀ ਰਹੁ, ਜੀਵ ਦਾ ਸਾਥ ਛੱਡ ਦੇ, ਖ਼ਲਾਸੀ ਕਰ ।੪। 

#ਰਥ' : ਜਦੋ' ਜੀਵ-ਜੁਲਾਹਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨ ਵਿਸਾਰਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਵਾਸ਼ਨਾ 
(ਇਹ ਸਰੀਰ ਦੀ ਤਾਣੀ) ਉਣਾਉਣ ਤੁਰ ਪੈਂਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਪ੍ਭੂ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰਨ 
ਕਰਕੇ ਜੀਵ ਵਾਸ਼ਨਾ ਵਿਚ ਬੱਝ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਇਹ ਵਾਸ਼ਨਾ ਇਸ ਨੂੰ ਸਰੀਰ 
ਵਿਚ ਲਿਆਉਣ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣਦੀ ਹੈ)।੧ਰਹਾਉ। 

(ਜਦੋਂ ਜੀਵ ਜਨਮ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ, ਮਾਨੋ) ਪੂਰੀ ਇਕ ਤਾਣੀ (੪੦ ਗਜ਼ਾਂ 
ਦੀ ਤਿਆਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ), ਜਿਸ ਵਿਚ ਨੌ ਗੋਲਕਾਂ, ਦਸ ਇੰਦੇੇ ਤੇ ਇੱਕੀ ਗਜ਼ 
ਹੋਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ, ਪੰਜ ਸੂਖਮ ਤੱਤ, ਪੰਜ ਸਥੂਲ ਤੱਤ, ਦਸ ਪ੍ਰਾਣ ਤੇ ਇਕ 
ਮਨ--ਇਹ ੨੧ ਗਜ਼ ਤਾਣੀ ਦੇ ਹੋਰ ਹਨ)। ਸੱਠ ਨਾੜੀਆਂ (ਇਹ ਉਸ ਤਾਣੀ 
ਦੇ ਲੰਮੇ ਪਾਸੇ ਦਾ) ਸੂਤਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, (ਸਰੀਰ ਦੇ ਨੌਂ ਜੋੜ ਉਸ ਤਾਣੀ ਦੇ) ਨੌਂ 
ਟੋਟੇ ਹਨ; ਅਤੇ ਬਹੱਤਰ ਛੋਟੀਆਂ ਨਾੜੀਆਂ (ਇਹ ਉਸ ਤਾਣੀ ਨੂੰ) ਵਾਧੂ ਪੇਟਾ 
ਲੱਗਾ ਹੋਇਆ ਸਮਝੋ ।੧। 

(ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਇਹ ਤਾਣੀ) ਗਜ਼ਾਂ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਮਿਣੀਦੀ, ਤੇ ਵੱਟੇ ਨਾਲ 
ਤੋਲੀਦੀ ਭੀ ਨਹੀਂ (ਉੱਜ ਇਸ ਤਾਣੀ ਨੂੰ ਭੀ ਹਰ ਰੋਜ਼) ਢਾਈ ਸੇਰ (ਖ਼ੁਰਾਕ- 
ਰੂਪ) ਪਾਣ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਜੇ ਇਸ ਨੂੰ ਇਹ ਪਾਣ ਵੇਲੇ ਸਿਰ ਨਾ ਮਿਲੋ ਤਾਂ 
ਘਰ ਵਿਚ ਹੀ ਰੌਲਾ ਪਾ ਦੇਂਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜੇ ਖ਼ੁਰਾਕ ਨਾ ਮਿਲੇ ਤਾਂ ਸਰੀਰ ਵਿਚ 
'ਤਰਥੱਲ ਮੱਚ ਜਾਂਦੀ ਹੈ)।੨। 

(ਵਾਸ਼ਨਾ-ਬੱਧਾ ਜੀਵ) ਥੋੜ੍ਹੇ ਦਿਨਾਂ ਦੇ ਜੀਊਣ ਖ਼ਾਤਰ ਖਸਮ-ਪ੍ਭੂ ਤੋਂ 
ਆਕੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਦਾ ਸਮਾ ਗੁਆ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਫਿਰ) ਇਹ 
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ਵੇਲਾ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ । (ਆਖ਼ਰ) ਇਹ ਪਦਾਰਥ ਖੁੱਸ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਮਨ ਦੀਆਂ 
ਵਾਸ਼ਨਾਂ ਇਹਨਾਂ ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਿਚ ਫਸੀਆਂ ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, (ਇਸ 
ਵਿਛੋੜੇ ਦੇ ਕਾਰਨ) ਜੀਵ-ਜੁਲਾਹਾ ਖਿੱਝ ਕੇ ਇੱਥੋਂ ਤੁਰ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।੩। 

(ਆਖ਼ਰ) ਨਲੀ ਖ਼ਾਲੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤੋਦ ਨਹੀਂ ਨਿਕਲਦੀ, ਤੁਰ ਉਲਝੀ 
ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ (ਭਾਵ, ਜੀਵਾਤਮਾ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਸੁਆਸ ਚਲਣੇ 
ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਸੁਆਸਾਂ ਦਾ ਨਾਭੀ ਨਾਲੋਂ ਸੈਬੈਧ ਟੁੱਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। ਹੇ ਕਬੀਰ ! 
ਹੁਣ ਤਾਂ ਇਸ ਵਾਸ਼ਨਾ ਨੂੰ ਮੱਤ ਦੇ ਕੇ ਆਖ-ਹੇ ਚੋਦਰੀ ਵਾਸ਼ਨਾ ! ਇਹ ਜੈਜਾਲ 
ਛੱਡ ਦੇ, ਤੇ ਹੁਣ ਤਾਂ ਇਸ ਜੀਵ ਦੀ ਖ਼ਲਾਸੀ ਕਰ ।੪।੩।੫੪॥ 

ਸ਼ਝਦਾ ਦਾ ਭਾਵ : ਜਦੋਂ ਜੀਵ ਪ੍ਰਰੂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਸਾਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ 
ਵਾਸ਼ਨਾ ਵਿਚ ਬੱਝ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਾਸ਼ਨਾ ਦਾ ਬੱਧਾ ਹੋਇਆ ਜੀਵ ਜਗਤ ਵਿਚ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਭਾਵੇਂ ਥੋੜ੍ਹੇ ਹੀ ਦਿਨਾਂ ਲਈ ਰਹਿਣਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਦੁਨੀਆ 
ਦੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਿਚ ਫਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਆਕੀ ਹੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਆਖ਼ਰ 
ਮੌਤ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਫਿਰ ਭੀ ਵਾਸ਼ਨਾ ਇਸ ਦੀ ਖ਼ਲਾਸੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ ।੫੪। 

ਗਉੜੀ ॥ 

ਏਕ ਜੋਤਿ ਏਕਾ ਮਿਲੀ, ਕਿੰਬਾ ਹੋਇ ਮਹੋਇ ।। 

ਜਿਤੁ ਘਟਿ ਨਾਮੁ ਨ ਊਪਜੈ, ਫੂਟਿ ਮਰੈ ਜਨੁ ਸੋਇ ॥੧॥ 

ਸਾਵਲ ਸਦਰ ਰਾਮਈਆ, ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ਤੋਹਿ ।੧॥ਰਹਾਉ। 

ਸਾਧੁ ਮਿਲੈ ਸਿਧਿ ਪਾਈਐ, ਕਿ ਏਹੁ ਜੋਗੁ ਕਿ ਭੋਗੁ । 

ਦੁਹੁ ਮਿਲਿ ਕਾਰਜੁ ਊਪਜੈ, ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੈਜੋਗੁ ॥੨॥ 

ਲੋਗੁ ਜਾਨੈ ਇਹੁ ਗੀਤੁ ਹੈ, ਇਹੁ ਤਉ ਬ੍ਰਹਮ ਬੀਚਾਰ ॥ 

ਜਿਉ ਕਾਸੀ ਉਪਦੇਸੁ ਹੋਇ, ਮਾਨਸ ਮਰਤੀ ਬਾਰ ॥੩। 

ਕੋਈ ਗਾਵੈ ਕੋ ਸੁਣੈ, ਹਰਿ ਨਾਮਾ ਚਿਤੁ ਲਾਇ ॥। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਸੈਸਾ ਨਹੀ, ਅੰਤਿ ਪਰਮ ਗਤਿ ਪਾਇ ॥੪॥੧॥੪॥੫੫॥ 

ਪਦ' ਅਰਥ - ਕਿੰਬਾ ਹੋਇ-ਕੀ ਮੁੜ ਉਹ (ਵੱਖਰੀ ਹਸਤੀ ਵਾਲੀ) 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ ? ਕੀ ਫਿਰ ਭੀ ਉਸ ਦੀ ਵੱਖਰੀ ਹਸਤੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ? ਕੀ ਉਸ ਵਿਚ 
ਆਪਾ-ਭਾਵ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ? ਮਹੋਇ-ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ । ਜਿਤ 


੧੮੫ 
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ਘਟਿ-ਜਿਸ ਸਰੀਰ ਵਿਚ। ਫੂਟਿ ਮਰੈ-ਫੁੱਟ ਮਰਦਾ ਹੈ, ਆਫ਼ਰ ਮਰਦਾ ਹੈ, ਹਉਮੈ 
ਦੇ ਕਾਰਨ ਦੁਖੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਨੁ ਸੋਇ-ਉਹੀ ਮਨੁੱਖ ।% 

ਰਾਮਈਆ--ਹੇ ਸੁਹਣੇ ਰਾਮ! ਤੋਹਿ-ਤੇਰੇ ਵਿਚ, ਤੇਰੇ ਚਰਨਾਂ 
ਵਿਚ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਸਾਧੁ-ਗੁਰੂ । ਸਿਧਿ-ਸਫਲਤਾ, ਸਿੱਧੀ । ਕਿ-ਕੀ ਹੈ ? (ਭਾਵ, ਤੁੱਛ ਹੈ)। 
ਭੋਗੁ--(ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦਾ) ਮਾਣਨਾ । ਦੁਹੁ ਮਿਲਿ-(ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ 
ਅਤੇ ਸਿਖ ਦੀ ਸੁਰਤਿ-) ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਮਿਲਣ ਨਾਲ। ਕਾਰਜੁ ਊਪਜੈ- 
ਕੰਮ ਸਿਰੇ ਚੜ੍ਹਦਾ ਹੈ। ਸੈਜੋਗੁ-ਮਿਲਾਪ।੨। 

ਇਹੁ-ਇਹ ਗੁਰ-ਸ਼ਬਦ, ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ । ਤਉ-ਤਾਂ । ਬਾਰ-ਵੇਲੇ ।੩। 

ਚਿਤੁ ਲਾਇ-ਮਨ ਲਾ ਕੇ, ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ। ਸੈਸਾ-ਸ਼ੱਕ। ਅੰਤਿ-ਆਖ਼ਰ 
ਨੂੰ, ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ। ਪਰਮ-ਉੱਚੀ ਤੋ ਉੱਚੀ। ਗਤਿ-- 
ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ।੪॥ 

#ਰਲਾ . (ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੀ-ਸੁਰਤਿ 
ਪਾਰਾ ਲੀ) ਜੋਤਿ ਨਾਲ ਜਤ ਬੋ ਇਕਤੁ ਤੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ 
ਹਉਮੈ ਬਿਲਕੁਲ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ। ਕੇਵਲ ਉਹੀਂ ਮਨੁੱਖ ਹਉਮੈ ਨਾਲ ਦੁਖੀ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ।੧। 

ਹੇ ਮੇਰੇ ਸਾਂਵਲੇ ਸੁਹਣੇ ਰਾਮ ! (ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ) ਮੇਰਾ ਮਨ ਤਾਂ ਤੇਰੇ 
ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਮੈਨੂੰ ਹਉਮੈ ਕਿਉਂ ਦੁਖੀ ਕਰੇ ?)।ਐਰਹਾਉ। 
(ਹਉਮੈ ਦੇ ਅਭਾਵ ਅਤੇ ਅੰਦਰਲੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਠੰਢ ਦੀ) ਇਹ ਸਿੱਧੀ ਸਤਿਗੁਰੂ 


_ਹੈ। (ਫਿਰ ਇਸ ਸਿੱਧੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਜੋਗੀਆਂ ਦਾ) ਜੋਗ ਤੁੱਛ ਹੈ, (ਦੁਨੀਆ 
ਦੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦਾ) ਭੋਗਣਾ ਭੀ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਨਹੀਂ ਹੈ।੨। 
ਜਗਤ ਸਮਝਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ (ਕੋਈ ਸਾਧਾਰਨ ਜਿਹਾ) 
ਗੀਤ ਹੀ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਤਾਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਹੈ (ਜੋ ਹਉਮੈ 
ਤੋਂ ਜੀਊਂਦਿਆਂ ਹੀ ਇਉਂ ਮੁਕਤੀ ਦਿਵਾਉਂਦੀ ਹੈ) ਜਿਵੇਂ ਕਾਂਸ਼ੀ ਵਿਚ ਮਨੁੱਖ 
ਨੂੰ ਮਰਨ ਵੇਲੇ (ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਦਾ ਮੁਕਤੀ-ਦਾਤਾ) ਉਪਦੇਸ਼ ਮਿਲਦਾ ਖ਼ਿਆਲ ਕੀਤਾ 
੧੮੬ 
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ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਕਾਂਸ਼ੀ ਵਾਲਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਤਾਂ ਮਰਨ ਪਿਛੋਂ ਅਸਰ ਕਰਦਾ ਹੋਵੇਗਾ, 
ਪਰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਐਥੇ ਹੀ ਜੀਵਨ-ਮੁਕਤ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ)।੩। 

ਜੋ ਭੀ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਮ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਸੁਣਦਾ ਹੈ, 
ਹੈ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਕਿ ਉਹ ਜ਼ਰੂਰ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚੀ 
ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਹਾਸਲ ਕਰ ਲਦਾ ਹ।੪8।੧੪੩8੫੫ 

ਸ਼ਝਦ' ਦਾ ਭਾਵ - ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਮਨ ਜੋੜ ਕੇ 
ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਹਉਮੈ ਦਾ ਰੋਗ ਕੱਟਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ, ਉਹ ਜੀਊਂਦਾ ਹੀ ਮੁਕਤ ਹੈ। ਇਹ ਪੱਕੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਦੀ ਆਤਮਕ 
ਅਵਸਥਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਉੱਚੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੫੫॥ 

ਗਉੜੀ ।। 

ਜੇਤੇ ਜਤਨ ਕਰਤ ਤੇ ਡੂਬੇ, ਭਵ ਸਾਗਰੁ ਨਹੀ ਤਾਰਿਓ ਰੇ ।। 

ਕਰਮ ਧਰਮ ਕਰਤੇ ਬਹੁ ਸੈਜਮ, ਅਹੈ ਬੁਧਿ ਮਨੁ ਜਾਰਿਓ ਰੇ ॥੧॥ 

ਸਾਸ ਗਾਸ ਕੋ ਦਾਤੋ ਠਾਕੁਰੁ, ਸੋ ਕਿਉ ਮਨਹੁ ਬਿਸਾਰਿਓ ਰੇ ॥ 

ਹੀਰਾ ਲਾਲ ਅਮੋਲ ਜਨਮੁ ਹੈ, 

ਕਉਡੀ ਬਦਲੇ ਹਾਰਿਓ ਰੇ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਚ੍ਰਿਸਨਾ ਤ੍ਖਾ ਭੂਖ ਭਮਿ ਲਾਗੀ, ਹਿਰਦੈ ਨਾਹਿ ਬੀਚਾਰਿਓ ਰੇ ।। 

ਉਨਮਤ ਮਾਨ ਹਿਰਿਓ, ਮਨ ਮਾਹੀ ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦੁ ਨ ਧਾਰਿਓ ਰੇ ॥੨॥ 

ਸੁਆਦ ਲੁਭਤ , ਇੰਦੀ ਰਸ ਪਰਿਓ, ਮਦ ਰਸ ਲੇਤ ਬਿਕਾਰਿਓ ਰੇ ।। 

ਕਰਮ ਭਾਗ, ਸੈਤਨ ਸੈਗਾਨੇ, ਕਾਸਟ ਲੋਹ ਉਧਾਰਿਓ ਰੇ ।੩। 

ਧਾਵਤ ਜੋਨਿ ਜਨਮ ਭੁਮਿ ਥਾਕੇ, ਅਬ ਦੁਖ ਕਰਿ ਹਮ ਹਾਰਿਓ ਰੇ ।। 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਗੁਰ ਮਿਲਤ ਮਹਾ ਰਸੁ, 

ਪ੍ਰੇਮ ਭਗਤਿ ਨਿਸਤਾਰਿਓ ਰੇ ।੪੧॥੫॥੫੬।। 

&ਦਾ ਅਰਥ - ਜੇਤੇ--ਜਿਤਨੇ ਭੀ ਬੰਦੇ । ਤੇ-ਉਹ ਸਾਰੇ। ਭਵ ਸਾਗਰ- 
ਸੈਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ। ਰੇ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਕਰਮ--ਧਾਰਮਿਕ ਰਸਮਾਂ। ਧਰਮ--ਵਰਨ 
ਆਸ਼ਮਾਂ ਦੀਆਂ ਆਪ ਆਪਣੀਆਂ ਰਸਮਾਂ ਕਰਨ ਦਾ ਫ਼ਰਜ਼ । ਸਜਮ--ਧਾਰਮਿਕ 

ਕੰ 
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ਬ੍ਰਤ, ਧਾਰਮਿਕ ਪ੍ਰਣ । ਅਹੈ ਬੁਧਿ-(ਅਹੰ-ਮੈਂ। ਬੁਧਿ-ਅਕਲ) 'ਮੈਂ, ਮੈਂ” ਕਰਨ 
ਵਾਲੀ ਅਕਲ, ਹਉਮੈ, ਅਹੌਕਾਰ। ਜਾਰਿਓ-ਸਾੜ ਲਿਆ।੧ 

ਸਾਸ-ਸਾਹ, ਸੁਆਸ, ਜਿੰਦ। ਗ੍ਰਾਸ-ਗ੍ਰਾਹੀ, ਰੋਜ਼ੀ। ਕਉਡੀ ਬਦਲੈ--ਕੌਡੀ 
ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ। ਹਾਰਿਓ--ਗਵਾ ਦਿੱਤਾ ।(ਰਹਾਉ। 

ਤ੍ਰਿਸਨਾ-ਤੇਹ, ਲਾਲਸਾ। ਤ੍ਰਿਖਾ-ਤੇਹ, ਲਾਲਸਾ। ਭੁਮਿ-ਭਰਮ ਵਿਚ, 
ਭਟਕਣਾ ਦੇ ਕਾਰਨ। ਉਨਮਤ--ਮਸਤਿਆ ਹੋਇਆ। ਹਿਰਿਓ--ਠੱਗਿਆ 
ਹੋਇਆ। ਮਾਨ ਹਿਰਿਓ--ਹੈਕਾਰ ਦਾ ਠੱਗਿਆ ਹੋਇਆ ।੨। 

ਲੁਭਤ-ਲੋਭੀ। ਰਸ-ਚਸਕੇ। ਮਦ-ਨਸ਼ਾ। ਕਰਮ-ਚੌਗੇ ਕੌਮ। ਕਰਮ 
ਭਾਗ-ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਪਿਛਲੇ ਕੀਤੇ ਚੰਗੇ ਕੌਮ ਹਨ। ਕਾਸਟ-ਲੱਕੜੀ।੩। 

ਧਾਵਤ-ਦੌੜਦੇ ਦੌੜਦੇ । ਕਮਿ-ਭਟਕਣਾ ਵਿਚ। ਦੁਖ ਕਰਿ-ਦੁੱਖ ਪਾ 
ਪਾ ਕੇ। ਹਾਰਿਓ--ਹਾਰ ਗਿਆ ਹਾਂ, ਥੱਕ ਗਿਆ ਹਾਂ। ਕਹਿ-ਕਹੈ, ਆਖਦਾ 
ਹੈ। ਗੁਰ ਮਿਲਤ-ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲਦਿਆਂ ਹੀ।੪। 

ਅਰਥਾਂ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਧਾਰਮਿਕ ਰਸਮਾਂ, ਵਰਨ ਆਸ਼੍ਰਮਾਂ ਦੀਆਂ ਆਪੋ 
ਆਪਣੀਆਂ ਰਸਮਾਂ ਕਰਨ ਦੇ ਫ਼ਰਜ਼ ਅਤੇ ਹੋਰ ਕਈ ਕਿਸਮ ਦੇ ਧਾਰਮਿਕ ਪ੍ਰਣ 
ਕਰਨ ਨਾਲ ਹਉਮੈ (ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਮਨ ਨੂੰ ਸਾੜ ਦੇਂਦੀ ਹੈ। ਜਿਹੜੇ ਜਿਹੜੇ ਭੀ 
ਮਨੁੱਖ ਅਜਿਹੇ ਜਤਨ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਸਾਰੇ (ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ) ਡੁਬ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ, ਇਹ ਰਸਮਾਂ ਸੈਸਾਰ-ਸੁਮੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਨਹੀਂ ਲੋਘਾਉਂਦੀਆਂ (ਸੈਸਾਰ ਦੇ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀਆਂ)।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿੰਦ ਤੇ ਰੋਜ਼ੀ ਦੇ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੀ ਹੈ। 
ਤੂੰ ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮਨੋਂ' ਕਿਉਂ ਭੁਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ? ਇਹ (ਮਨੁੱਖਾ-) ਜਨਮ (ਮਾਨੋ) 
ਹੀਰਾ ਹੈ, ਅਮੋਲਕ ਲਾਲ ਹੈ, ਪਰ ਤੂੰ ਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ ਕੌਡੀ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਗਵਾ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ।੧ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੂੰ ਕਦੇ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਕਿ 
ਭਟਕਣਾ ਦੇ ਕਾਰਨ ਤੈਨੂੰ ਤਾਂ ਮਾਇਆ ਦੀ ਭੁੱਖ-ਤ੍ਰੇਹ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ। (ਕਰਮਾਂ 
ਧਰਮਾਂ ਵਿਚ ਹੀ) ਤੂੰ ਮਸਤਿਆ ਤੇ ਹੈਕਾਰਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈਂ। ਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ 
ਤੂੰ ਕਦੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵਸਾਇਆ ਹੀ ਨਹੀਂ।੨ 

(ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰਨ ਕਰਕੇ) ਤੂੰ (ਦੁਨੀਆ ਦੇ) ਸੁਆਦਾਂ ਦਾ ਲੋਭੀ ਬਣ 
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ਰਿਹਾ ਹੈਂ । ਇੰਦਰੀ ਦੇ ਚਸਕੇ ਦਾ ਪ੍ਰੇਰਿਆ ਹੋਇਆ ਤੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਨਸ਼ੇ ਦੇ ਸੁਆਦ 

ਲੈਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈਂ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ ਚੰਗੇ ਭਾਗ (ਜਾਗਦੇ) ਹਨ, ਉਹਨਾਂ 
ਨੂੰ ਸਾਧਤੋਗਤਿ ਵਿਚ (ਲਿਆ ਕੋ ਪ੍ਭੁ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਇਉ) ਬਚਾਉਂਦਾ ਹੈ 
ਜਿਵੇਂ ਲੱਕੜੀ ਲੋਹੇ ਨੂੰ (ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੰਘਾਉਂਦੀ ਹੈ)।੩। 


ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ, ਜਨਮਾਂ ਵਿਚ ਦੌੜ ਦੌੜ ਕੇ, ਭਟਕ 
ਭਟਕ ਕੇ ਮੈਂ ਤਾਂ ਥੱਕ ਗਿਆ ਹਾਂ । ਦੁੱਖ ਸਹਾਰ ਸਹਾਰ ਕੇ ਹੋਰ ਆਸਰੇ ਛੱਡ 
ਬੈਠਾ ਹਾਂ (ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਲਈ ਹੈ)। ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲਦਿਆਂ ਹੀ (ਪ੍ਰਭੂ 
ਦਾ ਨਾਮ-ਰੂਪ) ਸਭ ਤੋਂ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਰਸ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਕੀਤੀ 
ਹੋਈ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਭਗਤੀ (ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਦੀਆਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਤੋਂ) 
ਬਚਾ ਲੈਂਦੀ ਹੈ।੪।੧੧੫੫੬ 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵਾ “ ਨਿਰੀਆਂ ਧਾਰਮਿਕ ਰਸਮਾਂ ਤੇ ਵਰਨ ਆਸ਼੍ਮਾਂ ਦੀਆਂ 
ਰਸਮਾਂ ਤਾਂ ਸਗੋਂ ਹਉਮੈ ਪੈਦਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਹੀ ਫਸਾਉਂਦੀਆਂ 
ਹਨ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਸਤ-ਸੈਗ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਾ 
ਹੈ, ਉਹੀ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਬਚਦਾ ਹੈ।੫੬। 

ਗਉੜੀ ॥ 

ਕਾਲਬੂਤ ਕੀ ਹਸਤਨੀ, ਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ , 

ਚਲਤੁ ਰਚਿਓ ਜਗਦੀਸ ।। 

ਕਾਮ ਸੁਆਇ, ਗਜ ਬਸਿ ਪਰੇ, ਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ, 

ਅੰਕਸੁ ਸਹਿਓ ਸੀਸ ।।੧। 

ਬਿਖੈ ਬਾਚੁ, ਹਰਿ ਰਾਚੁ, ਸਮਝੁ ਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ ।। 

ਨਿਰਭੈ ਹੋਇ ਨ ਹਰਿ ਭਜੇ, ਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ, 

ਗਹਿਓ ਨ ਰਾਮ ਜਹਾਜੁ ।।੧।ਰਹਾਉ।। 

ਮਰਕਟ ਮੁਸਟੀ ਅਨਾਜ ਕੀ, ਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ, 

ਲੀਨੀ ਹਾਥੁ ਪਸਾਰਿ ॥ 

ਛੁਟਨ ਕੋ ਸਹਸਾ ਪਰਿਆ, ਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ, 

ਨਾਚਿਓ ਘਰ ਘਰ ਬਾਰਿ ॥੨॥ 
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ਜਿਉ ਨਲਨੀ ਸੂਅਟਾ ਗਹਿਓ, ਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ, 
ਮਾਯਾ ਇਹੁ ਬਿਉਹਾਰੁ ॥ 

ਜੈਸਾ ਰੋਗੁ ਕਸੈਭ ਕਾ, ਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ, 

ਤਿਉਂ ਪਸਰਿਓ ਪਾਸਾਰੁ ॥੩॥ 

ਨਾਵਨ ਕਉ ਤੀਰਥ ਘਨੇ, ਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ, 
ਪੂਜਨ ਕਉ ਬਹੁ ਦੇਵ । 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਛੂਟਨੁ ਨਹੀ, ਮਨ ਬਉਰਾ ਰੇ, 
ਛੂਟਨੁ ਹਰਿ ਕੀ ਸੇਵ ॥੪।।੧॥੬॥੫੭। 


ਪਟ ਅਰਥ “ ਕਾਲਬਤ--ਕਲਬੁਤ, ਢਾਂਚਾ। ਹਸਤਨੀ--ਹਥਣੀ [ਹਾਥੀ 
ਜੌਗਲ ਵਿਚੋਂ ਫੜਨ ਲਈ ਲੋਕ ਲੱਕੜੀ ਦਾ ਹਥਣੀ ਦਾ ਢਾਂਚਾ ਬਣਾ ਕੇ ਉਸ 
ਉੱਤੇ ਕਾਗ਼ਜ਼ ਲਾ ਕੇ ਹਥਣੀ ਜਿਹੀ ਬਣਾ ਕੇ ਕਿਤੇ ਟੋਏ ਉੱਤੇ ਖੜੀ ਕਰ ਦੇਂਦੇ 
ਹਨ। ਕਾਮ ਵਿਚ ਮਸਤਿਆ ਹਾਥੀ ਆ ਕੇ ਉਸ ਕਲਬੂਤ ਨੂੰ ਹਥਣੀ ਸਮਝ 
ਕੇ ਉਸ ਵਲ ਵਧਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਟੋਏ ਵਿਚ ਡਿਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਫੜਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ।। ਬਉਰਾ--ਕਮਲਾ। ਚਲਤੁ-ਖੇਡ, ਤਮਾਸ਼ਾ। ਜਗਦੀਸ--ਜਗਤ ਦਾ 
ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ । ਸੁਆਇ--ਸੁਆਉ ਵਿਚ, ਸੁਆਉ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਸੁਆਦ ਦੇ ਕਾਰਨ, 
ਚਸਕੇ ਵਿਚ, ਵਾਸ਼ਨਾ ਦੇ ਕਾਰਨ। ਬਸਿ ਪਰੇ-ਕਾਬੂ ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਅੰਕਸੁ-ਲੋਹੇ ਦੀ ਸੀਖ ਜੋ ਹਾਥੀ ਨੂੰ ਤੋਰਨ ਲਈ ਮਹਾਵਤ ਉਸ ਦੀ ਧੌਣ ਉੱਤੇ 
ਮਾਰਦਾ ਹੈ। ਸੀਸ-ਸਿਰ।% 

ਬਿਖੈ-ਵਿਸ਼ੇ-ਵਿਕਾਰ। ਬਾਚੁ-ਬਚ ਕੇ ਰਹੁ। ਰਾਚ--ਲੀਨ ਹੋਹੁ। 
ਨਿਰਭੈ--ਨਿਡਰ [ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਰੋਜ਼ੀ ਦਾ ਸਹਿਮ ਲੱਗਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, 
ਲਾਲਚ ਵਿਚ ਫਸਦਾ ਹੈ; ਜੋ ਰੋਜ਼ੀ ਪਹਿਲਾਂ ਨਿਰਬਾਹ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਕਮਾਂਦਾ ਹੈ, 
ਫਜ ਨੇ ਸਜਿਜੇ ਸਹਿਜੇ ਜਿੰਦਗੀ ਦਾ ਅਮਰ” ਸਮਝ ਕੈਲ=ਾ ਹੈ ੜੇ ਵਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਇਹ ਸਹਿਮ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਤਾਂ ਕਿਤੇ ਇਹ ਮਾਇਆ ਗੁਆਚ ਨਾ ਜਾਏ, 
ਨੁਕਸਾਨ ਨਾ ਹੋ ਜਾਏ । ਬੱਸ! ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਇਸ ਸਹਿਮ ਵਿਚ ਹੀ ਲੰਘਦੀ 
ਹੈ]। ਗਹਿਓ ਨ-ਪਕੜਿਆ ਨਹੀਂ, ਆਸਰਾ ਨਹੀਂ ਲਿਆ ।ਘਰਹਾਉ। 


ਮਰਕਟ-ਬਾਂਦਰ । ਮੁਸਟੀ-ਮੁੱਠੀ । ਪਸਾਰਿ--ਖਿਲਾਰ ਕੇ । ਸਹਸਾ--ਸਹਿਮ। 
ਘਰ ਘਰ ਬਾਰਿ-ਹਰੇਕ ਘਰ ਦੇ ਬੂਹੇ 'ਤੇ । ਬਾਰਿ-ਬੂਹੇ 'ਤੇ । [ ਨਟ. ਲੋਕ ਬਾਂਦਰਾਂ 
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ਨੂੰ ਫੜਨ ਲਈ ਭੀੜੇ ਮੂੰਹ ਵਾਲਾ ਭਾਂਡਾ ਲੈ ਕੇ ਜ਼ਮੀਨ ਵਿਚ ਦੱਬ ਦੇਂਦੇ ਹਨ, 
ਉਸ ਵਿਚ ਭੁੱਜੇ ਹੋਏ ਛੋਲੇ ਪਾ ਕੇ ਮੂੰਹ ਨੰਗਾ ਰੱਖਦੇ ਹਨ । ਬਾਂਦਰ ਆਪਣਾ 
ਹਥ ਭਾਂਡੇ ਵਿਚ ਪਾ ਕੇ ਦਾਣਿਆਂ ਦੀ ਮੁੱਠ ਭਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਭਰੀ ਹੋਈ 
ਮੁੱਠ ਭੀੜੇ ਮੂੰਹ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ, ਤੇ ਲੋਭ ਵਿਚ ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ 
ਬਾਂਦਰ ਦਾਣੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਛੱਡਦਾ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉੱਥੇ ਹੀ ਫੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹੀ 
ਹਾਲ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਮਨ ਫਸਾ ਕੇ ਆਖ਼ਰ 
ਹੋਰ ਹੋਰ ਮਾਇਆ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਧਿਰ ਧਿਰ ਦੀ ਖ਼ੁਸ਼ਾਮਦ ਕਰਦਾ ਹੈ) ।੨। 

ਨਲਨੀ-[ਤੋਤਿਆਂ ਨੂੰ ਫੜਨ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਲਕੜੀ ਦਾ ਇੱਕ ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ 
ਢੋਲ ਬਣਾ ਕੇ ਦੋ ਪਾਸੀਂ ਡੱੰਡਿਆਂ ਦੇ ਆਸਰੇ ਖੜਾ ਕਰ ਦੇਂਦੇ ਹਨ। ਵਿਚਕਾਰ 
ਤੋਤੇ ਲਈ ਚੋਗਾ ਪਾ ਦੇਂਦੇ ਹਨ, ਤੋਂ ਇਸ ਢੋਲ ਜਿਹੇ ਦੇ ਹੇਠਲੇ ਪਾਸੇ ਪਾਣੀ 
ਦਾ ਭਰਿਆ ਇਕ ਭਾਂਡਾ ਰੱਖਦੇ ਹਨ । ਤੋਤਾ ਚੋਗੇ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਉਸ ਚੱਕਰ ਉੱਤੇ 
ਆ ਬੈਠਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਤੋਤੇ ਦੇ ਭਾਰ ਨਾਲ ਚੱਕਰ ਉਲਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤੋਤਾ ਹੇਠਲੇ 
ਪਾਸੇ ਲਮਕ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਹੇਠਾਂ ਪਾਣੀ ਵੇਖ ਕੇ ਤੋਤਾ ਸਹਿਮ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਤੇ 
ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਡਿੱਗ ਕੇ ਡੁੱਬ ਨਾ ਜਾਵਾਂ। ਇਸ ਡਰ ਦੇ ਕਾਰਨ ਲੱਕੜੀ ਦੇ ਯੋਤ੍ਰ 
ਨੂੰ ਘੁੱਟ ਕੇ ਪਕੜੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਤੇ ਫਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹੀ ਹਾਲ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਹੈ। 
ਪਹਿਲਾਂ ਇਹ ਰੋਜ਼ੀ ਸਿਰਫ਼ ਨਿਰਬਾਹ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਕਮਾਈਦੀ ਹੈ। ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ ` 
ਇਹ ਸਹਿਮ ਬਣਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜੇ ਇਹ ਕਮਾਈ ਰੁੜ੍ਹ ਗਈ ਤਾਂ ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ, ਬਿਰਧ 
ਉਮਰ ਲਈ ਜੇ ਬਚਾ ਕੇ ਨਾ ਰੱਖਿਆ ਤਾਂ ਕਿਵੇਂ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਸ ਸਹਿਮ 
ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ ਮਨੁੱਖ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਦੇ ਪਿੰਜਰੇ ਵਿਚ ਫਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ] । ਸੂਅਟਾ-- 
ਅੰਵਾਣ ਤੋਤਾ (ਸੇ: ਸ਼ੁਕ-ਤੋਤਾ। ਸ਼ੁਕਟਾ-ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ ਤੋਤਾ, ਅੰਵਾਣ ਤੋਤਾ । 
ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਸ਼ੁਕਟ? ਤੋਂ 'ਸੂਅਟਾ” ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਰੂਪ ਹੈ।। ਗਹਿਓ--ਫੜਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਬਿਉਹਾਰੁ-ਵਰਤਾਰਾ, ਸਲੂਕ । ਕਸੁੰਭ-ਇਕ ਕਿਸਮ ਦਾ ਫੁੱਲ ਹੈ, 
ਇਸ ਨਾਲ ਲੋਕ ਕਪੜੇ ਰਗਿਆ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਰਗ ਚੋਗਾ ਸ਼ੋਖ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ 
ਇਕ ਦੋ ਦਿਨ ਵਿਚ ਹੀ ਭੈੜਾ ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੩। 

ਨਾਵਨ ਕਉ--ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਨ ਲਈ । ਘਨੇ--ਬਥੇਰੇ। ਪੂਜਨ ਕਉ-- 
ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਲਈ । ਛੂਟਨੁ-ਖਲਾਸੀ, ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਤੇ ਸਹਿਮ ਤੋਂ ਖਲਾਸੀ। 
ਸੇਵ-ਸੇਵਾ, ਬੰਦਗੀ ।੪। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਕਮਲੇ ਮਨਾ ! (ਇਹ ਜਗਤ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ (ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਰੁੱਝੇ 


੧੯੧ 


--------ਦ-੩੩੬੪੦੫-394-30098-.2. 0108161%1%00181.200॥ 


ਰੱਖਣ ਲਈ) ਇਕ ਖੇਡ ਬਣਾਈ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ (ਲੋਕ ਹਾਥੀ ਨੂੰ ਫੜਨ ਲਈ) ਕਲਬੂਤ 
ਦੀ ਹਥਣੀ (ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ); (ਉਸ ਹਥਣੀ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ) ਕਾਮ ਦੀ ਵਾਸ਼ਨਾ 
ਦੇ ਕਾਰਨ ਹਾਥੀ ਫੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ (ਸਦਾ ਮਹਾਉਤ 
ਦਾ) ਅੰਕਸ ਸਹਾਰਦਾ ਹੈ, (ਤਿਵੇਂ) ਹੇ ਝੱਲੇ ਮਨ ! (ਤੂੰ ਭੀ ਮਨ-ਮੋਹਨੀ ਮਾਇਆ 
ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ ਦੁੱਖ ਸਹਾਰਦਾ ਹੈਂ)।੧ 

ਹੇ ਕਮਲੇ ਮਨ ! ਅਕਲ ਕਰ, ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਤੋਂ ਬਚਿਆ ਰਹੁ ਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ 
ਜੁੜਿਆ ਕਰ। ਤੂੰ ਸਹਿਮ ਛੱਡ ਕੇ ਕਿਉਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਿਮਰਦਾ ਤੇ 
ਕਿਉਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਨਹੀਂ ਲੈਂਦਾ ? ।ਐਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਕਮਲੇ ਮਨ ! ਬਾਂਦਰ ਨੇ ਹੱਥ ਖਿਲਾਰ ਕੇ ਦਾਣਿਆਂ ਦੀ ਮੁੱਠ ਭਰ ਲਈ 
ਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਸਹਿਮ ਪੈ ਗਿਆ ਕਿ ਕੈਦ ਵਿਚੋਂ ਕਿਵੇਂ ਨਿਕਲੇ। (ਉਸ ਲਾਲਚ 
ਦੇ ਕਾਰਨ ਹੁਣ) ਹਰੇਕ ਘਰ ਦੇ ਬੂਹੇ 'ਤੇ ਨੱਚਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ।੨। 

ਹੇ ਝੱਲੇ ਮਨਾ ! ਜਗਤ ਦੀ ਮਾਇਆ ਦਾ ਇਉਂ ਹੀ ਵਰਤਾਰਾ ਹੈ (ਭਾਵ, 
ਮਾਇਆ ਜੀਵ ਨੂੰ ਇਉਂ ਹੀ ਮੋਹ ਵਿਚ ਫਸਾਉਂਦੀ ਹੈ) ਜਿਵੇ' ਤੌਤਾ ਨਲਨੀ 
('ਤੇ ਬੈਠ ਕੇ) ਫਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਕਮਲੇ ਮਨ ! ਜਿਵੇਂ ਕਸੁੰਭੇ ਦਾ ਰੰਗ (ਥੋੜ੍ਹੇ 
ਹੀ ਦਿਨ ਰਹਿੰਦਾ) ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਗਤ ਦਾ ਖਿਲਾਰਾ (ਚਾਰ ਦਿਨ ਲਈ ਹੀ) 
ਖਿਲਾਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।੩। 

ਕਬੀਰ ! ਆਖ-ਹੇ ਝੱਲੋਂ ਮਨਾ ! (ਭਾਵੇਂ) ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਬਥੇਰੇ 
ਤੀਰਥ ਹਨ, ਤੇ ਪੂਜਣ ਲਈ ਬਥੇਰੇ ਦੇਵਤੇ ਹਨ (ਭਾਵ , ਭਾਵੇ' ਲੋਕ ਕਈ ਤੀਰਥਾਂ 
'ਤੇ ਜਾ ਕੇ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਕਈ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਦੇ ਹਨ) 
ਪਰ (ਇਸ ਸਹਿਮ ਤੋਂ ਤੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ) ਖਲਾਸੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ । ਖਲਾਸੀ 
ਸਿਰਫ਼ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕੀਤਿਆਂ ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ।੪।੧੧੬।੫੭ 

,ਝਦਾ ਦਾ ਭਾਣ' “ ਜੀਵ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ 
ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਕਈ ਕਿਸਮ ਦੇ ਦੁੱਖ ਸਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਇਹਨਾਂ ਦੁੱਖਾਂ 
ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਕਿਤੇ ਤੀਰਥਾਂ ਦੇ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ, ਕਿਤੇ ਦੇਵੀ 
ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਦੁੱਖਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾਅ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਇਹਨਾਂ 
ਦਾ ਇਲਾਜ ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਹੀ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਸਹਿਮ ਵਾਪਰਦੇ ਹੀ 
ਤਦੋਂ ਹਨ ਜਦੋਂ ਜੀਵ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ।੫੭ 
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ਗਉੜੀ ।॥ 
ਅਗਨਿ ਨ ਦਹੈ, ਪਵਨੁ ਨਹੀ ਮਗਨੈ , ਤਸਕਰੁ ਨੇਰਿ ਨ ਆਵੈ ॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਧਨੁ ਕਰਿ ਸੈਚਉਨੀ, ਸੋ ਧਨੁ ਕਤ ਹੀ ਨ ਜਾਵੈ ॥੧। 
ਹਮਰਾ ਧਨੁ ਮਾਧਉ ਗੋਬਿੰਦੂ ਧਰਣੀ ਧਰੁ, 
ਇਹੈ ਸਾਰ ਧਨੁ ਕਹੀਐ ॥ 
ਜੋ ਸੁਖੁ ਪ੍ਰਭ ਗੋਬਿੰਦ ਕੀ ਸੇਵਾ, 
ਸੋ ਸੁਖੁ ਰਾਜਿ ਨ ਲਹੀਐ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਇਸੁ ਧਨ ਕਾਰਣਿ ਸਿਵ ਸਨਕਾਦਿਕ, ਖੋਜਤ ਭਏ ਉਦਾਸੀ ।। 
ਮਨਿ ਮੁਕੰਦੁ, ਜਿਹਬਾ ਨਾਰਾਇਨੁ, ਪਰੈ ਨ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸੀ ।॥੨॥ 
ਨਿਜ ਧਨੁ ਗਿਆਨੁ ਭਗਤਿ ਗੁਰਿ ਦੀਨੀ, 
ਤਾਸੁ ਸੁਮਤਿ ਮਨੁ ਲਾਗਾ ।। 
ਜਲਤ ਅੰਭ ਥੈਭਿ ਮਨੂ ਧਾਵਤ, ਭਰਮ ਬਧਨ ਭਉ ਭਾਗਾ ॥੩॥ 
ਕਹੈ ਕਬੀਰੁ ਮਦਨ ਕੇ ਮਾਤੇ, ਹਿਰਦੈ ਦੇਖੁ ਬੀਚਾਰੀ ।। 
ਤੁਮ ਘਰਿ ਲਾਖ ਕੋਟਿ ਅਸੂ ਹਸਤੀ, 
ਹਮ ਘਰਿ ਏਕ ਮੁਰਾਰੀ ।੪।।੧।੭॥੫੮। 
ਪਦ ਅ#ਰਲ - ਦਹੈ--ਸਾੜਦੀ । ਮਗਨੈ--ਰੈਮ ਕਰਦੀ, ਲੋਪ ਕਰਦੀ, ਉਡਾ 


ਲੈ ਜਾਂਦੀ। ਤਸਕਰੁ-ਚੋਰ । ਨੇਰਿ-ਨੇੜੇ । ਸੋਚਉਨੀ ਕਰਿ-ਇਕੱਠਾ ਕਰ, ਜੋੜ । 
ਕਤ ਹੀ-ਕਿਤੇ ਭੀ ।੧। 


ਧਰਣੀ ਧਰੁ-ਧਰਤੀ ਦਾ ਆਸਰਾ। ਸਾਰ-ਸੇਸ਼ਟ, ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ। 


ਰਾਜਿ-ਰਾਜ ਵਿਚ ।ਘਰਹਾਉ। 


ਸਨਕਾਦਿਕ-ਸਨਕ ਆਦਿਕ ਬ੍ਰਹਮਾ ਦੇ ਚਾਰੇ ਪੁੱਤਰ। ਉਦਾਸੀ-- 


ਵਿਰੱਕਤ । ਮਨਿ--(ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਮਨ ਵਿਚ । ਮੁਕੰਦ-ਮੁਕਤੀ ਦੇਣ ਵਾਲਾ 
ਪ੍ਰਭੂ । ਫਾਸੀ--ਵਾਹੀ ।੨। 


ਨਿਜ ਧਨੁ-ਨਿਰੋਲ ਆਪਣਾ ਧਨ। ਗੁਰਿ-ਗੁਰੁ ਨੇ। ਤਾਸੁ-ਉਸ 
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(ਭਗਤੀ) ਵਿਚ । ਸੁਮਤਿ--ਚੰਗੀ ਮੱਤ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ । ਸੁਮਤਿ ਮਨੁ-ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਮੱਤ 
ਵਾਲੋ ਬੰਦੇ ਦਾ ਮਨ। ਜਲਤ-ਸੜਦੇ ਨੂੰ । ਅੰਭ-ਪਾਣੀ। ਥੈਭਿ-ਥੰਮੂੀ ।੩। 

ਮਦਨ--ਕਾਮ-ਵਾਸ਼ਨਾ। ਮਾਤੇ-ਮਸਤੇ ਹੋਏ। ਬੀਚਾਰੀ-ਵਿਚਾਰ ਕੇ, 
ਸੋਚ ਕੇ। ਤੁਮ ਘਰਿ-ਤੁਹਾਡੇ ਘਰ ਵਿਚ। ਕੋਟਿ-ਕੌੜਾਂ । ਅਸੂ-ਘੋੜੇ। 
ਹਸਤੀ--ਹਾਥੀ। ਮੁਰਾਰੀ-[ਮੁਰ-ਅਰਿ, ਮੁਰ ਦੈਂਤ ਦਾ ਵੈਰੀ) ਪਰਮਾਤਮਾ ।੪। 

ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ-ਰੂਪ ਧਨ ਇਕੱਠਾ ਕਰ, ਇਹ 
ਧਨ ਕਿਧਰੇ ਨਾਸ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਇਸ ਧਨ ਨੂੰ ਨਾ ਅੱਗ ਸਾੜ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਨਾ 
ਹਵਾ ਉਡਾ ਕੇ ਲੈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕੋਈ ਚੋਰ ਇਸ ਦੇ ਨੇੜੇ ਢੁਕ 
ਸਕਦਾ ਹੈ।੧। 

ਸਾਡਾ ਧਨ ਤਾਂ ਮਾਧੋ ਗੋਬਿੰਦ ਹੀ ਹੈ, ਜੋ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਦਾ ਆਸਰਾ ਹੈ। 
(ਸਾਡੇ ਮਤ ਵਿਚ ਤਾਂ) ਇਸੇ ਧਨ ਨੂੰ ਸਭ ਧਨਾਂ ਨਾਲੋਂ ਚੰਗਾ ਵਧੀਆ ਆਖੀਦਾ 
ਹੈ। ਜੋ ਸੁਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਗੋਬਿੰਦ ਦੇ ਭਜਨ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸੁਖ ਰਾਜ 
ਵਿਚ (ਭੀ) ਨਹੀਂ ਲੱਭਦਾ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਇਸ (ਨਾਮ) ਧਨ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਸ਼ਿਵ ਤੇ ਸਨਕ ਆਦਿਕ (ਬ੍ਰਹਮਾ ਦੇ ਚਾਰੇ 
ਪੁੱਤਰ) ਭਾਲ ਕਰਦੇ ਕਰਦੇ ਜਗਤ ਤੋ ਵਿਰੱਕਤ ਹੋਏ । ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮਨ 
ਵਿਚ ਮੁਕਤੀ-ਦਾਤਾ ਪ੍ਰਭੂ ਵੱਸਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਜੀਭ ਉੱਤੇ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ 
ਟਿਕਿਆ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਜਮ ਦੀ (ਮੋਹ-ਰੂਪ) ਫਾਹੀ ਨਹੀਂ ਪੈ ਸਕਦੀ ।੨॥ 

ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਭਗਤੀ, ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਗਿਆਨ ਹੀ, (ਜੀਵ ਦਾ) ਨਿਰੋਲ ਆਪਣਾ 
ਧਨ (ਹੋਂ ਸਕਦਾ) ਹੈ। ਜਿਸ ਸੁਚੱਜੀ ਮੱਤ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਨੇ (ਇਹ ਦਾਤਿ) ਦਿੱਤੀ 
ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਟਿਕਦਾ ਹੈ। (ਮਾਇਆ ਦਦੀਂ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ 
ਅੱਗ ਵਿਚ) ਸੜਦੇ ਲਈ (ਇਹ ਨਾਮ-ਧਨ) ਪਾਣੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਭਟਕਦੇ ਮਨ ਨੂੰ 
ਇਹ ਥੰਮ੍ਹੀ ਹੈ, (ਨਾਮ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਭਰਮਾਂ ਦੇ ਬੰਧਨਾਂ ਦਾ ਡਰ ਦੂਰ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਕਾਮ-ਵਾਸ਼ਨਾ ਵਿਚ ਮੱਤੇ ਹੋਏ (ਰਾਜਨ !) ਮਨ 
ਵਿਚ ਸੋਚ ਕੇ ਵੇਖ, ਜੇ ਤੋਰੇ ਘਰ ਵਿਚ ਲੱਖਾਂ ਕੋਂੜਾਂ ਘੋੜੇ ਤੋ ਹਾਥੀ ਹਨ ਤਾਂ 
ਸਾਡੇ (ਹਿਰਦੇ-) ਘਰ ਵਿਚ (ਇਹ ਸਾਰੇ ਪਦਾਰਥ ਦੇਣ ਵਾਲਾ) ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ 
(ਵੱਸਦਾ) ਹੈ ।੪।੧।੭੫੮। 
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ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ - ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਅਸਲ ਧਨ ਹੈ, ਜੋ ਸਦਾ 
ਸਾਥ ਨਿਭਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ, ਜੋ ਸੁਖ ਨਾਮ-ਧਨ ਵਿਚ ਹੈ, ਉਹ ਸੁਖ ਰਾਜ-ਭਾਗ 
ਦੀ ਮੌਜ ਵਿਚ ਭੀ ਨਹੀਂ ਹੈ।੫੮। 

ਗਉੜੀ ॥ 

ਜਿਉ ਕਪਿ ਕੇ ਕਰ ਮੁਸਟਿ ਚਨਨ ਕੀ, 

ਲੁਬਧਿ ਨ ਤਿਆਗੁ ਦਇਓ ॥ 

ਜੋ ਜੋ ਕਰਮ ਕੀਏ ਲਾਲਚ ਸਿਉ, 

ਤੇ ਫਿਰਿ ਗਰਹਿ ਪਰਿਓ ।।੧॥ 

ਭਗਤਿ ਬਿਨੁ, ਬਿਰਥੇ ਜਨਮੁ ਗਇਓ ।। 

ਕਹੀ ਨ ਸਚੁ ਰਹਿਓ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਜਿਉ ਉਦਿਆਨ ਕੁਸਮ ਪਰਫੁਲਿਤ , 

ਕਿਨਹਿ ਨ ਘ੍ਰਾਉ ਲਇਓ ॥ 

ਤੈਸੇ ਭੁਮਤ ਅਨੇਕ ਜੋਨਿ ਮਹਿ, 

ਫਿਰਿ ਫਿਰਿ ਕਾਲ ਹਇਓ ॥੨। 

ਇਆ ਧਨ ਜੋਬਨ ਅਰੁ ਸੁਤ ਦਾਰਾ, 

ਪੇਖਨ ਕਉ ਜੁ ਦਇਓ ।। 

ਤਿਨ` ਹੀ ਮਾਹਿ ਅਟਕਿ ਜੋ ਉਰਝੇ, 

ਇੰਦੀ ਪ੍ਰੇਰਿ ਲਇਓ ॥੩॥ 

ਅਉਧ ਅਨਲ, ਤਨੁ ਤਿਨ ਕੋ ਮੰਦਰੁ, 

ਚਹੁ ਦਿਸ ਠਾਟੁ ਠਇਓ ।। 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਭੈ ਸਾਗਰ ਤਰਨ ਕਉ, 

ਮੈ ਸਤਿਗੁਰ ਓਟ ਲਇਓ ॥੪।।੧॥੮॥੫੯।। 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਕਪਿ-ਬਾਂਦਰ (ਇਸ ਤੁਕ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਖ਼ਿਆਲ ਨੂੰ 
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ਸਮਝਣ ਵਾਸਤੇ ਪੜ੍ਹੋ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੫੭1। ਕਰ-ਹੱਥ । ਮੁਸਟਿ-ਮੁੱਠ । ਚਨਨ-- 
ਚਣੇ, ਛੌਲੇ। ਲੁਬਧਿ-ਲੁਬਧ ਨੇ, ਲੌਭੀ ਨੇ। ਗਰਹਿ--ਗਲ ਵਿਚ ।੧। 

ਕਹੀ-ਕਿਤੇ ਭੀ, ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਥਾਂ। ਸਚੁ-ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ 
ਪਰਮਾਤਮਾ । ਬਿਰਥੇ-ਖ਼ਾਲੀ, ਸੱਖਣਾ, ਬਿਅਰਥ, ਸੁਵਾ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਉਦਿਆਨ--ਜੋਗਲ । ਕੁਸਮ-ਫੁੱਲ । ਪਰਫੁਲਿਤ--ਖਿੜੇ ਹੋਏ । ਕਿਨਹਿ- 
ਕਿਸੇ (ਬੰਦੇ) ਨੇ ਭੀ। ਘ੍ਰਾਉ-ਸੁਰੀਧੀ । ਭ੍ਰਮਤ--ਭਟਕਦਿਆਂ। ਹਇਓ--ਹਨਿਓ, 
ਨਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ।੨। 

ਇਆ--ਇਹ ਸਾਰੇ। ਜੋਬਨ--ਜੁਆਨੀ। ਅਰ--ਅਤੇ [ਨੰਟ. ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਅਰੁ” ਅਤੇ “ਅਰਿ” ਦੇ ਜੋੜ ਅਤੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ ਚੇਤੇ ਰੱਖਣ-ਜੋਗ 
ਹੈ; ਅਰਿ-ਵੈਰੀ]। ਸੁਤ-ਪੁੱਤਰ। ਦਾਰਾ--ਇਸਤ੍ੀ, ਵਹੁਟੀ। ਪੇਖਨ ਕਉ- 
ਵੇਖਣ ਲਈ [ਨੋਟ : ਕੋਈ ਖੇਲ-ਤਮਾਸ਼ਾ ਵੇਖਣ ਜਾਈਏ, ਉਸ ਵਿਚ ਭਾਵੇਂ 
ਕਿਤਨੇ ਹੀ ਮਨ ਭਰਮਾਉਣ ਵਾਲੇ ਜਾਂ ਦਰਦ-ਭਰੇ ਸਾਕੇ ਆਉਣ, ਅਸੀ ਸਿਰਫ਼ 

ਤਮਾਸ਼-ਬੀਨ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਾਂ। ਨਾ ਤਾਂ ਤਮਾਸ਼ੇ ਦੇ ਦੁੱਖ-ਭਰੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਨਾਲ ਕੋਈ 
ਡੂੰਘੀ ਸੱਟ ਸਾਨੂੰ ਵੱਜਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਕਿਸੇ ਆਪਣੇ ਨਿੱਜ ਦੇ ਦੁੱਖ ਦੀ ਵੱਜ ਸਕਦੀ 
ਹੈ; ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕੋਈ ਮਨ ਨੂੰ ਭਰਮਾਉਣ ਵਾਲੀ ਸ਼ੈ ਸਾਨੂੰ ਠੱਗ ਸਕਦੀ ਹੈ। 
ਅਸੀ ਜਾਣਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਇਹ ਅਸਲ ਨਹੀਂ, ਕਿਸੇ ਹੋ ਚੁਕੇ ਅਸਲ ਦੀ ਨਕਲ 
ਹੈ। ਸੋ, ਉਸ ਤਮਾਸ਼ੇ ਦੇ ਦੁੱਖਾਂ ਸੁੱਖਾਂ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਅਸੀ ਨਿਰਲੇਪ ਜਿਹੇ ਰਹਿੰਦੇ 
ਹਾਂ। ਇਹ ਧਨ-ਜੁਆਨੀ-ਪਰਵਾਰ ਭੀ ਇਕ ਖੇਡ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਬਣਾਈ ਹੈ, ਇਹਨਾਂ 
ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ ਭੀ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਣਾ ਹੀ ਹੈ, ਭਾਵ, ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਤਮਾਸ਼ਾ ਹੀ 
ਸਮਝਣਾ ਹੈ, ਇਹਨਾਂ ਵਿਚ ਨਿਰਲੇਪ ਹੀ ਰਹਿਣਾ ਹੈ।। ਅਟਕਿ-ਫਸ ਕੇ, ਰਕ 
ਕੇ। ਉਰਝੇ--ਉਲਝ ਗਏ, ਜਕੜੇ ਗਏ। ਪ੍ਰੋਰਿ ਲਇਓ--ਆਪਣੇ ਵਲ ਖਿੱਚ 
ਲਿਆ।੩। 

ਅਉਧ--ਉਮਰ, ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਸਮੇ ਦਾ ਬੀਤਦੇ ਜਾਣਾ । ਅਨਲ--ਅੱਗ। 
ਤਨੋ-ਸਰੀਰ। ਤਿਨ ਕੋ ਮੰਦਰ--ਕੱਖਾਂ ਦਾ ਘਰ। ਚਹੁ ਦਿਸ-ਚੌਹੀਂ ਪਾਸੀਂ, ਹਰ 
ਪਾਸੇ। ਠਾਟ-ਬਣਤਰ। ਠਇਓ--ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਕਹਿ-ਕਹੈ, ਆਖਦਾ ਹੈ। 
ਭੈ ਸਾਗਰ-ਡਰਾਉਣਾ ਸੰਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ। ਤਰਨ ਕਉ-ਤਰਨ ਲਈ, ਪਾਰ 
ਲੰਘਣ ਵਾਸਤੇ। ਓਟ-ਆਸਰਾ ।੪ 
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ਅ#ਰਲ'- ਜਿਵੇਂ (ਕਿਸੇ) ਬਾਂਦਰ ਦੇ ਹੱਥ (ਭੁੱਜੇ) ਛੋਲਿਆਂ ਦੀ ਮੁੱਠ ਆਈ, 
ਪਰ ਲੋਭੀ ਬਾਂਦਰ ਨੇ (ਕੁੱਜੀ ਵਿਚ ਹੱਥ ਫਸਿਆ ਵੇਖ ਕੇ ਭੀ ਛੋਲਿਆਂ ਦੀ ਮੁੱਠ) 
ਨਾ ਛੱਡੀ, (ਤੇ ਕਾਬੂ ਆ ਗਿਆ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਲੋਭ ਦੇ ਵੱਸ ਹੋ ਕੇ ਜੋ ਜੋ ਕੌਮ 
ਜੀਵ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਮੁੜ (ਮੋਹ ਦੇ ਬੈਧਨ-ਰੂਪ ਜ਼ੋਜੀਰ ਬਣ ਕੇ ਇਸ 
ਦੇ) ਗਲ ਵਿਚ ਪੈਂਦੇ ਹਨ ।੧। 

ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਤੋ ਬਿਨਾ ਮਨੁੱਖਾ-ਜਨਮ ਵਿਅਰਥ ਹੀ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਆ ਕੇ ਨਹੀਂ ਵੱਸਦਾ) ਤੇ, ਸਾਧ-ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ 
(ਆ ਕੇ) ਭਗਵਾਨ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਉਹ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ 
ਪ੍ਰਭੂ ਕਿਸੇ ਭੀ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਟਿਕ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ।ਐਰਹਾਉ। 

ਜਿਵੇਂ ਜੋਗਲ ਵਿਚ ਖਿੜੇ ਹੋਏ ਫੁੱਲਾਂ ਦੀ ਸੁਗੋਧੀ ਕੋਈ ਭੀ ਨਹੀਂ ਲੈ ਸਕਦਾ 
(ਉਹ ਫੁੱਲ ਉਜਾੜ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਸੁਗੰਧੀ ਨਾ ਦੇਣ ਦੇ ਕਾਰਨ ਆਪਣਾ 
ਖੇੜਾ ਵਿਅਰਥ ਹੀ ਖੇੜ ਜਾਂਦੇ ਹਨ), ਤਿਵੇਂ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਬੈਦਗੀ-ਰੂਪ ਸੁਰੀਧੀ ਤੋਂ 
ਬਿਨਾ) ਜੀਵ ਅਨੇਕਾਂ ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ ਭਟਕਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਮੁੜ ਮੁੜ ਕਾਲ- 
ਵੱਸ ਪੈਂਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ।੨। 

ਧਨ, ਜੁਆਨੀ, ਪੁੱਤਰ ਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ, ਇਹ ਸਾਰੇ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ (ਜੀਵ ਨੂੰ 
ਕਿਸੇ ਤਮਾਸ਼ੇ ਵਿਚ ਨਿਰਲੇਪ ਜਿਹਾ ਰਹਿਣ ਵਾਂਗ) ਵੇਖਣ ਲਈ ਦਿੱਤੇ ਹਨ 
(ਕਿ ਇਸ ਜਗਤ-ਤਮਾਸ਼ੇ ਵਿਚ ਇਹ ਨਿਰਲੇਪ ਹੀ ਰਹੇ), ਪਰ ਜੀਵ ਇਹਨਾਂ 
ਵਿਚ ਹੀ ਰੁਕ ਕੇ ਫਸ ਜਾਂਦੇ ਹਨ; ਇੰਦੇੇ ਜੀਵ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਲੈਂਦੇ ਹਨ।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਸਰੀਰ (ਮਾਨੋ) ਕੱਖਾਂ ਦਾ ਕੋਠਾ ਹੈ, ਉਮਰ (ਦੇ 
ਦਿਨ ਬੀਤਦੇ ਜਾਣੇ ਇਸ ਕੋਠੇ ਨੂੰ) ਅੱਗ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਹਰ ਪਾਸੇ ਇਹੀ ਬਣਤਰ 
ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ, (ਪਰ ਕੋਈ ਭੀ ਇਸ ਪਾਸੇ ਧਿਆਨ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦਾ; ਕਿਆ ਅਚਰਜ 
ਭਿਆਨਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਹੈ!)। ਇਸ ਭਿਆਨਕ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੈਘਣ ਲਈ 
ਮੈਂ ਤਾਂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲਿਆ ਹੈ।੪।॥੮੫੯ 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵਾ : ਬੋਦਗੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਜੀਵਨ ਬਿਅਰਥ ਹੈ, ਨਾਮ ਦੀ 
ਸੁਗੀਧੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਜਗਤ-ਫੁਲਵਾੜੀ ਦਾ ਇਹ ਜੀਵ-ਫੋਂਲ ਕਿਸ ਅਰਥ ? 
ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਰਸਾਂ ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ ਖ਼ੁਆਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੫੯। 
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ਗਉੜੀ ॥ 

ਪਾਨੀ ਮੈਲਾ, ਮਾਟੀ ਗੋਰੀ ।। 

ਇਸੁ ਮਾਟੀ ਕੀ ਪੁਤਰੀ ਜੋਰੀ ।॥੧॥ 

ਮੈ ਨਾਹੀ, ਕਛੁ ਆਹਿ ਨ ਮੋਰਾ । 

ਤਨੁ ਧਨ ਸਭੁ ਰਸੁ, ਗੋਬਿੰਦ ਤੋਰਾ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਇਸੁ ਮਾਟੀ ਮਹਿ ਪਵਨੁ ਸਮਾਇਆ ॥ 

ਝੁਠਾ ਪਰਪੰਚੁ ਜੋਰਿ ਚਲਾਇਆ ॥੨।॥ 

ਕਿਨਹੂ ਲਾਖ ਪਾਂਚ ਕੀ ਜੋਰੀ ॥ 

ਅੰਤ ਕੀ ਬਾਰ ਗਗਰੀਆ ਫੋਰੀ ।॥੩॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਇਕ ਨੀਵ ਉਸਾਰੀ ।। 

ਖਿਨ ਮਹਿ ਬਿਨਸਿ ਜਾਇ ਅਹੈਕਾਰੀ ।੪੧॥੯।੬੦॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਪਾਨੀ-ਪਿਤਾ ਦਾ ਬੀਰਜ । ਮੈਲਾ-ਗੈਦਾ । ਮਾਟੀ ਗੋਰੀ- 
ਲਾਲ ਮਿੱਟੀ, ਮਾਂ ਦੀ ਰਕਤ-ਰੂਪ ਧਰਤੀ ਜਿਸ ਵਿਚ ਪਿਤਾ ਦੀ ਬੁੰਦ-ਰੂਪ ਬੀਜ 
ਉੱਗਦਾ ਹੈ। ਖਤਰੀ-ਪੁਤਲੀ। ਜੌਰੀ-ਜੋੜ ਦਿੱਤੀ, ਬਣਾ ਦਿੱਤੀ ।੧। 


ਮੈ ਨਾਹੀ-ਮੇਰੀ ਕੋਈ ਹਸਤੀ ਨਹੀਂ। ਕਛੁ-ਕੋਈ ਚੀਜ਼। ਨ ਆਹਿ-ਨਹੀਂ 
ਹੈ। ਸਭੁ ਰਸੁ-ਸਾਰਾ ਰਸ, ਸਰੀਰ ਦਾ ਸਾਰਾ ਰਸ, ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਜਿੰਦ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਪਵਨ-ਪਾਣ । ਪਰਪੰਚੁ-ਪਸਾਰਾ, ਠੱਗੀ। ਜੋਰਿ-ਜੋੜ ਕੇ ।੨। 

ਕਿਨਹੂ-ਕਈ ਜੀਵਾਂ ਨੇ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਜੀਵਾਂ ਨੇ। ਜੋਰੀ-ਇਕੱਠੀ ਕਰ ਲਈ। 
ਗਗਰੀਆ--ਇਹ ਨਿੱਕੀ ਜਿਹੀ ਗਾਗਰ, ਇਹ ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਗਾਗਰ । ਫੋਰੀ-- 
ਟੁੱਟ ਗਈ ।੩। 

ਕਹਿ-ਕਹੈ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਨੀਵ-ਨੀਂਹ। ਉਸਾਰੀ-ਖੜੀ ਕੀਤੀ ਹੈ। 
ਅਹੈਕਾਰੀ-ਹੇ ਅਹੰਕਾਰੀ ।੪। 

ਅਰਥ. (ਹੇ ਹੈਕਾਰੀ ਜੀਵ ! ਕਿਸ ਗੱਲ ਦਾ ਮਾਣ ਕਰਦਾ ਹੈਂ ?) ਪਿਉ 
ਦੀ ਗੰਦੀ ਬੂੰਦ ਅਤੇ ਮਾਂ ਦੀ ਰਕਤ-(ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਤੋਂ ਤਾਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ) 
ਜੀਵ ਦਾ ਇਹ ਮਿੱਟੀ ਦਾ ਬੁੱਤ ਬਣਾਇਆ ਹੈ।੧। 
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ਹੇ ਮੇਰੇ ਗੋਬਿੰਦ ! (ਤੈਥੋਂ ਵਖਰੀ) ਮੇਰੀ ਕੋਈ ਹਸਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਅਤੇ ਕੋਈ 
ਮੇਰੀ ਮਲਕੀਅਤ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਸਰੀਰ, ਧਨ ਅਤੇ ਇਹ ਜਿੰਦ ਸਭ ਤੇਰੇ ਹੀ 
ਦਿੱਤੇ ਹੋਏ ਹਨ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਇਸ ਮਿੱਟੀ (ਦੇ ਪੁਤਲੇ) ਵਿਚ (ਇਸ ਨੂੰ ਖੜਾ ਰੱਖਣ ਲਈ) ਪ੍ਰਾਣ ਟਿਕੇ 
ਹੋਏ ਹਨ, (ਪਰ ਇਸ ਕਮਜ਼ੋਰ ਜਿਹੀ ਥੋਮ੍ਹੀ ਨੂੰ ਨਾ ਸਮਝਦਾ ਹੋਇਆ) ਜੀਵ 
ਝੂਠਾ ਖਿਲਾਰਾ ਖਿਲਾਰ ਬੈਠਦਾ ਹੈ।੨। 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਜੀਵਾਂ ਨੇ ਪੰਜ ਪੰਜ ਲੱਖ ਦੀ ਜਾਇਦਾਦ ਜੋੜ ਲਈ ਹੈ, ਮੌਤ 
ਆਇਆਂ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਭੀ ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਭਾਂਡਾ ਭੱਜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਹੈਕਾਰੀ ਜੀਵ ! ਤੇਰੀ ਤਾਂ ਜੋ ਨੀਂਹ ਹੀ ਖੜੀ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਉਹ ਇਕ ਪਲਕ ਵਿਚ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਹੈ।੪।੧੯।੬੦। 

ਸ਼ਝਦ' ਦਾ ਭਾਣ' : ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੀ ਪਾਂਇਆਂ ਨੂੰ ਨਾ ਸਮਝ ਕੇ ਧਨ- 
ਪਦਾਰਥ ਦਾ ਹੈਕਾਰ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਲੱਖਾਂ ਰੁਪਏ ਜੋੜੇ ਹੋਏ ਭੀ ਇੱਥੇ 
ਹੀ ਧਰੇ ਰਹਿ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਇਹ ਸਰੀਰ ਨਾਸ ਹੋਣ ਲੱਗਿਆਂ ਤਾਂ ਇਕ ਪਲ 
ਨਹੀਂ ਲੱਗਦਾ ।੬੦। 

ਗਉੜੀ ॥। 
ਰਾਮ ਜਪਉ ਜੀਅ ਐਸੇ ਐਸੇ ॥ 
ਪ੍ਰ ਪ੍ਹਿਲਾਦ ਜਪਿਓ ਹਰਿ ਜੈਸੇ ॥੧। 
ਦਇਆਲ, ਭਰੋਸੇ ਤੇਰੇ ।। 

ਸਭੁ ਪਰਵਾਰੁ ਚੜਾਇਆ ਬੇੜੇ ।॥੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਜਾ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ, ਤਾ ਹੁਕਮੁ ਮਨਾਵੈ ॥। 

ਇਸੁ ਬੇੜੇ ਕਉ ਪਾਰਿ ਲਘਾਵੈ ।੨॥ 

ਗੁਰ ਪਰਸਾਦਿ ਐਸੀ ਬੁਧਿ ਸਮਾਨੀ ।। 

ਚੂਕਿ ਗਈ ਫਿਰਿ ਆਵਨ ਜਾਨੀ ।੩॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਭਜੁ ਸਾਰਿਗਪਾਨੀ ।। 

ਉਰਵਾਰਿ ਪਾਰਿ ਸਭ ਏਕੋ ਦਾਨੀ ।੪।੨੧੦੬੧॥ 
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&ਦਾ ਅਰਥ “ ਜਪਉ--ਜਪਉਂ, ਮੈਂ ਜਪਾਂ। ਜੀਅ-ਹੇ ਜਿੰਦ ! ਜੈਸੇ-ਜਿਸ 
ਪਰਮ ਤੇ ਸ਼ਰਧਾ ਨਾਲ ।੧। 

ਦੀਨ ਦਇਆਲ--ਹੇ ਦੀਨਾਂ ਉੱਤੇ ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲੇ! ਸਭੁ 
ਪਰਵਾਰੁ-ਸਾਰਾ ਪਰਵਾਰ, ਜਿੰਦ ਦਾ ਸਾਰਾ ਪਰਵਾਰ, ਸਾਰੇ ਇੰਦੇ, ਤਨ ਤੇ ਮਨ 
ਸਭ ਕੁਝ । ਬੇੜੇ--ਜਹਾਜ਼ ਉੱਤੇ, ਨਾਮ-ਰੂਪ ਜਹਾਜ਼ 'ਤੇ ।ਐਰਹਾਉ। 

ਜਾ-ਜਦੋਂ। ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ-ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲਗਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਉਸ 
ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ।੨। 

ਗੁਰ ਪਰਸਾਦਿ-ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ। ਸਮਾਨੀ-ਸਮਾ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, 
ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪਰਗਟ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਚੂਕਿ ਗਈ--ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੩। 


ਭਜੁ-ਸਿਮਰ। ਸਾਰਿਗਪਾਨੀ--ਧਨਖ ਜਿਸ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਹੈ [ਸਾਰਿਗ-- 
ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਦੇ ਧਨਖ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ। ਪਾਨੀ-ਹੱਥ]। ਉਰਵਾਰਿ-ਉਰਲੇ ਪਾਸੇ, ਇਸ 
ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ। ਪਾਰਿ-ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ। ਦਾਨੀ-ਜਾਣ, ਸਮਝ ।੪। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਜਿੰਦੇ ! (ਇਉਂ ਅਰਦਾਸ ਕਰ, ਕਿ) ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਉਸੇ 
ਪ੍ਰੇਮ ਤੇ ਸ਼ਰਧਾ ਨਾਲ ਸਿਮਰਾਂ ਜਿਸ ਪ੍ਰੇਮ ਤੇ ਸ਼ਰਧਾ ਨਾਲ ਧੂ ਤੋਂ ਪ੍ਹਿਲਾਦ ਭਗਤ 
ਨੇ, ਹੇ ਹਰੀ ! ਤੈਨੂੰ ਸਿਮਰਿਆ ਸੀ।੧। 

ਹੇ ਦੀਨਾਂ ਉੱਤੇ ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੀ ਮਿਹਰ ਦੀ ਆਸ 'ਤੇ 
ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਸਾਰਾ ਪਰਵਾਰ ਤੇਰੇ (ਨਾਮ ਦੇ) ਜਹਾਜ਼ 'ਤੇ ਚੜ੍ਹਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਮੈਂ 
ਜੀਭ, ਅੱਖ, ਕੈਨ ਆਦਿਕ ਸਭ ਗਿਆਨ ਇੰਦ੍ਰਿਆਂ ਨੂੰ ਤੇਰੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ 
ਵਿਚ ਜੋੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ)।੧ਰਹਾਉ। 

ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਭਾਉਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ (ਇਸ ਸਾਰੇ ਪਰਵਾਰ ਤੋਂ ਆਪਣਾ) 
ਹੁਕਮ ਮਨਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਇਹਨਾਂ ਇੰਦ੍ਰਿਆਂ ਪਾਸੋਂ ਉਹੀ ਕੰਮ ਕਰਾਉਂਦਾ 
ਹੈ ਜਿਸ ਕੰਮ ਲਈ ਉਸ ਨੇ ਇਹ ਇੰਦ੍ਰ ਬਣਾਏ ਹਨ), ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ ਸਾਰੇ 
ਪੂਰ ਨੂੰ (ਇਹਨਾਂ ਸਭ ਇੰਦ੍ਰਿਆਂ ਨੂੰ) ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾ ਲੈਂਦਾ 
ਹੈ।੨ 

ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ) ਅਜਿਹੀ ਅਕਲ 
ਪਰਗਟ ਹੋ ਪੈਂਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਸਾਰੇ ਇੰਦ੍ਰਿਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਰੈਗ ਵਿਚ 
ਰੈਗਦਾ ਹੈ), ਉਸ. ਦਾ ਮੁੜ ਮੁੜ ਜੋਮਣਾ ਮਰਨਾ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੩। 


੨੦੦ 
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ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ (ਭਾਵ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਮਝਾ)-ਸਾਰਿੰਗਪਾਨੀ ਪ੍ਰਭੂ 
ਨੂੰ ਸਿਮਰ, ਅਤੇ ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ ਹਰ ਥਾਂ ਉਸ ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਹੀ 
ਜਾਣ ।੪੨।੧੦।੬੧। 


ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵ : ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਗੁਰੂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਰਾਹ 'ਤੇ ਤੁਰ ਕੇ ਆਪਣੇ 
ਮਨ ਨੂੰ ਤੇ ਗਿਆਨ ਇੰਦ੍ਰਿਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਜੋੜਦਾ ਹੈ, ਉਹ 
ਸੰਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਦੀਆਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਤੋਂ ਬਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸ ਦੀ ਭਟਕਣਾ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੬੧ 


ਗਉੜੀ ੯॥ 
ਜੋਨਿ ਛਾਡਿ ਜਉ ਜਗ ਮਹਿ ਆਇਓ ॥ 
ਲਾਗਤ ਪਵਨ ਖਸਮੁ ਬਿਸਰਾਇਓ ।।੧॥ 
ਜੀਅਰਾ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨਾ ਗਾਉ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਗਰਭ ਜੋਨਿ ਮਹਿ ਉਰਧ ਤਪੁ ਕਰਤਾ ॥ 
ਤਉ ਜਠਰ ਅਗਨਿ ਮਹਿ ਰਹਤਾ ।।੨॥ 
ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਜੋਨਿ ਕਮਿ ਆਇਓ ॥। 
ਅਬ ਕੇ ਛੁਟਕੇ ਠਉਰ ਨ ਠਾਇਓ ॥੩।। 
ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਭਜੁ ਸਾਰਿਗਪਾਨੀ ।। 
ਆਵਤ ਦੀਸੈ ਜਾਤ ਨ ਜਾਨੀ ।੪॥੧॥੧੧॥੬੨॥ 
੫ਦਾ ਅਰਥ - ੯-ਘਰ ਨਾਵਾਂ। ਜੋਨਿ-ਗਰਭ, ਮਾਂ ਦਾ ਪੇਟ। ਜਉ- 
ਜਦੋਂ । ਜਗ਼ ਮਹਿ ਆਇਓ-ਜਗਤ ਵਿਚ ਆਇਆ, ਜੀਵ ਜੰਮਿਆ । ਪਵਨ- 
ਹਵਾ, ਮਾਇਆ ਦੀ ਹਵਾ, ਮਾਇਆ ਦਾ ਪ੍ਭਾਵ ।੧। 
ਜੀਅਰਾ-ਹੇ ਜਿੰਦੇ ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਉਰਧ--ਉਲਟਾ, ਪੁੱਠਾ ਲਟਕਿਆ ਹੋਇਆ। ਜਠਰ ਅਗਨਿ-ਪੇਟ ਦੀ 
ਅੱਗ। ਰਹਤਾ--ਬਚਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੨। 
ਭੁਮਿ-ਭਟਕ ਕੇ , ਭਉਂ ਕੇ। ਆਇਓ--ਆਇਆ ਹੈ, ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਵਿਚ 
ਆਇਆ ਹੈ। ਅਬ ਕੋ-ਇਸ ਵਾਰੀ ਭੀ। ਛੁਟਕੇ-ਖੰਝ ਜਾਣ 'ਤੇ। ਠਉਰ 
੨੦੧ 
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ਠਾਇਓ--ਥਾਂ-ਥਿੱਤਾ। ਠਉਰ-[ਸੰ: ਸਥਾਵਰ, ਠਾਂ, ਠਾਵਰ, ਠਉਰ] ਪੱਕਾ, 
ਟਿਕਵਾਂ। ਠਾਇਓ-[ਸੈ: ਸਥਾਨ ਟਅਜ] ਠਾਂ, ਥਾਂ ।੩। 

ਕਹੁ-ਆਖ, ਜਿੰਦ ਨੂੰ ਸਮਝਾ। ਨ ਆਵਤ ਦੀਸੈ-ਜੋ ਨਾ ਆਉਂਦਾ 
ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਨਾ ਹੀ ਜੰਮਦਾ ਹੈ। ਨ ਜਾਤ ਜਾਨੀ-ਜੋ ਨਾ ਮਰਦਾ ਜ਼ਾਣੀਦਾ 
ਹੈ, ਜੋ ਨਾ ਮਰਦਾ ਸੁਣੀਦਾ ਹੈ।੪। 

ਅਰਥਾਂ : ਜਦੋਂ ਜੀਵ ਮਾਂ ਦਾ ਪੇਟ ਛੱਡ ਕੇ ਜਨਮ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ (ਮਾਇਆ 
ਦੀ) ਹਵਾ ਲੱਗਦਿਆਂ ਹੀ ਖਸਮ-ਪ੍ਭੂ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ।੧। 

ਹੇ ਜਿੰਦੇ ! ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰ ।%ਰਹਾਉ। 

(ਜਦੋਂ ਜੀਵ) ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟ ਵਿਚ ਸਿਰ-ਭਾਰ ਟਿਕਿਆ ਹੋਇਆ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਬੰਦਗੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤਦੋਂ ਪੇਟ ਦੀ ਅੱਗ ਵਿਚ ਵੀ ਬਚਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੨। 

(ਜੀਵ) ਚੌਰਾਸੀਹ ਲੱਖ ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ ਭਟਕ ਭਟਕ ਕੇ (ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖਾ 
ਜਨਮ ਵਿਚ) ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇੱਥੋਂ ਭੀ ਖੁੰਝ ਕੇ ਫਿਰ ਕੋਈ ਥਾਂ-ਥਿੱਤਾ (ਇਸ 
ਨੂੰ) ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ ।੩। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਿੰਦ ਨੂੰ ਸਮਝਾ ਕਿ ਉਸ ਸਾਰਿਗਪਾਨੀ-ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰ, ਜੋ 
ਨਾ ਜੌਮਦਾ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ ਤੇ ਨਾ ਮਰਦਾ ਸੁਣੀਦਾ ਹੈ ।੪।੧।੧੧੧੬੨। 

ਸ਼ਝ਼ਦਾ ਦਾ ਭਾ : ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟ ਦੀ ਅੱਗ ਵਿਚ ਬਚਾਈ ਰੱਖਦਾ 
ਹੈ, ਉਹੀ ਜਗਤ ਦੀ ਮਾਇਆ ਦੀ ਅੱਗ ਤੋਂ ਬਚਾਣ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹੈ। ਇਸ ਵਾਸਤੇ 
ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਹੀ ਇੱਥੇ ਆਉਣ ਦਾ ਮੁਖ-ਮਨੌਰਥ ਹੈ। ਪਰ, ਜੇ ਜੀਵ ਉਸ 
ਨੂੰ ਇਸ ਮਨੁੱਖਾ-ਜਨਮ ਵਿਚ ਸਿਮਰਨੋਂ ਖੁੰਝ ਜਾਏ ਤਾਂ ਫਿਰ ਮੌਕਾ ਨਹੀਂ 
ਬਣਦਾ ।੬੨॥ 

ਨਟ £ ਕਈ ਜੋਗੀ ਲੋਕ ਉਲਟਾ ਲਟਕ ਕੇ (ਸਿਰ-ਭਾਰ ਹੋ ਕੇ) ਤਪ ਕਰਦੇ 
ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਆਮ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੈ ਕਿ ਜੀਵ ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟ ਵਿਚ 
ਪੁੱਠਾ ਲਟਕਿਆ ਹੋਇਆ ਤਪ ਕਰਦਾ ਹੈ। 

ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ।। 
ਸੁਰਗ ਬਾਸੁ ਨ ਬਾਛੀਐ, ਡਰੀਐ ਨ ਨਰਕਿ ਨਿਵਾਸੁ ।। 
ਹੋਨਾ ਹੈ ਸੋ ਹੋਈ ਹੈ, ਮਨਹਿ ਨ ਕੀਜੈ ਆਸ ॥੧॥ 
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ਰਮਈਆ ਗੁਨ ਗਾਈਐ ।। 

ਜਾ ਤੇ, ਪਾਈਐ ਪਰਮ ਨਿਧਾਨੁ ।।੧॥ਰਹਾਉ। 

ਕਿਆ ਜਪੁ ਕਿਆ ਤਪੁ ਸੈਜਮੇ , ਕਿਆ ਬਰਤੁ ਕਿਆ ਇਸਨਾਨੁ ॥ 

ਜਬ ਲਗੁ ਜੁਗਤਿ ਨ ਜਾਨੀਐ ਭਾਉ ਭਗਤਿ ਭਗਵਾਨ ।।੨੧ 

ਸੈਪੈ ਦੇਖਿ ਨ ਹਰਖੀਐ, ਬਿਪਤਿ ਦੇਖਿ ਨ ਰੋਇ ॥ 

ਜਿਉ ਸੰਪੈ ਤਿਉ ਬਿਪਤਿ ਹੈ, ਬਿਧਿ ਨੇ ਰਚਿਆ ਸੋ ਹੋਇ ॥੩॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਅਬ ਜਾਨਿਆ, ਸੈਤਨ ਰਿਦੈ ਮਝਾਰਿ ॥। 

ਸੇਵਕ ਸੋ ਸੇਵਾ ਭਲੇ, ਜਿਹ ਘਟ ਬਸੈ ਮੁਰਾਰਿ ॥੪॥੧੧੨॥੬੩॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਸੁਰਗ ਬਾਸੁ-ਸੁਰਗ ਦਾ ਵਾਸਾ। ਬਾਛੀਐ-ਖ਼ਾਹਸ਼ 
ਕਰੀਏ, ਤਾਂਘ ਰੱਖੀਏ। ਨਰਕਿ--ਨਰਕ ਵਿਚ। ਸੋ ਹੋਈ ਹੈ--ਉਹੀ ਹੋਵੇਗਾ। 
ਮਨਹਿ--ਮਨ' ਵਿਚ। ਨ ਕੀਜੈ-ਨਾ ਕਰੀਏ ।੧ 

ਰਮਈਆ--ਸੁਹਣਾ ਰਾਮ। ਜਾ ਤੇ-ਜਿਸ ਤੋਂ । ਪਰਮ--ਸਭ ਤੋ ਉੱਚਾ। 
ਨਿਧਾਨ-ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਕਿਆ--ਕਿਸ ਅਰਥ ? ਕੀ ਲਾਭ ? ਸੈਜਮੋ-ਮਨ ਅਤੇ ਇੰਦ੍ਰਿਆਂ ਨੂੰ 
ਰੋਕਣ ਦਾ ਯਤਨ । ਬਰਤ-ਵਤ, ਪ੍ਣ, ਇਕਰਾਰ (ਆਮ ਤੌਰ `ਤੇ ਰੋਟੀ ਨਾ 
ਖਾਣ ਵਾਸਤੇ ਵਰਤੀਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਪ੍ਰਣ ਕਿ ਅੱਜ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਖਾਣਾ)। ਜੁਗਤਿ- 
ਜਾਚ, ਤਰੀਕਾ। ਭਾਉ--ਪ੍ਰੇਮ ।੨। 

ਸੈਪੈ-ਸੈਪਤ , ਐਸ਼ੂਰਜ, ਰਾਜ-ਭਾਗ । ਦੇਖਿ-ਵੇਖ ਕੇ । ਨ ਹਰਖੀਐ-ਖ਼ੁਸ਼ 
ਨਾ ਹੋਈਏ, ਫੁੱਲ ਨਾ ਫਿਰੀਏ। ਬਿਪਤਿ--ਬਿਪਤਾ, ਮੁਸੀਬਤ । ਬਿਧਿ ਨੇ- 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ।੩। 

ਮਝਾਰਿ-ਵਿਚ। ਭਲੇ-ਚੰਗੇ। ਜਿਹ ਘਟ-ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ।੪। 

ਅਰਥ - ਨਾ ਇਹ ਤਾਂਘ ਰੱਖਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਕਿ (ਮਰਨ ਪਿਛੋਂ) ਸੁਰਗ 
ਦਾ ਵਸੇਬਾ ਮਿਲ ਜਾਏ, ਅਤੇ ਨਾ ਇਸ ਗੱਲੋਂ ਡਰਦੇ ਰਹੀਏ ਕਿ ਕਿਤੇ ਨਰਕ 
ਵਿਚ ਹੀ ਨਿਵਾਸ ਨਾ ਮਿਲ ਜਾਏ। ਜੋ ਕੁਝ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਵਿਚ) ਹੋਣਾ ਹੈ 
ਉਹੀ ਹੋਵੇਗਾ। ਸੋ, ਮਨ ਵਿਚ ਆਸਾਂ ਨਹੀਂ ਬਣਾਉਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ ।੧। 
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1 ਖਲਕ ਅਕਾਰ ਜਤ ਪਲ=, ਲਤਾ <੨੨=<<====>=<<<=੨੨<=<=<<. 


ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸੇ 
ਉੱਦਮ ਨਾਲ ਉਹ (ਨਾਮ-ਰੂਪ) ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਸਭ (ਸੁਖਾਂ) ਨਾਲੋਂ 
ਉੱਚਾ ਹੈ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਜਦ ਤਕ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਭਗਤੀ ਦੀ ਜੁਗਤਿ 
ਨਹੀਂ ਸਮਝੀ (ਭਾਵ, ਜਦ ਤਕ ਇਹ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਪਈ ਕਿ ਭਗਵਾਨ ਨਾਲ 
ਪਿਆਰ ਕਰਨਾ, ਭਗਵਾਨ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰਨਾ ਹੀ ਜੀਵਨ ਦੀ ਅਸਲ ਜੁਗਤੀ 
ਹੈ-ਜਪ, ਤਪ, ਸੋਜਮ, ਵਰਤ, ਇਸ਼ਨਾਨ-ਇਹ ਸਭ ਕਿਸੇ ਕੌਮ ਨਹੀਂ ।੨। 

ਰਾਜ-ਭਾਗ ਵੇਖ ਕੇ ਫੁੱਲੇ ਨਹੀਂ ਫਿਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਮੁਸੀਬਤ ਵੇਖ ਕੇ ਦੁਖੀ 
ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ । ਜੋ ਕੁਝ ਪਰਮਾਤਮਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ 
ਰਾਜ-ਭਾਗ (ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦਿੱਤਾ ਹੀ ਮਿਲਦਾ) ਹੈ ਤਿਵੇਂ ਬਿਪਤਾ (ਡੀ ਉਸੇ ਦੀ 
ਪਾਈ ਪੈਂਦੀ) ਹੈ।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੁਣ ਇਹ ਸਮਝ ਆਈ ਹੈ (ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਕਿਸੇ 
ਬੈਕੁੰਠ ਸੁਰਗ ਵਿਚ ਨਹੀਂ, ਪਰਮਾਤਮਾ) ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵੱਸਦਾ ਹੈ, ਉਹੀ 
ਸੇਵਕ ਸੇਵਾ ਕਰਦੇ ਸੁਹਣੇ ਲਗਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਵੱਸਦਾ ਹੈ 
(ਭਾਵ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰਦੇ ਹਨ)।੪।%੧੨੬੩॥ 

ਤਝਦਾ ਦਾ ਭਾਵ“ ਜਪ, ਤਪ, ਵਰਤ, ਤੀਰਥ-ਇਸ਼ਨਾਨ ਆਦਿਕ 
ਆਸਰੇ ਛੱਡ ਕੇ ਜੋ. ਮਨੁੱਖ ਭਗਵਾਨ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਐਸੀ 
ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅੰਵਸਥਾ ਬਣਦੀ ਹੈ ਕਿ ਜਗਤ ਦੇ ਦੁੱਖ-ਸੁੱਖ ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਵਿਚ ਹੀ ਆਉਂਦੇ ਦਿੱਸਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਨਾ ਕਿਸੇ 
ਸੁਰਗ ਲਈ ਤਾਂਘਦਾ ਹੈ ਨਾ ਕਿਸੇ ਨਰਕ ਤੋਂ ਡਰਦਾ ਹੈ।੬੩। 

ਗਉੜੀ || 

ਰੇ ਮਨ ਤੇਰੋ ਕੋਇ ਨਹੀ, ਖਿੰਚਿ ਲੇਇ ਜਿਨਿ ਭਾਰੁ ॥ 

ਬਿਰਖ ਬਸੇਰੋ ਪੰਖਿ ਕੋ, ਤੈਸੋ ਇਹੁ ਸੈਸਾਰੁ ।੧। 

ਰਾਮ ਰਸੁ ਪੀਆ ਰੇ ॥ 

ਜਿਹ ਰਸ, ਬਿਸਰਿ ਗਏ ਰਸ ਅਉਰ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਅਉਰ ਮੁਏ ਕਿਆ ਰੋਈਐ, ਜਉ ਆਪਾ ਥਿਰੁ ਨ ਰਹਾਇ ।। 

ਜੋ ਉਪਜੈ ਸੋ ਬਿਨਸਿ ਹੈ, ਦੁਖੁ ਕਰਿ ਰੋਵੈ ਬਲਾਇ ॥੨॥ 
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ਜਹ ਕੀ ਉਪਜੀ ਤਹ ਰਚੀ, ਪੀਵਤ ਮਰਦਨ ਲਾਗ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਚਿਤਿ ਚੇਤਿਆ, 

ਰਾਮ ਸਿਮਰਿ ਬੈਰਾਗ ।੩੨।੧੩॥੬੪॥ 

ਪਦ ਅਰਥ - ਜਿਨਿ-ਮਤਾਂ। ਖਿੰਚਿ-ਖਿੱਚ ਕੇ। ਪੰਖਿ-ਪੰਛੀ ।੧। 

ਰੇ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਪੀਆ--ਪੀਤਾ ਹੈ। ਜਿਹ ਰਸ--ਜਿਸ (ਰਾਮ-) ਰਸ ਦੀ 
ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ। ਅਉਰ ਰਸ--ਹੋਰ ਰਸ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਕਿਆ ਰੋਈਐ-ਰੋਣ ਦਾ ਕੀ ਲਾਭ ? ਜਉ-ਜਦੋਂ । ਥਿਰ-ਸਦਾ ਟਿਕੇ 
ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ। ਨ ਰਹਾਇ-ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ । ਬਿਨਸਿ ਹੈ-ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਇਗਾ। 
ਦੁਖੁ ਕਰਿ-ਦੁਖੀ ਹੋ ਹੋ ਕੇ । ਰੋਵੈ ਬਲਾਇ--ਮੇਰੀ ਬਲਾ ਰੋਵੇ, ਮੈਂ ਕਿਉਂ ਰੋਵਾਂ ?।੨। 

ਜਹ ਕੀ ਉਪਜੀ-ਜਿਸ ਪੁਭੂ ਤੋਂ ਇਹ ਜਿੰਦ ਪੈਦਾ ਹੋਈ । ਤਹ ਰਚੀ-ਉਸੇ 
ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਗਈ । ਪੀਵਤ--(ਨਾਮ-ਰਸ) ਪੀਂਦਿਆਂ। ਮਰਦਨ ਲਾਗ--ਮਰਦਾਂ 
ਦੀ ਲਾਗ ਨਾਲ, ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਨਾਲ । ਚਿਤਿ-ਚਿਤ ਵਿਚ । ਸਿਮਰਿ- 
ਸਿਮਰ ਕੇ । ਬੋਰਾਗ-ਨਿਰਮੋਹਤਾ ।੩। 

ਅ#ਰਥ' ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! (ਅੰਤ ਨੂੰ) ਤੇਰਾ ਕੋਈ (ਸਾਥੀ) ਨਹੀ ਬਣੇਗਾ, 
ਮਤਾਂ (ਹੋਰਨਾਂ ਸੈਬੋਧੀਆਂ ਦਾ) ਭਾਰ ਖਿੱਚ ਕੇ (ਆਪਣੇ ਸਿਰ 'ਤੇ) ਲੈ ਲਏਂ (ਭਾਵ, 
ਮਤਾਂ ਸੈਬੈਧੀਆਂ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਪਰਪੰਚ ਕਰ ਕੇ ਪਰਾਇਆ ਧਨ ਲਿਆਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ 
ਕਰ ਦੇਵੇਂ)। ਜਿਵੇਂ ਪੰਛੀਆਂ ਦਾ ਰੁੱਖਾਂ ਉੱਤੇ ਬਸੇਰਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ 
ਜਗਤ (ਦਾ ਵਾਸਾ) ਹੈ।੧ 

ਹੇ ਭਾਈ ! (ਗੁਰਮੁਖ ਤਾਂ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਰਸ ਪੀਂਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ 
ਉਸ ਰਸ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਚਸਕੇ (ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ) ਵਿਸਰ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੇ ਮਰਨ 'ਤੇ ਰੋਣ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ, ਜਦੋਂ ਸਾਡਾ ਆਪਣਾ ਆਪ 
ਹੀ ਸਦਾ ਟਿਕਿਆ ਨਹੀਂ ਰਹੇਗਾ ? (ਇਹ ਅਟੱਲ ਨਿਯਮ ਹੈ ਕਿ) ਜੋ ਜੋ ਜੀਵ 
ਜੋਮਦਾ ਹੈ ਉਹ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਫਿਰ (ਕਿਸੇ ਦੇ ਮਰਨ 'ਤੇ) ਦੁਖੀ ਹੋ ਹੋ 
ਕੇ ਰੋਣਾ ਵਿਅਰਥ ਹੈ।੨। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕੀਤਾ 
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ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰਿਆ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਜਗਤ ਵਲੋ ਨਿਰਮੋਹਤਾ ਪੈਦਾ 
ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ; ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ (ਨਾਮ-ਰਸ) ਪੀਂਦਿਆਂ ਪੀਂਦਿਆਂ 
ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਆਤਮਾ ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਹੈ, ਉਸੇ ਵਿਚ ਜੁੜੀ ਰਹਿੰਦੀ 
ਹੈ ।੩।੨।੧੩।੬੪। 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਫਾ : ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ ਨਾਮ-ਰਸ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ 
ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ ਜਗਤ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਫਸਦਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਸਮਝ ਆ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਇੱਥੇ ਪੰਛੀਆਂ ਵਾਂਗ ਰੈਣ-ਬਸੇਰਾ ਹੀ ਹੈ, ਜੋ ਆਇਆ ਹੈ ਉਸ 
ਨੇ ਜ਼ਰੂਰ ਚਲੇ ਜਾਣਾ ਹੈ।੬੪। 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ।। 

ਪੰਥੁ ਨਿਹਾਰੈ ਕਾਮਨੀ, ਲੋਚਨ ਭਰੀਲੇ ਉਸਾਸਾ ।। 

ਉਰ ਨ ਭੀਜੈ, ਪਗੁ ਨ ਖਿਸੈ, ਹਰਿ ਦਰਸਨ ਕੀ ਆਸਾ ॥੧॥ 

ਉਡਹੁ ਨ, ਕਾਗਾ ਕਾਰੇ ।! 

ਬੇਗਿ ਮਿਲੀਜੈ, ਅਪੁਨੇ ਰਾਮ ਪਿਆਰੇ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਜੀਵਨ ਪਦ ਕਾਰਨਿ, ਹਰਿ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰੀਜੈ ।। 

ਏਕੁ ਆਧਾਰੁ ਨਾਮ ਨਾਰਾਇਨ, 

ਰਸਨਾ ਰਾਮੁ ਰਵੀਜੈ ।1੨।੧॥੧੪॥੬੫॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਪੰਥ-ਰਸਤਾ। ਨਿਹਾਰੈ-ਤੱਕਦੀ ਹੈ, ਵੇਖਦੀ ਹੈ। 
ਕਾਮਨੀ-ਇਸਤੀ। ਲੋਚਨ--ਅੱਖਾਂ। ਭਰੀਲੇ-(ਹੰਝੂਆਂ ਨਾਲ) ਭਰੇ ਹੋਏ। 
ਉਸਾਸਾ-ਹਾਹੁਕੇ। ਉਰ-ਦਿਲ, ਹਿਰਦਾ। ਨ ਭੀਜੈ-ਨਹੀਂ ਭਿੱਜਦਾ, ਨਹੀਂ 
ਰੱਜਦਾ । ਪਗੁ-ਪੈਰ। ਖਿਸੈ-ਖਿਸਕਦਾ ।੧% 

ਕਾਗਾ ਕਾਰੇ-ਹੇ ਕਾਲੋਂ ਕਾਂ ! ਉਡਹੁ ਨ-ਉੱਡ, ਮੈਂ ਸਦਕੇ ਜਾਵਾਂ [ਵੇਖੋ 
ਨ, ਕਰੋ ਨ, ਖਾਓ ਨ--ਅਜਿਹੇ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ “ਨ” ਪਿਆਰ ਤੇ ਲਾਡ 
ਪਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। ਬੇਗਿ-ਛੇਤੀ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਕਹਿ-ਕਹੈ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਜੀਵਨ ਪਦ--ਅਸਲ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਦਰਜਾ । 
ਆਧਾਰੁ-ਆਸਰਾ। ਰਸਨਾ--ਜੀਭ (ਨਾਲ)। ਰਵੀਜੈ--ਸਿਮਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ।੨। 
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ਅਰਥ “ (ਜਿਵੇਂ ਪਰਦੇਸ ਗਏ ਪਤੀ ਦੀ ਉਡੀਕ ਵਿਚ) ਇਸਤ੍ਰੀ (ਉਸ 
ਦਾ) ਰਾਹ ਤੱਕਦੀ ਹੈ, (ਉਸ ਦੀਆਂ) ਅੱਖਾਂ ਹੰਝੂਆਂ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਉਹ 
ਉੱਤੇ ਸਾਹ ਲੈ ਰਹੀ ਹੈ, (ਰਾਹ ਤੱਕਦਿਆਂ ਉਸ ਦਾ) ਦਿਲ ਰੱਜਦਾ ਨਹੀਂ, ਪੈਰ 
ਖਿਸਕਦਾ ਨਹੀਂ (ਭਾਵ, ਖਲੋਤੀ ਖਲੋਤੀ ਥੱਕਦੀ ਨਹੀਂ), (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਾਲਤ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਸ ਬਿਰਹੀ ਜੀਊੜੇ ਦੀ, ਜਿਸ ਨੂੰ) ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਦੀਦਾਰ ਦੀ ਉਡੀਕ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ।੧। 

(ਵਿਛੁੜੀ ਬਿਹਬਲ ਨਾਰ ਵਾਂਗ ਹੀ ਵੈਰਾਗਣ ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਆਖਦੀ 
ਹੈ) ਹੇ ਕਾਲੇ ਕਾਂ ! ਉੱਡ, ਮੈਂ ਸਦਕੇ ਜਾਵਾਂ , ਉੱਡ, (ਭਲਾ ਜੇ) ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਪਿਆਰੇ 
ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਛੇਤੀ ਮਿਲ ਪਵਾਂ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--(ਜਿਵੇਂ ਪਰਦੇਸ ਗਏ ਪਤੀ ਦਾ ਰਾਹ ਤੱਕਦੀ ਨਾਰ 
ਬਿਰਹੋਂ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਤਰਲੇ ਲੈਂਦੀ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਹੀ) ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਅਸਲੀ ਦਰਜਾ 
ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ 
ਹੀ ਇਕ ਆਸਰਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਤੇ ਜੀਭ ਨਾਲ ਉਸੁ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ।੨।੧।੧੪॥੬੫॥ 

ਸ਼ਝਦ' ਦਾ ਭਾਵ: ਅਸਲ ਜੀਵਨ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਿਆ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਦੀ ਲਟਕ ਲੱਗ ਗਈ ਹੈ ਤੇ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਦੀਦਾਰ ਲਈ ਇਉਂ 
ਤੜਫਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਪਰਦੇਸ ਗਏ ਪਤੀ ਦੀ ਉਡੀਕ ਵਿਚ ਰਾਹ ਤੱਕਦੀ ਨਾਰ 
ਬਨੇਰੇ ਤੋ' ਕਾਂ ਉਡਾਉਂਦੀ ਹੈ।੬੫। 

ਨੰਟ' “ ਕਿਸੇ ਅੱਤ ਪਿਆਰੇ ਦੀ ਉਡੀਕ ਵਿਚ ਅੱਸੀਆਂ ਪਾਈਦੀਆਂ ਹਨ 
(ਲਕੀਰਾਂ ਪਾ ਪਾ ਕੇ ਵੇਖੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅੱਸੀ ਰਾਹ ਦੇਂਦੀ ਹੈ ਜਾਂ ਨਹੀਂ), ਬਨੇਰੇ 
ਤੇ ਆ ਬੈਠੇ ਕਾਂ ਨੂੰ ਆਖੀਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਕਾਵਾਂ ! ਉੱਡ, ਮੇਰਾ ਪਿਆਰਾ ਆ ਰਿਹਾ 
ਹੈ ਕਿ ਨਹੀਂ, ਜੇ ਕਾਂ ਉੱਡ ਜਾਏ ਤਾਂ ਸਮਝੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ। 


ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ੧੧॥ 
ਆਸ ਪਾਸ ਘਨ ਤੁਰਸੀ ਕਾ ਬਿਰਵਾ, 
ਮਾਝ ਬਨਾ ਰਸਿ ਗਾਊ ਰੇ । 
ਉਆ ਕਾ ਸਰੂਪੁ ਦੇਖਿ ਮੋਹੀ ਗੁਆਰਨਿ, 
ਖੋ ਕਉ ਛੋਡਿ ਨ ਆਉ ਨ ਜਾਹੂ ਰੇ ॥੧॥ 
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ਤੋਹਿ ਚਰਨ ਮਨੁ ਲਾਗੋ ਸਾਰਿੰਗਧਰ, 
ਸੋ ਮਿਲੈ ਜੋ ਬਡ ਭਾਗੋ ।।੧।ਰਹਾਉ।। 
ਬਿੰਦਾਬਨ ਮਨਹਰਨ ਮਨੋਹਰ, 
ਕ੍ਰਿਸਨ ਚਰਾਵਤ ਗਾਊ ਰੇ ।। 
ਜਾ ਕਾ ਠਾਕੁਰ ਤੁਹੀ ਸਾਰਿੰਗਧਰ, 
ਮੋਹਿ ਕਬੀਰਾ ਨਾਊ ਰੇ ॥੨।੨।੧੫॥੬੬। 
ਕਿਸੇ ਭੀ ਬੋਲੀ ਦਾ “ਵਰਣਾਤਮਕ” ਰੂਪ ਸਮਝਣ ਵਾਸਤੇ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ ਦੀ, ਜਿੱਥੋਂ ਤਕ ਕਿ ਉਹ ਮਦਦ ਕਰ 
ਸਕਦੇ ਹੋਣ, ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਜਾਏ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਡ-ਭਾਗੀਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ 
ਤੋਂ ਉੱਚੀਆਂ ਉਡਾਰੀਆਂ ਲਾਣ ਦੀ ਦਾਤਿ ਮਿਲੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਉਹ ਜੀ ਸਦਕੇ 
ਲਾਣ, ਪਰ ਇਹ ਉਡਾਰੀਆਂ -ਲਾਂਦਿਆਂ ਭੀ ਬਾਣੀ ਦੇ ਬਾਹਰਲੇ ਰੂਪ 
(ਵਰਣਾਤਮਕ) ਨੂੰ ਅੱਖਾਂ ਤੋਂ ਉਹਲੇ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । 
ਸਿਰਜਣਹਾਰ ਨੇ ਹਰੇਕ ਜੀਵ ਨੂੰ ਜਗਤ ਦੇ ਕੌਤਕ ਵੇਖਣ ਸੁਣਨ ਵਾਸਤੇ 
ਸਰੀਰਕ ਇੰਦੇ ਦਿੱਤੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਪਰ ਹਰੇਕ ਜੀਵ ਦੇ ਆਪਣੇ ਆਪਣੇ ਅਸਲੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਇਹਨਾਂ ਕੌਤਕਾਂ ਦਾ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰਾ ਅਸਰ ਹਰੇਕ ਉੱਤੇ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਧਰਤੀ 
ਉੱਤੇ ਉੱਗੇ ਹੋਏ ਇਕ ਨਿੱਕੇ ਜਿਹੇ ਫੁੱਲ ਨੂੰ, ਇਸ ਫੁੱਲ ਦੀ ਸਾਰ ਨਾ ਜਾਣਨ 
ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ ਤਾਂ ਸ਼ਾਇਦ ਪੈਰਾਂ ਹੇਠ ਲਿਤਾੜ ਕੇ ਲੰਘ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਕ 
ਕੋਮਲ ਹਿਰਦੇ ਵਾਲਾ ਸ਼ਾਇਰ ਇਸ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਮਸਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਖ਼ਿਆਲ 
ਦੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਕਈ ਲਹਿਰਾਂ ਚਲਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਇਹੀ ਹਾਲ 'ਰੱਬੀ-ਸ਼ਾਇਰਾਂ” 
ਦਾ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਤਾਂ ਸਗੋਂ ਵਧੀਕ ਡੁੰਘਾਈ ਵਿਚੋਂ ਇਹ ਤਰੈਗ ਉਠਦੇ 
ਹਨ। ਜੇਠ ਦੇ ਮਹੀਨੇ ਅੱਕਾਂ ਦੀਆਂ ਖੱਖੜੀਆਂ ਨੂੰ ਅਸੀ ਸੱਡੇ ਵੇਖਦੇ ਹਾਂ, ਪਰ 
ਜਦੋਂ “ਰੱਬੀ-ਸ਼ਾਇਰ' ਪੀੀਤਮ ਜੀ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉਹਨਾਂ ਖੱਖੜੀਆਂ ਉੱਤੇ ਪੈਂਦੀਆਂ 
ਹਨ, ਤਾਂ ਆਪ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਤੱਕ ਕੇ ਇਕ ਡੂੰਘੇ ਬਿਰਹੋਂ ਦੇ ਰੰਗ ਵਿਚ ਆਉਂਦੇ 
ਹਨ ਤੇ ਇਉਂ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ : ਰ੍ 
ਖਖੜੀਆਂ ਸੁਹਾਵੀਆ, ਲਗੜੀਆ ਅਕ ਕੈਠਿ ॥ 
ਬਿਰਹ ਵਿਛੋੜਾ ਧਣੀ ਸਿਉ, ਨਾਨਕ ਸਹਸੈ ਗੈਠਿ ॥੧॥੭। 
(ਨਉਓਂਤਾੀ ਕੀ ਵਾਰ % ੫) 
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ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਹਰ ਕਰੇ, ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ-ਲੋਵਾ ਸਿੱਖਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਭੀ 
ਇਸ ਦਿੱਸਦੇ ਜਗਤ-ਨਜ਼ਾਰੇ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਇਹੀ ਵਲਵਲਾ ਉੱਠੇ, ਇਹੀ 
“ਬਿਰਹੋਂ” ਵਾਲੀ ਲਹਿਰ ਚੱਲੋ। ਪਰ ਜੇ ਕੋਈ ਵਿਦਵਾਨ ਸੱਜਣ “ਅਕ 
ਖਖੜੀਆ” ਦੀ ਥਾਂ ਨਿਰੇ ਮਤਿ, ਬੁਧਿ, ਅੰਤਹਕਰਣ ਆਦਿਕ ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਵਰਤ 
ਕੇ ਆਤਮ-ਗਿਆਨ ਵਾਲੇ ਅਰਥ ਕਰਨੇ ਅਰੈਭ ਦੇਵੇ, ਤਾਂ ਪਾਠਕ ਜਨ ਆਪ 
ਹੀ ਵੇਖ ਲੈਣ ਕਿ ਜੋ ਹੁਲਾਰਾ ਉਸ ਸੁਹਣੇ ਅਲੈਕਾਰ ਨੇ ਧੈਦਾ ਕਰਨਾ ਸੀ, ਉਹ 
ਕਿਤਨਾ ਕੁ ਮੱਧਮ ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਇਹ ਬਿਰਹੋਂ ਅਵਸਥਾ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ, 
ਪੀਤਮ ਜੀ ਕਿਤੇਂ ਚੇਕਵੀ ਦੇ ਵਿਛੋੜੇ ਵਾਲਾ ਦਰਦਨਾਕ ਨਜ਼ਾਰਾ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ 
ਹਨ, ਕਿਤੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚੋਂ ਵਿਛੜੇ ਹੋਏ ਸੋਖ ਦੀਆਂ ਢਾਹਾਂ ਦਾ ਹਾਲ ਦੱਸਦੇ 
ਹਨ ਅਤੇ ਕਿਤੇ ਜਲ-ਸੋਮੇ ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਪੱਥਰ (ਸਰੋਵਰ) ਨੂੰ ਪੁੱਛ ਰਹੇ ਹਨ 
ਕਿ ਤੇਰਾ ਰੈਗ ਕਿਉਂ ਕਾਲਾ ਧੈ ਗਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਵਿਚ ਲਹਿ ਲਹਿ ਕਰਨ 
ਵਾਲੇ ਕੌਲ-ਫੁੱਲ ਹੁਣ ਕਿਉਂ ਸੜ ਗਏ ਹਨ । 
ਇਹ ਜ਼ਿੰਦਗੀ-ਦਾਤੀ “ਬਿਰਹੋਂ” ਅਵਸਥਾ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਲਈ ਕਦੇ ਕਦੇ 
ਕਿਸੇ ਬਿਰਹਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਮਨੋਵੇਗ ਬਿਆਨ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ 
ਰਸਨਾ ਦੁਆਰਾ ਇਉਂ ਆਖਦੇ ਹਨ : 
ਪੰਥੁ ਨਿਹਾਰੈ ਕਾਮਨੀ, ਲੋਚਨ ਭਰੀਲੇ ਉਸਾਸਾ ॥ 
ਉਰ ਨ ਭੀਜੈ, ਪਗੁ ਨ ਖਿਸੈ, ਹਰਿ ਦਰਸਨ ਕੀ ਆਸਾ ॥੧॥ 
ਉਡਹੁ ਨ ਕਾਗਾ ਕਾਰੇ । ਬੇਗਿ ਮਿਲੀਜੈ ਅਪੁਨੇ ਰਾਮ ਪਿਆਰੇ ੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਜੀਵਨ ਪਦ ਕਾਰਨਿ ਹਰਿ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰੀਜੈ ॥ 
ਏਕੁ ਆਧਾਰੁ ਨਾਮ ਨਾਰਾਇਨ ਰਸਨਾ ਰਾਮੁ ਰਵੀਜੈ ॥੨॥੧॥੧੪॥੬੫॥ 
ਇਸ ਡੂੰਘੇ ਤਰਲੇ ਵਾਲੇ ਦਿਲੀ ਦਰਦ ਦੀ ਸਾਰ ਉਹੀ ਜਾਣੇ, ਜੋ ਸਚ-ਮੁਚ 
ਆਪਣੇ ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਾਣ-ਨਾਥ ਪਤੀ ਤੋਂ ਵਿਛੜੀ ਹੋਈ ਕਾਂ ਉਡਾ ਰਹੀ ਹੈ ਤੇ 
ਅੱਸੀਆਂ ਪਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਇਹ “ਰੱਬੀ-ਬਾਣ” ਉਸ ਬਿਰਹਣੀ ਵਾਸਤੇ ਸਚ-ਮੁਚ ਕਾਰੀ 
ਬਾਣ ਹੈ। ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਸਿਆਣੇ ਤੋਂ ਸਿਆਣੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ “ਪਤਿਬ੍ਤਾ” ਉੱਤੇ 
ਦਿੱਤੇ ਲੈਕਚਰ ਉਸ ਉੱਤੇ ਇਤਨਾ ਅਸਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ, ਜਿਤਨਾ ਇਹ ਇੱਕ 
ਇਕੱਲੀ ਤੁਕ-“ਉਡਹੁ ਨ ਕਾਗ਼ਾ ਕਾਰੇ ।” 
ਪਰ ਜੇ ਕੋਈ ਵਿਦਵਾਨ ਸੱਜਣ ਉਸ ਬਿਰਹੋਂ-ਕੁੱਠੀ ਨੂੰ ਇਹ ਕਹਿ ਦੇਵੇ 
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ਕਿ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਤਾਂ ਇਉਂ ਹੈ-“ਹੇ ਕਾਲਿਓ ਪਾਪੋ, ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਓ” ਤਾਂ ਪੁੱਛੋਂ 
ਉਸੇ ਬਿਰਹੀ-ਹਿਰਦੇ ਪਾਸੋਂ ਕਿ 'ਕਾਵਾਂ” ਨੂੰ ਉਡਾ ਕੇ ਜੋ ਹੁਲਾਰਾ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ 
ਆਉਂਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਹੁਣ “ਕਾਲਿਆਂ ਪਾਪਾਂ” ਦਾ ਨਾਉਂ ਸੁਣ ਕੇ ਕਿੱਥੇ ਗਿਆ। 
ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਬਾਲ-ਕੌਤਕਾਂ ਨੂੰ “ਬਿਰਹੋਂ” ਤੇ “ਪਿਆਰ” ਦੇ ਰੋਗ ਵਿਚ 
ਸੁਣਾਉਣ ਵਾਲੇ ਸੱਜਣ ਇਕ ਸਾਖੀ ਇਉਂ ਸੁਣਾਇਆ ਕਰਦੇ ਹਨ : 
ਸ਼ਿਆਮ ਜੀ ਗੋਕਲ ਦੀਆਂ ਗੁਆਲਣਾਂ ਨੂੰ ਵਿਲਕਦੀਆਂ ਹੀ ਛੱਡ ਕੇ 
ਕੰਸ ਨੂੰ “ਕਿਰਤਾਰਥ” ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਮਥਰਾ ਵਿਚ ਆ ਗਏ, ਤੇ ਮੁੜ ਗੋਕਲ 
ਵਿਚ ਜਾਣ ਦਾ ਸਮਾ ਨਾ ਮਿਲਿਆ। ਜਦੋਂ ਵਿਛੋੜੇ ਵਿਚ ਉਹ ਬਹੁਤ ਬਿਹਥਲ 
ਹੋਈਆਂ, ਤਾਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਭਗਤ “ਊਧਉ” ਨੂੰ ਭੇਜਿਆ ਕਿ ਗੋਕਲ 
ਜਾ ਕੇ ਗੋਪੀਆਂ ਨੂੰ ਧੀਰਜ ਦੇ ਆਵੇ, ਪਰ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਣ-ਪਿਆਰੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾ 
ਬਿਰਹੀ ਜੀਊੜਿਆਂ ਨੂੰ ਕਿਵੇ' ਧੀਰਜ ਆਵੇ ? ਜਦੋਂ ਹੋਰ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਾਰਗਰ ਨਾ 
ਹੋਇਆ, ਤਾਂ “ਉਧਉ” ਨੇ ਗੋਪੀਆਂ ਨੂੰ ਸਮਝਾਇਆ ਕਿ ਹੁਣ “ਜਗਦੀਸ਼” ਦਾ 
ਸਿਮਰਨ ਕਰੋ, ਸ਼ਿਆਮ ਜੀ ਇੱਥੇ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੇ। ਇਸ ਦਾ ਉੱਤਰ ਉਹਨਾਂ 
ਦਰਦ-ਭਰੇ ਹਿਰਦਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇਉਂ ਨਿਕਲਿਆ : 
ਊਧਉ ! ਮਨ ਨਹੀਂ ਦਸ ਬੀਸ। ਇਕ ਮਨ ਸੀ 
ਜੋ ਸ਼ਿਆਮ ਜੀ ਲੈ ਗਏ, ਕਉਣ ਭਜੈ ਜਗਦੀਸ਼ ॥ 
ਇਸ ਦਿਲ-ਚੀਰਵੇਂ' ਉੱਤਰ ਦਾ ਰਸ ਭੀ ਕੋਈ ਉਹੀ ਜੀਊੜਾ ਲੈ ਸਕਦਾ 
ਹੈ, ਜੋ ਆਪ ਪ੍ਰੇਮ-ਨੈਂ ਵਿਚ ਤਾਰੀਆਂ ਲੈ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਆਓ ! ਅਸੀ ਭੀ ਉਸੇ ਪ੍ਰੇਮ-ਨੈਂ ਵਿਚ ਅੱਪੜ ਕੇ “ਗੋਕਲ” ਦੀ “'ਗੁਆਲਨ' 
ਵਾਂਗ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦਾ ਪੱਲਾ ਫੜ ਕੇ ਆਖੀਏ, ਲਾਲ ! ਸੁਹਣੇ ਲਾਲ ! ਛੱਡ ਕੇ ਨਾ 
ਜਾਈਂ। ਜਿਵੇਂ ਗੋਕਲ ਤੋਂ ਟੁਰਦੇ ਸ਼ਿਆਮ ਜੀ ਅੱਗੇ ਗੁਆਰਨ” ਹਾੜੇ ਕਰਦੀ ਸੀ, 
ਤਿਵੇਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਅਸੀ ਭੀ ਉੱਥੇ ਅੱਪੜ ਕੇ ਆਖੀਏ-ਦਾਤਾ ! 
“ਮੇ ਕਉ ਛੋਡਿ ਨ ਆਉ ਨ ਜਾਰੂ ਰੇ” 
“ਮੋ ਕਉ ਛੋਡਿ ਨ ਆਉ ਨ ਜਾਹੂ ਰੇ” 
ਕਿਆ ਅਜੀਬ ਤਰਲਾ ਹੈ ! ਕੈਸੀ ਡੂੰਘੀ ਬਿਰਹੋਂ-ਨਦੀ ਵਿਚੋਂ ਲਹਿਰ ਉਠ 
ਰਹੀ ਹੈ! ਆਪ-ਮੁਹਾਰੇ ਚਿੱਤ ਇੱਥੇ ਹੀ ਤਾਰੀਆਂ ਲੈਣ ਨੂੰ ਲੋਚਦਾ ਹੈ। 
ਜਗਤ-ਅਖਾੜੇ ਵਿਚੋਂ ਲੰਘ ਚੁਕੇ ਬਿਰਹੀ-ਜੀਊੜਿਆਂ ਦੇ ਇਹੋ ਜਿਹੇ ਨਾਟ 
੨੧੦ 
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ਇਸੇ ਹੀ ਨੈਂ ਦੇ ਤਾਰੂਆਂ ਵਾਸਤੇ ਚਾਨਣ-ਮੁਨਾਰੇ ਹੋਇਆ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਭਾਵੇਂ ਇਹੀ 
ਚਾਨਣ-ਮੁਨਾਰਾ ਸਦੀਆਂ ਦੀ ਵਿੱਥ 'ਤੇ ਕਿਤੇ ਦੂਰ ਟਿਕਾਣੇ ਉੱਤੇ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ 
ਇਸ ਦੀ ਚੋਟੀ ਉੱਤੇ ਇਹ ਬਿਰਹੀ-ਤਰਲੇ ਵਾਲੀ ਲਾਟ ਲਟ-ਲਟ ਕਰ ਰਹੀ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ, ਜੋ ਸਦੀਆਂ ਪਿੱਛੋ' ਭੀ ਆਏ ਪਤੈਗਿਆਂ ਨੂੰ ਧ੍ਹ ਪਾਣੋ' ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦੀ। 
ਉੱਚੇ ਵਲਵਲੇ ਵਿਚ ਅੱਪੜੇ ਹੋਏ ਰੱਬੀ ਆਸ਼ਿਕਾਂ ਦੇ ਬਿਰਹੇਂ ਭਿੱਜੇ ਬਚਨਾਂ 
ਦਾ ਅਨੈਦ ਭੀ ਪੂਰਨ ਤੌਰ 'ਤੇ ਤਦੋਂ ਹੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਜੇ ਉਸ ਅਨੰਦ ਦਾ 
ਚਾਹਵਾਨ ਸੱਜਣ ਉਸੇ ਵਲਵਲੇ ਵਿਚ ਅੱਪੜਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰੇ । 
ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਸੱਜਣ ਸ਼ਬਦ “ਗੁਆਰਨ” ਦਾ ਅਰਥ “ਬੁੱਧੀ” ਰੂਪ 
ਗੁਆਰਨ ਕਰ ਕੇ ਉਸ ਬਿਰਹੋਂ ਵਾਲੇ ਨਕਸ਼ੇ ਨੂੰ ਅੱਖਾਂ ਅੱਗੋਂ ਕਾਫ਼ੀ ਮੱਧਮ ਕਰ 
ਦੇਂਦੇ ਹਨ। 
ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਬਨਾ ਰਸਿ” ਦਾ ਅਰਥ ਕਈ ਸੱਜਣ 
“ਬਰਸਾਨਾ” ਪਿੰਡ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕੁਝ ਸੱਜਣ ਇਸ ਨੂੰ “ਬਨਾਰਸਿ” ਸ਼ਹਿਰ 
ਸਮਝਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਦਾ “ਪਾਠ” ਅਤੇ “ਅਰਥ” ਤਜਵੀਜ਼ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਪਾਠਕਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਦੂਜੀ ਤੁਕ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਉਆ ਕਾ” ਵਲ 
ਦਿਵਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ “ਉਆ ਕਾ” ਦਾ ਅਰਥ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰਨਾ ਹੈ ? 
ਇਸ ਵਾਸਤੋਂ ਸੀ ਗੁਰੂ ਰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚੋਂ ਕੁਝ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹੇਠ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ : 
(੧) _ ਉਆ ਅਉਸਰ ਕੈ ਹਉ ਬਲਿ ਜਾਈ ॥ 
ਆਠ ਪਹਰ ਅਪਨਾ ਪ੍ਰਭੁ ਸਿਮਰਨੁ ਵਡਭਾਗੀ ਹਰਿ ਪਾਂਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
(#ਾਰਗ ੭ ੫? 
ਭਾਵ, “ਜਦੋਂ ਅੱਠੇ ਪਹਿਰ ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਭੂ ਸਿਮਰਾਂ, ਉਆ ਅਉਸਰ ਕੈ”। 
(੨) _ਯਾਜੂ ਜਤਨ ਕਰਿ ਹੋਤ ਛੁਟਾਰਾ ॥ ਉਆਹੂ ਜਤਨ ਸਾਧ ਸੈਗਾਰਾ ॥੪੩॥ 
(ਗਉੜੀ ਬਾਵਨ ਅਖਗੀੱ/ 
ਭਾਵ “ਜਿਸ” ਜਤਨ ਕਰ ਕੇ.....“ਉਆਹੂ ਜਤਨ”। 


(੩) _ ਉਆ ਕਊ ਕਹੀਐ ਸਹਜ ਮਤਵਾਰਾ ॥ 
ਪੀਵਤ ਰਾਮ ਰਸੁ ਗਿਆਨ ਬੀਚਾਰਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥੨੦॥ 
(ਗਉੜੀ ਕਾਲੀਰ ਜ?) 


ਭਾਵ, “ਜੋ” ਪੀਵਤ ਰਾਮ ਰਸ.......ਉਆ ਕਉ”। 
੨੧੧ 
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(੪) ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੈਗਿ ਮਨਿ ਨਹੀ ਹੇਤਾ॥ 
ਜੋ ਕਛੁ ਕੀਨੋ ਸੋਊ ਅਨੇਤਾ ॥ 
ਉਆ ਤੇ ਉਤਮ ਗਨਉ ਚੰਡਾਲਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਜਿਹ ਮਨਿ ਬਸਹਿ ਗੁਪਾਲਾ ॥੧੬॥ (ਗਉੜੀ ਝਾਵਨ ਅਖ) 
ਭਾਵ, “ਜਿਸ ਨੇ” ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੈਗਿ......ਉਆ ਤੇ”...... 


"ਮਿਸਲਾਂ ਮਸਲ 
ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ “ਉਆ” ਆਇਆ ਹੈ, ਉਸ ਨਾਲ ਸੰਬੈਧ ਰਖਣ ਵਾਲਾ ਪੜਨਾਂਵ 
(੮੦-੬੩੪₹€ ॥9690੭07) ਜੋ” ਜਾਂ “ਜਿਸ ਨੇ” ਆਦਿਕ ਭੀ ਗੁਪਤ ਜਾਂ 
ਪਰਗਟ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਨਾਲ ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਦੂਜੀ ਤੁਕ ਵਿਚ-ਦੇ “ਉਆ ਕਾ” ਨਾਲ ਸੰਬੋਧ 
ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ “ਪੜਨਾਂਵ” ਭੀ ਲੱਭੀਏ ਤੇ ਇਉਂ ਪੜ੍ਹੀਏ : 

“(ਜਿਸ ਦੇ) ਆਸ ਪਾਸ ਘਨ ਤੁਰਸੀ ਕਾ ਬਿਰਵਾ...... 

ਗੁਆਰਨਿ ਉਆ ਕਾ ਸਰੂਪੁ ਦੇਖਿ ਮੋਹੀ” 

ਅਰਲਾ: ਗੁਆਰਨ ਉਸ ਦਾ ਸਰੂਪ ਵੇਖ ਕੇ ਮਸਤ ਹੋ ਗਈ, ਜਿਸ ਦੇ 
ਆਸੇ-ਪਾਸੇ ਤੁਲਸੀ ਦੇ ਸੈਘਣੇ ਬੂਟੇ ਸਨ। ਅਤੇ 

(ਜੋ) 'ਮਾਝ ਬਨਾ ਰਸਿ ਗਾਊ ਰੇ”। (ਭਾਵ, ਅਤੇ ਜੋ”) (ਤੁਲਸੀ ਦੇ) ਬਨ 
ਵਿਚ ਰਸ ਨਾਲ (ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ) ਗਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। 

ਹੁਣ ਮੁੜ ਦੋਹਾਂ ਤੁਕਾਂ ਨੂੰ ਰਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹੀਏ ਤੇ ਅਰਥ ਕਰੀਏ, ਜੋ ਇਉਂ 
ਬਣਦਾ ਹੈ : 

(“ਜਿਸ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ) ਆਸੇ ਪਾਸੇ ਤੁਲਸੀ ਦੇ ਸੈਘਣੇ ਬੂਟੇ ਸਨ (ਅਤੇ 
ਜੋ) (ਤੁਲਸੀ ਦੇ) ਬਨਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ ਗਾ ਰਿਹਾ ਸੀ [ ਲੌਟ- ਇੱਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਦੀ ਬੈਸਰੀ ਵਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਹੈ], ਉਸ ਦਾ ਸਰੂਪ ਵੇਖ ਕੇ ਗੁਆਲਣ ਮੋਹੀ 
ਗਈ (ਤੇ ਆਖਣ ਲੱਗੀ--'ਪੀਤਮ !) ਮੈਨੂੰ, ਛੱਡ ਕੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਥਾਂ ਨਾ ਜਾਈਂ- 
ਆਈ” ।੧। 

ਵਿਚਾਰ ਅੱਗੇ ਹੀ ਕਾਫ਼ੀ ਲੈਮੀ ਹੋ ਚੁੱਕੀ ਹੈ। ਹੁਣ ਪਾਠਕ-ਜਨ ਆਪ 
ਵਿਚਾਰ ਲੈਣ ਕਿ ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਪਾਠ 'ਬਨਾ” ਅਤੇ “ਰਸਿ” ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰਾ 
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ਹੈ। ਵਿਆਕਰਣ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼ਬਦ “ਰਸਿ” ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਰਸ ਨਾਲ, ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ; 
ਜਿਵੇਂ “ਰਸਿ ਰਸਿ ਚੋਗ ਚੁਗਹਿ ਨਿਤ ਫਾਸਹਿ”। 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ੧੧-ਘਰ” ਗਿਆਰਵਾਂ। 

ਘਨ--ਸੈਘਣੇ । ਤੁਰਸੀ--ਤੁਲਸੀ। ਬਿਰਵਾ-ਬੂਟੇ। ਮਾਝ ਬਨਾ-ਬਨਾਂ 
ਵਿਚ, ਤੁਲਸੀ ਦੇ ਜੋਗਲ ਵਿਚ। ਰਸਿ-ਰਸ ਨਾਲ, ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ। ਗਾਊ- 
ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਉਆ ਕਾ-ਉਸ ਦਾ। ਰੇ-ਹੇ ਪ੍ਰੀਤਮ !।੧। 

ਤੋਹਿ ਚਰਨ--ਤੇਰੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ। ਸਾਰਿੰਗਧਰ--ਹੇ ਸਾਰਿੰਗਧਰ ! ਹੇ 
ਧਨੁਖਧਾਰੀ ! ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਬਿੰਦਾਬਨ-1ਸੈ: ਬਿੰਦ ਬਨ। ਬਿੰਦਾ-ਤੁਲਸੀ] ਤੁਲਸੀ ਦਾ ਜੈਗਲ । 
ਮਨ ਹਰਨ-ਮਨ ਨੂੰ ਮੋਹਣ ਵਾਲਾ। ਗਾਊ--ਗਾਈਆਂ। ਜਾ ਕਾ-ਜਿਸ ਦਾ। 
ਮੋਹਿ ਨਾਊ--ਮੇਰਾ ਨਾਮ। ਰੇ-ਹੇ ਸੱਜਨ ! ।੨। 

ਅਰਥ : (ਜਿਸ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ) ਆਸੇ-ਪਾਸੇ ਤੁਲਸੀ ਦੇ ਸੈਘਣੇ ਬੁਟੇ ਸਨ 
(ਅਤੇ ਜੋ) ਤੁਲਸੀ ਦੇ ਜੋਗਲ ਵਿਚ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ ਗਾ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਉਸ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ 
ਕਰ ਕੇ (ਗੋਕਲ ਦੀ) ਗੁਆਲਣ ਮੋਹੀ ਗਈ (ਤੇ ਆਖਣ ਲੱਗੀ--) ਹੈ ਪ੍ਰੀਤਮ ! 
ਮੈਨੂੰ ਛੱਡ ਕੌ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਥਾਂ ਨਾ ਜਾਈਂ-ਆਈਂ ।੧। 

ਹੈਂ ਧਨੁਖਧਾਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਜਿਵੇਂ ਉਹ ਗੁਆਲਣ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਤੋ ਵਾਰਨੇ 
ਜਾਂਦੀ ਸੀ, ਤਿਵੇਂ ਮੇਰਾ ਭੀ) ਮਨ ਤੇਰੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰੋਤਾ ਗਿਆ ਹੈ; ਪਰ ਤੈਨੂੰ 
ਉਹੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜੋ ਵੱਡੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ ।ਐਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਪ੍੍ਚੂ ! ਬਿੰਦਾਬਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਗਾਈਆਂ ਚਾਰਦਾ ਸੀ (ਤੇ ਉਹ ਗੋਕਲ 
ਦੀਆਂ ਗੁਆਲਣਾਂ ਦਾ) ਮਨ ਮੋਹਣ ਵਾਲਾ ਸੀ, ਮਨ ਨੂੰ ਧ੍ਹ ਪਾਣ ਵਾਲਾ 
ਸੀ। ਤੇ ਹੇ ਧਨੁਖਧਾਰੀ ਸੱਜਣ ! ਜਿਸ ਦਾ ਤੂੰ ਸਾਈਂ ਹੈਂ, ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਕਬੀਰ 
(ਜੁਲਾਹਾ) ਹੈ (ਭਾਵ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਬਿੰਦਾਬਨ ਵਿਚ ਗਾਈਆਂ 
ਚਾਰ ਕੇ ਮੋਹਿਆ ਸੀ,ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਲੋਕ ਗੋਕਲ ਦੀਆਂ ਗਰੀਬ ਗਆਲਣਾਂ ਆਖਦੇ 
ਸਨ। ਹੇ ਸਾਈਂ ! ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਤੂੰ ਮਿਹਰ ਕਰ, ਮੈਨੂੰ ਭੀ ਲੋਕ ਗਰੀਬ ਜੁਲਾਹਾ 
ਆਖਦੇ ਹਨ। ਤੂੰ ਗ਼ਰੀਬਾਂ ਉੱਤੇ ਜ਼ਰੂਰ ਮਿਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈਂ)।੨।੨।੧੫੬੬। 
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ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ ੧੨ ॥ 

ਬਿਪਲ ਬਸਤ੍ਰ ਕੇਤੇ ਹੈ ਪਹਿਰੇ, ਕਿਆ ਬਨ ਮਧੇ ਬਾਸਾ ॥ 

ਕਹਾ ਭਇਆ, ਨਰ, ਦੇਵਾ ਧੋਖੇ, 

ਕਿਆ ਜਲਿ ਬੇਰਿਓ ਗਿਆਤਾ ॥੧। 

ਜੀਅ ਰੇ, ਜਾਹਿਗਾ ਮੈ ਜਾਨਾਂ ।। 

ਅਬਿਗਤੁ ਸਮਝੁ ਇਆਨਾ ।। 

ਜਤ ਜਤ ਦੇਖਉ, ਬਹੁਰਿ ਨ ਪੇਖਉ, 

ਸੈਗਿ ਮਾਇਆ ਲਪਟਾਨਾ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਗਿਆਨੀ ਧਿਆਨੀ ਬਹੁ ਉਪਦੇਸੀ, ਇਹੁ ਜਗੁ ਸਗਲੋਂ ਧੰਧਾ ।। 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਇਕ ਰਾਮ ਨਾਮ ਬਿਨੁ, 

ਇਆ ਜਗੁ ਮਾਇਆ ਅੰਧਾ ।੨।੧॥੧੬।੬੭॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ੧੨-ਘਰੁ" ਬਾਰ੍ਹਵਾਂ। 

ਬਿਪਲ-[ਸੈ: ਵਿਪੁਲ-ਲੈਮੇ ਖੁਲ੍ਹੇ] ਲੈਮੇ-ਚੌੜੇ, ਖੁਲ੍ਹੇ। ਕੇਤੇ-ਕਈ। 
ਪਹਿਰੇ-ਪਹਿਨ ਲਏ। ਕਿਆ--ਕੀ ਲਾਭ ਹੋਇਆ ? ਮਧੇ--ਵਿਚ। ਨਰ-ਹੇ 
ਨਰ ! ਹੇ ਭਾਈ ! ਧੋਖੇ-[ਸੰ: ਬ੍ਰਯ ਧੁਖ੍-ਧੁਖਾਉਣਾ, ਧੂਪ ਧੁਖਾਉਣਾ, ਦੇਵਤਿਆਂ 
ਦੀ ਪੂਜਾ ਵਾਸਤੇ ਧੂਪ ਧੁਖਾਉਣਾ) ਧੂਪ ਧੁਖਾਇਆ, ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ । 
ਦੇਵਾ-ਦੇਵਤੇ। ਜਲਿ--ਪਾਣੀ ਵਿਚ। ਬੋਰਿਓ-ਡੋਬਿਆ। ਗਿਆੜਾ- ਜਾਣ 
ਬੁੱਝ ਕੇ ।੧। 

ਜੀਅ ਰੇ-ਹੇ ਜਿੰਦੇ ! ਹੇ ਜੀਵ ! ਮੈ ਜਾਨਾਂ-ਮੈਂ ਸਮਝਦਾ ਹਾਂ । ਜਾਹਿਗਾ- 
ਤੂੰ ਭੀ ਜਨਮ ਅਜਾਈਂ ਰਵਾ ਲਏੱਂਗਾ । ਅਬਿਗਤੁ- ਸੈ: ਯਰਧਕਰ ਅਵਜਕਤ- 
ਅਦ੍ਰਿਸ਼ਟ ਪ੍ਰਭੂ] ਪਰਮਾਤਮਾ। ਇਆਨਾ-ਹੇ ਅੰਵਾਣ ! ਜਤ ਜਤ-ਜਿੱਧਰ 
ਜਿੱਧਰ, ਹਰ ਪਾਸੇ। ਬਹੁਰਿ-ਮੁੜ (ਉਸੇ ਰੈਗ ਵਿਚ)। ਨ ਪੇਖਉ-ਮੈਂ ਨਹੀਂ 
ਵੇਖਦਾ । ਸੈਗਿ-ਸੈਗ ਵਿਚ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਗਿਆਨੀ--ਗਿਆਨ-ਚਰਚਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ। ਧਿਆਨੀ--ਸਮਾਧੀਆਂ 
ਲਾਣ ਵਾਲੇ । ਬਹੁ ਉਪਦੇਸੀ--ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਬੜੀ ਸਿੱਖਿਆ ਦੇਣ ਵਾਲੇ । ਧੰਧਾ-- 
ਜੋਜਾਲ ।੨। 

੨੧੪ 
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€) ੨੨, ਇਠ...ਿਿਅ. ੦੨ 


ਅਰਥ: ਕਈ ਲੋਕ ਲੰਮੇ-ਚੌੜੇ ਚੋਲੇ ਪਹਿਨਦੇ ਹਨ (ਇਸ ਦਾ ਕੀ 
ਲਾਭ ?), ਜੋਗਲਾਂ ਵਿਚ ਜਾ ਵੱਸਣ ਦਾ ਭੀ ਕੀ ਗੁਣ ? ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੇ ਧੂਪ 
ਆਦਿਕ ਧੁਖਾ ਕੇ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰ ਲਈ ਤਾਂ ਭੀ ਕੀ ਬਣਿਆ ? ਤੇ, 
ਜੇ ਜਾਣ ਬੁੱਝ ਕੇ (ਕਿਸੇ ਤੀਰਥ ਆਦਿਕ ਦੇ) ਜਲ ਵਿਚ ਸਰੀਰ ਡੋਬ ਲਿਆ 
ਤਾਂ ਭੀ ਕੀ ਹੋਇਆ ? ।੧। 

ਹੇ ਜੀਵ ! ਤੂੰ (ਉਸ) ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਲਪਟ ਰਿਹਾ ਹੈਂ (ਜੋ) ਜਿੱਧਰ ਭੀ 
ਮੈਂ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ,ਮੁੜ (ਪਹਿਲੇ ਰੁਪ ਵਿਚ) ਮੈ ਨਹੀਂ ਵੇਖਦਾ (ਭਾਵ , ਜਿੱਧਰ ਵੇਖਦਾ 
ਹਾਂ, ਮਾਇਆ ਨਾਸਵੰਤ ਹੀ ਹੈ, ਇਕ-ਰੌਗ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ ਨਹੀਂ ਹੈ)। ਹੇ ਅੰਵਾਣ 
ਜੀਵ ! ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਖੋਜ । ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਮੈਂ ਸਮਝਦਾ ਹਾਂ (ਇਸ ਮਾਇਆ 
ਦੇ ਨਾਲ) ਤੂੰ ਭੀ ਆਪਣਾ ਆਪ ਅਜਾਈਂ ਗਵਾਉਂਦਾ ਹੈਂ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਕੋਈ ਗਿਆਨ-ਚਰਚਾ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਕੋਈ ਸਮਾਧੀ ਲਾਈ ਬੈਠਾ ਹੈ, 
ਕੋਈ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, (ਪਰ ਅਸਲ ਵਿਚ) ਇਹ ਸਾਰਾ ਜਗਤ 
ਮਾਇਆ ਦਾ ਜੋਜਾਲ ਹੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਮਾਇਆ ਦੇ.ਜੈਜਾਲ ਵਿਚ ਹੀ ਇਹ ਜੀਵ 
ਗ੍ਰਸੇ ਪਏ ਹਨ)। ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ 
ਇਹ ਜਗਤ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਅੰਨ੍ਹਾ ਹੋਇਆ ਪਿਆ ਹੈ।੨।੧੧੬੬੭। 

ਸ਼ਝਦ' ਦਾ ਭਾਵ' . ਲੰਮੇ ਲੈਮੇ ਚੋਲੇ ਪਾਈ ਫਿਰਨਾ, ਜੋਗਲਾਂ ਵਿਚ ਜਾ 
ਡੇਰੇ ਲਾਣੇ , ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ, ਤੀਰਥਾਂ ਉੱਤੇ ਸਰੀਰ ਤਿਆਗਣਾ , ਗਿਆਨ- 
ਚਰਚਾ ਕਰਨੀ, ਸਮਾਧੀਆਂ ਲਾਣੀਆਂ, ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਧਰਮ-ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਨੋ--ਇਹ 
ਸਭ ਮਾਇਆ ਦੇ ਹੀ ਅਡੰਬਰ ਹਨ। ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਹੀ ਰਸਤਾ ਇਕ ਹੀ ਹੈ, 
ਉਹ ਹੈ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ।੬੭। 


ਗਉੜੀ ੧੨॥ 
ਮਨ ਰੇ ਛਾਡਹੁ ਭਰਮੁ, ਪ੍ਰਗਟੁ ਹੋਇ ਨਾਚਹੁ, 
ਇਆ ਮਾਇਆ ਕੇ ਡਾਂਡੇ । 
ਸੂਰੁ ਕਿ ਸਨਮੁਖ ਰਨ ਤੇ ਡਰਪੈ, 
ਸਤੀ ਕਿ, ਸਾਂਚੈ ਭਾਂਡੇ ॥੧। 
ਡਗਮਗ ਛਾਡਿ, ਰੇ ਮਨ ਬਉਰਾ ।। 
ਅਬ ਤਉ ਜਰੇ ਮਰੇ ਸਿਧਿ ਪਾਈਐ, 
ਲੀਨੋ ਹਾਥਿ ਸੈਧਉਰਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 


੨੨੧੫ 
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ਕਾਮ ਕੋਧ ਮਾਇਆ ਕੇ ਲੀਨੇ, 
ਇਆ ਬਿਧਿ ਜਗਤੁ ਬਿਗੂਤਾ । 
ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਨ ਛੋਡਉ, 


ਸਗਲ ਊਚ ਤੇ ਊਚਾ ।੨॥੨।੧੭॥੬੮॥ 

ਪਦਾ #ਰਥਲ' “ ਤਰਮੁ-ਭਟਕਣਾ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਦੌੜ-ਭੱਜ । 
ਪ੍ਰਗਟੁ ਹੋਇ-ਪਰਗਟ ਹੋ ਕੇ, ਨਿਡੱਰ ਹੋ ਕੇ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਸਹਿਮ ਦੂਰ ਕਰ 
ਕੇ। ਨਾਚਹੁ-ਨੱਚ, ਦਲੇਰ ਹੋ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਆ। ਡਾਂਡੇ-ਡੰਨ, ਠੱਗੀ। 

ਸੂਰੁ ਕਿ-ਉਹ ਕਾਹਦਾ ਸੂਰਮਾ ? (ਭਾਵ, ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਸੂਰਮਾ ਨਹੀਂ)। ਰਨ-- 
ਮੈਦਾਨਿ-ਜੰਗ, ਜੁੱਧ-ਭੂਮੀ। ਸਤੀ ਕਿ-(ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ) ਕਾਹਦੀ ਸਤੀ ? 
ਸਾਂਚੈ-ਇਕੱਠੇ ਕਰੇ ।੧॥ 

ਡਗਮਗ-ਡੱਕੋ-ਡੋਲੇ, ਜੱਕੋ-ਤੱਕੇ। ਜਰੇ-(ਚਿਖਾ ਵਿਚ) ਸੜਿਆਂ। 
ਮਰੇ-ਰਣ-ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋਇਆਂ। ਸਿਧਿ-ਕਾਮਯਾਬੀ, ਸਫਲਤਾ । 
ਹਾਥਿ-ਹੱਥ ਵਿਚ। ਸੈਧਉਰਾ-ਸੰਧੂਰਿਆ ਹੋਇਆ ਨਲੀਏਰ [ਜੋ ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਆਪਣੇ ਮਰੇ ਪਤੀ ਦੇ ਨਾਲ ਚਿਖਾ 'ਤੇ ਸੜਨ ਲਈ (ਸਤੀ ਹੋਣ ਲਈ) ਤਿਆਰ 
ਹੁੰਦੀ ਸੀ, ਉਹ ਹੱਥ ਵਿਚ ਨਲੀਏਰ ਲੈ ਲੈਂਦੀ ਸੀ ਤੇ ਉਸ ਨਲੀਏਰ ਨੂੰ ਸੈਧੁਰ 
ਲਾ ਲੈਂਦੀ ਸੀ; ਇਹ ਸੈਧੂਰਿਆ ਹੋਇਆ ਨਲੀਏਰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ 
ਫਿਰ ਜ਼ਰੂਰ ਸਤੀ ਹੋਣਾ ਪੈਂਦਾ ਸੀ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਲੋਕ ਬਦੋ-ਬਦੀ ਹੀ ਉਸ ਨੂੰ ਬਲਦੀ 
ਚਿਖਾ ਵਿਚ ਸੁੱਟ ਕੇ ਸਾੜ ਦੇਂਦੇ ਸਨ) ।ਅਰਹਾਉ 

ਲੀਨੇ--ਠੱਗੇ ਹੋਏ। ਇਆ ਬਿਧਿ-ਇਹਨਾਂ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ। 
ਬਿਗੂਤਾ-ਖ਼ੁਆਰ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਨ ਛੋਡਉ--ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਛੱਡਾਂਗਾ ।੨। 

ਅਰਲ' ' ਹੇ ਮਨ ! ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਛੱਡ ਦੇ, ਇਹ (ਕਾਮ, 
ਕੋਧ ਆਦਿਕ) ਸਭ ਮਾਇਆ ਦੀਆਂ ਠੱਗੀਆਂ ਹਨ (ਜਦ ਤੂੰ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚੇ 
ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਆ ਗਿਆ, ਹੁਣ ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਕਿਉਂ ਡਰੇ ? ਹੁਣ ਨਿਡੱਰ ਹੋ 
ਕੇ ਉਤਸ਼ਾਹ ਵਿਚ ਰਹੁ)। ਉਹ ਸੂਰਮਾ ਕਾਹਦਾ ਜੋ ਸਾਹਮਣੇ ਦਿੱਸਦੀ ਰਣ-ਭੂਮੀ 
ਤੋਂ ਡਰ ਜਾਏ ? ਉਹ ਇਸਤੀ ਸਤੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ (ਜੋ ਘਰ ਦੇ) ਭਾਂਡੇ ਸਾਂਭਣ 
ਲੱਗ ਪਏ । (ਸੂਰਮੇ ਵਾਂਗ ਤੇ ਸਤੀ ਵਾਂਗ, ਹੇ ਮਨ ! ਤੂੰ ਭੀ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਦਾ 
ਟਾਕਰਾ ਕਰਨਾ ਹੈ ਤੇ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਸਾੜਨਾ ਹੈ)।੧। 

੨੧੬ 
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ਹੇ ਕਮਲੇ ਮਨ ! (ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚੇਂ ਮਾਲਕ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਆ ਕੇ ਹੁਣ) ਜੱਕੋਂ 
ਤੱਕੇ ਛੱਡ ਦੇ। (ਜਿਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ) ਹੱਥ ਵਿਚ ਸੰਧੂਰਿਆ ਹੋਇਆ ਨਲੀਏਰ ਲੈ 
ਲਿਆ, ਉਸ ਨੂੰ ਤਾਂ ਹੁਣ ਸੜ ਕੇ ਮਰਿਆਂ ਹੀ ਸਿੱਧੀ (ਭਾਵ, ਸਤੀ ਵਾਲਾ 
ਮਰਾਤਬਾ) ਮਿਲੇਗਾ, (ਤਿਵੇਂ, ਹੇ ਮਨ! ਤੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਓਟ ਲਈ ਹੈ, ਹੁਣ 
ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਡੋਲਣਾ ਛੱਡ ਦੇ, ਹੁਣ ਤਾਂ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਮਾਰਿਆਂ 
ਹੀ ਇਹ ਪ੍ਰੀਤ ਨਿਭੇਗੀ)।੧[ਰਹਾਉ। 

ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਕਾਮ ਨੇ ਠੱਗ ਲਿਆ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਕਰੋਧ ਨੇ ਠੱਗਿਆ ਹੈ, ਕਿਸੇ 
ਨੂੰ ਮਾਇਆ (ਦੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਤਰੈਗ) ਨੇਂ-ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਖ਼ੁਆਰ ਹੋ 
ਰਿਹਾ ਹੈ। (ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ) ਕਬੀਰ (ਤਾਂ ਇਹੀ) ਆਖਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, 
ਅਰਦਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ) ਕਿ ਮੈਂ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚੇ ਮਾਲਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਨਾ 
ਵਿਸਾਰਾਂ ।੨।੨।੧੭੬੮। 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ “ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਰਾਹ 
ਫੜਿਆ ਹੈ ਉਹ, ਮਾਨੋ, ਕਿਸੇ ਸੂਰਮੇ ਜਾਂ ਸਤੀ ਦੇ ਪੂਰਨਿਆਂ ਉੱਤੇ ਤੁਰਨ ਲੱਗਾ 
ਹੈ, ਉਸ ਨੇ ਨਿਡੱਰ ਹੋ ਕੇ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰਨਾ ਹੈ ਤੇ ਹਉਮੈ ਦਾ 
ਨਾਸ ਕਰਨਾ ਹੈ।੬੮। 

ਗਉੜੀ ੧੩ ॥ 

ਫੁਰਮਾਨੁ ਤੇਰਾ ਸਿਰੈ ਊਪਰਿ, ਫਿਰਿ ਨ ਕਰਤ ਬੀਚਾਰ ॥ 

ਤੁਹੀ ਦਰੀਆ, ਤੁਹੀ ਕਰੀਆ, ਤੁਝੇ ਤੇ ਨਿਸਤਾਰ ।੧॥ 

ਬੰਦੇ, ਬੋਦਗੀ ਇਕਤੀਆਰ ।। 

ਸਾਹਿਬੁ ਰੋਸੁ ਧਰਉ ਕਿ ਪਿਆਰੁ ।।੧॥ਰਹਾਉ। 

ਨਾਮੁ ਤੇਰਾ ਆਧਾਰੁ ਮੇਰਾ, ਜਿਉ ਫੂਲੁ ਜਈ ਹੈ ਨਾਰਿ ॥। 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਗੁਲਾਮੁ ਘਰ ਕਾ, 

ਜੀਆਇ ਭਾਵੈ ਮਾਰਿ ।੨॥੧੮॥੬੯। 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ੧੩--ਘਰ'” ਤੇਰ੍ਹਵਾਂ। 

ਫੁਰਮਾਨੁ-ਹੁਕਮ। ਸਿਰੈ ਉਪਰਿ-ਸਿਰ ਉੱਤੇ ਹੀ, ਸਦਾ ਸਿਰ-ਮੱਥੇ 


੨੧੭ 
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`ਤੇ। ਫਿਰਿ--ਫਿਰ ਕੇ, ਉਲਟ ਕੇ, ਉਸ ਦੇ ਉਲਟ। ਦਰੀਆ-(ਭਾਵ,) 
ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ। ਕਰੀਆ--ਮਲਾਹ। ਤੁਝੈ ਤੇ-ਤੈਥੋਂ ਹੀ। ਨਿਸਤਾਰ-ਪਾਰ- 
ਉਤਾਰਾ, ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਦੀਆਂ ਵਿਕਾਰ-ਲਹਿਰਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾਅ ।੧। 

ਬੰਦੇ-ਹੇ ਬੋਦੇ ! ਇਕਤੀਆਰ--ਇਖ਼ਤਿਆਰ ਕਰ, ਕਬੂਲ ਕਰ । ਧਰਉ-- 
[ਵਿਆਕਰਣ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼ “ਹੁਕਮੀ ਭਵਿਖਤ”, 100੦786੯€ 
71509, ਅੱਨ ਪੁਰਖ, ਇਕ-ਵਚਨ ਹੈ; ਵੇਖੋ ਗੁਰਬ਼ਾਣਾਂ /ਵਆਕਰਣ ਦਾ ਅੰਕ 
“ਹੁਕਮੀ ਭਵਿਖਤ”।] ਭਾਵੇਂ ਧਰੇ, ਬੇਸ਼ੱਕ ਧਰੇ । ਕਿ-ਜਾਂ । ਰੋਸ- ਗੁੱਸਾ ।ਐਰਹਾਉ। 

ਆਧਾਰੁ-ਆਸਰਾ। ਜਈ ਹੈ-ਜੀਉ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਖਿੜ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਨਾਰਿ- 
ਨਾਰ ਵਿਚ, ਪਾਣੀ ਵਿਚ (ਸੈ: ਗਧੇ ਗ਼ਗ਼ ਵੁਰਿ ਯਕਗ। ਲਫ਼ਜ਼ “ਨਾਰਾਇਣ” 
ਸੈ: ਗ਼ਗਧਕ ਭੀ ਲਫ਼ਜ਼ “ਨਾਰ” ਅਤੇ “ਅਯਨ” ਤੋਂ ਬਣਿਆ ਹੈ; ਨਾਰ-ਜਲ। 
ਅਯਨ--ਘਰ; ਜਿਸ ਦਾ ਘਰ ਜਲ ਵਿਚ ਹੈ)। ਜੀਆਇ-ਜਿਵਾਲ, ਜ਼ਿੰਦਾ 
ਰੱਖ । ਭਾਵੈ-ਭਾਵੇਂ, ਚਾਹੇ। 

ਨੰਟ' : 'ਫੁਲ ਜਈ ਹੈ' ਦਾ ਇਕੱਠਾ ਅਰਥ 'ਫੁੱਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ” ਗ਼ਲਤ ਹੈ, 
ਕਿਉਂਕਿ ਲਫ਼ਜ਼ ਫੂਲ” ਵਿਆਕਰਣ ਅਨੁਸਾਰ “ਨਾਂਵ” (ਧ੦ਧ॥) ਹੈ, ਕ੍ਰਿਆ 
(੧੮7) ਨਹੀਂ ।੨। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰਾ ਹੁਕਮ ਮੇਰੇ ਸਿਰ-ਮੱਥੇ 'ਤੇ ਹੈ, ਮੈਂ ਇਸ ਵਿਚ 
ਕੋਈ ਨਾਂਹ-ਨੁਕਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਇਹ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੂੰ ਆਪ ਹੀ ਹੈਂ; (ਇਸ 
ਵਿਚੋਂ ਪਾਰ ਲੈਘਾਉਣ ਵਾਲਾ) ਮਲਾਹ ਭੀ ਤੂੰ ਆਪ ਹੀ ਹੈਂ । ਤੇਰੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ 
ਹੀ ਮੈਂ ਇਸ ਵਿਚੋਂ ਪਾਰ ਲੈਘ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ।੧। 

ਹੇ ਬੈਦੇ ! ਤੂੰ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਭਗਤੀ ਕਬੂਲ ਕਰ, (ਪ੍ਭੂ-) ਮਾਲਕ ਚਾਹੇ (ਤੇਰੇ 
ਨਾਲ) ਪਿਆਰ ਕਰੇ, ਚਾਹੇ ਗੁੱਸਾ ਕਰੇ (ਤੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਾ 
ਕਰ)।੧ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਪਰਭੂ !) ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਮੇਰਾ ਆਸਰਾ ਹੈ, (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਜਿਵੇਂ ਫੁੱਲ ਪਾਣੀ 
ਵਿਚ ਖਿੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜਿਵੇਂ ਫੁੱਲ ਨੂੰ ਪਾਣੀ ਆਸਰਾ ਹੈ)। ਕਬੀਰ 
ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਸੈਂ ਤੇਰੇ ਘਰ ਦਾ ਚਾਕਰ ਹਾਂ, (ਇਹ ਤੇਰੀ ਮਰਜ਼ੀ ਹੈ) 
ਚਾਹੇ ਜੀਊਂਦਾ ਰੱਖ ਚਾਹੇ ਮਾਰ ਦੇ ।੨੧੮੬੯। 
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ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ “ ਅਸਲ ਸੇਵਕ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਵਿਚ ਪੁਰਨ 
ਤੌਰ 'ਤੇ ਰਾਜ਼ੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਪਾਣੀ ਫੁੱਲ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਆਸਰਾ ਹੈ, 
ਤਿਵੇਂ ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸੇਵਕ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਆਂਧਾਰ ਹੈ। ਦੁੱਖ ਅਤੇ ਸੁੱਖ ਦੋਵੇਂ 
ਹੀ ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮਿਹਰ ਹੀ ਦਿੱਸਦੇ ਹਨ “ਭਾਵੈ ਧੀਰਕ ਭਾਵੈ ਧਕੇ ਏਕ 
ਵਡਾਈ ਦੇਇ”।੬੯। 


ਗਉੜ੍ਹੀ ॥ 
ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਜੀਅ ਜੋਨਿ ਮਰਿ, 
ਭੁਮਤ ਨੰਦੁ ਬਹੁ ਥਾਕੋ ਰੇ ।। 
ਭਗਤਿ ਹੇਤਿ ਅਵਤਾਰੁ ਲੀਓ ਹੈ, 
ਭਾਗੁ ਬਡੋ ਬਪੁਰਾ ਕੋ ਰੇ ।੧॥ 
ਤੁਮ ਜੁ ਕਹਤ ਹਉ ਨੰਦ ਕੋ ਨੰਦਨੁ । 
ਨੰਦ ਸੁ ਨੈੰਦਨੁ ਕਾ ਕੋ ਰੇ॥ 
ਤਬ ਇਹੁ ਨੰਦੁ ਕਹਾ ਥੋਂ ਰੇ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਸੈਕਟਿ ਨਹੀ ਪਰੈ, ਜੋਨਿ ਨਹੀ ਆਵੈ, 
ਨਾਮੁ ਨਿਰਜਨ ਜਾ ਕੋ ਰੇ ॥ 
ਕਬੀਰ ਕੋ ਸੁਆਮੀ ਐਸੋ ਠਾਕੁਰੁ, . 
ਜਾ ਕੈ ਮਾਈ ਨ ਬਾਪੋ ਰੇ ॥੨॥੧੯॥੭੦॥ 
੫ਦਾ ਅਰਥ - ਨਟ. ਲਫ਼ਜ਼ “ਗਉੜੀ” ਦੇ ਹੇਠ ਛੋਟਾ ਅੰਕ ੫ ਦੱਸਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਸਮੇਤ ਅਗਾਂਹ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਪੰਜ ਸ਼ਬਦ ਹਨ । 
ਜੀਅ ਜੋਨਿ ਮਹਿ-ਜੀਵਾਂ ਦੀਆਂ ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ। ਭ੍ਮਤ-ਭਟਕਦਾ। 


ਰੇ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਭਗਤਿ ਹੇਤਿ-ਭਗਤੀ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ, ਉਸ ਦੀ ਭਗਤੀ ਉੱਤੇ ਤ੍ਰੱਠ 
ਕੇ । ਅਵਤਾਰੁ--ਜਨਮ। ਬਪੁਰਾ ਕੋ--ਵਿਚਾਰੇ ਦਾ ।੧। 


ਜੁ-ਜਿਹੜੀ ਇਹ ਗੱਲ । ਨੰਦਨ-ਖੁੱਤਰ। ਨੈਦ-ਇਹ ਗੋਕਲ ਦਾ ਇਕ 
ਗੁਆਲਾ ਸੀ, ਇਸ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਜਸ਼ੋਂਧਾ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਕੌਸ ਆਪਣੀ 


੨੧੯ 


5।। 58000 8001 500 ਹ। ੬003) ੧310੪8ਇ॥0੫੧60018(.60।। 


ਭੈਣ ਦੇਵਕੀ ਦੇ ਘਰ ਨਵੇਂ ਜਨਮੇ ਬਾਲ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਭੀ ਮਾਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ 
ਸੀ, ਤਾਂ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਪਿਤਾ ਵਾਸੂਦੇਵ ਨੇ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਮਥਰਾ ਤੋ' ਰਾਤੋ-ਰਾਤ 
ਲੈ ਜਾ ਕੇ ਨੰਦ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਨੰਦ ਤੇ ਜਸ਼ੋਧਾ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ 
ਪਾਲਿਆ ਸੀ। 

ਸੁ-ਉਹ । ਕਾ ਕੋ--ਕਿਸ ਦਾ ? ਧਰਨਿ-ਧਰਤੀ । ਦਸੋ ਦਿਸ-ਦਸੇ ਪਾਸੇ, 
(ਭਾਵ, ਇਹ ਸਾਰਾ ਜਗਤ) ।੧ਰਹਾਉ। 

ਸੈਕਟਿ-ਸੈਕਟ ਵਿਚ, ਦੁੱਖ ਵਿਚ । ਨਿਰੋਜਨ-ਅੰਜਨ-ਰਹਿਤ, ਮਾਇਆ 
ਦੇ ਪ੍ਭਾਵ ਤੋਂ ਉਤਾਂਹ ।੨। 

#ਰਲਾ : ਹੇ ਭਾਈ ! (ਤੁਸੀ ਆਖਦੇ ਹੋ ਕਿ ਜਦੋਂ) ਚੌਰਾਸੀ ਲਖ ਜੀਵਾਂ 
ਦੀਆਂ ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ ਭਟਕ ਭਟਕ ਕੇ ਨੰਦ ਬਹੁਤ ਥੱਕ ਗਿਆ (ਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਮਨੁੱਖਾ- 
ਜਨਮ ਮਿਲਿਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਬੜੀ ਭਗਤੀ ਕੀਤੀ), ਉਸ ਦੀ 
ਭਗਤੀ ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਸੈਨ ਹੋ ਕੇ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਘਰ) ਜਨਮ ਲਿਆ, ਉਸ 
ਵਿਚਾਰੇ ਨੰਦ ਦੀ ਬੜੀ ਕਿਸਮਤ ਜਾਗੀ ।੧। 

ਪਰ, ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੁਸੀ ਜੋ ਇਹ ਆਖਦੇ ਹੋ ਕਿ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੰਦ ਦੇ ਘਰ 
ਅਵਤਾਰ ਲੈ ਕੇ) ਨੰਦ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਬਣਿਆ, (ਇਹ ਦੱਸੋ ਕਿ) ਉਹ ਨੰਦ ਕਿਸ 
ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਸੀ ? ਤੇ ਜਦੋਂ ਨਾ ਇਹ ਧਰਤੀ ਸੀ ਨਾ ਇਹ ਅਕਾਸ਼ ਸੀ, ਜਦੋਂ 
ਇਹ ਸਾਰਾ ਹੀ ਜਗਤ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਤਦੋਂ ਇਹ ਨੰਦ (ਜਿਸ ਨੂੰ ਤੁਸੀ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਪਿਉ ਆਖ ਰਹੇ ਹੋ) ਕਿੱਥੇ ਸੀ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! (ਅਸਲ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ) ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ ਨਿਰੈਜਨ 
(ਭਾਵ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਕਦੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਅਸਰ ਹੇਠ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ), ਉਹ ਜੂਨ 
ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ,'ਉਹ (ਜੌਮਣ ਮਰਨ ਦੇ) ਦੁੱਖ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ। ਕਬੀਰ 
ਦਾ ਸੁਆਮੀ (ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦਾ) ਪਾਲਣਹਾਰ ਐਸਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਨਾ ਕੋਈ ਮਾਂ 
ਹੈ, ਤੇ ਨਾ ਪਿਉ।੨।੧੯੭੦। 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ “ ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੂੰ ਰਚਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਖੇਲ ਨੂੰ ਉਹ ਆਪ ਹੀ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਉਹ ਜਨਮ ਮਰਨ 
ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ, ਉਸ ਦਾ ਕੋਈ ਮਾਂ ਪਿਉ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਗੋਕਲ ਦੇ ਗੁਆਲੇ 
ਨੰਦ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਪਿਉ ਆਖਣਾ ਵੱਡੀ ਭੁੱਲ ਹੈ ।੭੦। 
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ਗਉੜੀ ।| 

ਨਿੰਦਉ ਨਿੰਦਉ, ਮੋ ਕਉ ਲੋਗੁ ਨਿੰਦਉ ॥। 

ਨਿੰਦਾ ਜਨ ਕਉ ਖਰੀ ਪਿਆਰੀ ।। 

ਨਿੰਦਾ ਬਾਪੁ ਨਿੰਦਾ ਮਹਤਾਰੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 

ਨਿੰਦਾ ਹੋਇ, ਤ ਬੈਕੁਠਿ ਜਾਈਐ |! 

ਨਾਮੁ ਪਦਾਰਥੁ ਮਨਹਿ ਬਸਾਈਐ ॥ 

ਰਿਦੈ ਸੁਧ ਜਉ ਨਿੰਦਾ ਹੋਇ |! 

ਹਮਰੇ ਕਪਰੇ ਨਿੰਦਕੁ ਧੋਇ ॥੧।। 

ਨਿੰਦਾ ਕਰੈ, ਸੁ ਹਮਰਾ ਮੀਤੁ || 

ਨਿੰਦਕ ਮਾਹਿ ਹਮਾਰਾ ਚੀਤੁ ॥ 

ਨਿੰਦਕੁ ਸੋ, ਜੋ ਨਿੰਦਾ ਹੋਰੈ ॥ 

ਹਮਰਾ ਜੀਵਨੁ ਨਿੰਦਕੁ ਲੋਰੈ ।੨। 

ਨਿੰਦਾ ਹਮਰੀ ਪ੍ਰੇਮ ਪਿਆਰੁ । 

ਨਿੰਦਾ ਹਮਰਾ ਕਰੈ ਉਧਾਰੁ ।। 

ਜਨ ਕਬੀਰ ਕਉ ਨਿੰਦਾ ਸਾਰੁ ।। 

ਨਿੰਦਕੁ ਡੁਬਾ, ਹਮ ਉਤਰੇ ਪਾਰਿ ॥੩॥੨੦॥੭੧॥ 

ਪਦਾ #ਰਥ “ ਨਿੰਦਉ--[ਹੁਕਮੀ ਭਵਿੱਖਤ , 1ਗਮ੭੮੦੩੧੪੯੦ ੪੦੦੦ 
ਅੱਨ ਪੁਰਖ, ਇਕ-ਵਚਨ]। ਲੋਗ ਨਿੰਦਉ--ਬੇਸ਼ੱਕ ਜਗਤ ਨਿੰਦਿਆ ਕਰੇ। 
ਮੋ ਕਉ-ਮੈਨੂੰ। ਜਨ ਕਉ-ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸੇਵਕ ਨੂੰ । ਖਰੀ-ਬਹੁਤ। ਮਹਤਾਰੀ-- 
ਮਾਂ ।੧(ਰਹਾਉ। 

ਬੈਕੁੰਠਿ-ਬੈਕੁੰਠ ਵਿਚ। ਮਨਹਿ--ਮਨ ਵਿਚ। ਬਸਾਈਐ--ਵਸਾਇਆ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਰਿਦੈ ਸੁਧ-ਪਵਿੱਤਰ ਹਿਰਦਾ ਹੁੰਦਿਆਂ। ਜਉ-ਜੇ। ਕਪਰੇ 
ਧੋਇ--ਕਪੜੇ ਧੋਂਦਾ ਹੈ, ਮਨ ਦੀ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਮੈਲ ਦੂਰ ਕਰਦਾ ਹੈ।% 

ਮਾਹਿ-ਵਿਚ। ਹੋਰੈ-ਰੋਕਦਾ ਹੈ। ਲੋਰੈ-ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਨਿੰਦਕੁ-ਮੰਦਾ 
ਚਿਤਵਣ ਵਾਲਾ ।੨। 

ਉਧਾਰੁ-ਬਚਾਅ। ਸਾਰ-ਸੇਸ਼ਟ ਧਨ।੩। 
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#ਰਥਾ “ ਜਗਤ ਬੇਸ਼ੱਕ ਮੇਰੀ ਨਿੰਦਾ ਕਰੇ, ਬੇਸ਼ੱਕ ਮੇਰੇ ਔਗੁਣ ਭੰਡੇ; ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੇ ਸੇਵਕ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਨਿੰਦਿਆ ਹੁੰਦੀ ਚੰਗੀ ਲੱਗਦੀ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਨਿੰਦਿਆ 
ਸੇਵਕ ਦਾ ਮਾਂ ਪਿਉ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜਿਵੇਂ ਮਾਪੇ ਆਪਣੇ ਬਾਲ ਵਿਚ ਸ਼ੁਭ ਗੁਣ 
ਵਧਦੇ ਵੇਖਣਾ ਲੋੜਦੇ ਹਨ, ਤਿਵੇਂ ਨਿੰਦਿਆ ਭੀ ਅੰਗੁਣ ਨਸ਼ਰ ਕਰ ਕੇ ਭਲੋ 
ਗੁਣਾਂ ਲਈ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੀ ਹੈ)।੧ਰਹਾਉ। 

ਜੇ ਲੋਕ ਅੰਗੁਣ ਨਸ਼ਰ ਕਰਨ ਤਾਂ ਹੀ ਬੈਕੁਠ ਵਿਚ ਜਾ ਸਕੀਦਾ ਹੈ 
(ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਅੰਗੁਣ ਛੱਡ ਕੇ) ਪ੍ ਭੂ ਦਾ ਨਾਮ-ਰੂਪ ਧਨ ਮਨ 
ਵਿਚ ਵਸਾ ਸਕੀਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਹਿਰਦਾ ਸੁੱਧ ਹੁੰਦਿਆਂ ਸਾਡੀ ਨਿੰਦਿਆ ਹੋਵੇ (ਭਾਵ, 
ਜੇ ਸੁੱਧ ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ ਅਸੀ ਆਪਣੇ ਅੰਗੁਣ ਨਸ਼ਰ ਹੁੰਦੇ ਸੁਣੀਏ) ਤਾਂ ਨਿੰਦਕ 
ਸਾਡੇ ਮਨ ਨੂੰ ਪਵਿੱਤਰ ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ।੧। 

(ਤਾਂ ਤੇ) ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਸਾਨੂੰ ਭੰਡਦਾ, ਹੈ, ਉਹ ਸਾਡਾ ਮਿੱਤਰ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ 
ਸਾਡੀ ਸੁਰਤਿ ਆਪਣੇ ਨਿੰਦਕ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਅਸੀ ਆਪਣੇ ਨਿੰਦਕ 
ਦੀ ਗੱਲ ਬੜੇ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣਦੇ ਹਾਂ)। (ਅਸਲ ਵਿਚ) ਸਾਡਾ ਮੰਦਾ ਚਿਤਵਣ 
ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ ਉਹ ਹੈ, ਜੋ ਸਾਡੇ ਐਬ ਨਸ਼ਰ ਹੋਣੇ ਰੋਕਦਾ ਹੈ। ਨਿੰਦਕ ਤਾਂ ਸਗੇਂ 
ਇਹ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਾਡਾ ਜੀਵਨ ਚੰਗਾ ਬਣੇ ।੨ 

ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਸਾਡੀ ਨਿੰਦਿਆ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਤਿਉਂ ਤਿਉਂ ਸਾਡੇ ਅੰਦਰ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦਾ ਪ੍ਰੇਮ-ਪਿਆਰ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਸਾਡੀ ਨਿੰਦਿਆ ਸਾਨੂੰ ਔਗੁਣਾਂ ਵਲੋਂ 
ਬਚਾਉਂਦੀ ਹੈ। 

ਸੋ, ਦਾਸ ਕਬੀਰ ਲਈ ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਅੰਗੁਣਾਂ ਦਾ ਨਸ਼ਰ ਹੋਣਾ ਸਭ ਤੋਂ 
ਵਧੀਆ ਗੱਲ ਹੈ। ਪਰ (ਵਿਚਾਰਾ) ਨਿੰਦਕ (ਸਦਾ ਦੂਜਿਆਂ ਦੇ ਅੰਗੁਣਾਂ ਦੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਕਰ ਕੇ ਆਪ ਉਹਨਾਂ ਅੰਗੁਣਾਂ ਵਿਚ) ਡੁੱਥ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਅਸੀ 
(ਆਪਣੇ ਅੰਗੁਣਾਂ ਦੀ ਚੇਤਾਵਨੀ ਨਾਲ ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ) ਬਚ ਨਿਕਲਦੇ 
ਹਾਂ ।੩੨੦।੭੧। , 

ਸ਼ਬਦਾ ਇਾ ਭਾਫਾ . ਜੇ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਠੰਢੇ ਜਿਗਰੇ ਆਪਣੇ ਐਬ ਨਸ਼ਰ 
ਹੁੰਦੇ ਸੁਣੇ, ਤਾਂ ਉਹ ਸਗੋ' ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੋਂ ਉਹ ਐਬ ਦੂਰ ਕਰ ਸਕਦਾ 
ਹੈ, ਤੇ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ ਪਵਿੱਤਰ ਬਣਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰ, ਦੂਜਿਆਂ ਦੇ ਐਬ 
ਫਰੋਲਣ ਵਾਲਾ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਕਦੇ ਝਾਤੀ ਨਾ ਮਾਰਨ ਕਰਕੇ ਆਪ ਹੀ ਉਹਨਾਂ 

ਦੈ < <ੇ 


5।। 58000 8001 500। ਹ। ੬000) ੧310੪8ਇ॥0੫੧60018.60।। 


ਐਬਾਂ ਵਿਚ ਡੁੱਬ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੋ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਬੋਦਗੀ ਵਾਲੇ ਬੋਦੇ ਆਪਣੀ 
ਨਿੰਦਿਆ ਤੋਂ ਘਾਬਰਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ ।੭੧। 

ਤਰਨ ਤਾਰਨ ਰਾਮ ਰਾਇਆ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਜਬ ਹਮ ਹੋਤੇ ਤਬ ਤੁਮ ਨਾਹੀ, 

ਅਬ ਤੁਮ ਹਹੁ ਹਮ ਨਾਹੀ ॥। 

ਅਬ ਹਮ ਤੁਮ ਏਕ ਭਏ ਹਹਿ, 

ਏਕੈ ਦੇਖਤ ਮਨੁ ਪਤੀਆਹੀ ॥੧॥ 

ਅਕਆ ਮਰਦੀਆਂ ਦੱ 

ਅਬ ਬੁਧਿ ਬਲੁ ਨ ਖਟਾਈ ।! 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਬੁਧਿ ਹਰਿ ਲਈ ਮੇਰੀ, 

ਬੁਧਿ ਬਦਲੀ, ਸਿਧਿ ਪਾਈ ॥੨।੨੧॥੭੨॥ 

ਪਦ' #ਰਥ - ਰਾਜਾ ਰਾਮ-ਹੇ ਸਭ ਦੇ ਮਾਲਕ ਪ੍ਭੂ ! ਐਸਾ--ਇਹੋ ਜਿਹੇ 
ਸੁਭਾਵ ਵਾਲਾ, ਅਨੋਖਾ ਜਿਹਾ । ਤਰਨ--ਬੇੜੀ, ਜਹਾਜ਼। ਤਰਨ ਤਾਰਨ--ਸਭ 
ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਤਾਰਨ ਲਈ ਜਹਾਜ਼ ।%ਰਹਾਉ। 

ਪਤੀਆਹੀ--ਪਤੀਜ ਗਿਆ ਹੈ, ਮੰਨ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਤੂੰ ਹੀ ਤੂੰ ਹੈਂ, ਅਸੀ 
ਤੈਥੋਂ ਵੱਖਰੇ ਕੁਝ ਭੀ ਨਹੀਂ ਹਾਂ ।੧। 

ਬਲ ਕੈਸਾ-ਕਿਹਾ ਬਲ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ ? (ਭਾਵ, ਸਾਡੇ ਅੰਦਰ ਆਤਮਕ 
ਬਲ ਨਹੀਂ ਸੀ)। ਨ ਖਟਾਈ--ਸਮਾਈ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਹਰਿ ਲਈ--ਖੋਹ ਲਈ ਹੈ ।੨। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਸਤ ਦੇ ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ ! ਹੇ ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਤਾਰਨ ਲਈ ਸਮਰੱਥ 
ਰਾਮ! ਹੇ ਸਭ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੂੰ ਕਿਸੇ ਤੋਂ ਡਰਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈਂ, ਤੇਰਾ 
ਸੁਭਾਵ ਕੁਝ ਅਨੋਖਾ ਹੀ ਹੈ।੧ਰਹਾਉ। 

ਜਿਤਨਾ ਚਿਰ ਅਸੀ ਜੀਵ ਕੁਝ ਬਣੀ ਫਿਰਦੇ ਹਾਂ (ਭਾਵ , ਹਉਮੈ-ਹੈਕਾਰ 
ਕਰਦੇ ਹਾਂ), ਤਦ ਤਕ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ ਸਾਡੇ ਅੰਦਰ ਪਰਗਟ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ (ਆਪਣਾ 
ਚਾਨਣ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ); ਪਰ ਜਦੋਂ ਹੁਣ ਤੂੰ ਆਪ (ਸਾਡੇ ਵਿਚ) ਨਿਵਾਸ ਕੀਤਾ 
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ਹੈ, ਤਾਂ ਸਾਡੇ ਵਿਚ ਉਹ ਪਹਿਲੀ ਹਉਮੈ ਨਹੀਂ ਰਹੀ । ਹੁਣ (ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ ਤੇ 
ਅਸੀ ਇੱਕ-ਰੂਪ ਹੋ ਗਏ ਹਾਂ, ਹੁਣ ਤੈਨੂੰ ਹੀ ਤੈਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਸਾਡਾ ਮਨ ਮੰਨ ਗਿਆ 
ਹੈ (ਕਿ ਤੂੰ ਹੀ ਤੂੰ ਹੈਂ, ਤੈਥੋਂ ਵੱਖਰੇ ਅਸੀ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹਾਂ)।੧। 

(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !? ਜਿਤਨਾ ਚਿਰ ਅਸਾਂ ਜੀਵਾਂ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਅਕਲ (ਦੀ 
ਹਉਮੈ) ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਤਨਾ ਚਿਰ ਸਾਡੇ ਵਿਚ ਕੋਈ ਆਤਮਕ ਬਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ 
(ਭਾਵ, ਸਹਿਮੇ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਾਂ), ਪਰ ਹੁਣ (ਜਦੋਂ ਤੂੰ ਆਪ ਸਾਡੇ ਵਿਚ ਆ 
ਪ੍ਰਗਟਿਆ ਹੈਂ) ਸਾਡੀ ਆਪਣੀ ਅਕਲ ਤੇ ਬਲ ਦਾ ਮਾਣ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈਂ-ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ ਮੇਰੀ (ਹਉਮੈ ਵਾਲੀ) ਅਕਲ ਖੋਹ 
ਲਈ ਹੈ, ਹੁਣ ਉਹ ਅਕਲ ਬਦਲ ਗਈ ਹੈ (ਭਾਵ, 'ਮੈਂ' ਮੈਂ” ਛੱਡ ਕੇ 'ਤੂੰ ਹੀ 
ਤੂੰ” ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਮੈਨੂੰ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦੇ ਮਨੋਰਥ 
ਦੀ) ਸਿੱਧੀ ਹਾਸਲ ਹੋ ਗਈ ਹੈ।੨੨੧੭੨॥ 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਫ : ਜਿਤਨਾ ਚਿਰ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹਉਮੈ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਪ ਅੰਦਰ ਆ ਵੱਸਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਹਉਮੈ ਨਾਸ 
ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਹਉਮੈ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨਾ ਹੀ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦਾ ਮਨੋਰਥ ਹੈ ।੭੨। 

ਲਟ: ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਸੋਰਠਿ ਵਿਚ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 

ਜਬ ਹਮ ਹੋਤੇ ਤਬ ਤੂ ਨਾਹੀ, ਅਬ ਤੂ ਹੀ ਮੈ ਨਾਹੀ॥ 

ਇਸ ਤੁਕ ਨੂੰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅੰਕ ਨੰ: ੧ ਦੀ ਪਹਿਲੀ 
ਤੁਕ ਨਾਲ ਮੇਲੋਂ। ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਦੀ ਇਹ ਸਾਂਝ ਸਬੱਬ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਬਣ ਗਈ । 
ਕਬੀਰ ਤੇ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਬਨਾਰਸ ਦੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਸਨ, ਸਮ-ਕਾਲੀ ਭੀ ਸਨ। 
ਹਮ-ਖ਼ਿਆਲ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਦੋਵੇਂ ਆਪੋ ਵਿਚ ਮੇਲ-ਜੋਲ ਭੀ ਜ਼ਰੂਰ ਰੱਖਦੇ ਹੋਣਗੇ। 

ਗਉੜੀ ।। 

ਖਟ ਨੇਮ ਕਰਿ ਕੋਠੜੀ ਬਾਂਧੀ, 

ਬਸਤੁ ਅਨੂਪ ਬੀਚ ਪਾਈ ॥ 

ਕੁੰਜੀ ਕੁਲਫੁ ਪ੍ਰਾਨ ਕਰਿ ਰਾਖੇ, 

ਕਰਤੇ ਬਾਰ ਨ ਲਾਈ ।।੧॥ 
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ਅਬ ਮਨ ਜਾਗਤ ਰਹੁ, ਰੇ ਭਾਈ ॥ 

ਗਾਫਲੁ ਹੋਇ ਕੈ ਜਨਮੁ ਗਵਾਇਓ, 

ਚੋਰ ਮੁਸੈ ਘਰੁ ਜਾਈ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਪੰਚ ਪਹਰੂਆ ਦਰ ਮਹਿ ਰਹਤੇ , 

ਤਿਨ੍ਹ ਕਾ ਨਹੀ ਪਤੀਆਰਾ ।। 

ਚੇਤਿ ਸੁਚੇਤ ਚਿਤ ਹੋਇ ਰਹੁ 

ਤਉ ਲੈ ਪਰਗਾਸੁ ਉਜਾਰਾ ।੨॥ 

ਨਉ ਘਰ ਦੇਖਿ ਜੁ ਕਾਮਨਿ ਭੂਲੀ, 

ਬਸਤੁ ਅਨੂਪ ਨ ਪਾਈ ॥ 

ਕਹਤੁ ਕਬੀਰ ਨਵੈ ਘਰ ਮੂਸੇ, 

ਦਸਵੈ ਤਤੁ ਸਮਾਈ ॥੩11੨੨॥੭੩॥। 

&ਦ ਰਲ -“ ਖਟ-ਛੇੋਂ । ਨੇਮ-[ ਸੋ: ਨੇਮਿ] ਚੱਕਰ, ਪਹੀਏ ਦਾ ਉਪਰਲਾ 
ਪੋਰਾ। ਖਟ ਨੋਮ-ਛੇ ਚੱਕਰ [ਵੇਖੋ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੪੭; ਜੋਗੀ-ਲੋਕ ਸਰੀਰ ਦੇ ਛੇ 
ਚੱਕਰ ਮੰਨਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰਾਣਾਯਾਮ ਵੇਲੇ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਨੂੰ ਹੇਠਲੇ ਚੱਕਰ ਤੋ' ਖਿੱਚ ਕੇ 
ਉੱਪਰਲੇ ਚੱਕਰ ਵਿਚ ਅਪੜਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਜੋਗੀਆਂ ਦੇ 
ਇਹਨਾਂ ਚੱਕਰਾਂ ਵਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਨਹੀਂ ਜਾਪਦਾ]; ਪੰਜ ਤੱਤ ਤੇ ਛੇਵਾਂ ਮਨ [ਸਰੀਰ 
ਦੀ ਬਣਤਰ ਪੰਜ ਤੱਤਾਂ ਤੋਂ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਜੀਵ ਨੂੰ ਜਨਮ ਵਿਚ ਲਿਆਉਣ 
ਵਾਲਾ ਇਸ ਦਾ “ਮਨ” ਹੀ ਮੂਲ-ਕਾਰਨ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਮਨ ਦੀਆਂ ਵਾਸ਼ਨਾਂ ਜੀਵ 
ਨੂੰ ਭਟਕਾਉਂਦੀਆਂ ਫਿਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਸੋ, ਇੱਥੇ “ਖਟ ਨੇਮ” ਤੋਂ ਭਾਵ ਹੈ ਪੰਜ 
ਤੱਤ ਤੇ ਛੇਵਾਂ ਮਨ] । ਕੋਠੜੀ--ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ ਘਰ । ਬਾਂਧੀ-ਬਣਾਈ। 
ਬਸਤੁ-ਚੀਜ਼ । ਅਨੂਪ-ਅਨ-ਊਪ। ਊਪ--ਉਪਮਾ] ਜਿਸ ਦੀ ਉਪਮਾ 
ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ, ਜਿਸ ਵਰਗੀ ਹੋਰ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਨਹੀਂ। ਬਸਤੁ ਅਨੁਪ-ਉਹ 
ਸੈ ਜਿਸ ਵਰਗੀ ਹੋਰ ਕੋਈ ਸ਼ੈ ਦੱਸੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਆਪਣੀ 
ਜੋਤਿ। ਬੀਚ-(ਉਸ ਕੋਠੜੀ”) ਵਿਚ । ਕੁਲਫ-ਜੋਦਰਾ । ਕਰਤੇ-ਕਰਦਿਆਂ, 
ਬਣਾਉਂਦਿਆਂ। ਬਾਰ ਨ ਲਾਈ-ਦੇਰ ਨਹੀਂ ਲਾਈ (ਲਫ਼ਜ਼ “ਬਾਰ” ਇਸਤ੍ੀ- 
ਲਿੰਗ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ “ਲਾਈ” ਭੀ ਇਸਤੀੀ-ਲਿੰਗ ਹੈ, ਸੋ ਇਸ 
ਦਾ ਅਰਥ “ਦਰਵਾਜ਼ੇ” ਫਬਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ)।੧। 
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ਮਨ-ਹੇ ਮਨ ! ਰੇ ਭਾਈ-ਹੇ ਵੀਰ ! ਰੇ ਭਾਈ ਮਨ-ਹੇ ਪਿਆਰੇ ਮਨ ! 
ਗਾਫਲੁ-ਬੇ-ਪਰਵਾਹ। ਮੁਸੈ ਘਰੁ-ਘਰ ਨੂੰ ਲੁੱਟਦਾ ਹੈ। ਜਾਈਂ-ਜਾਇ, ਜਾ 
ਕੇ ।ਰਹਾਉ। 

ਪੰਚ ਪਹਰੂਆ--ਪੰਜ ਪਹਿਰੇਦਾਰ, ਪੰਜ ਗਿਆਨ ਇੰਦਰੇ (ਅੱਖਾਂ, ਕੈਨ, 
ਨੱਕ, ਜੀਭ, ਚਮੜੀ--ਇਹਨਾਂ ਪੰਜਾਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਬਾਹਰਲੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ ਖ਼ਬਰ 
ਦਿਮਾਗ਼ ਵਿਚ ਅੱਪੜਦੀ ਹੈ, ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਖ਼ਤਰਾ ਆਉਂਦਾ ਹੋਵੇ, 
ਉਹ ਭੀ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਹੀ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਕਿਸੇ ਚਸਕੇ ਵਲ, ਕਿਸੇ 
ਵਿਕਾਰ ਵਲ ਪੇ੍‌ੇਰਨਾ ਭੀ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਅੱਖਾਂ ਜੇ ਪਰਾਇਆ 
ਰੂਪ ਤੱਕਣ ਦੇ ਚਸਕੇ ਵਿਚ ਫਸੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ਤਾਂ ਨੋਕ ਜੀਵਨ ਲਈ ਪਹਿਰਾ 
ਦੇਣ ਦੀ ਥਾਂ ਇਹ ਵਿਕਾਰ ਵਲ ਪ੍ਰਰਨਗੀਆਂ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਾਕੀ ਦੇ ਗਿਆਨ 
ਇੰਦਰੇ)। ਦਰ ਮਹਿ--ਸਰੀਰ ਰੂਪ ਨਿੱਕੇ ਜਿਹੇ ਘਰ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ਿਆਂ 'ਤੇ । 
ਪਤੀਆਰਾ-ਇਤਬਾਰ, ਵਿਸਾਹ। ਸੁਚੇਤ ਚਿਤ ਹੋਇ-ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਹੋ ਕੇ । 
ਉਜਾਰਾ-ਉਜਾਲਾ, ਨਿਖਾਰ। ਲੈ ਉਜਾਰਾ-ਨਿਖਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਪਰਗਾਸੁ- 
ਚਾਨਣ ।੨। 

ਨਉ ਘਰ-ਨੌਂ ਗੋਲਕਾਂ [ਦੋ ਕੌਨ, ਦੋ ਅੱਖਾਂ, ਦੋ ਨਾਸਾਂ, ਮੁੰਹ, ਇੰਦੀ, 
ਗੁਦਾ--ਇਹ ਨੌਂ ਹੀ ਰੋਧ੍ ਜੋ ਸਰੀਰ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ ਚਲਾ ਰਹੇ ਹਨ) । ਦੇਖਿ--ਵੇਖ 
ਕੇ। ਜੁ-ਜਿਹੜੀ। ਕਾਮਨਿ-ਜੀਵ-ਇਸਤੜ੍ਰੀ। ਨਵੈ ਘਰ ਮੂਸੇ-ਜਦੋਂ' ਨੌ ਹੀ 
ਗੋਲਕਾਂ ਠੱਗੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਦੋਂ ਨੌਂ ਹੀ ਘਰ ਵਸ ਵਿਚ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਦਸਵੈ-ਦਸਵੇਂ ਘਰ ਵਿਚ, ਦਸਵੇਂ ਦੁਆਰ ਵਿਚ, ਦਿਮਾਗ਼ ਵਿਚ [ਸੋਚ- 
ਵਿਚਾਰ ਦਾ ਕੌਮ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਦਿਮਾਗ਼ ਨੂੰ ਕੁਦਰਤਿ ਨੇ ਸੌਂਪਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ 
ਇਸ ਨੂੰ ਦਸਵਾਂ ਘਰ, ਦਸਵਾਂ ਦੁਆਰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਤਨਾ ਚਿਰ ਸਰੀਰ 
ਦੀਆਂ ਨੌਂ ਗੋਲਕਾਂ ਨਿਰੇ ਸਰੀਰਕ ਕ੍ਰਿਆ ਵਲ ਮਨ ਨੂੰ ਲਾਈ ਰੱਖਦੀਆਂ ਹਨ, 
ਨਿਰੇ ਸੈਸਾਰੀ ਕੰਮਾਂ-ਪੰਧਿਆਂ ਵਿਚ ਜੋੜੀ ਰੱਖਦੀਆਂ ਹਨ ਉਤਨਾ ਚਿਰ ਮਨੁੱਖ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਨਿਰਾ ਸਰੀਰ ਹੀ ਸਮਝੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਨਿਰਾ ਸਰੀਰ ਦੀ ਪਰਵਰਿਸ਼ 
ਵਿਚ ਹੀ ਮਸਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਅੰਦਰ-ਵਸਦੀ ਆਤਮਕ ਜੋਤਿ ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ ਕਦੇ 
ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ] । ਤਤ--ਅਸਲੀਅਤ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਜੋਤਿ ।੩। 

ਅਰਥਾ : ਛੇ ਚੱਕਰ ਬਣਾ ਕੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ) ਇਹ (ਮਨੁੱਖਾ ਸਰੀਰ-ਰੂਪ) ਨਿੱਕਾ 
ਜਿਹਾ ਘਰ ਰਚ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਤੇ (ਇਸ ਘਰ) ਵਿਚ (ਆਪਣੀ ਆਤਮਕ ਜੋਤਿ-ਰੁਪ) 
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ਅਚਰਜ ਵਸਤ ਰੱਖ ਦਿੱਤੀ ਹੈ; (ਇਸ ਘਰ ਦਾ) ਜੈਦਰਾ-ਕੁੰਜੀ (ਪੁਭੂ ਨੇ) ਪ੍ਰਾਣਾਂ 
ਨੂੰ ਹੀ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਤੇ (ਇਹ ਖੇਡ)ਬਣਾਉਂਦਿਆਂ ਉਹ ਚਿਰ ਨਹੀਂ ਲਾਉਂਦਾ ।੧। 


(ਇਸ ਘਰ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ) ਹੇ ਪਿਆਰੇ ਮਨ ! ਹੁਣ ਜਾਗਦਾ ਰਹੁ, 
ਬੇ-ਪਰਵਾਹ ਹੋ ਕੇ ਤੂੰ (ਹੁਣ ਤਕ) ਜੀਵਨ ਅਜਾਈਂ ਗਵਾ ਲਿਆ ਹੈ; (ਜੋ ਕੋਈ 
ਭੀ ਗ਼ਾਫ਼ਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ) ਚੋਰ ਜਾ ਕੇ (ਉਸ ਦਾ) ਘਰ ਲੁੱਟ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੧ਰਹਾਉ। 

(ਇਹ ਜੋ) ਪੰਜ ਪਹਿਰੇਦਾਰ (ਇਸ ਘਰ ਦੇ) ਦਰਵਾਜ਼ਿਆਂ ਉੱਤੇ ਰਹਿੰਦੇ 
ਹਨ, ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਵਿਸਾਹ ਨਹੀਂ । ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਹੋ ਕੇ ਰਹੁ ਤੇ (ਮਾਲਕ ਨੂੰ) 
ਚੇਤੇ ਰੱਖ, ਤਾਂ (ਤੇਰੇ ਅੰਦਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਆਤਮਕ ਜੋਤਿ ਦਾ) ਚਾਨਣ ਨਿਖਰ 
ਆਵੇਗਾ 1੨। 

ਜਿਹੜੀ ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀ (ਸਰੀਰ ਦੇ) ਨੌਂ ਘਰਾਂ (ਨੌਂ ਗੋਲਕਾਂ , ਜੋ ਸਰੀਰਕ 
ਕ੍ਰਿਆ ਚਲਾਣ ਲਈ ਹਨ) ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ (ਆਪਣੇ ਅਸਲ-ਮਨੌਰਥ ਵਲੋਂ) ਖੁੰਝ ਖੁੰਝ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ (ਜੋਤਿ-ਰੁਪ) ਅਚਰਜ ਸ਼ੈ (ਅੰਦਰੋਂ) ਨਹੀਂ ਲੱਭਦੀ (ਭਾਵ, 
ਉਸ ਦਾ ਧਿਆਨ ਅੰਦਰ-ਵੱਸਦੀ ਆਤਮਕ ਜੋਤਿ ਵਲ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ)। ਕਬੀਰ 
ਆਖਦਾ ਹੈ,ਜਦੋਂ ਇਹ ਨੌਂ ਹੀ ਘਰ ਵੱਸ ਵਿਚ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਜੋਤਿ ਦਸਵੇਂ ਘਰ ਵਿਚ ਟਿਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਤਦੋਂ ਅੰਦਰ-ਵੱਸਦੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਹੋਂਦ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਜੀਵ ਨੂੰ ਫੁਰ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਤਦੋਂ ਸੁਰਤਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ 
ਟਿਕਦੀ ਹੈ) ।੩।੨੨।੭੩। 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵ “ ਕਾਮ ਕੋਧ ਆਦਿਕ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਵਿਕਾਰ ਤਦ 
ਤਕ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਜੀਵਨ ਵਿਗਾੜਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਜਦ ਤਕ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਯਾਦ ਵਲੋਂ ਗਾਫ਼ਲ ਹੈ। ਇਹ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰੇ ਭੀ ਹੋਰ ਹੋਰ ਮੰਦੇ ਪਾਸੇ ਵੱਲ 
ਹੀ ਪ੍ਰੇਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਸਿਮਰਨ ਹੀ ਇਕ ਐਸੀ ਦਾਤਿ ਹੈ,ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤਿ 
ਨਾਲ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਧੁੰਧ ਜਿਹੀ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲ ਕੇ ਨਿਖਰ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ ।੭੩। 

ਗਉੜੀ ॥। 

ਮਾਈ, ਮੋਹਿ ਅਵਰੁ ਨ ਜਾਨਿਓ ਆਨਾਨਾਂ ॥ 

ਸਿਵ ਸਨਕਾਦਿ ਜਾਸੁ ਗੁਨ ਗਾਵਹਿ, 

ਤਾਸੁ ਬਸਹਿ ਮੋਰੇ ਪ੍ਰਾਨਾਨਾਂ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 
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ਗਗਨ ਮੰਡਲ ਮਹਿ ਧਿਆਨਾਨਾਂ ॥ 

ਬਿਖੈ ਰੋਗ ਭੈ ਬੈਧਨ ਭਾਗੇ, 

ਮਨ ਨਿਜ ਘਰਿ ਸੁਖੁ, ਜਾਨਾਨਾ ।੧। 

ਏਕਸੁ ਮਤਿ ਰਤਿ, ਜਾਨਿ ਮਾਨਿ ਪ੍ਰਭ, 

ਦੁਸਰ ਮਨਹਿ ਨ ਆਨਾਨਾ ॥ 

ਚਦਨ ਬਾਸੁ ਭਏ, ਮਨ ਬਾਸਨ ਤਿਆਗਿ, 

ਘਟਿਓ ਅਭਿਮਾਨਾਨਾ ॥੨। 

ਜੋ ਜਨ ਗਾਇ ਧਿਆਇ ਜਸੁ ਠਾਕੁਰ, 

ਤਾਸੁ ਪ੍ਰਭੂ ਹੈ ਥਾਨਾਨਾਂ ॥ 

ਤਿਹ ਬਡ ਭਾਗ, ਬਸਿਓ ਮਨਿ ਜਾ ਕੈ, 

ਕਰਮ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮਥਾਨਾਨਾ ।।੩।। 

ਕਾਟਿ ਸਕਤਿ, ਸਿਵ ਸਹਜੁ ਪ੍ਰਗਾਸਿਓ, 

ਏਕੈ ਏਕ ਸਮਾਨਾਨਾ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ, ਗੁਰ ਭੇਟਿ ਮਹਾਂ ਸੁਖ, 

ਭੁਮਤ ਰਹੇ, ਮਨੁ ਮਾਨਾਨਾਂ ।੪।1੨੩॥੭੪॥ 

ਨਟ“ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਹਰੇਕ ਤੁਕ ਦੇ ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਦਾ ਅਖ਼ੀਰਲਾ 
ਅੱਖਰ “ਨਾ” ਸਿਰਫ਼ ਪਦ-ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਹੈ, “ਅਰਥ” ਕਰਨ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਕੋਈ 
ਸੈਬੈਧ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ । 

&ਦਾ ਅਰਥ -ਮਾਈ-ਹੇ ਮਾਂ ! ਮੋਹਿ-ਮੈਂ । ਅਵਰੁ-ਹੋਰ। ਨ ਜਾਨਿਓ-ਨਹੀਂ 
ਜਾਣਿਆ, ਜੀਵਨ ਦਾ ਆਸਰਾ ਨਹੀਂ ਸਮਝਿਆ। ਆਨਾਨਾਂ--ਆਨ, ਅਨਯ, 
ਕੋਈ ਹੋਰ । ਸਨਕਾਦਿ-ਸਨਕ ਆਦਿ, ਸਨਕ ਆਦਿਕ ਬ੍ਹਮਾ ਦੇ ਚਾਰੇ ਪੁੱਤਰ । 
ਜਾਸੁ ਗੁਨ-ਜਿਸ ਦੇ ਗੁਣ। ਤਾਸੁ-ਉਸ (ਪ੍ਭੂ) ਵਿਚ। ਪ੍ਰਾਨਾਨਾਂ- 
ਪ੍ਰਾਨ ।੧ਰਹਾਉ। 
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ਪ੍ਗਾਸੁ--ਚਾਨਣ। ਗੈਮਿਤ-ਅਪੜਾਇਆ, ਦਿੱਤਾ, ਬਖ਼ਸ਼ਿਆ, [ਸ: 


ਗਮ-ਜਾਣਾ, ਅੱਪੜਨਾ। ਕ੍ਰਿਆ--'ਗਾਮ” ਤੋਂ “ਪੇਰਣਾਰਥਕ ਕ੍ਰਿਆ” ਗਮਯ 
ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਅਪੜਾਉਣਾ, ਦੇਣਾ, ਬਖ਼ਸ਼ਣਾ)। ਗਗਨ ਮਹਿ--ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ 
(ਭਾਵ, ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਿਚੋਂ ਉੱਠ ਕੇ ਉੱਚੇ ਮੰਡਲਾਂ ਵਿਚ, ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ 
ਵਿਚ)। ਧਿਆਨਾਨਾਂ--ਧਿਆਨ (ਲੱਗ ਗਿਆ)। ਬਿਥੈ-ਵਿਸ਼ੇ। ਨਿਜ ਘਰਿ- 
ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿਚ, ਅੰਦਰ ਹੀ। ਜਾਨਾਨਾ-ਜਾਨਾ, ਜਾਣ ਲਿਆ।੧। 


ਏਕਸੁ--ਇਕ (ਪ੍ਰਭੂ) ਵਿਚ ਹੀ। ਮਤਿ-ਬੁੱਧ। ਰਤਿ-ਪਿਆਰ, ਲਗਨ । 
ਜਾਨਿ--ਜਾਣ ਕੇ, ਸਮਝ ਕੇ । ਮਾਨਿ-ਮੰਨ ਕੇ, ਪਤੀਜ ਕੇ । ਮਨਹਿ-ਮਨ ਵਿਚ । 
ਆਨਾਨਾ-ਆਨਾ, ਆਨਿਆ, ਲਿਆਂਦਾ। 

ਬਾਸੁ--ਸੁਰੀਧੀ । ਮਨ ਬਾਸਨ--ਮਨ ਦੀਆਂ ਵਾਸ਼ਨਾਂ । ਤਿਆਗਿ-ਤਿਆਗ 
ਕੇ ।੨। 

ਤਾਸੁ-ਉਸ (ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ) ਵਿਚ । ਪ੍ਰਭੂ ਥਾਨਾਨਾਂ-ਪੁਭੂ ਦਾ ਥਾਂ, 
ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਨਿਵਾਸ। ਮਨਿ ਜਾ ਕੈ--ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ। ਕਰਮ 
ਪ੍ਧਾਨ-(ਉੱਚੇ) ਕਰਮ ਉੱਘੜ ਆਏ ਹਨ। ਮਥਾਨਾਨਾ-ਮੱਥੇ `ਤੇ ।੩। 

ਕਾਟਿ-ਕੱਟ ਕੇ, ਦੂਰ ਕਰ ਕੇ । ਸਕਤਿ--ਮਾਇਆ (ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ)। ਸਿਵ 
ਸਹਜੁ-ਸ਼ਿਵ ਦੀ ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਗਿਆਨ, ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ 
ਪ੍ਕਾਸ਼। ਏਕੈ ਏਕ--ਨਿਰੋਲ ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ। ਗੁਰ ਭੇਟਿ-ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ। 
ਭ੍ਰਮਤ ਰਹੇ--ਭਟਕਣਾ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਮਾਨਾਨਾਂ--ਮੰਨ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਤੀਜ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੪। 

ਅਰਥ : ਹੇ (ਮੇਰੀ) ਮਾਂ ! ਮੈਂ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਆਸਰਾ) 
ਨਹੀਂ ਸਮਝਿਆ, (ਕਿਉਂਕਿ) ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਾਣ (ਤਾਂ) ਉਸ (ਪ੍ਭੂ) ਵਿਚ ਵੱਸ ਰਹੇ ਹਨ 
ਜਿਸ ਦੇ ਗੁਣ ਸ਼ਿਵ ਅਤੇ ਸਨਕ ਆਦਿਕ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਜਦੋਂ ਦੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ ਉੱਚੀ ਸੂਝ ਬਖ਼ਸ਼ੀ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ, 
(ਮਾਨੋ) ਚਾਨਣ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਤੇ ਮੇਰਾ ਧਿਆਨ ਉੱਚੇ ਮੰਡਲਾਂ ਵਿਚ (ਭਾਵ, 
ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ) ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਵਿਸ਼ੇ ਵਿਕਾਰ ਆਦਿਕ ਆਤਮਕ 
ਰੋਗਾਂ ਤੇ ਸਹਿਮਾਂ ਦੇ ਜ਼ੋਜੀਰ ਟੁੱਟ ਗਏ ਹਨ, ਮੇਰੇ ਮਨ ਨੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਸੁਖ ਲੱਭ 
ਲਿਆ ਹੈ।੧। 
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ਮੋਰੀ ਬੁੱਧੀ ਦਾ ਪਿਆਰ ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਹੀ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ 
ਨੂੰ (ਆਸਰਾ) ਸਮਝ ਕੇ (ਤੇ ਉਸ ਵਿਚ) ਪਤੀਜ ਕੇ, ਮੈਂ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨੂੰ ਹੁਣ ਮਨ 
ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਲਿਆਉਂਦਾ (ਭਾਵ, ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੀ ਓਟ ਨਹੀਂ ਤੱਕਦਾ)। ਮਨ ਦੀਆਂ 
ਵਾਸ਼ਨਾਂ ਤਿਆਗ ਕੇ (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ, ਮਾਨੋ) ਚੰਦਨ ਦੀ ਸੁਗੰਧੀ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈ 
ਹੈ, (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਹੈਕਾਰ ਘਟ ਗਿਆ ਹੈ (ਭਾਵ ਮਿਟ ਗਿਆ ਹੈ)। [ ਨੌਂਟ . ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਤਿਆਗਿ” ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਤਿਆਗ ਕੇ”। ਲਫ਼ਜ਼ “ਘਟਿਓ” ਵਿਆਕਰਣ 
ਅਨੁਸਾਰ “ਭੂਤ ਕਾਲ” ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਇਸੇ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਜਾਨਿਓ, “ਬਸਿਓ” 
ਅਤੇ 'ਪ੍ਰਗਾਸਿਓ” ਹਨ; ਘਟਿਓ--ਘਟ ਗਿਆ, ਘਟਿਆ । ਜਾਨਿਓ-ਜਾਨਿਆ, 
ਜਾਣ ਲਿਆ। ਬਸਿਓ--ਵੱਸਿਆ, ਵੱਸ ਪਿਆ। ਪ੍ਰਗਾਸਿਓ-ਪ੍ਰਗਾਸਿਆ, 
ਚਮਕ ਪਿਆ। ਸੋ, ਲਫ਼ਜ਼ “ਘਟਿਓ” ਦਾ ਅਰਥ “ਘਟਦਾ ਘਟਦਾ” ਨਹੀਂ ਹੋ 
ਸਕਦਾ। ਨਾਂ ਹੀ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਘਟ ਵਿਚੋਂ” ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ; ਉਸ ਹਾਲਤ 
ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ “ਘਟਹੁ” ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਮਨਹੁ-ਮਨ ਤੋਂ, ਮਨ ਵਿਚੋਂ। ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਤਿਆਗਿ” ਵਾਂਗ ਹੀ ਜਾਨਿ-ਜਾਣ ਕੇ। ਮਾਨਿ-ਮੰਨ ਕੇ। ਕਾਟਿ-ਕੱਟ ਕੇ। 
ਭੇਟਿ-ਭੇਟ ਕੇ, ਮਿਲ ਕੇ] ।੨। 

ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਠਾਕੁਰ ਦਾ ਜਸ ਗਾਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਧਿਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ 
ਦਾ ਨਿਵਾਸ ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਤੇ, ਜਿਸ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ 
ਵੱਸ ਪਿਆ, ਉਸ ਦੇ ਵੱਡੇ ਭਾਗ (ਸਮਝੋ), ਉਸ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ ਉੱਚੇ ਲੇਖ ਉੱਘੜ 
ਆਏ (ਜਾਣੋ)।੩। 

ਮਾਇਆ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੂਰ ਕਰ ਕੇ, ਜਦੋਂ ਰੱਬੀ-ਜੋਤਿ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋ 
ਗਿਆ, ਤਾਂ ਸਦਾ ਨਿਰੋਲ ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਮਨ ਲੀਨ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਕਬੀਰ 
ਆਖਦਾ ਹੈ, ਸਤਿਗੁਰੁ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਉੱਚਾ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਭਟਕਣਾ ਮੁੱਕ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਮਨ (ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ) ਗਿੱਡ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੪।੨੩।੭੪॥ 

ਸ਼ਝ਼ਦਾ ਦਾ ਭਾਣ' : ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ 
ਚਿੱਤ ਜੋੜਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਹਟ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦੇਸ ਦੀਆਂ 
ਉਡਾਰੀਆਂ ਲਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਾਸ਼ਨਾ ਮੁੱਕ ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਉਸ ਦਾ ਜੀਵਨ ਪਵਿੱਤਰ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੭੪। 
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੧ਓੱ' ਸਤਿਨਾਮੁ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖੁ ਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ, ਬਾਵਨ ਅਖਰੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੀ 


ਬਾਵਨ ਅਛਰ ਲੋਕ ਤੈ, ਸਭੁ ਕਛੁ ਇਨ ਹੀ ਮਾਹਿ ॥ 

ਏ ਅਖਰ ਖਿਰਿ ਜਾਹਿਗੇ, ਓਇ ਅਖਰ ਇਨ ਮਹਿ ਨਾਹਿ ॥੧॥ 

ਪਦ ਅਰਥ “ ਬਾਵਨ--ਬਵੰਜਾ। ਅਖਰੀ-ਅੱਖਰਾਂ ਵਾਲੀ। ਬਾਵਨ 
ਅਖਰੀ--ਬਵੰਜਾ ਅੱਖਰਾਂ ਵਾਲੀ ਬਾਣੀ। 

ਅਛਰ--ਅੱਖਰ। ਲੋਕ ਤੈ-ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ, ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ 
(ਵਰਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ)। ਸਭੁ ਕਛੁ-(ਜਗਤ ਦਾ) ਸਾਰਾ ਵਰਤਾਰਾ। ਇਨ ਹੀ 
ਮਾਹਿ--ਇਹਨਾਂ (ਬਵੈਜਾ ਅੱਖਰਾਂ ) ਵਿਚ ਹੀ। ਏ ਅਖਰ--ਇਹ ਬਵੈਜਾ ਅੱਖਰ 
(ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਜਗਤ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਨਿਭ ਰਿਹਾ ਹੈ)। ਖਿਰਿ ਜਾਹਿਗੇ-ਨਾਸ 
ਹੋ ਜਾਣਗੇ। ਓਇ ਅਖਰ--ਉਹ ਅੱਖਰ (ਜੋ “ਅਨੁਭਵ” ਅਵਸਥਾ ਬਿਆਨ ਕਰ 
ਸਕਣ, ਜੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਮਿਲਾਪ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਦੱਸ ਸਕਣ)।੧। 

ਅਰਥ “ ਬਵੇਜਾ ਅੱਖਰ (ਭਾਵ, ਲਿਪੀਆਂ ਦੇ ਅੱਖਰ) ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ 
(ਵਰਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ), ਜਗਤ ਦਾ ਸਾਰਾ ਵਰਤਾਰਾ ਇਹਨਾਂ (ਲਿਪੀਆਂ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ 
ਦੀ ਰਾਹੀਂ) ਚੱਲ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਅੱਖਰ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਣਗੇ (ਭਾਵ, ਜਿਵੇਂ 
ਜਗਤ ਨਾਸਵੌਤ ਹੈ, ਜਗਤ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਹਰੇਕ ਚੀਜ਼ ਭੀ 
ਨਾਸਵੈਤ ਹੈ, ਬੋਲੀਆਂ ਭੀ ਨਾਸਵੈਤ ਹਨ, ਤੇ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਜਾਣ 
ਵਾਲੇ ਅੱਖਰ ਭੀ ਨਾਸਵੌਤ ਹਨ)। ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਜਿਸ ਸ਼ਕਲ 
ਵਿਚ ਅਨੁਭਵ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਹਦੇ ਬਿਆਨ ਕਰਨ ਲਈ ਕੋਈ ਅੱਖਰ ਅਜਿਹੇ 
ਨਹੀਂ ਹਨ, ਜੋ ਇਹਨਾਂ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ ਆ ਸਕਣ ।੧। 

ਭਾਫਾ ' ਜਗਤ ਦੇ ਮੇਲ-ਮਿਲਾਪ ਤੇ ਵਰਤਾਰੇ ਨੂੰ ਤਾਂ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ 
ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ,ਪਰ, ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਵਰਣਨ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੈ। 

ਜਹਾ ਬੋਲ, ਤਹ ਅਛਰ ਆਵਾ ।। 

ਜਹ ਅੰਬੋਲ, ਤਹ ਮਨੁ ਨ ਰਹਾਵਾ ।। 

ਬੋਲ ਅਬੋਲ ਮਧਿ ਹੈ ਸੋਈ ॥ 

ਜਸ ਓਹੁ ਹੈ, ਤਸ ਲਖੈ ਨ ਕੋਈ ॥੨॥ 
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ਪਦਾ ਅਰਥ“ ਆਵਾ--ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਜਹਾ ਬੋਲ- 
ਜਿੱਥੇ ਬਚਨ ਹਨ, ਜੋ ਅਵਸਥਾ ਬਿਆਨ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਤਹ--ਉਸ 
ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ। ਅਬੋਲ-[ਅ-ਬੋਲ] ਉਹ ਅਵਸਥਾ ਜੋ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਹੋ 
ਸਕਦੀ। ਨ ਰਹਾਵਾ-ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ, ਹਸਤੀ ਮਿਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਮਧਿ-ਵਿਚ। 
ਸੋਈ--ਉਹ ਅਕਾਲਪੁਰਖ। ਜਸ-ਜੈਸਾ, ਜਿਹੋ ਜਿਹਾ। ਤਸ-ਤੈਸਾ, ਤਿਹੋ 
ਜਿਹਾ। ਲਥੈ-ਬਿਆਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਓਹੁ-ਪਰਮਾਤਮਾ ।੨ 

#ਰਥਾ “ ਜੋ ਵਰਤਾਰਾ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਅੱਖਰ (ਕੇਵਲ) 
ਉੱਥੇ (ਹੀ) ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ; ਜੋ ਅਵਸਥਾ ਬਿਆਨ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜਦੋਂ 
ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਵਿਚ ਲੀਨਤਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ) ਉੱਥੇ (ਬਿਆਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ) ਮਨ 
(ਆਪ ਹੀ) ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ। ਜਿੱਥੇ ਅੱਖਰ ਵਰਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ, 
ਜੋ ਅਵਸਥਾ ਬਿਆਨ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ) ਅਤੇ ਜਿਸ ਹਾਲਤ ਦਾ ਬਿਆਨ 
ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ (ਭਾਵ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਿਚ ਲੀਨਤਾ ਦੀ ਅਵਸਥਾ)?-ਇਹਨੀਂ 
(ਦੋਹੀਂ) ਥਾਈਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪ ਹੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਜਿਹੋ ਜਿਹਾ ਉਹ (ਪਰਮਾਤਮਾ) 
ਹੈ ਤਿਹੋਂ ਜਿਹਾ (ਹੂ-ਬ-ਹੂ) ਕੋਈ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ।੨। 

ਅਲਹ ਲਹਉ, ਤਉ ਕਿਆ ਕਹਉ, 

ਤ ਕੋ ਉਪਕਾਰ ।। 

ਬਟਕ ਬੀਜ ਮਹਿ ਰਵਿ ਰਹਿਓ, 

ਜਾ ਕੋ ਤੀਨਿ ਲੋਕ ਬਿਸਥਾਰ ॥੩।। 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਅਲਹ--ਅਲੱਭ, ਜੋ ਵੇਖਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ । 
ਲਹਉ-(ਜੇ) ਮੈਂ ਲੱਭ ਲਵਾਂ। ਕਿਆ ਕਹਉ-ਮੈਂ ਕੀ ਆਖਾਂ ? ਮੈਥੋਂ ਬਿਆਨ 
ਨਹੀਂ ਨੋ ਸਕਦਾ। ਕੋ--ਕੀ ? ਉਪਕਾਰ-ਭਲਾਈ। ਬਟਕ-ਬੋਹੜ । ਜਾ ਕੋ- 
ਜਿਸ (ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ) ਦਾ ।੩। 

ਅਰਥ - ਜੇ ਉਸ ਅਲੱਭ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੂੰ ਮੈਂ ਲੱਭ (ਭੀ) ਲਵਾਂ, ਤਾਂ 
ਮੈਂ (ਉਸ ਦਾ ਸਹੀ ਸਰੂਪ) ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ; ਜੇ (ਕੁਝ) ਬਿਆਨ ਕਰਾਂ 
ਭੀ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ । (ਉਂਵ) ਜਿਸ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਇਹ ਤਿੰਨੇ ਲੋਕ, (ਭਾਵ,) ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਪਸਾਰਾ ਹਨ, ਉਹ ਇਸ ਵਿਚ 
ਇਉਂ ਵਿਆਪਕ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਬੋਹੜ (ਦਾ ਰੁੱਖ) ਬੀਜ ਵਿਚ (ਅਤੇ ਬੀਜ, ਬੋਹੜ 
ਵਿਚ) ਹੈ।੩। 

੨੩੨ 


5।। 58000 08001 500 ਹ। ੬003) ੧310੪8ਇ॥0੫੧0018(.60।। 


ਅਲਹ ਲਹੰਤਾ, ਭੇਦ ਛੇ, ਕਛੁ ਕਛੁ ਪਾਇਓ ਭੇਦ ॥ 

ਉਲੰਟਿ ਭੇਦ, ਮਨੁ ਬੇਧਿਓ, ਪਾਇਓ ਅਭੈਗ ਅਛੇਦ ॥੪। 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਅਲਹ ਲਹੰਤਾ-ਅਲੱਭ (ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ) ਨੂੰ ਲੱਭਦਿਆਂ 
ਲੱਭਦਿਆਂ। ਭੇਦ ਛੈ-ਭੇਦ ਦਾ ਛੈ, ਦੁਬਿਧਾ ਦਾ ਨਾਸ। ਕਛੁ ਕਛੁ-ਕੁਝ ਕੁਝ, 
ਥੋੜ੍ਹਾ ਥੋੜ੍ਹਾ। ਭੇਦ-ਭੇਤ, ਸੂਝ । ਉਲਟਿ ਭੇਦ-ਦੁਬਿਧਾ ਨੂੰ ਉਲਟਿਆਂ, ਦੁਬਿਧਾ 
ਦਾ ਨਾਸ ਹੋਇਆਂ। ਬੇਧਿਓ-ਵਿੰਨ੍ਹਿਆ ਗਿਆ। ਅਭੋਗ--[ਅ-ਭੰਗ] ਜਿਸ ਦਾ 
ਨਾਸ ਨਾ ਹੋ ਸਕੇ। ਅਛੋਦ-[ਅ-ਛੇਦ] ਜੋ ਵਿੰਨ੍ਹਿਆ ਨਾ ਜਾ ਸਕੇ ।੪। 

ਅਰਥ - ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰਦਿਆਂ ਕਰਦਿਆਂ (ਮੇਰੀ) 
ਦੁਬਿਧਾ ਦਾ ਨਾਸ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ (ਦੁਬਿਧਾ ਦਾ ਨਾਸ ਹੋਇਆਂ ਮੈਂ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ), ਕੁਝ ਕੁਝ ਰਾਜ਼ ਸਮਝ ਲਿਆ ਹੈ। ਦੁਬਿਧਾ ਨੂੰ ਉਲਟਿਆਂ (ਮੇਰਾ) ਮਨ 
(ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਿਚ) ਵਿੱਝ ਗਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ ਅਬਿਨਾਸ਼ੀ ਤੇ ਅਵਿੱਝ ਪ੍ਰਭੂ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ।੪। 

ਤੁਰਕ ਤਰੀਕਤਿ ਜਾਨੀਐ, ਹਿੰਦੂ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ॥ 

ਮਨ ਸਮਝਾਵਨ ਕਾਰਨੇ, ਕਛੂਅ ਕ ਪੜੀਐ ਗਿਆਨ ॥੫॥ 

ਦਾ ਅਰਲ : ਤਰੀਕਤਿ-ਮੁਸਲਮਾਨ ਫ਼ਕੀਰ ਰੱਬ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦੇ ਰਾਹ 
ਦੇ ਚਾਰ ਦਰਜੇ ਮੰਨਦੇ ਹਨ--ਸ਼ਰੀਅਤ, ਤਰੀਕਤ, ਮਾਅਰਫ਼ਤ ਅਤੇ ਹਕੀਕਤ । 
ਤਤਰੀਕਤ ਦੂਜਾ ਦਰਜਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਹਿਰਦੇ ਦੀ ਪਵਿੱਤ੍ਤਾ ਦੇ ਢੰਗ ਦੱਸੇ 
ਗਏ ਹਨ । ਕਾਰਨੇ-ਵਾਸਤੇ। ਕਛੂਅ ਕ-ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ, ਥੋੜ੍ਹਾ ਬਹੁਤ, ਕੁਝ ਨਾ 
ਕੁਝ । ਸਮਝਾਵਨ ਕਾਰਨੇ--ਸਮਝਾਉਣ ਵਾਸਤੇ । ਮਨ ਸਮਝਾਵਨ ਕਾਰਨੇ-ਮਨ 
ਨੂੰ ਸਮਝਾਉਣ ਲਈ, ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਭੇਦ ਦਾ ਛੇ ਕਰਨ ਲਈ, ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਦੁਬਿਧਾ 
ਮਿਟਾਉਣ ਲਈ, ਮਨ ਨੂੰ ਉੱਚੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸੂਝ ਦੇਣ ਲਈ ।੫ 

ਅਰਥ - (ਦੁਬਿਧਾ ਨੂੰ ਮਿਟਾ ਕੇ ਪ੍ ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣ ਲਈ) 
ਮਨ ਨੂੰ ਉੱਚੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸੂਝ ਦੇਣ ਵਾਸਤੇ (ਉੱਚੀ) ਵਿਚਾਰ ਵਾਲੀ ਬਾਣੀ 
ਥੋੜ੍ਹੀ ਬਹੁਤ ਪੜ੍ਹਨੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ, ਤਾਹੀਏਂ (ਚੰਗਾ) ਮੁਸਲਮਾਨ ਉਸ ਨੂੰ ਸਮਝਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ,ਜੋ ਤਰੀਕਤ ਵਿਚ ਲੱਗਾ ਹੋਵੇ ਅਤੇ (ਚੰਗਾ) ਹਿੰਦੂ ਉਸ ਨੂੰ, ਜੋ ਵੇਦਾਂ 
ਪੁਰਾਨਾਂ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਦਾ ਹੋਵੇ ।੫। 
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ਲਟ“ ਇੱਥੋਂ ਤਕ ਕਬੀਰ ਜੀ ਉਥਾਨਕਾ ਜਿਹੀ ਬੰਨ੍ਹਦੇ ਹਨ ਕਿ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਨਾਲ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਹੋ 
ਸਕਦੀ, ਕਿਉਂਕਿ ਬਿਆਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਮਨ ਆਪ ਹੀ ਆਪਣਾ ਆਪ ਮਿਟਾ 
ਚੁਕਦਾ ਹੈ। ਤੇ, ਜੇ ਉਸ ਮਿਲਾਪ ਦੇ ਅਨੰਦ ਨੂੰ ਥੋੜ੍ਹਾ-ਬਹੁਤ ਬਿਆਨ ਕਰਨ 
ਦਾ ਜਤਨ ਭੀ ਕਰੇ, ਤਾਂ ਸੁਣਨ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਨਿਰਾ ਸੁਣਿਆਂ ਉਸ ਅਨੰਦ ਦੀ 
ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੀ। ਹਾਂ, ਜੋ ਮਨ ਉਸ ਮੇਲ-ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਅੱਪੜਨ ਦਾ 
ਜਤਨ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਤਬਦੀਲੀ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਉਸ 
ਵਿਚੋਂ ਮੇਰ-ਤੇਰ ਮਿਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਤੇ, ਇਸ ਸੁਚੱਜੇ ਰਸਤੇ ਦੀ ਸਮਝ ਪੈਂਦੀ ਹੈ 
ਗੁਰੂ ਦਾ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਿਆਂ, ਗੁਰੂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਪੂਰਨਿਆਂ ਨੂੰ ਸਮਝਿਆਂ। 
ਗੁਰੂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਉਹ ਪੂਰਨੇ ਕਿਹੜੇ ਹਨ ? ਗੁਰੂ ਦੀ ਦੱਸੀ ਹੋਈ ਉਹ ਵਿਚਾਰ ਕੀ 
ਹੈ ਇਸ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਅਗਲੀਆਂ ਪਉੜੀਆਂ ਵਿਚ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਓਅੰਕਾਰ ਆਦਿ ਮੈ ਜਾਨਾ ।। 

ਲਿਖਿ ਅਰੁ ਮੇਟੇ, ਤਾਹਿ ਨ ਮਾਨਾ ॥ 

ਓਅੰਕਾਰ ਲਖੈ ਜਉ ਕੋਈ ।। 

ਸੋਈ ਲਖਿ, ਮੇਟਣਾ ਨ ਹੋਈ ॥੬॥ 

&ਦਾ ਅਰਥ “ ਓਅੰਕਾਰ-ਓਅੰ-ਕਾਰ) ਇਕ-ਰਸ ਸਭ ਥਾਂ ਵਿਆਪਕ 
ਪਰਮਾਤਮਾ। ਆਦਿ-ਮੁੱਢ, ਮੂਲ, ਸਭ ਦਾ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲਾ। ਮੈ ਜਾਨਾ-ਮੈਂ 
ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ (ਉਸ ਨੂੰ ਅਮਿਟ ਅਵਿਨਾਸ਼ੀ) ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ। ਲਿਖਿ-ਲਿਥੈ, 
ਲਿਖਦਾ ਹੈ, ਰਚਦਾ ਹੈ, ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਰੁ-ਅਤੇ। ਮੇਟੈ-ਮਿਟਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, 
ਨਾਸ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਤਾਹਿ--ਉਸ (ਵਿਅਕਤੀ) ਨੂੰ। ਜਉ-ਜੇ । ਲਥੈ-ਸਮਝ 
ਲਏ। ਸੋਈ ਲਖਿ--ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਮਝ ਕੇ । ਮੋਟਣਾ--ਨਾਸ।੬ 

ਅਰਥਾ : ਜੋ ਇਕ-ਰਸ ਸਭ ਥਾਂ ਵਿਆਪਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਸੰਭ ਨੂੰ ਬਣਾਉਣ 
ਵਾਲ਼ਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਅਵਿਨਾਸ਼ੀ ਸਮਝਦਾ ਹਾਂ; ਹੋਰ ਜਿਸ ਵਿਅਕਤੀ ਨੁੰ ਉਹ 
ਪ੍ਭੂ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਫਿਰ ਮਿਟਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਮੈਂ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ 
ਤੁੱਲ) ਨੀਂ ਮੰਨਦਾ । ਜੇ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਉਸ ਸਰਬ-ਵਿਆਪਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਸਮਝ 
ਲਏ (ਭਾਵ, ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਅਨੁਭਵ ਕਰ ਲਏ) ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਸਮਝਿਆਂ (ਉਸ 
ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਉਸ ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਸੁਰਤਿ ਦਾ) ਨਾਸ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ।੬ 
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ਕਕਾ ਕਿਰਣਿ ਕਮਲ ਮਹਿ ਪਾਵਾ ।। 
ਸਸਿ ਬਿਗਾਸ, ਸੈਪਟ ਨਹੀ ਆਵਾ ॥ 
ਅਰੁ ਜੇ ਤਹਾ ਕੁਸਮ ਰਸੁ ਪਾਵਾ।। 

ਅਕਹ ਕਹਾ ਕਹਿ ਕਾ ਸਮਝਾਵਾ ।।੭॥ 


ਲਟ “ ਸੂਰਜ ਚੜ੍ਹਨ 'ਤੇ ਕੌਲ ਫੁੱਲ ਖਿੜਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਰਾਤ ਵੇਲੇ ਚੰਦ੍ਮਾ 
ਚੜ੍ਹਿਆਂ ਫਿਰ ਮੀਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕੌਲ ਫੁੱਲ ਦਿਨੇ ਖਿੜਦੇ ਹਨ ਤੇ ਕੰਮੀਆਂ 
ਰਾਤ ਨੂੰ ਖਿੜਦੀਆਂ ਹਨ। 

ਪਦਾ ਅਰਲ : ਕਕਾ-ਕੱਕਾ ਅੱਖਰ। ਕਿਰਣਿ-ਸੂਰਜ ਦੀ ਕਿਰਨ, 
ਗਿਆਨ-ਰੂਪ ਸੂਰਜ ਦੀ ਕਿਰਨ । ਪਾਵਾ-ਜੇ ਮੈਂ ਪਾ ਲਵਾਂ। ਕਮਲ ਮਹਿ- 
ਹਿਰਦੇ-ਰੂਪ ਕੌਲ ਫੁਲ ਵਿਚ। ਸਸਿ-ਚੰਦਮਾ। ਬਿਗਾਸ-ਚਾਨਣ। ਸਸਿ 
ਬਿਗਾਸ-ਚੰਦ੍ਮਾ ਦੀ ਚਾਨਣੀ। ਸੈਪਟ-1ਸੈ: ਸੈਪਟ] ਢੱਕਣ ਨਾਲ ਢੱਕਿਆ 
ਹੋਇਆ ਡੱਬਾ । ਸੈਪਟ ਨਹੀ ਆਵਾ--ਢੱਕਿਆ ਹੋਇਆ ਡੱਬਾ ਨਹੀਂ ਬਣ ਜਾਂਦਾ, 
(ਖਿੜਿਆ ਹੋਇਆ ਕੌਲ ਫੁੱਲ ਮੁੜ) ਮੀਟਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ। ਅਰੁ-ਅਤੇ। 
ਤਹਾ-ਉੱਥੇ, ਉਸ ਖਿੜਾਉ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ, ਉੱਥੇ ਜਿੱਥੇ ਹਿਰਦੇ ਦਾ ਕੌਲ ਫੁੱਲ 
ਖਿੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਕੁਸਮ ਰਸੁ-(ਖਿੜੇ ਹੋਏ) ਫੁੱਲ ਦਾ ਰਸ, (ਗਿਆਨ-ਰੁਪ 
ਸੂਰਜ ਦੀ ਕਿਰਨ ਨਾਲ ਖਿੜੇ ਹੋਏ ਹਿਰਦੇ-ਰੂਪ ਕੌਲ) ਫੁੱਲ ਦਾ ਅਨੰਦ । ਪਾਵਾ- 
ਪਾ ਲਵਾਂ । ਅਕਹ-[ਅ-ਕਹ]) ਬਿਆਨ ਤੋਂ ਬਾਹਰ। ਅਕਹ ਕਹਾ-ਉਸ ਦਾ 
ਬਿਆਨ ਕਥਨ ਤੋ ਪਰੇ। ਕਹਿ-ਕਹਿ ਕੇ। ਕਾ--ਕੀ ? ।% 

#ਰਾਲ' - ਜੇ ਮੈਂ (ਗਿਆਨ-ਰੂਪ ਸੂਰਜ ਦੀ) ਕਿਰਨ (ਹਿਰਦੇ-ਰੂਪ) ਕੌਲ 
ਫੁੱਲ ਵਿਚ ਟਿਕਾ ਲਵਾਂ, ਤਾਂ (ਮਾਇਆ-ਰੂਪ) ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਦੀ ਚਾਨਣੀ ਨਾਲ ਉਹ 
(ਖਿੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹਿਰਦਾ-ਫੁੱਲ) (ਮੁੜ) ਮੀਟਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾਂ । ਅਤੇ ਜੇ ਕਦੇ 
ਮੈਂ ਉਸ ਖਿੜਾਉ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ (ਅੱਪੜ ਕੇ) (ਉਸ ਖਿੜੇ ਹੋਏ ਹਿਰਦੇ-ਰੂਪ 
ਕੌਲ) ਫੁੱਲ ਦਾ ਅਨੰਦ (ਭੀ) ਮਾਣ ਸਕਾਂ, ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਬਿਆਨ ਕਥਨ ਤੋਂ 
ਪਰੇ ਹੈ। ਉਹ ਮੈਂ ਆਖ ਕੋ ਕੀ ਸਮਝਾ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ?।੭। 


ਖਖਾ ਇਹੈ ਖੋੜਿ ਮਨ ਆਵਾ ॥ 
ਖੋੜੇ ਛਾਡਿ, ਨ ਦਹਦਿਸ ਧਾਵਾ ॥। 
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ਖਸਮਹਿ ਜਾਣਿ, ਖਿਮਾਕਰਿ ਰਹੈ ॥ 
ਤਉ ਹੋਇ ਨਿਖਿਅਉ, ਅਖੈ ਪਦੁ ਲਹੈ ॥੮॥ 


੯੦੪ _%%, ੧੦੦੦ 


ਡੰਟ' “ ਕਈ ਰੁੱਖਾਂ ਦੇ ਟਾਹਣ ਅੰਦਰੋਂ ਪੋਲੇ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਵਿਚ 
ਖੋੜਾਂ (ਖ਼ਾਲੀ ਪੋਲੇ ਥਾਂ) ਬਣ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹਨਾਂ ਖੋੜਾਂ ਵਿਚ ਪੰਛੀ ਰਹਿਣ 
ਲੱਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। ਪੇਟ ਭਰਨ ਲਈ ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਬਾਹਰ ਦੂਰ ਦੂਰ ਉਡਦੇ ਫਿਰਦੇ 
ਹਨ, ਪਰ ਰਾਤ ਨੂੰ ਮੁੜ ਉਸ ਖੋੜ ਵਿਚ ਆ ਟਿਕਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ-ਸਰੀਰ 
ਮਨ ਨੂੰ ਰਹਿਣ ਲਈ ਥੋੜ ਮਿਲੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਮਨ-ਪੰਛੀ ਮਾਇਆ ਦੇ 
ਮੋਹ ਕਰਕੇ ਹਰ ਵੇਲੇ ਬਾਹਰ ਹੀ ਭਟਕਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ। 

ਪਦਾ ਅਰਥ' : ਇਹੈ ਮਨ--ਇਹ ਮਨ ਜਿਸ ਨੂੰ ਗਿਆਨ-ਕਿਰਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ 
ਚੁੱਕੀ ਹੈ। ਖੋੜਿ-ਅੰਤਰ-ਆਤਮਾ ਰੂਪ ਖੋੜ ਵਿਚ, ਸ੍ਰੈ-ਸਰੂਪ ਵਿਚ, ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ 
ਵਿਚ। ਆਵਾ-ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਦਹ ਦਿਸ--ਦਸੀਂ ਪਾਸੀਂ। ਨ ਧਾਵਾ-ਨਹੀਂ 
ਧਾਉਂਦਾ, ਨਹੀਂ ਦੌੜਦਾ । ਖਸਮਹਿ-ਖਸਮ-ਪ੍ਭੂ ਨੂੰ । ਜਾਣਿ-ਜਾਣ ਕੇ, ਪਛਾਣ 
ਕੇ ।ਖਿਮਾਕਰਿ-[ਖਿਮਾਆਕਰਿ। ਆਕਰ--ਖਾਣ, ਸੋਮਾ । ਖਿਮਾ ਆਕਰ--ਖਿਮਾ 
ਦੀ ਖਾਣ, ਖਿਮਾ ਦਾ ਸੋਮਾ) । ਖਿਮਾ ਦੇ ਸੋਸੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਿਚ । ਰਹੈ-ਟਿਕਿਆ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਨਿਖਿਅਉ--[ਨਿ-ਖਿਅਉ। ਖਿਅਉ-ਥੈ, ਨਾਸ। ਨਿ-ਬਿਨਾ] 
ਨਾਸ-ਰਹਿਤ । ਅਖੈ-(ਆ-ਥੈ) ਨਾਸ-ਰਹਿਤ। ਪਦੁ-ਦਰਜਾ, ਪਦਵੀ। ਲਹੈ- 
ਹਾਸਲ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੮ 

#ਰਥ' : ਜਦੋਂ ਇਹ ਮਨ (-ਪੰਛੀ,ਜਿਸ ਨੂੰ ਗਿਆਨ-ਕਿਰਨ ਮਿਲ ਚੁੱਕੀ 
ਹੈ) ਸ੍ੋ-ਸਰੂਪ ਦੀ ਖੋੜ ਵਿਚ (ਭਾਵ, ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ) ਆ ਟਿਕਦਾ ਹੈ ਤਾਂ 
ਇਸ ਆਹਲਣੇ (ਭਾਵ, ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ) ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਦਸੀਂ ਪਾਸੀਂ ਨਹੀਂ ਦੌੜਦਾ । 
ਖਸਮ-ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਪਾ ਕੇ ਖਿਮਾ ਦੇ ਸੋਮੇ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ 

ਹੈ, ਤੇ ਤਦੋਂ ਅਵਿਨਾਸ਼ੀ (ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਇਕ-ਰੂਪ ਹੈ ਕੇ) ਉਹ ਪਦਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤ 

੬ ਕਲ 


ਗਗਾ ਗੁਰ ਕੇ ਬਚਨ ਪਛਾਨਾ ।। 

ਦੂਜੀ ਬਾਤ ਨ ਧਰਈ ਕਾਨਾ ।। 

ਰਹੈ ਬਿਹੈੰਗਮ, ਕਤਹਿ ਨ ਜਾਈ ॥ 
ਅਗਹ ਗਹੈ, ਗਹਿ ਗਗਨ ਰਹਾਈ ॥੯। 


੨੩੬ 
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ਪਦ ਅਰਥ “ ਪਛਾਨਾ-(ਪ੍ਭੂ ਨੂੰ) ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਸਾਂਝ 
ਪਾ ਲਈ ਹੈ। ਨ ਧਰਈ ਕਾਨਾ--ਕੌਨ ਨਹੀਂ ਧਰਦਾ, ਗਹੁ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਸੁਣਦਾ, 
ਖਿੱਚ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ। ਬਿਹੈਗਮ-।ਸੈ: ਵਿਹੈਗਮ-੩ 7001 ਪੰਛੀ, ਉਹ ਮਨੁੱਖ 
ਜੋ ਜਗਤ ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਨਿਵਾਸ ਇਉਂ ਸਮਝਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਪੰਛੀ ਕਿਸੇ ਰੁੱਖ 
ਉੱਤੇ ਰਾਤ ਕੱਟ ਕੇ ਸਵੇਰੇ ਉੱਡ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਰੁੱਖ ਨਾਲ ਮੋਹ ਨਹੀਂ ਪਾ ਲੈਂਦਾ। 
ਕਤਹਿ-ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਪਾਸੇ। ਅਗਹ-(ਅ-ਗਹ) ਨਾ ਫੜਿਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ, ਜਿਸ 
ਨੂੰ ਮਾਇਆ ਗ੍ਸ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ। ਗਹੈ--ਫੜ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਵਸਾ 
ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਗਹਿ-ਫੜ ਕੇ, ਅੰਦਰ ਵਸਾ ਕੇ। ਗਗਨ--ਅਕਾਸ਼। ਗਗਨ 
ਰਹਾਈ--ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਮਨ-ਪੰਛੀ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਉਡਾਰੀਆਂ 
ਲਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਦਸਮ-ਦੁਆਰ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਸੁਰਤਿ ਉੱਚੀ ਰਹਿੰਦੀ 
ਹੈ, ਸੁਰਤਿ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ।੯। 

ਅਰਥਾਂ : ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਰਾਹੀਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ 
ਸਾਂਝ ਪਾ ਲਈ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਕੋਈ ਹੋਰ 
ਗੱਲ ਖਿੱਚ ਜੀ ਨਹੀਂ ਪਾਂਦੀ। ਉਹ ਪੰਛੀ (ਵਾਂਗ ਸਦਾ ਨਿਰਮੋਹ) ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ; 
ਕਿਤੇ ਭੀ ਭਟਕਦਾ ਨਹੀਂ; ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਜਗਤ ਦੀ ਮਾਇਆ ਗੂਸ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ, 
ਉਸ ਨੂੰ ਉਹ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਾ ਕੇ 
ਆਪਣੀ ਸੁਰਤਿ ਨੂੰ ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਟਿਕਾਈ ਰੱਖਦਾ ਹੈ (ਜਿਵੇਂ ਚੋਗ ਨਾਲ 
ਪੇਟ ਭਰ ਕੇ ਪੰਛੀ ਮੌਜ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਉੱਚਾ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਤਾਰੀਆਂ ਲਾਂਦਾ 
ਹੈ)।੯। 

ਲੰਟ' “ ਇੱਲਾਂ ਰੱਜ ਕੇ ਦੂਰ ਉੱਚੀਆਂ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਘੰਟਿਆਂ-ਬੱਧੀ ਇਕ- 
ਤਾਰ ਖੰਭ ਖਿਲਾਰ ਕੇ ਤਾਰੀਆਂ ਲਾਂਦੀਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ। 

ਘਘਾ ਘਟਿ ਘਟਿ ਨਿਮਸੈ ਸੋਈ ॥ 

ਘਟ ਫੂਟੇ, ਘਟਿ ਕਬਹਿ ਨ ਹੋਈ ॥ 

ਤਾ ਘਟ ਮਾਹਿ, ਘਾਟ ਜਉ ਪਾਵਾ ॥ 

ਸੇ ਘਟੁ ਛਾਡਿ, ਅਵਘਟ ਕਤ ਧਾਵਾ ।੧੦॥ 


&ਦਾ ਅਰਥ “ ਘਟਿ-ਘਟ ਵਿਚ, ਸਰੀਰ ਵਿਚ, ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਘੜੇ ਵਿਚ। 
ਘਟਿ ਘਟਿ-ਹਰੇਕ ਘਟ ਵਿਚ। ਨਿਮਸੈ-ਨਿਵਾਸ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਵੱਸਦਾ ਹੈ। 
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ਸੋਈ-ਉਹ (ਪ੍ਰਭੂ) ਹੀ। ਘਟ ਫੂਟੇ-ਜੇ (ਕੋਈ ਸਰੀਰ-ਰੂਪ) ਘੜਾ ਟੁੱਟ ਜਾਏ। 
ਘਟਿ ਨ ਹੋਈ--ਘਟਦਾ ਨਹੀਂ, ਘੱਟ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਹਸਤੀ ਵਿਚ ਕੋਈ 
ਉਣਤਾ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ, ਕੋਈ ਘਾਟਾ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ। [ ਨੌਟ - ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ ਵਿਚ 
ਦਾ ਲਫ਼ਜ਼ “ਘਟਿ” ਵਿਆਕਰਣ ਅਨੁਸਾਰ “ਨਾਂਵ” ਹੈ, “ਅਧਿਕਰਣ ਕਾਰਕ?; 
ਦੂਜੀ ਤੁਕ ਵਿਚ-ਦਾ ਲਫ਼ਜ਼ “ਘਟਿ” ਲਫ਼ਜ਼ “ਹੋਈ” ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ “ਕ੍ਰਿਆ” 
ਹੈ1। ਘਾਟ-ਪੱਤਣ, ਜਿੱਥੇ ਬੇੜੀਆਂ ਰਾਹੀਂ ਦਰਿਆ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੈਘੀਦਾ ਹੈ। 
ਜਉ-ਜੇ, ਜਦੋਂ । ਪਾਵਾ-ਪਾ ਲਿਆ, ਲੱਭ ਲਿਆ। ਅਵਘਟ-[ਸੈ: ਅਵਘੱਟ] 
ਖੱਡ । ਘਟੁ--[ਸੈ: ਘੱਟ] ਦਰਿਆ ਦਾ ਪੱਤਣ [ਸੈ: ਅਘ ਗੇ ਰਤ ਤੇ 
ਰੋਜ਼ੀ ਕਮਾਉਣ ਵਾਲਾ, ਮੱਲਾਹ] । ਕਤ--ਕਿੱਥੇ ? ਧਾਵਾ-ਧਾਉਂਦਾ ਹੈ 


੯ <੨< "9 


ਹੈ। ਕਤ ਧਾਵਾ-ਕਿੱਥੇ ਦੌੜਦਾ ਹੈ ? ਕਿ ਰਿਸ 


#ਰਥਾ “ ਹਰੇਕ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਵੱਸਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਕੋਈ ਸਰੀਰ 
(-ਰੂਪ ਘੜਾ) ਭੱਜ ਜਾਏ ਤਾਂ ਕਦੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਕੋਈ ਘਾਟਾ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ। 
ਜਦੋਂ (ਕੋਈ ਜੀਵ) ਇਸ ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ (ਸੰਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੰਘਣ 
ਲਈ) ਪੱਤਣ ਲੱਭ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਸ ਪੱਤਣ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਉਹ ਖੱਡਾਂ ਵਿਚ 
ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ ਭਟਕਦਾ ਫਿਰਦਾ ।੧੦। 

ਭਡਾ ਨਿਗ੍ਰਹਿ ਸਨੇਹੁ ਕਰਿ, ਨਿਰਵਾਰੋ ਸੰਦੇਹ ।। 

ਨਾਹੀ ਦੇਖਿ ਨ ਭਾਜੀਐ, ਪਰਮ ਸਿਆਨਪ ਏਹ ।੧੧॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਨਿਗ੍ਹਿ-[ਸੈ: ਨਿੰਗ੍ਰਹਿ । ਗ੍ਰਹ-ਪਕੜਨਾ । ਨਿਗ੍ਰਹ-ਚੰਗੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਫੜਨਾ, ਵੱਸ ਵਿਚ ਲਿਆਉਣਾ] ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫੜੋ, (ਮਨ ਨੂੰ) ਵੱਸ ਵਿਚ 
ਲਿਆਓ, ਇੰਦਿਆਂ ਨੂੰ ਰੋਕੋ। ਸਨੇਹੁ-ਪੇਮ, ਪਿਆਰ। ਸੰਦੇਹ-ਸ਼ੱਕ, ਸਿਦਕ- 
ਹੀਨਤਾ । ਨਿਰਵਾਰੋ-ਦੂਰ ਕਰੋ । ਨਾਹੀ ਦੇਖਿ-ਇਹ ਵੇਖ ਕੇ ਕਿ ਇਹ ਕੰਮ ਨਹੀਂ 
ਹੋ ਸਕਦਾ। ਦੇਖਿ-ਵੇਖ ਕੇ। ਪਰਮ--ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ।੧੧। 

ਅਰਥਾਂ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਆਪਣੇ ਇੰਦ੍ਰਿਆਂ ਨੂੰ) ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰੋਕ, (ਪ੍ਰਭੂ 
ਨਾਲ) ਪਿਆਰ ਬਣਾ, ਤੇ ਸਿਦਕ-ਹੀਨਤਾ ਦੂਰ ਕਰ । (ਇਹ ਕੰਮ ਔਖਾ ਜ਼ਰੂਰ 
ਹੈ, ਪਰ) ਇਸ ਖ਼ਿਆਲ ਕਰ ਕੇ ਕਿ ਇਹ ਕੰਮ ਹੋ ਨਹੀਂ ਸਕਣਾ (ਇਸ ਕੌਮ 
ਵਲੋਂ) ਭੱਜ ਨਹੀਂ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ-(ਬੱਸ) ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਅਕਲ (ਦੀ ਗੱਲ) 
ਇਹੀ ਹੈ ।੧੧। 
੨੩੮ 
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ਚਚਾ ਰਚਿਤ ਚਿਤ੍ਰ ਹੈ ਭਾਰੀ।। 

ਤਜਿ ਚਿਤੈ, ਚੇਤਹੁ ਚਿਤਕਾਰੀ ॥ 

ਚਿਤੁ ਬਚਿਤ੍, ਇਹੈ ਅਵਝੇਰਾ । 

ਤਜਿ ਚਿਤੈ , ਚਿਤੁ ਰਾਖਿ ਚਿਤੇਰਾ ।੧੨। 

&ਦ ਅਰਥ -“ ਰਚਿਤ-ਰਚਿਆ ਹੋਇਆ (ਜਗਤ), ਬਣਾਇਆ ਹੋਇਆ। 
ਚਿਤ੍-ਤਸਵੀਰ। _ਤਜਿ-ਛੱਡ ਕੇ। ਚੇਤਹੁ-ਚੇਤੇ ਰੱਖੋ, ਯਾਦ ਕਰੋ । 
ਚਿਤਕਾਰੀ--ਚਿਤ੍ਕਾਰ, ਤਸਵੀਰ ਨੂੰ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲਾ । ਬਚਿਤ੍-(ਸੈ: ਵਿਚਿਤ੍ਰ) 
ਰੈਗਾ-ਰੈਗ ਦੀ, ਬਹੁਤ ਸੁੰਦਰ, ਹੈਰਾਨ ਕਰ ਦੇਣ ਵਾਲੀ, ਮੋਹ ਲੈਣ ਵਾਲੀ। 
ਅਵਝੇਰਾ--ਝੰਬੇਲਾ । ਚਿਤੇਰਾ--ਚਿੱਤ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲਾ ।੧੨। 

#ਰਥ . ਪ੍ਤੂ ਦਾ ਬਣਾਇਆ ਹੋਇਆ ਇਹ ਜਗਤ ਮਾਨੋ ਇਕ ਬਹੁਤ 
ਵੱਡੀ ਤਸਵੀਰ ਹੈ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਇਸ ਤਸਵੀਰ (ਦੇ ਮੋਹ) ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਤਸਵੀਰ 
ਬਣਾਉਣ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਚੇਤੇ ਰੱਖ; (ਕਿਉਂਕਿ) ਵੱਡਾ ਝੰਬੇਲਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ 
(ਸੈਸਾਰ-ਰੂਪ) ਤਸਵੀਰ ਮਨ ਨੂੰ ਮੋਹ ਲੈਣ ਵਾਲੀ ਹੈ। (ਸੋ, ਇਸ ਮੋਹ ਤੋਂ ਬਚਣ 
ਲਈ) ਤਸਵੀਰ (ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ) ਛੱਡ ਕੇ ਤਸਵੀਰ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲੇ ਵਿਚ ਆਪਣੇ 
ਚਿੱਤ ਨੂੰ ਪ੍ਰ ਰੱਖ ।੧੨। 

ਛਛਾ ਇਹੈ ਛਤ੍ਪਤਿ ਪਾਸਾ ॥ 

ਛਕਿ ਕਿ ਨ ਰਹਹੁ, ਛਾਡਿ ਕਿ ਨ ਆਸਾ॥ 

ਰੇ ਮਨ, ਮੈ ਤਉ ਛਿਨ ਛਿਨ ਸਮਝਾਵਾ ।। 

ਤਾਹਿ ਛਾਡਿ, ਕਤ ਆਪੁ ਬਧਾਵਾ।।੧੩। 

ਪਦ' ਅਰਥ - ਛਤਪਤਿ-ਛੱਤ੍ ਦਾ ਮਾਲਕ, ਜਿਸ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ ਛੱਤ 
ਝੁੱਲ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਰਾਜਾ, ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ । ਇਹੈ ਪਾਸਾ-ਇਸ ਦੇ ਪਾਸ ਹੀ । ਛਕਿ-[ਸੈ: 
ਸ਼ਕ-ਤਕੜਾ ਹੋਣਾ । ਸ਼ਕਤੀ-ਤਾਕਤ] ਤਕੜਾ ਹੋ ਕੇ ਉੱਦਮ ਨਾਲ । ਕਿ ਨ- 
ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ? ਤਉ-ਤੈਨੂੰ । ਛਿਨ ਛਿਨ-ਹਰ ਛਿਨ, ਹਰ ਵੇਲੇ । ਤਾਹਿ-ਉਸ 
ਨੂੰ। ਕਤ--ਕਿੱਥੇ ? ਆਪੁ--ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ।੧੩। 

ਅਰਥ - (ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! ਹੋਰ) ਆਸਾਂ ਛੱਡ ਕੇ ਤੇ ਤਕੜਾ ਹੋ ਕੇ ਕਿਉਂ 
ਤੂੰ ਇਸ (ਚਿਤ੍ਕਾਰ ਪ੍ਭੂ) ਪਾਸ ਹੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ, ਜੋ (ਸਭ ਦਾ) ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ 
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ਹੈ ? ਹੇ ਮਨ ! ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਹਰ ਵੇਲੇ ਸਮਝਾਉਂਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਉਸ (ਚਿਤ੍ਕਾਰ) ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ 
ਕੇ ਕਿੱਥੇ (ਉਸ ਦੇ ਬਣਾਏ ਹੋਏ ਚਿਤ੍ਰ ਵਿਚ) ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਜਕੜ ਰਿਹਾ 
ਹੈਂ ।੧੩। ਰ੍ 

ਜਜਾ ਜਉ ਤਨ ਜੀਵਤ ਜਰਾਵੈ ॥ 

ਜੋਬਨ ਜਾਰਿ, ਜੁਗਤਿ ਸੋ ਪਾਵੈ ॥ 

ਅਸ ਜਰਿ, ਪਰ ਜਰਿ, ਜਰਿ ਜਬ ਰਹੈ || 

ਤਬ ਜਾਇ, ਜੋਤਿ ਉਜਾਰਉ ਲਹੈ ।੧੪॥ 

੫ਦਾ ਅਰਥ “ ਜਉ- ਜਦੋਂ, ਜੇ। ਜਰਾਵੈ--ਜਲਾਵੈ, ਜਲਾਉਂਦਾ ਹੈ, 
ਸਾੜਦਾ ਹੈ। ਜੀਵਤ--ਜੀਊਂਦਾ ਹੀ, ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੋਇਆ ਹੀ। 
ਜਾਰਿ-ਜਾਲਿ, ਜਲਾ ਕੇ, ਸਾੜ ਕੇ। ਜੁਗਤਿ-ਜੀਊਣ ਦੀ ਜਾਚ। ਅਸ, 
ਪਰ--ਅਸਾਡਾ ਤੇ ਪਰਾਇਆ, ਆਪਣਾ ਪਰਾਇਆ। ਜਰਿ-ਜਾਰਿ, ਸਾੜ ਕੇ। 
ਜਾਇ-ਜਾ ਕੇ, ਅੱਪੜ ਕੇ, ਉੱਚੀ ਅਵਸਥਾ 'ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਕੇ। ਉਜਾਰਉ-- 
ਉਜਾਲਾ, ਚਾਨਣ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼। ਲਹੈ-ਲੱਭ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਪਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜਰਿ 
ਰਹੈ-ਜਰ ਕੋ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਵਿਤ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੧੪। 

ਅਰਲ : ਜਦੋਂ (ਕੋਈ ਜੀਵ) ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੋਇਆ ਹੀ ਸਰੀਰ 
(ਦੀਆਂ ਵਾਸ਼ਨਾਂ) ਸਾੜ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਜੁਆਨੀ (ਦਾ ਮਦ) ਸਾੜ ਕੇ 
ਜੀਊਣ ਦੀ (ਸਹੀ) ਜਾਚ ਸਿਖ ਲੈਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ (ਧਨ ਦੇ ਹੰਕਾਰ) 
ਨੂੰ ਤੇ ਪਰਾਈ (ਦੌਲਤ ਦੀ ਆਸ) ਨੂੰ ਸਾੜ ਕੇ ਆਪਣੇ ਵਿਤ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ, ਤਦੋਂ ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਅੱਪੜ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਜੋਤਿ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ।੧੪। 

ਬੁਝਾ ਉਰਝਿ, ਸੁਰਝਿ ਨਹੀ ਜਾਨਾ ।। 

ਰਹਿਓ ਝਝਕਿ, ਨਾਹੀ ਪਰਵਾਨਾ ।1 

ਕਤ ਝਖਿ ਝਖਿ ਅਉਰਨ ਸਮਝਾਵਾ ।। 

ਬਗਰੁ ਕੀਏ ਝਗਰਉ ਹੀ ਪਾਵਾ ॥੧੫॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥਾ - ਜਾਨਾ-ਜਾਣਿਆ, ਸਮਝਿਆ, ਸਿੱਖਿਆ। _ਉਰਝਿ 
ਜਾਨਾ--ਉਲਝਣਾ ਹੀ ਜਾਣਿਆ, (ਜਿਸ ਨੇ) ਫਸਣਾ ਹੀ ਸਿੱਖਿਆ। ਸੁਰਝਿ ਨਹੀ 
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ਜਾਨਾ-ਸੁਲਝਣਾ ਨਹੀਂ ਸਿੱਖਿਆ, ਫਾਹੀ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲਣਾ ਨਹੀਂ ਸਿੱਖਿਆ। 
ਰਹਿਓ ਝਝਕਿ-(ਉਹ) ਝਕਦਾ ਹੀ ਰਿਹਾ, ਸੈਸਿਆਂ ਵਿਚ ਹੀ ਪਿਆ ਰਿਹਾ, 
ਤੌਖਲਿਆਂ ਵਿਚ ਹੀ ਫਸਿਆ ਰਿਹਾ। ਪਰਵਾਨਾ-ਕਬੁਲ। ਕਤ-ਕਿੱਥੇ ? ਕਿਸ 
ਅਰਥ ? ਝਖਿ ਝਖਿ-ਝਖ ਝਖ ਕੇ, ਭਟਕ ਭਟਕ ਕੇ, ਖਪ ਖਪ ਕੇ । ਸਮਝਾਵਾ- 
ਮੱਤਾਂ ਦੇਂਦਾ ਰਿਹਾ। ਝਗਰੁ--ਬਹਿਸ, ਚਰਚਾ। ਪਾਵਾ--ਪਾਇਆ, ਲੱਭਾ । 
ਝਗਰਉ ਹੀ ਪਾਵਾ--ਬਹਿਸ ਹੀ ਮਿਲੀ, ਬਹਿਸਾਂ ਕਰਨ ਦੀ ਆਦਤ ਹੀ ਬਣੀ 
ਰਹੀ, ਚਰਚਾ ਕਰਨ ਦੀ ਵਾਦੀ ਹੀ ਪੈ ਗਈ ।੧੫॥ 

ਅਰਥ “ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ (ਚਰਚਾ ਆਦਿਕ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ ਨਿਕੌਮੀਆਂ) 
ਉਲਝਣਾਂ ਵਿਚ ਫਸਣਾ ਹੀ ਸਿੱਖਿਆ, ਉਲਝਣਾਂ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲਣ ਦੀ ਜਾਚ 
ਨਾਂ ਸਿੱਖੀ, ਉਹ (ਸਾਰੀ ਉਮਰ) ਸੌਸਿਆਂ ਵਿਚ ਹੀ ਪਿਆ ਰਿਹਾ, (ਉਸ ਦਾ 
ਦਾ ਕੀ ਲਾਭ ? ਚਰਚਾ ਕਰਦਿਆਂ ਕਰਦਿਆਂ ਆਪ ਨੂੰ ਤਾਂ ਨਿਰੀ ਚਰਚਾ ਕਰਨ 
ਦੀ ਹੀ ਵਾਦੀ ਪੈ ਗਈ ।੧੫। 


ਵਵਾ ਨਿਕਟਿ ਜੁ ਘਟ ਰਹਿਓ, ਦੂਰਿ ਕਹਾ ਤਜਿ ਜਾਇ । 

ਜਾ ਕਾਰਣਿ ਜਗੁ ਢੂਢਿਅਉ, ਨੇਰਉ ਪਾਇਅਉ ਤਾਹਿ ॥੧੬। 

ਪਦ ਅਰਥ -“ ਨਿਕਟਿ-ਨੇੜੇ । ਜੁ-ਜੋ (ਪ੍ਭੂ)। ਘਟ-ਹਿਰਦਾ । ਰਹਿਓ-- 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਤਜਿ-ਛੱਡ ਕੇ । ਕਹਾ ਜਾਇ-ਕਿੱਥੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ ? ਜਾ ਕਾਰਣਿ- 


ਜਿਸ (ਨੂੰ ਮਿਲਣ) ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ। ਨੇਰਉ-ਨੋੜੇ ਹੀ। ਪਾਇਅਉ--ਲੱਭ ਲਿਆ 
ਹੈ।੧੬। 


ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੋ ਪ੍ਭੂ ਨੇੜੇ ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਜੋ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵੱਸ 
ਰਿਹਾ ਹੈ, ਬਸੇ ਗਣਤ ਤਿੱਥ ਨਾਰੇ ਤਿਸ ਵਾ ਮਿਲਣ 
ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ (ਅਸਾਂ ਸਾਰਾ) ਜਗਤ ਦੂੰਡਿਆ ਸੀ, ਉਸ ਨੂੰ ਨੇੜੇ ਹੀ (ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ 
ਹੀ) ਲੱਭ ਲਿਆ ਹੈ ।੧੬। 


ਟਟਾ, ਬਿਕਟ ਘਾਟ ਘਟ ਮਾਹੀ।। 

ਖੋਲਿ ਕਪਾਟ, ਮਹਲਿ ਕਿ ਨ ਜਾਹੀ ॥ 
ਦੇਖਿ. ਅਟਲ, ਟਲਿ ਕਤਹਿ ਨ ਜਾਵਾ ॥ 
ਰਹੈ ਲਪਟਿ, ਘਟ ਪਰਚਉ ਪਾਵਾ ।੧੭॥ 
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ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਟਟਾ-ਅੱਖਰ ਟੈਂਕਾ। ਬਿਕਟ-ਸੈ: ਵਿਕਟ] ਬਿਖੜਾ, 
ਅਔਖਾ। ਘਾਟ-ਪੱਤਣ। ਘਟ ਮਾਹੀ-ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੀ। ਕਪਾਟ-ਕਵਾੜ, 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਦੇ ਪਰਦੇ । ਖੋਲਿ-ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ। ਮਹਲਿ-ਮਹਿਲ ਵਿਚ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਹਜ਼ੂਰੀ ਵਿਚ। ਕਿ ਨ-ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ? ਦੇਖਿ-ਵੇਖ ਕੇ। ਟਲਿ-ਟਲ ਕੇ, ਡੋਲ 
ਕੇ, ਭਟਕਣਾ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ। ਕਤਹਿ-ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਥਾਂ । ਲਪਟਿ ਰਹੈ-ਚੰਮੜਿਆ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਜੁੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਪਰਚਉ-1[ਸੰ: ਪਰਿਚਯ) ਸਾਂਝ, 
ਪਿਆਰ ।੧੭ 

#ਰਲਾ' . (ਪ੍ਰੂ ਦੇ ਮਹਿਲ ਵਿਚ ਅਪੜਾਣ ਵਾਲਾ) ਅੱਖਾ ਪੱਤਣ ਹੈ (ਪਰ 
ਉਹ ਪੱਤਣ) ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੀ ਹੈ। (ਹੇ ਭਾਈ !) (ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਾਲੇ) ਕਵਾੜ 
ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਤੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਵਿਚ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ਅੱਪੜਦਾ ? (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ 
ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੀ) ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦੀਦਾਰ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ, 
ਉਹ ਡੋਲ ਕੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਪਾਸੇ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ, ਉਹ (ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ) ਜੁੜਿਆ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੀ (ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ) ਸਾਂਝ ਪਾ ਲੈਂਦਾ 
ਹੈ।੧੭ 


ਠਠਾ ਇਹੈ ਦੂਰਿ ਠਗਨੀਰਾ ॥ 

ਨੀਠਿ ਨੀਠਿ ਮਨੁ ਕੀਆ ਧੀਰਾ ।। 

ਜਿਨਿ ਠਗਿ ਠਗਿਆ ਸਗਲ ਜਗੁ ਖਾਵਾ ॥ 

ਸੋ ਠਗੁ ਠਗਿਆ ਠਉਰ ਮਨੁ ਆਵਾ ।੧੮॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥਾ : ਇਹੈ-ਇਹ ਮਾਇਆ। ਦੂਰਿ-ਦੂਰੋਂ _(ਵੇਖਿਆਂ)। 
ਠਗਨੀਰਾ-[ਨੀਰ-ਜਲ) ਠੱਗਣ ਵਾਲਾ ਪਾਣੀ, ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ ਪਾਣ ਵਾਲਾ 
ਪਾਣੀ, ਉਹ ਰੇਤਾ ਜੋ ਦੂਰੋਂ ਭੁਲੇਖੇ ਨਾਲ ਪਾਣੀ ਜਾਪਦਾ ਹੈ, ਮ੍ਰਿਗ-ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ। 
ਨੀਠਿ--[ਸੈ: ਨਿਗੈਖ੍ ] ਨੀਝ ਲਾ ਕੇ, ਗਹੁ ਨਾਲ ਤੱਕ ਕੇ । ਨੀਠਿ ਨੀਠਿ--ਚੰਗੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਨੀਝ ਲਾ ਲਾ ਕੇ । ਕੀਆ--ਬਣਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਧੀਰਾ--ਧੀਰਜ ਵਾਲਾ, ਟਿਕੇ 
ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ। ਜਿਨਿ ਠਗਿ-ਜਿਸ ਠੱਗ ਨੇ। ਖਾਵਾ-ਖਾ ਲਿਆ, ਫਸਾ 
ਲਿਆ। ਠਗਿਆ--ਠੱਗਿਆਂ, ਕਾਬੂ ਕੀਤਿਆਂ। ਠਉਰ--ਟਿਕਾਣੋ 'ਤੇ ।੧੯ 

ਅਰਥ: ਇਹ ਮਾਇਆ ਇਉਂ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਦੂਰੋਂ ਵੇਖਿਆਂ ਉਹ ਰੇਤਾ ਜੋ 
ਪਾਣੀ ਜਾਪਦਾ ਹੈ। ਸੋ, ਮੈਂ ਗਹੁ ਨਾਲ (ਇਸ ਮਾਇਆ ਦੀ ਅਸਲੀਅਤ) ਤੱਕ 


੨੪੨ 


5।। 58000 8001 500। ਹ। ੬003) ੧30੪8ਇ॥0੫੧॥60018(.60।। 


ਤੱਕ ਕੇ ਮਨ ਨੂੰ ਧੀਰਜ-ਵਾਨ ਬਣਾ ਲਿਆ ਹੈ (ਭਾਵ, ਮਨ ਨੂੰ ਇਸ ਦੇ ਪਿੱਛੇ 
ਦੌੜਨੌ' ਬਚਾ ਲਿਆ ਹੈ)। ਜਿਸ (ਮਾਇਕ ਮੋਹ-ਰੂਪ) ਠੱਗ ਨੇ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੂੰ 
ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ ਪਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ਕਰ ਲਿਆ 
ਹੈ, ਉਸ (ਮੋਹ-) ਠੱਗ ਨੂੰ ਕਾਬੂ ਕੀਤਿਆਂ ਮੇਰਾ ਮਨ ਇਕ ਟਿਕਾਣੇ ਉੱਤੇ ਆ 
ਗਿਆ ਹੈ।੧੮। 

ਨੰਟ' : ਦੂਰੋਂ ਤਪਦੇ ਰੇਤੇ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਪਾਣੀ ਸਮਝ ਕੇ ਮ੍ਰਿਗ (ਹਿਰਨ) 
ਉਸ ਪਾਣੀ ਵਲ ਦੌੜਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਰੇਤੇ ਦੀ ਚਮਕ ਦੁਰੇਡੀ ਹੋ ਕੇ ਇਉਂ ਜਾਪਦਾ 
ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਪਾਣੀ ਅਜੇ ਹੋਰ ਪਰੇ ਹੈ। ਤ੍ਰਿਹਿਇਆ ਹਿਰਨ ਇਸ ਜਾਪਦੇ ਪਾਣੀ 
ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਹੀ ਦੌੜ ਦੌੜ ਕੇ ਪ੍ਰਾਣ ਦੇ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਹਿਰਨ ਵਾਂਗ ਹੀ ਜੀਵ ਮਾਇਆ 
ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਦੌੜ ਦੌੜ ਕੇ ਸਾਰਾ ਜੀਵਨ ਅਜਾਈਂ ਗਵਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। 

ਡਡਾ ਡਰ ਉਪਜੇ, ਡਰੁ ਜਾਈ ॥ 

ਤਾ ਡਰ ਮਹਿ ਡਰੁ ਰਹਿਆ ਸਮਾਈ ॥ 

ਜਉ ਡਰ ਡਰੇ, ਤ ਫਿਰਿ ਡਰੁ ਲਾਗੈ ।। 

ਨਿਡਰੁ ਹੂਆ, ਡਰੁ ਉਰ ਹੋਇ ਭਾਗੈ ।੧੯॥ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਉਪਜੇ-ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਏ। ਜਾਈ-ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਤਾ 
ਡਰ ਮਹਿ-ਉਸ ਡਰ ਵਿਚ । ਰਹਿਆ ਸਮਾਈ--ਸਮਾਇ ਰਹਿਆ, ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ, ਮੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਉ-ਜੇ। ਡਰ ਡਰੈ--(ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ) ਡਰ ਤੋਂ ਡਰਦਾ 
ਰਹੇ, ਪ੍ਝੂ ਦਾ ਡਰ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਨਾ ਟਿਕਣ ਦੇਵੇ। ਤ ਫਿਰਿ-ਤਾਂ ਮੁੜ । ਡਰੁ 
ਲਾਗੈ-ਸੈਸਾਰਕ ਡਰ ਆ ਚੌਬੜਦਾ ਹੈ। ਨਿਡਰ-ਨਿਰਭਉ । ਡਰੁ ਉਰ ਹੋਇ-- 
ਹਿਰਦੇ ਦਾ ਜੋ ਭੀ ਡਰ ਹੋਵੇ। ਉਰ--ਹਿਰਦਾ ।੧੯। 

ਅਰਥ“ ਜੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਡਰ (ਭਾਵ, ਅਦਬ-ਸਤਿਕਾਰ) (ਮਨੁੱਖ ਦੇ 
ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ) ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਏ, ਤਾਂ (ਦੁਨੀਆ ਵਾਲਾ) ਡਰ (ਦਿਲੋਂ) ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਤੇ ਉਸ ਡਰ ਵਿਚ ਦੁਨੀਆ ਵਾਲਾ ਡਰ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਜੇ ਮਨੁੱਖ 
ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਡਰ ਮਨ ਵਿਚ ਨਾ ਵਸਾਏ ਤਾਂ (ਦੁਨੀਆ ਵਾਲਾ) ਡਰ ਮੁੜ ਆ 
ਚੰਬੜਦਾ ਹੈ। (ਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਡਰ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਾ ਕੇ ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਨਿਰਭਉ 
ਹੋ ਗਿਆ, ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਦਾ ਜੋ ਭੀ ਸਹਿਮ ਹੈ, ਸਭ ਨੱਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧੯। 

੨੪੩ 
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ਢਢਾ ਢਿਗ, ਢੂਢਹਿ ਕਤ ਆਨਾ ॥ 

ਢੁਢਤ ਹੀ ਢਹਿ ਗਏ ਪਰਾਨਾ । 

ਚੜਿ ਸੁਮੇਰਿ, ਢੂਢਿ ਜਬ ਆਵਾ ॥ 

ਜਿਹ ਗੜ ਗੜਿਓ, ਸੁ ਗੜ ਮਹਿ ਪਾਵਾ ।੨੦॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਢਿਗ-ਨੌੜੇ (ਹੀ)। ਕਤ ਆਨਾ-ਕਿੱਥੇ ਹੋਰ ਥਾਂ ? ਢਹਿ 
ਗਏਂ-ਥੱਕ ਗਏ ਹਨ । ਪਰਾਨਾ-ਪ੍ਰਾਣ, ਜਿੰਦ। ਚੜਿ-ਚੜ੍ਹ ਕੇ । ਸੁਮੇਰਿ-ਸੁਮੇਰ 
ਪਰਬਤ ਉੱਤੇ । ਢੂਢਿ-ਢੂੰਡ ਕੇ। ਆਵਾ-ਆ ਗਿਆ। ਜਿਹ-ਜਿਸ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ। ਗੜੂਹ-(ਸਰੀਰ-ਰੂਪ) ਕਿਲ੍ਹਾ। ਗੜਿਓ-ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਸੁ- 
ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ । ਗੜ ਮਹਿ-(ਸਰੀਰ-ਰੂਪ) ਕਿਲ੍ਹੇ ਵਿਚ। ਪਾਵਾ-ਲੱਭ ਲਿਆ।੨੦। 


<< ੨੫ 


ਅ#ਰਲ - (ਹੇ ਭਾਈ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਤਾਂ ਤੇਰੇ) ਨੇੜੇ ਹੀ ਹੈ, ਤੂੰ (ਉਸ ਨੂੰ 
ਬਾਹਰ) ਹੋਰ ਕਿੱਥੇ ਢੂੰਡਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈਂ ? (ਬਾਹਰ) ਢੂੰਡਦਿਆਂ ਦੂੰਡਦਿਆਂ ਤੇਰੇ 
ਪ੍ਰਾਣ ਭੀ ਥੱਕ ਗਏ ਹਨ। ਸੁਮੇਰ ਪਰਬਤ ਉੱਤੇ (ਭੀ) ਚੜ੍ਹ ਕੇ ਤੇ (ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਨੂੰ ਉੱਥੇ) ਢੂੰਡ ਢੂੰਡ ਕੇ ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ (ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ) ਆਉਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, 
ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਝਾਤੀ ਖ਼ਾਰਦਾ ਹੈ), ਤਾਂ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਇਸ (ਸਰੀਰ-ਰੁਪ) ਕਿਲ੍ਹੇ 
ਵਿਚ ਹੀ ਮਿਲ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ ਇਹ ਸਰੀਰ-ਕਿਲ੍ਹਾ ਬਣਾਇਆ ਹੈ।੨੦। 

ਲਟ“ 'ਸੁਮੇਰ ਉੱਤੇ ਚੜ੍ਹ ਕੇ” ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ “ਪਹਾੜਾਂ ਦੀਆਂ ਚੋਟੀਆਂ 
ਉੱਤੇ, ਪਹਾੜਾਂ ਦੀਆਂ ਗੁਫ਼ਾਂ ਵਿਚ ਬੈਠ ਕੇ, ਪ੍ਾਣਾਯਾਮ ਰਾਹੀਂ ਸਮਾਧੀਆਂ 
ਲਾ ਕੇ!। 

ਣਾਣਾ ਰਣਿ ਰੂਤਉ, ਨਰ ਨੇਹੀ ਕਰੈ ।। 

ਨਾ ਨਿਵੈ ਨਾ ਫੁਨਿ ਸੈਚਰੈ || 

ਧੈਨਿ ਜਨਮੁ ਤਾਹੀ ਕੋ ਗਣੈ ॥ 

ਮਾਰੈ ਏਕਹਿ ਤਜਿ ਜਾਇ ਘਣੈ ॥੨੧॥ 

੫ਦ' ਅਰਥ -“ ਰਣਿ-ਰਣ ਵਿਚ, ਰਣ-ਭੂਮੀ ਵਿਚ । (ਜਿੱਥੇ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ 
ਨਾਲ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਜੰਗ ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)। ਰੂਤਉ-ਰੁੱਝਾ ਹੋਇਆ। ਨੇਹੀ- 
[ਸੈ: ਨਹ, ਜਫ-ਲੈਹਣ ਲੈਣਾ, ਵੱਸ ਵਿਚ ਕਰ ਲੈਣਾ) ਵਿਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਵੱਸ ਕਰ 
ਲੈਣ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ, ਦ੍੍‌ੜ੍ਹਤਾ, ਧੀਰਜ। ਨਿਵੈ-ਨਿਵਦਾ ਹੈ, ਨੀਊਂਦਾ ਹੈ। 


੨੪੪ 
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ਨਾ ਫੁਨਿ-ਨਾ ਹੀ। ਸੈਚਰੈ-[ਸੈ: ਸ--ਚਰੈ-ਨਾਲ ਰਲ ਕੇ ਤੁਰਦਾ ਹੈ) ਮੇਲ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪੈਨਿ-ਮੁਬਾਰਿਕ, ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ। ਤਾਹੀ ਕੋ-ਉਸੇ (ਮਨੁੱਖ) ਦਾ 
ਹੀ। ਗਣੈ-(ਜਗਤ) ਗਿਣਦਾ ਹੈ। ਏਕਹਿ--ਇਕ (ਮਨ ਨੂੰ)। ਤਜਿ ਜਾਇ- 
ਛੱਡ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਘਣੈ--ਬਹੁਤਿਆਂ ਨੂੰ (ਭਾਵ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਨੂੰ)।੨੧। 

ਅਰਥਾਂ : (ਜਗਤ-ਰੂਪ ਇਸ) ਰਣ-ਭੂਮੀ ਵਿਚ (ਵਿਕਾਰਾਂ ਨਾਲ ਜੋਗ 
ਵਿਚ) ਰੁੱਝਾ ਹੋਇਆ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਵਿਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਵੱਸ ਵਿਚ ਕਰਨ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ (ਵਿਕਾਰਾਂ ਅੱਗੇ) ਨਾ ਨੀਊਂਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਹੀ (ਉਹਨਾਂ . 
ਨਾਲ) ਮੇਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜਗਤ ਉਸੇ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ ਗਿਣਦਾ 
ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਮਨੁੱਖ (ਆਪਣੇ) ਇਕ ਮਨ ਨੂੰ ਮਾਰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਹਨਾਂ 
ਬਹੁਤਿਆਂ (ਭਾਵ, ਵਿਕਾਰਾਂ) ਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਂਦਾ ਹੈ।੨੧। 

ਤਤਾ ਅਤਰ, ਤਰਿਓ ਨ ਜਾਈ ।। 

ਤਨ ਤ੍ਰਿਭਿਫਣ ਮਹਿ ਰਹਿਓ ਸਮਾਈ ॥ 

ਜਉ ਤ੍ਰਿਿਫਣ ਤਨ ਮਾਹਿ ਸਮਾਵਾ।| 

ਤਉ ਤਤਹਿ ਤਤੁ ਮਿਲਿਆ, ਸਚੁ ਪਾਵਾ ॥੨੨॥ 


&ਦ' ਅਰਥ . ਅਤਰ--[ਅ-ਤਰ] ਜੋ ਤਰਿਆ ਨਾ ਜਾ ਸਕੇ, ਜਿਸ ਵਿਚੋਂ 
ਪਾਰ ਲੈਘਣਾ ਬਹੁਤ ਔਖਾ ਹੈ [ਸੈਸਾਰ ਇਕ ਐਸਾ ਬੇਅੰਤ ਸਮੁੰਦਰ ਹੈ ਜਿਸ 
ਵਿਚ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀਆਂ ਠਾਠਾਂ ਪੈ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਮਨੁੱਖਾ ਜੀਵਨ ਦੀ ਕਮਜ਼ੋਰ 
ਜਿਹੀ ਬੇੜੀ ਨੂੰ ਹਰ ਵੇਲੇ ਇਹਨਾਂ ਲਹਿਰਾਂ ਵਿਚ ਡੁੱਬਣ ਦਾ ਖ਼ਤਰਾ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ।। ਤਨ--ਸਰੀਰ, ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰੇ । ਤ੍੍‌ਭਵਣ ਮਾਹਿ-ਤਿੰਨਾਂ ਭਵਨਾਂ ਵਿਚ, 
ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ, ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਿਚ ।੨੨ 

ਅ#ਰਲ - ਇਹ ਜਗਤ ਇਕ ਐਸਾ ਸਮੁੰਦਰ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਤਰਨਾ ਔਖਾ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚੋਂ ਪਾਰ ਲੰਘਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ (ਤਦ ਤਕ ਜਦ ਤਕ) ਅੱਖਾਂ, 
ਕੌਨ, ਨੱਕ ਆਦਿਕ ਗਿਆਨ-ਇੰਦੇ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਰਸਾਂ ਵਿਚ ਡੁੱਬੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । 
ਪਰ ਜਦੋਂ ਸੈਸਾਰ (ਦੇ ਰਸ) ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਮਿਟ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ, ਮਨੁੱਖ 
ਦੇ ਇੰਦ੍ਰਿਆਂ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦੇ), ਤਦੋਂ (ਜੀਵ ਦੀ) ਆਤਮਾ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) 
ਜੋਤਿ ਵਿਚ ਮਿਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤਦੋਂ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਲੱਭ 
ਪੈਂਦਾ ਹੈ।੨੨। 

੨੪੫ 
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ਥਥਾ ਅਥਾਹ ਥਾਹ ਨਹੀ ਪਾਵਾ ।। 
ਓਹੁ ਅਥਾਹ, ਇਹੁ ਥਿਰੁ ਨ ਰਹਾਵਾ । 
ਥੋੜੈ ਥਲਿ, ਥਾਨਕ ਆਰੇਭੈ || 
ਬਿਨੁ ਹੀ ਥਾਭਹ, ਮੰਦਿਰੁ ਥੰਭੈ ॥੨੩।। 


ਪਦਾ #ਰਲਾ : ਅਥਾਹ-ਅ-ਥਾਹ। ਥਾਹ--ਹਾਥ, ਡੂੰਘਾਈ] ਜਿਸ ਦੀ 
ਡੂੰਘਾਈ ਨਾ ਲੱਭ ਸਕੇ । ਓਹੁ--ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ । ਇਹੁ-ਇਹ ਮਨ। ਥਿਰੁ ਨ 
ਰਹਾਵਾ-ਟਿਕਿਆ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ । ਥਲਿ-ਥਲ ਵਿਚ, ਭੁਇੰ ਵਿਚ। ਥਾਭਹ 
ਬਿਨੁ-ਥੰਮ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ। ਮੰਦਿਰੁ-ਘਰ, ਮਕਾਨ। ਥੰਭੈ-ਥੋਮੂਦਾ ਹੈ, ਸਹਾਰਾ 
ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਖੜਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਥੋੜੈ ਥਲਿ-ਥੋੜ੍ਹੀ ਭੁਇੰ ਵਿਚ, ਥੋੜੇ ਵਿਤ ਵਿਚ, 
ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਹੀ ਉਮਰ ਵਿਚ। ਥਾਨਕ-[ਟਯਜਕ) ਸ਼ਹਿਰ (ਭਾਵ, ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ 
ਪਸਾਰੇ)।੨੩। 

ਅਰਥ . (ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ) ਅਥਾਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਹਾਥ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ 
(ਕਿਉਂਕਿ ਇਕ ਪਾਸੇ ਤਾਂ) ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਬੇਅੰਤ ਡੂੰਘਾ ਹੈ, (ਤੇ, ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਮਨੁੱਖ 
ਦਾ) ਇਹ ਮਨ ਕਦੇ ਟਿਕ ਕੇ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ (ਭਾਵ, ਕਦੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ 
ਜੁੜਨ ਦਾ ਉੱਦਮ ਹੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ)?। ਇਹ ਮਨ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਤਨੀ (ਮਿਲੀ) ਭੁਇੰ 
ਵਿਚ (ਕਈ) ਨਗਰ (ਬਣਾਉਣੇ) ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਤਨੀ ਮਿਲੀ 
ਉਮਰ ਵਿਚ ਕਈ ਪਸਾਰੇ ਪਸਾਰ ਬੈਠਦਾ ਹੈ; ਤੇ, ਇਸ ਦੇ ਇਹ ਪਸਾਰੇ ਪਸਾਰਨੇ 
ਵਿਅਰਥ ਹੀ ਕੰਮ ਹੈ, ਇਹ ਮਾਨੋ) ਥੰਮ੍ਹਾਂ (ਕੰਧਾਂ) ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੀ ਘਰ ਉਸਾਰ 
ਰਿਹਾ ਹੈ।੨੩। 

ਦਦਾ ਦੇਖਿ ਜੁ ਬਿਨਸਨਹਾਰਾ ।। 

ਜਸ ਅਦੇਖਿ, ਤਸ ਰਾਖਿ ਬਿਚਾਰਾ ।! 

ਦਸਵੈ ਦੁਆਰਿ ਕੁੰਜੀ ਜਬ ਦੀਜੈ ॥ 

ਤਉ ਦਇਆਲ ਕੋ ਦਰਸਨੁ ਕੀਜੈ ।੨੪। 

&ਦਾ ਅਰਥ “ ਦੇਖਿ-[ਸੰ: ਦ੍ਰਿਸ਼ਯ) ਜੋ ਵੇਖਣ ਵਿਚ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਜੁ-ਜੋ। ਜਸ ਅਦੇਖਿ-ਜੋ ਅਦ੍ਰਿਸ਼ਯ ਹੈ, ਜੋ ਇਹਨਾਂ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਦਿੱਸਦਾ। 
ਤਸ-ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ । ਰਾਖਿ ਬਿਚਾਰਾ-ਆਪਣੀ ਵਿਚਾਰ ਵਿਚ ਰੱਖ, ਉਸ ਵਿਚ 
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ਸੁਰਤਿ ਜੋੜ। ਦਸਵੈ ਦੁਆਰਿ-ਦਸਵੇ' ਦਰ ਵਿਚ । [ ਨੌਂਟ - ਦੋ ਅੱਖਾਂ, ਦੋ ਕੈਨ, 
ਦੋ ਨਾਸਾਂ, ਇਕ ਮੂੰਹ, ਇੰਦੀ, ਗੁਦਾ-ਇਹ ਨੌਂ ਗੋਲਕਾਂ, ਸਰੀਰ ਦੇ ਇਹ ਨੌਂ 
ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਸਰੀਰ ਦੀ ਸਬੂਲ ਕ੍ਰਿਆ ਨਿਭਾਉਂਦੇ ਹਨ । ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਛੁੱਟ ਮਨੁੱਖਾ 
ਸਰੀਰ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਹੈ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਦਿਮਾਗ਼, 
ਜੋ ਵਿਚਾਰ ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਹੈ] । ਕੁੰਜੀ-ਭਾਵ, ਗੁਰੂ, ਗੁਰਬਾਣੀ [ ਨੋਟ: ਮਾਇਆ 
ਵਿਚ ਗ੍ਸੇ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਦਿਮਾਗ਼ ਸਦਾ ਮਾਇਆ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੋਚਦਾ ਹੈ; 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਤੋਂ ਉਸ ਨੂੰ, ਮਾਨੋ, ਜੋਦਾ ਵੱਜਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ; ਮਾਇਆ 
ਦੀ ਪਾਹ ਦਸਮ-ਦੁਆਰ ਨੂੰ ਜੰਦਾ ਹੈ, ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਇਸ ਜੰਦ੍ਰੇ ਨੂੰ ਖੋਲ੍ਹਦੀ 
ਹੈ, ਤੇ, ਮਨ ਮਾਇਆ ਦੇ ਅਸਰ ਹੇਠੋਂ ਨਿਕਲ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਜੁੜਦਾ 
ਹੈ।੨੪। 

ਅਰਥ`- ਜੋ ਇਹ ਸੈਸਾਰ (ਇਹਨਾਂ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ) ਦਿੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਇਹ 
ਸਾਰਾ ਨਾਸਵੈਤ ਹੈ, (ਹੇ ਭਾਈ !) ਤੂੰ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਸੁਰਤਿ ਜੋੜ, ਜੋ (ਇਹਨਾਂ 
ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ) ਦਿੱਸਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, (ਭਾਵ, ਜੋ ਇਸ ਦਿੱਸਦੇ ਤ੍ਗਿਣੀ ਸੈਸਾਰ ਨਾਲੋਂ 
ਵੱਖਰਾ ਭੀ ਹੈ)। ਪਰ, ਉਸ ਦਿਆਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦੀਦਾਰ ਤਦੋਂ ਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ (ਗੁਰਬਾਣੀ ਰੂਪ) ਕੁੰਜੀ ਦਸਵੇਂ-ਦੁਆਰ ਵਿਚ ਲਾਈਏ (ਭਾਵ, 
ਜਦੋਂ ਮਨ ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਨਾਲ ਜੋੜੀਏ)।੨੪। 

ਧਧਾ ਅਰਧਹਿ, ਉਰਧ ਨਿਬੇਰਾ ॥ 

ਅਰਧਹਿ ਉਰਧਹ ਮੰਝਿ ਬਸੇਰਾ ।। 

ਅਰਧਹ ਛਾਡਿ, ਉਰਧ ਜਉ ਆਵਾ ।। 

ਤਉ ਅਰਧਹਿ ਉਰਧ ਮਿਲਿਆ, ਸੁਖ ਪਾਵਾ ।੨੫। 

ਪਦ. #ਰਥ -“ ਉਰਧ-(੨ਕੰ) ਉੱਚਾ (ਭਾਵ , ਪਰਮਾਤਮਾ)। ਅਰਧਹਿ- 
[ ਨੇਂਟ - ਸੈਸਕ੍ਿਤ ਲਫ਼ਜ਼ ਹੈ ਯਥੰ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਅੱਧਾ”; ਪਰ ਇੱਥੇ ਇਹ 
ਅਰਥ ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਖਾਂਦਾ । ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਲਫ਼ਜ਼ “ਉਰਧੂ” (ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਉੱਚਾ”) 
ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ 'ਤੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਹੈ “ਅਧਹ”, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਨੀਵਾਂ”, ਇਸੇ ਹੀ 
ਲਫ਼ਜ਼ ਤੋਂ ਬਣਿਆ ਹੈ ਲਫ਼ਜ਼ “ਅਧੋਗਤੀ”। ਇਸ ਬਦ ਵਿਚ ਭੀ ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਅਰਧਹਿ” ਸੈਸਕ੍ਿਤ ਲਫ਼ਜ਼ “ਅਧਹ” ਦੇ ਥਾਂ ਹੀ ਹੈ। ਹੇਠਲਾ, ਨੀਵਾਂ , ਨੀਵੇਂ 
ਫੁਰਨਿਆਂ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ (ਭਾਵ, ਜੀਵਾਤਮਾ)। ਨਿਬੇਰਾ-ਫ਼ੈਸਲਾ, 
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ਖ਼ਾਤਮਾ, ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਾ ਖ਼ਾਤਮਾ। ਉਰਧਹ ਮੰਝਿ-ਉੱਚੇ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ। 
ਬਸੇਰਾ-ਨਿਵਾਸ। ਅਰਧਹ ਛਾਡਿ-ਨੀਵੀਂ ਅਵਸਥਾ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ । ਜਉ-ਜਦੋਂ। 
ਉਰਧ ਆਵਾ-ਉੱਚੀ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਅੱਪੜਦਾ ਹੈ।੨੫॥ 


&ਦਾ ਅਰਲ . ਜਦੋਂ ਜੀਵਾਤਮਾ ਦਾ ਨਿਵਾਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
(ਭਾਵ, ਜਦੋਂ ਜੀਵ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਦਾ ਹੈ), ਤਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ (ਇਕ-ਰੂਪ 
ਹੋਇਆਂ ਹੀ) ਜੀਵ (ਦੇ ਜਨਮ ਮਰਨ) ਦਾ ਖ਼ਾਤਮਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। (ਜੀਵਾਤਮਾ ਤੇ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਵਿੱਥ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ)। ਜਦੋਂ ਜੀਵ ਨੀਵੀਂ ਅਵਸਥਾ ਨੂੰ (ਭਾਵ, 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਨੂੰ) ਛੱਡ ਕੇ ਉੱਚੀ ਅਵਸਥਾ 'ਤੇ ਅੱਪੜਦਾ ਹੈ, ਤਦੋਂ ਜੀਵ ਨੂੰ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਮਿਲ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਇਸ ਨੂੰ (ਅਸਲ) ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੨੫ 

ਨੈਨਾ ਨਿਸਿ ਦਿਨੁ ਨਿਰਖਤ ਜਾਈ ॥ 

ਨਿਰਖਤ ਨੈਨ ਰਹੇ ਰਤਵਾਈ ।। 

ਨਿਰਖਤ ਨਿਰਖਤ ਜਬ ਜਾਇ ਪਾਵਾ ।। 

ਤਬ ਲੇ ਨਿਰਖਹਿ ਨਿਰਖ ਮਿਲਾਵਾ ।੨੬॥ 


&ਦਾ ਅਰਥ“ ਨਿਸਿ-ਰਾਤ । ਨਿਰਖਤ-[ਸੇ: ਨਿਰੀਖ੍ਰਤ] ਤੱਕਦਿਆਂ, 
ਭਾਲ ਕਰਦਿਆਂ, ਉਡੀਕਦਿਆਂ। ਜਾਈ-ਲੈਘਦਾ ਹੈ, ਗੁਜ਼ਰਦਾ ਹੈ। 
ਨੈਨ-ਅੱਖਾਂ। ਰਤਵਾਈ-ਰੱਤੇ ਹੋਏ, ਮਤਵਾਲੇ, ਪ੍ਰੇਮੀ। ਜਾਇ ਪਾਵਾ-ਜਾ ਕੇ 
ਪਾ ਲਿਆ, ਆਖ਼ਰ ਲੱਭ ਲਿਆ, ਦੀਦਾਰ ਕਰ ਲਿਆ। ਨਿਰਖਹਿ-[ਸੰ: 
ਨਿਰੀਖ੍ਕ] ਨਿਰੀਖ੍ਰਕ ਨੂੰ, ਭਾਲ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਨੂੰ, ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਤਾਂਘ ਰੱਖਣ 
ਵਾਲੋ ਨੂੰ । ਨਿਰਖ-ਸੰ: ਨਿਰੀਖ੍] ਜਿਸ ਨੂੰ ਤੱਕੀਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਭਾਲ ਕੀਤੀ 


ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਜਿਸ ਦੇ ਦੀਦਾਰ ਦੀ ਉਡੀਕ ਜੀਵ ਨੂੰ ਲੱਗੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ।੨੬। 

ਅਰਥਾਂ : (ਜਿਸ ਜੀਵ ਦਾ) ਦਿਨ ਰਾਤ (ਭਾਵ, ਸਾਰਾ ਸਮਾ) ਪਰਭੂ ਦੇ 
ਦੀਦਾਰ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰਦਿਆਂ ਗੁਜ਼ਰਦਾ ਹੈ, ਤੱਕਦਿਆਂ (ਭਾਵ, ਦੀਦਾਰ ਦੀ 
ਲਗਨ ਵਿਚ ਹੀ) ਉਸ ਦੇ ਨੇਤਰ (ਪ੍ਰਭੂ-ਦੀਦਾਰ ਲਈ) ਮਤਵਾਲੇ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
ਦੀਦਾਰ ਦੀ ਤਾਂਘ ਕਰਦਿਆਂ ਕਰਦਿਆਂ ਜਦੋਂ ਆਖ਼ਰ ਦੀਦਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ 
ਉਹ ਇਸ਼ਟ-ਪ੍ਭੂ, ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਤਾਂਘ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ (ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਨੂੰ) ਆਪਣੇ 
ਨਾਲ ਮਿਲਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੨੬। 
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ਪਪਾ ਅਪਰ, ਪਾਰੁ ਨਹੀ ਪਾਵਾ ॥ 

ਪਰਮ ਜੋਤਿ ਸਿਉ ਪਰਚਉ ਲਾਵਾ ॥। 

ਪਾਂਚਉ ਇੰਦੀ ਨਿਗ੍ਹ ਕਰਈ ।। 

ਪਾਪੁ ਪੁੰਨ ਦੋਊ ਨਿਰਵਰਈ ॥੨੭।॥ 

&ਟ #ਰਥ਼ “ ਅਪਰ-[ ਅ-ਪਰ, ਸੈ: ਜ਼ਦਿਜ ਧਗੇਂ ਧਧਜਰ]। ਜਿਸ ਤੋਂ ਪਰੇ 
ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ । ਪਾਰ-ਪਾਰਲਾ ਬੈਨਾ, ਅੰਤ । 
ਪਾਵਾ-ਪਾਇਆ। ਪਰਚਉ-[ਸੈ: ਪਰਿਚਯ] ਪਿਆਰ, ਸਾਂਝ। ਨਿਗਹ 
ਕਰਈ-ਰੋਕ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਨਿਰਵਰਈ-ਨਿਵਾਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਦੂਰ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। 
ਪਰਮ ਜੋਤਿ--ਉਹ ਚਾਨਣ ਜੋ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਹੈ, ਸਭ ਨੂੰ ਚਾਨਣ ਦੇਣ ਵਾਲੀ 
ਜੋਤਿ ।੨੭ 

ਅਰਥ “ ਪਰਮਾਤਮਾ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਕਿਸੇ ਨੇ ਅੰਤ ਨਹੀਂ 
ਲੱਭਾ । ਜਿਸ ਜੀਵ ਨੇ ਚਾਨਣ-ਦੇ-ਸੋਮੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਜੋੜਿਆ ਹੈ, ਉਹ 
ਆਪਣੇ ਪੰਜੇ ਹੀ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰਿਆਂ ਨੂੰ (ਇਉਂ) ਵੱਸ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ 
ਜੀਵ ਪਾਪ ਤੋਂ ਪੁੰਨ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਪੰਜੇ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰਿਆਂ 
ਨੂੰ ਉਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੂਰਨ ਤੌਰ 'ਤੇ ਕਾਬੂ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਕੰਮਾਂ 
ਬਾਰੇ ਇਹ ਸੋਚਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ ਜੁ ਮੈਂ ਜਿਹੜਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹਾਂ 
ਇਹ ਪਾਪ ਹੈ ਜਾਂ ਪੁੰਨ, ਸੁਤੇ ਹੀ ਉਸ ਦਾ ਹਰੇਕ ਕੌਮ ਕਾਮਾਦਿਕ ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਤੋਂ ਬਰੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ) ।੨੭॥ 

ਫਫਾ ਬਿਨੁ ਫੂਲਹ ਫਲੁ ਹੋਈ ।। 

ਤਾ ਫਲ ਫੈਕ, ਲਖੈ ਜਉ ਕੋਈ ॥ 

ਦੂਣਿ ਨ ਪਰਈ, ਫੈਕ ਬਿਚਾਰੇ ।। 

ਤਾ ਫਲ ਫੈਕ ਸਭੈ ਤਨ ਫਾਰੇ ॥੨੮।। 

ਪਦਾ ਅਰਲਾ - ਬਿਨ ਫੁਲਹ-ਫੁੱਲਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾ, ਜੇ ਜੀਵ ਫੁੱਲਣਾ ਛੱਡ 
ਦੇਵੇ, ਜੇ ਜੀਵ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਤੇ ਫੁੱਲਣਾ ਛੱਡ ਦੇਵੇ , ਜੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਉੱਤੇ 
ਮਾਣ ਕਰਨਾ ਛੱਡ ਦੇਵੇ, ਜੇ ਜੀਵ ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ ਤਿਆਗ ਦੇਵੇ । 
ਫਲੂ-(ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦਾ) ਫਲ, ਉਹ ਪਦਾਰਥ ਜਿਸ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ 
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ਮਿਲਿਆ ਹੈ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀਂ ਸੂਝ । ਫੈਕ--ਨਿੱਕੀ ਜਿਹੀ ਫਾੜੀ, ਰਤਾ 
ਕੁ ਹਿੱਸਾ। ਤਾ ਫਲ ਫੰਕ-ਉਸ ਫਲ ਦੀ ਨਿੱਕੀ ਜਿਹੀ ਫਾੜੀ, ਉਸ ਰੱਥੀ ਸੁਝ 
ਦਾ ਰਤਾ ਕੁ ਝਲਕਾਰਾ। ਜਉ-ਜੇ । ਲਥੈ-ਸਮਝ ਲਏ। ਦੂਣਿ-ਦੋ ਪਹਾੜਾਂ ਦੇ 
ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਮੈਦਾਨੀ ਇਲਾਕਾ, ਜਨਮ ਤੋ ਮਰਨ ਦਾ ਗੋੜ। ਪਰਈ-ਪਰੇ, 
ਪੈਂਦਾ। ਫੈਕ-(ਗਿਆਨ ਦਾ) ਰਤਾ ਕੁ ਝਲਕਾਰਾ। ਸਭੈ ਤਨ--ਸਾਰੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ, 
ਸਾਰਾ ਹੀ ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ, ਸਾਰਾ ਹੀ ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ। ਫਾਰੈ-ਫਾੜੈ, ਨਾਸ ਕਰ 
ਦੇਂਦਾ ਹੈ।੨੮। 

ਅਰਥ“ ਜੇ ਜੀਵ ਆਪਣੇ ਆਪ ਉੱਤੇ ਮਾਣ ਕਰਨਾ ਛੱਡ ਦੇਵੇ, ਤਾਂ 
ਇਸ ਨੂੰ (ਨਾਮ-ਪਦਾਰਥ ਰੂਪ) ਉਹ ਫਲ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਜਿਸ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ 
ਮਨੁੱਖਾ-ਜਨਮ ਮਿਲਿਆ ਹੈ) ਤੇ, ਜੇ ਕੋਈ ਉਸ ਰੱਬੀ ਸੂਝ ਦਾ ਰਤਾ ਕੁ ਭੀ 
ਝਲਕਾਰਾ ਸਮਝ ਲਏ, ਜੇ ਉਸ ਝਲਕਾਰੇ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰੇ ਤਾਂ ਉਹ ਜਨਮ ਮਰਨ 
ਦੀ ਖੱਡ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ, (ਕਿਉਂਕਿ) ਰੱਬੀ ਸੂਝ ਦਾ ਉਹ ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ ਭੀ 
ਝਲਕਾਰਾ ਉਸ ਦੇ ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ (ਆਪੇ ਦੇ ਮਾਣ) ਨੂੰ ਪੂਰਨ ਤੌਰ 'ਤੇ ਮੁਕਾ 
ਦੇਂਦਾ ਹੈ।੨੮। 

ਬਬਾ ਬਿੰਦਹਿ ਬਿੰਦ ਮਿਲਾਵਾ ।। 

ਬਿੰਦਹਿ ਬਿੰਦਿ, ਨ ਬਿਛੁਰਨ ਪਾਵਾ ।। 

ਬਦਉ ਹੋਇ, ਬੈਦਗੀ ਗਹੇ ।। 

ਬਦਕ ਹੋਇ, ਬੋਧ ਸੁਧਿ ਲਹੈ ।੨੯॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਬਿੰਦਹਿ-(ਪਾਣੀ ਦੀ) ਬੂੰਦ ਵਿਚ। ਬਿੰਦ-ਪਾਣੀ ਦੀ 
ਬੂੰਦ । ਮਿਲਾਵਾ--ਮਿਲ ਗਈ। ਬਿੰਦਹਿ-ਬਿੰਦ-ਮਾਤ੍ਰ, ਨਿਮਖ ਮਾਤ੍ਰ, ਥੋੜ੍ਹੇ ਜਿਹੇ 
ਸਮੇ ਲਈ ਭੀ। ਬਿੰਦਿ-ਬਿੰਦ ਕੇ, ਜਾਣ ਕੇ, ਪਛਾਣ ਕੇ, ਸਾਂਝ ਪਾ ਕੇ [ਸੈ: 
ਵਿੰਦਤਿ, ਕਿ-ਕਰਿ-ਜਾਣਦਾ ਹੈ] । ਬੰਦਉ-ਬੰਦਾ, ਗ਼ੁਲਾਮ, ਸੇਵਕ । ਹੋਇ-ਹੋ 
ਕੇ, ਬਣ ਕੇ। ਗਹੈ-ਗ੍ਹਿਣ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਕੜ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਪਰਮ ਨਾਲ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। ਬਦਕ-[ਸੈ: ਵੰਦਕ] ਉਸਤਤਿ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ, ਢਾਡੀ । ਬੈਧ--ਜਕੜ, ਜ਼ੌਜੀਰ । ਸੁਧਿ-ਸੂਝ, ਸਮਝ । ਬੰਧ ਸੁਧਿ-ਬੰਧਾਂ 
ਦੀ ਸੂਝ, (ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਦੇ) ਜ਼ੌਜੀਰਾਂ ਦੀ ਸਮਝ । ਲਹੈ--ਲੱਭ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੨੯। 

#ਰਥਾ - (ਜਿਵੇਂ ਪਾਣੀ ਦੀ) ਬੂੰਦ ਵਿਚ (ਪਾਣੀ ਦੀ) ਬੂੰਦ ਮਿਲ ਜਾਂਦੀ 
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ਹੈ, (ਤੇ, ਫਿਰ ਵੱਖ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ, ਤਿਵੇਂ ਪ੍ਭੂ ਨਾਲ) ਨਿਮਖ-ਮਾਤ੍੍‌ ਭੀ ਸਾਂਝ 
ਪਾ ਕੇ (ਜੀਵ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ) ਵਿੱਛੜ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ (ਕਿਉਂਕਿ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) 
ਸੇਵਕ ਬਣ ਕੇ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਭਗਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ 
ਦਾ) ਢਾਡੀ ਬਣ ਕੇ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਦੇ) ਜ਼ੌਜੀਰਾਂ ਦਾ ਭੇਤ ਪਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ 
(ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਧੋਖੇ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ)।੨੯। 

ਭਭਾ, ਭੇਦਹਿ, ਭੇਦਿ ਮਿਲਾਵਾ ॥ 

ਅਬ ਭਉ ਭਾਨਿ, ਭਰੋਸਉ ਆਵਾ ।। 

ਜੋ ਬਾਹਰਿ, ਸੋ ਭੀਤਰਿ ਜਾਨਿਆ ॥ 

ਭਇਆ ਭੇਦੁ, ਭੂਪਤਿ ਪਹਿਚਾਨਿਆ ॥੩੦॥ 

ਪਦ ਅਰਥ . ਭੇਦਹਿ-ਭੇਦ ਨੂੰ, (ਪ੍ਭੂ ਨਾਲੋਂ ਪਈ) ਵਿੱਥ ਨੂੰ । ਭੇਦਿ- 
ਵਿੰਨ੍ਹ ਕੇ, ਮੁਕਾ ਕੇ। ਮਿਲਾਵਾ-ਮਿਲਾ ਲਿਆ, ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ 
ਜੋੜ ਲਿਆ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਜੋੜ ਲਿਆ। ਅਬ-ਹੁਣ, 
ਉਸ ਯਾਦ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ। ਭਾਨਿ-ਭੰਨਿ, ਦੂਰ ਕਰ ਕੇ । ਭਰੋਸਉ--ਭਰੋਸਾ, 
ਸ਼ਰਧਾ, ਇਹ ਯਕੀਨ ਕਿ ਪੁਭੁ ਮੇਰੇ ਅੰਗ-ਸੰਗ ਹੈ। ਭੇਦੁ-ਭੇਤ, ਰਾਜ਼, ਗੂਝ ਗੱਲ । 
ਭਇਆ--(ਪਰਗਟ) ਭਇਆ । ਭੂਪਤਿ--[ਭੂ-ਪਤਿ, ਧਰਤੀ ਦਾ ਪਤੀ] ਸਿਸ਼ਟੀ 
ਦਾ ਮਾਲਕ-ਪ੍ਭੂ । ਪਹਿਚਾਨਿਆ-ਪਛਾਣ ਲਿਆ, ਸਾਂਝ ਬਣਾ ਲਈ ।੩੦। 

ਅਰਥਾ : ਜੋ ਮਨੁੱਖ (ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲੋਂ ਪਈ) ਵਿੱਥ ਮੁਕਾ ਕੇ (ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ 

ਪ੍ਰਭੁ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ) ਜੋੜਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਯਾਦ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ (ਸੈਸਾਰਕ) 
ਭਰ ਦੰਰ/ਯੀਤਿਆਂ ਉਸ ਕਮਲ ਸਰਹਾ ਬਣਾਜਾਦੀ ਹੀ ਕਿ ਗਰਮਾ 
ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਉਹ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਵੱਸਦਾ ਜਾਣ 
ਲੈਂਦਾ ਹੈ, (ਤੇ ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ) ਇਹ ਰਾਜ਼ ਉਸ ਨੂੰ ਖੁਲ੍ਹਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਅੰਦਰ ਬਾਹਰ 
ਹਰ ਥਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ),ਉਹ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦੇ ਮਾਲਕ-ਪ੍ਭੂ ਨਾਲ (ਯਾਦ ਦੀ) 
ਸਾਂਝ ਪਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੩੦। 


ਮਮਾ ਮੂਲ ਗਹਿਆ, ਮਨੁ ਮਾਨੈ ॥ 
ਮਰਮੀ ਹੋਇ, ਸੁ ਮਨ ਕਉ ਜਾਨੈ ।। 

ਮਤ ਕੋਈ ਮਨ ਮਿਲਤਾ ਬਿਲਮਾਵੈ ॥ 
ਮਗਨ ਭਇਆ, ਤੈ ਸੋ ਸਚੁ ਪਾਵੈ ।੩੧॥ 
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ਪਦਾ ਅਰਥ : ਮੂਲ-ਮੁੱਢ, ਜਗਤ ਦਾ ਮੂਲ, ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ। ਗਹਿਆ--ਪਕੜਿਆਂ, ਮਨ ਵਿਚ ਵਸਾਇਆਂ। ਮਾਨੈ--ਮੰਨਦਾ ਹੈ, 
ਪਤੀਜਦਾ ਹੈ, ਟਿਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਭਟਕਣੋਂ ਹਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਰਮ--ਭੇਤ । 
ਮਰਮੀ-ਭੇਤੀ, ਵਾਕਫ਼ । ਮਰਮੀ ਹੋਇ-ਜੋ ਕੋਈ ਭੇਤੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਜੀਵ 
ਇਹ ਭੇਤ ਪਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਿਆਂ ਮਨ ਭਟਕਣੋਂ' ਹਟ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। ਸੁ-ਉਹ ਜੀਵ। ਮਨ ਕਉ-ਮਨ ਨੂੰ, ਮਨ ਦੀ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਨੂੰ । ਮਤ 
ਕੋਈ ਬਿਲਮਾਵੈ--ਮਤਾਂ ਕੋਈ ਦੇਰ ਲਾਏ। ਮਗਨ--ਮਸਤ । ਸਚੁ-ਸਦਾ ਥਿਰ 
ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਪ੍ਭੂ। ਪਾਵੈ-ਲੱਭ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਤੈ-ਅਤੇ ।੩੧। 

ਅਰਥਾਂ : ਜੇ ਜਗਤ ਦੇ ਮੂਲ-ਪ੍ਭੂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵਸਾ ਲਈਏ, 
ਤਾਂ ਮਨ ਭਟਕਣੋਂ ਹਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਜੀਵ ਇਹ ਭੇਤ ਪਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਪ੍ਭੂ- 
ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਿਆਂ ਮਨ ਟਿਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ) ਉਹ ਜੀਵ ਮਨ (ਦੀ ਦੌੜ-ਭੱਜ) 
ਨੂੰ ਸਮਝ ਲੈਦਾ ਹੈ। (ਸੋ,) ਜੇ ਮਨ (ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ) ਜੁੜਨ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਮਤਾਂ 
ਕੋਈ (ਇਸ ਕੰਮ ਵਿਚ) ਢਿਲ ਕਰੇ, (ਕਿਉਂਕਿ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਨ ਦੀ 
ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਮਨ (ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ) ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ਸਦਾ ਥਿਰ 
ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੩੧। 

ਮੰਮਾ ਮਨ ਸਿਉ ਕਾਜੁ ਹੈ, ਮਨ ਸਾਧੇ ਸਿਧਿ ਹੋਇ ॥ 

ਮਨ ਹੀ ਮਨ ਸਿਉ ਕਹੈ ਕਬੀਰਾ, 

ਮਨ ਸਾ ਮਿਲਿਆ ਨ ਕੋਇ ॥੩੨॥ 

&ਟ ਅਰਥ “ ਸਿਉ-ਨਾਲ। ਕਾਜੁ-(ਅਸਲ) ਕੰਮ। ਸਾਧੇ-ਸਾਧਣ 
ਨਾਲ, ਸਾਧਿਆਂ, ਵੱਸ ਵਿਚ ਕੀਤਿਆਂ। ਸਿਧਿ-ਸਫਲਤਾ, ਉਸ “ਕਾਜ” ਦੀ 
ਸਫਲਤਾ ਜਿਸ ਵਾਸਤੇ ਜੀਵ ਜਗਤ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ। ਮਨ ਹੀ ਮਨ 
ਸਿਉਂ--ਮਨ ਸਿਉਂ ਹੀ, ਮਨ ਸਿਉਂ ਹੀ; ਮਨ ਨਾਲ ਹੀ, ਮਨ ਨਾਲ ਹੀ; ਨਿਰੋਲ 
ਮਨ ਨਾਲ ਹੀ (ਕਾਜ ਹੈ)। ਮਨ ਸਾ--ਮਨ ਵਰਗਾ ।੩੨। 

ਅਰਥ' : (ਹਰੇਕ ਜੀਵ ਦਾ ਜਗਤ ਵਿਚ ਆਉਣ ਦਾ ਅਸਲ) ਕੌਮ ਮਨ 
ਨਾਲ ਹੈ (ਉਹ ਕੌਮ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜੀਵ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਕਾਬੂ ਵਿਚ ਰੱਖੇ)। 
ਮਨ ਨੂੰ ਵੱਸ ਵਿਚ ਕੀਤਿਆਂ ਹੀ (ਜੀਵ ਨੂੰ ਅਸਲ ਮਨੋਰਥ ਦੀ) ਕਾਮਯਾਬੀ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਜੀਵ ਦਾ ਅਸਲ ਕੰਮ) ਨਿਰੋਲ ਮਨ ਨਾਲ 
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ਹੀ ਹੈ, ਮਨ ਵਰਗਾ (ਜੀਵ ਨੂੰ) ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਮਿਲਿਆ (ਜਿਸ ਨਾਲ ਇਸ 
ਦਾ ਅਸਲ ਵਾਹ ਪੈਂਦਾ ਹੋਵੇ)।੩੨। 

ਇਹੁ ਮਨੁ ਸਕਤੀ, ਇਹੁ ਮਨੁ ਸੀਉ ।। 

ਇਹੁ ਮਨੁ ਪੰਚ ਤਤ ਕੋ ਜੀਉ।। 

ਇਹੁ ਮਨੁ ਲੇ, ਜਉ ਉਨਮਨਿ ਰਹੈ ॥ 

ਤਉ ਤੀਨਿ ਲੋਕ ਕੀ ਬਾਤੈ ਕਹੈ ॥੩੩।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ' “ ਸਕਤੀ--ਮਾਇਆ। ਸੀਉ-ਸ਼ਿਵ, ਅਨੰਦ-ਸਰੁਪ ਪ੍ਰਭੁ । 
ਪੰਚ ਤਤ ਕੋ ਜੀਉ-ਪੰਜ ਤੱਤਾਂ ਦਾ ਜੀਵ, ਪੰਜ ਤੱਤਾਂ ਦਾ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ, 
ਸਰੀਰ। ਲੇ--ਲੈ ਕੇ, ਵੱਸ ਵਿਚ ਕਰ ਕੇ। ਜਉ-ਜਦੋਂ। ਉਨਮਨਿ-ਉਨਮਨ 
ਵਿਚ, ਖਿੜਾਉ ਵਿਚ। ਰਹੈ--ਟਿਕਦਾ ਹੈ। ਤਉ-ਤਦੋਂ । ਤੀਨਿ ਲੋਕ ਕੀ ਬਾਤੈ-- 
ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ । ਕਹੈ--ਆਖਦਾ ਹੈ।੩੩। 

ਅਰਥ: (ਮਾਇਆ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ) ਇਹ ਮਨ ਮਾਇਆ (ਦਾ ਰੂਪ) ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਅਨੰਦ-ਸਰੂਪ ਹਰੀ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ) ਇਹ ਮਨ ਅਨੰਦ-ਸਰੂਪ ਹਰੀ 
ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਸਰੀਰ ਨਾਲ ਜੁੜ ਕੇ) ਇਹ ਮਨ ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਹੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ (ਭਾਵ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਰੀਰ ਨਾਲੋ' ਵੱਖਰਾ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ, ਆਪਣੇ 
ਕਰਤਬ ਖਾਣਾ-ਪੀਣਾ ਹੀ ਸਮਝਦਾ ਹੈ)। 

ਪਰ ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਮਨ ਨੂੰ ਵੱਸ ਵਿਚ ਕਰ ਕੇ ਪੁਰਨ ਖਿੜਾਉ ਵਿਚ 
ਟਿਕਦਾ ਹੈ, ਤਦੋਂ ਉਹ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀਆਂ ਹੀ ਗੱਲਾਂ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ।੩੩। 

ਯਯਾ ਜਉ ਜਾਨਹਿ ਤਉ ਦੁਰਮਤਿ ਹਨਿ, 

ਕਰਿ ਬਸਿ ਕਾਇਆ ਗਾਉ ॥ 

ਰਣਿ ਰੂਤਉ ਭਾਜੈ ਨਹੀ, ਸੂਰਉ ਥਾਰਉ ਨਾਉ ॥੩੪। 

੫ਦਾ ਅਰਥ - ਜਉ-ਜੇ। ਜਾਨਹਿ-ਤੌ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੇਂ, ਤੁੰ ਜੀਵਨ ਦਾ 
ਸਹੀ ਰਸਤਾ ਜਾਨਣਾ ਚਾਹੇਂ । ਤਉ-ਤਾਂ । ਦੁਰਮਤਿ-ਭੈੜੀ ਬੁੱਧ । ਹਨਿ-ਨਾਸ 
ਕਰ, ਦੂਰ ਕਰ। ਕਰਿ ਬਸਿ-ਵੱਸ ਵਿਚ ਲਿਆ। ਕਾਇਆ--ਸਰੀਰ। ਗਾਉ- 
ਪਿੰਡ । ਰਣਿ--ਰਣ ਵਿਚ, ਜੁੱਧ ਵਿਚ । ਰੂਤਉ-ਰੁੱਝਾ ਹੋਇਆ । ਸੂਰਉ--ਸੁਰਮਾ । 
ਥਾਰਉ-ਤੇਰਾ ।੩੪॥ 
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ਅਰਥ - (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੇ ਤੂੰ (ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਹੀ ਰਸਤਾ) ਜਾਨਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ 
ਹੈਂ, ਤਾਂ (ਆਪਣੀ) ਭੈੜੀ ਮੱਤ ਨੂੰ ਮੁਕਾ ਦੇ, ਇਸ ਸਰੀਰ (ਰੂਪ) ਪਿੰਡ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ) 
ਵੱਸ ਵਿਚ ਲਿਆ (ਭਾਵ, ਅੱਖ ਕੌਨ ਆਦਿਕ ਗਿਆਨ- ਇੰਦਰਿਆਂ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਵਲ ਨਾ ਜਾਣ ਦੇ)। (ਇਸ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਵੱਸ ਵਿਚ ਲਿਆਉਣਾ, ਮਾਨੋ, ਇਕ 
ਜੁੱਧ ਹੈ) ਜੇ ਤੂੰ ਇਸ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਰੁੱਝ ਕੇ ਭਾਂਜ ਨਾ ਖਾ ਜਾਏਂ, ਤਾਂ ਹੀ ਤੇਰਾ 
ਨਾਮ ਸੂਰਮਾ (ਹੋ ਸਕਦਾ) ਹੈ।੩੪। 

ਰਾਰਾ ਰਸੁ ਨਿਰਸ ਕਰਿ ਜਾਨਿਆ ॥ 

ਹੋਇ ਨਿਰਸ, ਸੁ ਰਸੁ ਪਹਿਚਾਨਿਆ।। 

ਇਹੁ ਰਸ ਛਾਡੇ, ਉਹ ਰਸੁ ਆਵਾ ।। 

ਉਹ ਰਸੁ ਪੀਆ ਇਹੁ ਰਸੁ ਨਹੀ ਭਾਵਾ ।੩੫॥ 

ਪਦ ਅਰਥ “ ਰਸੁ-ਸੁਆਦ, ਮਾਇਆ ਦਾ ਸੁਆਦ । ਨਿਰਸ-[ਨਿ-ਰਸ] 
ਫਿੱਕਾ । ਨਿਰਸ ਕਰਿ-ਫਿੱਕਾ ਕਰਕੇ, ਫਿੱਕਾ ਜਿਹਾ। ਜਾਨਿਆ-ਜਾਣ ਲਿਆ 
ਹੈ, ਸਮਝ ਲਿਆ ਹੈ। ਹੋਇ ਨਿਰਸ-ਨਿਰਾਸ ਹੋ ਕੇ, ਰਸਾਂ ਤੋਂ ਨਿਰਾਲਾ ਹੋ ਕੇ, 
ਰਸਾਂ ਤੋਂ ਉਪਰਾਮ ਹੋ ਕੇ, ਮਾਇਕ ਚਸਕਿਆਂ ਤੋਂ ਬਚੇ ਰਹਿ ਕੇ । ਸੁ ਰਸੁ-ਉਹ 
ਸੁਆਦ, ਉਹ ਆਤਮਕ ਅਨੰਦ । ਆਵਾ--ਆ ਗਿਆ। ਭਾਵਾ-ਚੰਗਾ ਲੱਗਾ । 
ਪਹਿਚਾਨਿਆ-ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ, ਸਾਂਝ ਪਾ ਲਈ ਹੈ, ਮਾਣ ਲਿਆ ਹੈ।੩੫। 

ਅਰਝ' - ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਸੁਆਦ ਨੂੰ ਫਿੱਕਾ ਜਿਹਾ ਸਮਝ 
ਲਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਨੇ ਮਾਇਕ ਚਸਕਿਆਂ ਤੋਂ ਬਚੇ ਰਹਿ ਕੇ ਉਹ ਆਤਮਕ ਅਨੰਦ 
ਮਾਣ ਲਿਆ ਹੈ। ਜਿਸ ਨੇ ਇਹ (ਦੁਨੀਆ ਵਾਲੇ) ਚਸਕੇ ਛੱਡ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਉਸ 
ਨੂੰ ਉਹ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ) ਅਨੰਦ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ,(ਕਿਉਂਕਿ) ਜਿਸ 
ਨੇ ਉਹ (ਨਾਮ-) ਰਸ ਪੀਤਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਇਹ (ਮਾਇਆ ਵਾਲਾ) ਸੁਆਦ ਚੰਗਾ 
ਨਹੀਂ ਲੱਗਦਾ ।੩੫॥ 


ਲਲਾ ਐਸੇ ਲਿਵ ਮਨੁ ਲਾਵੈ ।। 

ਅਨਤ ਨ ਜਾਇ, ਪਰਮ ਸਚੁ ਪਾਵੈ ।। 

ਅਰੁ ਜਉ ਤਹਾ ਪ੍ਰੇਮ ਲਿਵ ਲਾਵੈ ।। 

ਤਉ ਅਲਹ ਲਹੈ, ਲਹਿ ਚਰਨ ਸਮਾਵੈ ।੩੬। 
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ਪਦ ਅਰਥ -“ ਐਸੇ-ਅਜਿਹੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ। ਲਿਵ ਲਾਵੈ-ਸੁਰਤਿ ਜੋੜੇ 
ਬਿਰਤੀ ਜੋੜੇ। ਅਨਤ--(ਯਾਧੜ) ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਥਾਂ। ਨ ਜਾਇ-ਨਾ ਜਾਵੇ, ਨਾ 
ਭਟਕੇ। ਪਰਮ-ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚਾ। ਸਚੁ-ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਭੂ । 
ਪਾਵੈ-ਪਾਪਤ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਲੱਭ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਅਰੁ-ਅਤੇ । ਜਉ-ਜੈ। 
ਤਹਾ--ਉਸ ਲਿਵ-ਲੀਨਤਾ ਵਿਚ। ਪ੍ਰੇਮ ਲਿਵ-ਪ੍ੋਮ ਦੀ ਤਾਰ। ਤਉ--ਤਾਂ। 
ਅਲਹ--ਅਲੱਭ ਪ੍ਰਭੂ । ਲਹੈ--ਲੱਭ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਲਹਿ-ਲੱਭ ਕੇ । ਸਮਾਵੈ-ਸਦਾ 
ਲਈ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੩੬। 

ਅਰਥਾਂ . ਜੇ (ਕਿਸੇ ਮਨੁੱਖ ਦਾ) ਮਨ ਅਜਿਹੀ ਇਕਾਗਰਤਾ ਨਾਲ (ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ) ਬਿਰਤੀ ਜੋੜ ਲਏ ਕਿ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਪਾਸੇ ਵਲ ਨਾ ਭਟਕੇ, ਤਾਂ 
ਉਸ ਨੂੰ ਸਭ ਤੋ ਉੱਚਾ ਤੇ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਪੁਭੁ ਮਿਲ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। 
ਅਤੇ ਜੇ ਉਸ ਲਿਵ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰੇਮ ਦੀ ਤਾਰ ਲਾ ਦੇਵੇ (ਭਾਵ, ਇਕ- 
ਤਾਰ ਮਗਨ ਰਹੇ) ਤਾਂ ਉਸ ਅਲੱਭ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਉਹ ਲੱਭ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਲੱਭ ਕੇ 
ਸਦਾ ਲਈ ਉਸ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੩੬। 

ਵਵਾ ਬਾਰ ਬਾਰ ਬਿਸਨ ਸਮ੍ਹਾਰਿ । 

ਬਿਸਨ ਸੈਮਾਰਿ ਨ ਆਵੈ ਹਾਰਿ || 

ਬਲਿ ਬਲਿ ਜੇ ਬਿਸਨ ਤਨਾ ਜਸੁ ਗਾਵੈ ॥ 

ਵਿਸਨ ਮਿਲੇ ਸਭ ਹੀ ਸਚੁ ਪਾਵੈ ।੩੭॥ 

ਪਦਾ ਅਰਲਝ - ਬਾਰ ਬਾਰ-ਮੁੜ ਮੁੜ, ਹਰ ਵੇਲੇ। ਸਮ੍ਹਾਰਿ-ਚੇਤੇ ਕਰ, 
ਸੈਭਾਲ, ਯਾਦ ਕਰ। ਸੈਮਾਰਿ-ਸੋਭਾਲ ਕੇ, ਯਾਦ ਕਰ ਕੇ, ਸਿਮਰਿਆਂ। 
ਹਾਰਿ-ਹਾਰ ਕੇ, ਮਨੁੱਖਾ-ਜਨਮ ਦੀ ਬਾਜ਼ੀ ਹਾਰ ਕੇ। ਬਲਿ ਬਲਿ-ਸਦਕੇ । 
ਬਿਸਨ ਤਨਾ--ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ, ਪ੍ ਤੂ ਦਾ ਭਗਤ । ਮਿਲੇ-ਮਿਲਿ, ਮਿਲ ਕੇ । 
ਸਭ ਹੀ-ਹਰ ਥਾਂ। ਸਚੁ-ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਪ੍ਭੂ ।੩੭। 

#ਟ'-“ ਅੰਵਾਣਾ ਬਾਲ ਆਪਣੇ ਪਿਤਾ ਦੀ ਗੋਦ ਵਿਚ, ਪਿਤਾ ਦੀ ਉਂਗਲੀ 
ਫੜ ਕੇ, ਬੇ-ਫ਼ਿਕਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਪਿਤਾ ਨੂੰ ਹੀ ਰਾਖਾ ਸਮਝਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ 


੫੧ ੪੧ ੯੫ 


ਤਰਹਾਂ ਪ੍ਭੂ ਦੀ ਬੰਦਗੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਬੰਦੇ ਪਭੂ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਰਾਖਾ ਜਾਣਦੇ ਹਨ, 
ਤਾਹੀਏਂ' ਇੱਥੇ ਭਗਤ ਜਨਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਆਖਿਆ ਹੈ। 


ਅਰਥਾਂ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰ। ਪੁਭੂ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ 
੨੫੫ 
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ਵਿਚ) ਯਾਦ ਰੱਖ ਕੇ (ਜੀਵ ਮਨੁੱਖਾ-ਜਨਮ ਦੀ ਬਾਜ਼ੀ) ਹਾਰ ਕੇ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ । 
ਮੈਂ ਉਸ ਭਗਤ ਜਨ ਤੋ' ਸਦਕੇ ਹਾਂ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਂਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਮਿਲ 
ਕੇ ਉਹ ਹਰ ਥਾਂ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਹੀ ਵੇਖਦਾ ਹੈ।੩੭ 

ਵਾਵਾ ਵਾ ਹੀ ਜਾਨੀਐ, ਵਾ ਜਾਨੈ ਇਹੁ ਹੋਇ ॥ 

ਇਹੁ ਅਰੁ ਓਹੁ ਜਬ ਮਿਲੈ, ਤਬ ਮਿਲਤ ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇ ॥੩੮॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਵਾ ਹੀ-ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ ਹੀ। ਜਾਨੀਐ--ਸਮਝੀਏ, ਜਾਣ- 
ਪਛਾਣ ਪਾਈਏ, ਸਾਂਝ ਪਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਵਾ--ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ । ਜਾਨੈ- 
ਜਾਣਿਆਂ, ਸਾਂਝ ਪਾਇਆਂ। ਇਹੁ-ਇਹ ਜੀਵ। ਓਹੁ-ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ । ਅਰੁ- 
ਅਤੇ ।੩੮। 

ਅਰਥਾ' (ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਹੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ 
ਹੈ। ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਪਾਇਆਂ ਇਹ ਜੀਵ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਰੂਪ ਹੀ) ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਇਹ ਜੀਵ ਤੇ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਇਕ-ਰੂਪ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਇਹਨਾਂ 
ਮਿਲਿਆਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਹੋਰ ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕਦਾ (ਭਾਵ, ਫਿਰ ਕੋਈ ਹੋਰ ਇਹਨਾਂ 
ਮਿਲਿਆਂ ਵਿਚ ਵਿੱਥ ਨਹੀਂ ਲੱਭ ਸਕਦਾ)।੩੮। 

ਸਸਾ ਸੋ ਨੀਕਾ ਕਰਿ ਸੋਧਹੁ || 

ਘਟ ਪਰਚਾ ਕੀ ਬਾਤ ਨਿਰੋਧਹੁ । 

ਘਟ ਪਰਚੈ ਜਉ ਉਪਜੈ ਭਾਉ ।1 

ਪੂਰਿ ਰਹਿਆ ਤਹ ਤ੍ਰਿਭਫਣ ਰਾਉ ॥੩੯। 

੫ਦਾ ਅਰਥ: ਸੋ-ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ। ਨੀਕਾ ਕਰਿ-ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ। 
ਸੋਧਹੁ-ਸੈਭਾਲ ਕਰੋ, ਯਾਦ ਕਰੋ। ਪਰਚਾ--(50% ਧਨਿਬਧ) ਮਿਤ੍ਤਾ, ਸਾਂਝ । 
ਬਾਤ-ਗੱਲਾਂ । ਨਿਰੋਧਹੁ-ਰੋਕੋ, ਟਿਕਾਓ । ਘਟ-ਹਿਰਦਾ, ਮਨ। ਜਉ-ਜਦੋਂ। 
ਭਾਉ--ਪਿਆਰ। ਤਹ--ਉਸ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ । ਤ੍ਿਭਿਵਣ ਰਾਉ--ਤਿੰਨਾਂ ਭਵਨਾਂ 
ਦਾ ਮਾਲਕ-ਪਰਮਾਤਮਾ ।੩੯। 
ਰ੍ ਅਰਥ : ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸੈਭਾਲ ਕਰੋ। ਆਪਣੇ ਮਨ 
ਨੂੰ ਉਹਨਾਂ ਬਚਨਾਂ ਵਿਚ ਲਿਆ ਕੇ ਜੋੜੋ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕਰਕੇ ਇਹ ਮਨ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਵਿਚ ਪਰਚ ਜਾਏ। ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਮਨ ਪਰਚਿਆਂ ਜਦੋਂ (ਅੰਦਰ) ਪ੍ਰੇਮ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ 
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ਹੈ, ਤਾਂ ਉਸ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਤਿੰਨਾਂ ਭਵਨਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੀ (ਹਰ 
ਥਾਂ) ਵਿਆਪਕ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ।੩੯। 

ਖਖਾ ਖੋਜਿ ਪਰੈ ਜਉ ਕੋਈ ॥। 

ਜੋ ਖੋਜੈ, ਸੋ ਬਹੁਰਿ ਨ ਹੋਈ ॥ 

ਖੋਜ ਬੂਝਿ, ਜਉ ਕਰੈ ਬੀਚਾਰਾ ।। 

ਤਉ ਭਵਜਲ ਤਰਤ ਨ ਲਾਵੈ ਬਾਰਾ ।੪੦।॥ 

&ਦਾ ਅਰਥ . ਖੋਜਿ ਪਰੈ--ਭਾਲ ਵਿਚ ਰੁੱਝ ਜਾਏ । ਜਉ-ਜੇ । ਖੋਜੈ--ਲੱਭ 
ਲਏ । ਸੋ--ਉਹ ਮਨੁੱਖ । ਬਹੁਰਿ-ਮੁੜ । ਨ ਹੋਈ-ਨਹੀਂ ਜੈਮਦਾ (ਮਰਦਾ) । ਖੋਜ- 
ਲੱਛਣ , ਨਿਸ਼ਾਨ । ਬੂਝਿ-ਸਮਝ ਕੇ । ਜਉ-ਜੇ (ਕੋਈ)। ਬੀਚਾਰ-ਪੁਭੂ ਦੇ ਗੁਣਾਂ 
ਦੀ ਵਿਚਾਰ । ਭਵਜਲ--ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ। ਬਾਰ--ਦੇਰ ।੪੦। 

ਅਰਥ: ਜੇ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਾਲ ਵਿਚ ਰੁੱਝ ਜਾਏ, (ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ) ਜੋ ਭੀ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਲੱਭ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਮੁੜ ਜੈਮਦਾ ਮਰਦਾ ਨਹੀਂ। 
ਜੇ ਕੋਈ ਜੀਵ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਮੁੜ ਮੁੜ ਚੇਤੇ ਕਰਦਾ 

ਹੈ, ਉਹ ਸੰਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੰਘਦਿਆਂ ਚਿਰ ਨਹੀਂ ਲਾਂਦਾ ।੪੦। 
ਸਸਾ ਸੋ ਸਹ ਸੇਜ ਸਵਾਰੈ ॥ 

ਸੋਈ ਸਹੀ ਸੈਦੇਹ ਨਿਵਾਰੈ ।। 

ਅਲਪ ਸੁਖ ਛਾਡਿ, ਪਰਮ ਸੁਖ ਪਾਵਾ । 

ਤਬ ਇਹ ਤ੍ਰੀਅ, ਓਹੁ ਕੌਤੁ ਕਹਾਵਾ ।੪੧॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਸਹ ਸੇਜ-ਖਸਮ ਦੀ ਸੇਜ, (ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਹਿਰਦਾ, 
ਜੋ ਪ੍ਭੂ-) ਖਸਮ ਦੀ ਸੇਜ (ਹੈ)। ਸੋ--ਉਹ (ਸਖੀ)। ਸੋਈ ਸਹੀ--ਉਹੀ ਸਖੀ। 

ਸੈਦੇਹ-ਸ਼ੱਕ, ਸੈਸਾ, ਭਰਮ । ਨਿਵਾਰੈ--ਦੂਰ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਅਲਪ--ਨਿੱਕਾ, ਹੋਛਾ। 
ਮਪ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਤੀਅ--ਇਸਤ੍ੀ। ਕੰਤੁ-ਖਸਮ ੪੧ 

ਅਰਥਾ' “ ਜਿਹੜੀ (ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੁਨੀਆ ਵਾਲੇ) ਹੋਛੇ ਸੁਖ ਛੱਡ ਕੇ 
(ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਪਿਆਰ ਦਾ) ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਸੁਖ ਹਾਸਲ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਉਹ (ਆਪਣੀ 
ਹਿਰਦਾ-ਰੂਪ) ਖਸਮ-ਪੁਭੂ ਦੀ ਸੇਜ ਸਵਾਰਦੀ ਹੈ। ਉਹੀ (ਜੀਵ-) ਸਖੀ (ਆਪਣੇ 
ਮਨ ਦੇ) ਸੈਸੇ ਦੂਰ ਕਰਦੀ ਹੈ। (ਇਸ ਅਵਸਥਾ ਦੇ ਬਣਿਆਂ ਹੀ ਅਸਲੀ ਭਾਵ 


੨੫ 


5।। 58000 8001 500। ਹ। ੬003) ੧30੪8ਇ॥0੫੧60018(.60।। 


ਵਿਚ) ਤਦੋਂ ਇਹ (ਜੀਵ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) ਇਸਤ੍ਰੀ ਤੇ ਉਹ (ਪ੍ਰਭੂ ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ) 
ਖਸਮ ਅਖਵਾਉਂਦਾ ਹੈ ।੪੧। 

ਹਾਹਾ ਹੋਤ ਹੋਇ ਨਹੀ ਜਾਨਾ ।। 

ਜਬ ਹੀ ਹੋਇ, ਤਬਹਿ ਮਨੁ ਮਾਨਾ ॥ 

ਹੈ ਤਉ ਸਹੀ, ਲਖੈ ਜਉ ਕੋਈ ॥ 

ਤਬ ਓਹੀ ਉਹੁ, ਏਹੁ ਨ ਹੋਈ ॥੪੨॥ 

4ਦਾ ਅਰਥ “ ਹੋਇ-ਹੋ ਕੇ, ਜਨਮ ਲੈ ਕੇ, ਮਨੁੱਖਾ-ਜਨਮ ਹਾਸਲ ਕਰ 
ਕੇ। ਹੋਤ--ਹੁੰਦਾ ਹੋਇਆ (ਪ੍ਰਭੂ), ਹੋਂਦ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ, ਪ੍ਭੂ ਨੂੰ ਜੋ ਸੱਚ-ਮੁੱਚ 
ਹਸਤੀ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਹੋਇ-(ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਹੋਂਦ ਦਾ ਨਿਸ਼ਚਾ) ਹੋ ਜਾਏ । ਮਾਨਾ-ਮੰਨ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਤੀਜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਹੀ-ਸੱਚ-ਮੁੱਚ, ਜ਼ਰੂਰ । ਹੈ ਤਉ ਸਹੀ-ਹੈ ਤਾਂ 
ਸੱਚ-ਮੁੱਚ । ਜਉ-ਜੇ। ਓਹੀ ਉਹੁ--ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਪ੍ਝੂ । ਏਹੁ-ਇਹ ਜੀਵ ।੪੨। 

ਅਰਲ': ਜੀਵ ਨੇ ਮਨੁੱਖਾ-ਜਨਮ ਹਾਸਲ ਕਰ ਕੇ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ 
ਪਛਾਤਾ, ਜੋ ਸੱਚ-ਮੁੱਚ ਹਸਤੀ ਵਾਲਾ ਹੈ। 

ਜਦੋਂ ਜੀਵ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਹਸਤੀ ਦਾ ਨਿਸ਼ਚਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਦੋਂ ਹੀ 
ਇਸ ਦਾ ਮਨ (ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ) ਪਤੀਜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

(ਪਰਮਾਤਮਾ) ਹੈ ਤਾਂ ਜ਼ਰੂਰ (ਪਰ ਇਸ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦਾ ਲਾਭ ਤਦੋਂ ਹੀ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ), ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਜੀਵ (ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ) ਸਮਝ ਲਏ। ਤਦੋਂ ਇਹ ਜੀਵ 
ਉਸ ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਰੂਪ ਹੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਹ (ਵੱਖਰੀ ਹਸਤੀ ਵਾਲਾ) ਨਹੀਂ ਰਹਿ 
ਜਾਂਦਾ ।੪੨। 

ਲਿਉ ਲਿੰਉ ਕਰਤ ਫਿਰੈ ਸਭੁ ਲੋਗੁ ।। 

ਤਾ ਕਾਰਣਿ, ਬਿਆਪੈ ਬਹੁ ਸੋਗੁ ॥ 

ਲਖਿਮੀਬਰ ਸਿਉ, ਜਉ ਲਿਉ ਲਾਵੈ ।। 

ਸੋਗੁ ਮਿਟੈ, ਸਭ ਹੀ ਸੁਖ ਪਾਵੈ ੪੩। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਲਿੰਉ ਲਿੰਉ-ਮੈਂ (ਲੱਛਮੀ) ਹਾਸਲ ਕਰ ਲਵਾਂ, ਮੈਂ 
(ਮਾਇਆ) ਲੈ ਲਵਾਂ। ਕਰਤ ਫਿਰੈ-ਕਰਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ। ਸਭੁ ਲੋਗੁ-ਸਾਰਾ 
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ਜਗਤ, ਹਰੇਕ ਜੀਵ । ਤਾ ਕਾਰਣਿ--ਇਸ ਮਾਇਆ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ । ਬਿਆਧੈ-- 
ਵਾਪਰਦਾ ਹੈ, ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਆ ਪਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੋਗੁ-ਗ਼ਮ, ਫ਼ਿਕਰ। 
ਲਖਿਮੀਬਰ--ਲੱਛਮੀ ਦਾ ਵਰ, ਮਾਇਆ ਦਾ ਪਤੀ, ਪਰਮਾਤਮਾ । ਸਿਉ--ਨਾਲ। 
ਲਿਉ--ਲਿਵ, ਪ੍ਰੇਮ ।੪੩। 

ਅਰਥ - ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਇਹੀ ਆਖਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ , ਇਸੇ ਲਾਲਸਾ 
ਵਿਚ ਭਟਕਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ) ਕਿ ਮੈਂ (ਮਾਇਆ) ਸਾਂਭ ਲਵਾਂ, ਮੈਂ (ਮਾਇਆ) 
ਇਕੱਠੀ ਕਰ ਲਵਾਂ। ਇਸ ਮਾਇਆ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਹੀ (ਫਿਰ ਜੀਵ ਨੂੰ) ਬੜਾ ਹੀ 
ਫ਼ਿਕਰ ਆ ਵਾਪਰਦਾ ਹੈ। 

ਪਰ, ਜਦੋਂ ਜੀਵ ਮਾਇਆ ਦੇ ਪਤੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਪੀਤ ਜੋੜਦਾ 
ਹੈ ਤਦੋਂ (ਇਸ ਦਾ) ਫ਼ਿਕਰ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਇਹ ਸਾਰੇ ਸੁਖ ਹਾਸਲ ਕਰ 
ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੪੩। 

ਖਖਾ ਖਿਰਤ ਖਪਤ ਗਏ ਕੇਤੇ ।। 

ਖਿਰਤ ਖਪਤ ਅਜਹੂ ਨਹ ਚੇਤੇ ॥ 

ਅਬ ਜਗੁ ਜਾਨਿ ਜਉ ਮਨਾ ਰਹੈ ॥ 

ਜਹ ਕਾ ਬਿਛੁਰਾ, ਤਹ ਥਿਰੁ ਲਹੈ ॥੪੪॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਖਿਰਤ--[50੧. ਯਾ 1੦ 210, ੧੦ ੮੧੦੯ ੩੯੩, 
[7੯151] ਨਾਸ ਹੁੰਦੇ ਹੁੰਦੇ । ਕੇਤੇ-ਕਈ, ਬੇਅੰਤ (ਜਨਮ)। ਅਜਹੂ--ਅਜੇ ਤਕ । 
ਚੇਤੇ--(ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ) ਯਾਦ ਕਰਦਾ । ਜਗੁ ਜਾਨਿ-ਜਗਤ ਦੀ ਅਸਲੀਅਤ 
ਨੂੰ ਸਮਝ ਕੇ । ਜਉ-ਜੇ । ਮਨਾ--ਮਨ। ਰਹੈ-ਟਿਕ ਜਾਏ। ਜਹ ਕਾ--ਜਿਸ (ਪ੍ਭੂ) 
ਤੋਂ । ਤਹ--ਉਸੇ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ।੪੪। 

ਅ#ਰਥ' : ਮਰਦਿਆਂ-ਖਪਦਿਆਂ ਜੀਵ ਦੇ ਕਈ ਜਨਮ ਲੈਘ ਗਏ ਹਨ; 
ਪਰ, ਗੈੜ ਵਿਚ ਪਿਆ ਅਜੇ ਤਕ ਇਹ (ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ) ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। 

ਹੁਣ (ਐਸ ਜਨਮ ਵਿਚ ਹੀ) ਜੇ ਜਗਤ ਦੀ ਅਸਲੀਅਤ ਨੂੰ ਸਮਝ ਕੇ 
(ਇਸ ਦਾ) ਮਨ (ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ) ਟਿਕ ਜਾਏ, ਤਾਂ ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਇਹ ਵਿਛੜਿਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ, ਉਸ ਵਿਚ ਇਸ ਨੂੰ ਟਿਕਾਣਾ ਮਿਲ ਸਕਦਾ ਹੈ।੪੪। 
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ਬਾਵਨ ਅਖਰ ਜੋਰੇ ਆਨਿ ॥। 

ਸਕਿਆ ਨ ਅਖਰੁ ਏਕੁ ਪਛਾਨਿ ।। 

ਸਤ ਕਾ ਸਬਦੁ ਕਬੀਰਾ ਕਹੈ || 

ਪੰਡਿਤੁ ਹੋਇ, ਸੁ ਅਨਭੈ ਰਹੈ ॥ 

ਪੰਡਿਤ ਲੋਗਹ ਕਉ ਬਿਉਹਾਰ ।। 

ਗਿਆਨਵੈੰਤ ਕਉ ਤਤੁ ਬੀਚਾਰ ॥ 

ਜਾ ਕੈ ਜੀਅ ਜੈਸੀ ਬੁਧਿ ਹੋਈ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਜਾਨੈਗਾ ਸੋਈ ।੪੫॥ 

੫ਦਾ ਅਰਥ “ ਬਾਵਨ--ਬਵੇਜਾ। ਜੋਰੇ ਆਨਿ-ਲਿਆ ਕੇ ਜੋੜ ਦਿੱਤੇ, 
(ਅੱਖਰ) ਵਰਤ ਕੇ ਪੁਸਤਕਾਂ ਲਿਖ ਦਿੱਤੀਆਂ । ਅਖਰੁ ਏਕੁ-ਇੱਕ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਜੋ 
ਨਾਸ-ਰਹਿਤ ਹੈ। ਅਖਰ-[50. ਕ-ਘ੨] ਨਾਸ-ਰਹਿਤ । ਸਤ ਕਾ ਸਬਦੁ-ਪ੍ਭੂ 
ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ । ਕਬੀਰਾ--ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਕਹੈ--(ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਆਖਦਾ ਹੈ। 
ਸੁ-ਉਹ ਮਨੁੱਖ । ਅਨਭੈ--ਅਨੁਭਵ ਵਿਚ, ਗਿਆਨ-ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ । 
ਰਹੈ-ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਕਉ-ਨੂੰ, ਦਾ। ਬਿਉਹਾਰ-ਵਿਹਾਰ, ਰੋਜ਼ੀ 
ਕਮਾਵਣ ਦਾ ਢੰਗ। ਤਤੁ-ਅਸਲੀਅਤ । ਜਾਂ ਕੈ ਜੀਅ-ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਜੀਅ 
ਵਿਚ, ਜਿਸ ਦੇ ਅੰਦਰ । ਜੈਸੀ ਬੁਧਿ-ਜਿਹੋ ਜਿਹੀ ਅਕਲ। ਸੋਈ-ਉਹੀ ਕੁਝ । 
ਕਹਿ-ਕਹੈ, ਆਖਦਾ ਹੈ।੪੫। 

ਅਰਥ“ (ਜਗਤ ਨੇ) ਬਵੌਜਾ ਅੱਖਰ ਵਰਤ ਕੇ ਪੁਸਤਕਾਂ ਤਾਂ ਲਿਖ 
ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ, ਪਰ (ਇਹ ਜਗਤ ਇਹਨਾਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ) ਉਸ ਇਕ 
ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪਛਾਣ ਸਕਿਆ, ਜੋ ਨਾਸ-ਰਹਿਤ ਹੈ। 

ਹੈ ਕਬੀਰ ! ਜੋ ਮਨੁੱਖ (ਇਹਨਾਂ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ- 
ਸਾਲਾਹ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹੀ ਹੈ ਪੰਡਿਤ, ਤੇ ਉਹ ਗਿਆਨ-ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ 
ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 

ਪਰ ਪੰਡਿਤ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਤਾਂ ਇਹ ਵਿਹਾਰ ਲੱਭਾ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਕਿ ਅੱਖਰ 
ਜੋੜ ਕੇ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣਾ ਦੇਂਦੇ ਹਨ), ਗਿਆਨ-ਵਾਨ ਲੋਕਾਂ ਲਈ (ਇਹ ਅੱਖਰ) 
ਤੱਤ ਦੇ ਵਿਚਾਰਨ ਦਾ ਵਸੀਲਾ ਹਨ। 
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ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਜਿਸ ਜੀਵ ਦੇ ਅੰਦਰ ਜਿਹੋ ਜਿਹੀ ਅਕਲ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ, ਉਹ (ਇਹਨਾਂ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਭੀ) ਉਹੀ ਕੁਝ ਸਮਝੇਗਾ (ਭਾਵ, ਪੁਸਤਕਾਂ 
ਲਿਖ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦਾ ਜਾਣਨ ਵਾਲਾ ਹੋ ਜਾਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ 
ਹੈ)।੪੫॥ 


੧ਓੱ'' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਸਾਦਿ ।। 
ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਥਿਤੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੀ ॥ 

ਨਟ“ ਲਫ਼ਜ਼ “ਥਿਤੀ” ਅਤੇ “ਕੀ” ਵਿਚ ( `) ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ 
ਨਾਲ ਵੇਖੋ । ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਵੇਲੇ (1) ਨਾਲ ( `) ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ, (1 ) ਤੋਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਭੀ ਵਰਤੀਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਪਿਛੋਂ ਭੀ। 

ਲਟ“ ਸਾਡੇ ਦੇਸ ਵਿਚ ਸੂਰਜ ਅਤੇ ਚੰਦ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸਾਲ ਦੇ 
ਮਹੀਨਿਆਂ ਤੇ ਦਿਨਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਸੂਰਜ ੧੨ “ਰਾਸਾਂ” ਵਿਚੋਂ- 
ਦੀ ਲੰਘਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਨਵੀਂ “ਰਾਸ” ਵਿਚ ਅੱਪੜਦਾ ਹੈ, ਨਵਾਂ ਮਹੀਨਾ ਚੜ੍ਹਦਾ 
ਹੈ। ਚੰਦ ਦੇ ਵਧਣ ਘਟਣ ਦੇ ਹਿਸਾਬ ਅਨੁਸਾਰ ਦਿਨਾਂ ਨੂੰ “ਥਿਤ” ਆਖਿਆ, 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਲਫ਼ਜ਼ “ਤਿਥਿ” ਹੈ। ਚੋਦ ਦੇ ਹਿਸਾਬ ਹਰੇਕ ਮਹੀਨੇ ਦੇ ਦੋ 
ਹਿੱਸੇ, ਦੋ ਪੱਖ ਹੁੰਦੇ ਹਨ : ਹਨੇਰਾ ਪੱਖ ਅਤੇ ਚਾਨਣਾ ਪੱਖ। ਮਸਿਆ (ਜਿਸ 
ਰਾਤ ਮੁਕੌਮਲ ਹਨੇਰਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਚੋਦ ਬਿਲਕੁਲ ਨਹੀਂ ਦਿੱਸਦਾ) ਤੋਂ ਅਗਾਂਹ 
ਚਾਨਣਾ ਪੱਖ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਵਧਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ ਤਕ ਚਾਨਣਾ ਪੱਖ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ ਦੀ ਰਾਤ ਨੂੰ ਚੰਦ੍ਮਾ 
ਮੁਕੰਮਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ' ਪਿਛੋਂ ਚੰਦ ਘਟਣ ਲੱਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ ਹਨੇਰਾ 
ਪੱਖ ਆਖੀਦਾ ਹੈ। ਘਟਦਾ ਘਟਦਾ ਚੰਦ ਮੱਸਿਆ ਨੂੰ ਬਿਲਕੁਲ ਲੁਕ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਮੱਸਿਆ ਤੋਂ ਅਗਾਂਹ ਹੇਠ-ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਦਿਨਾਂ (ਥਿਤਾਂ) ਦੇ ਨਾਮ ਆਉਂਦੇ 
ਹਨ : 

ਏਕਮ, ਦੂਜ, ਤੀਜ, ਚੌਥ, ਪੰਚਮੀ, ਛਟ, ਸਤਮੀ, ਅਸ਼ਟਮੀ, ਨੌਮੀ, 
ਦਸਮੀ, ਇਕਾਦਸੀ, ਦੁਆਦਸੀ, ਤ੍ਰਿਅੰਦਸੀ, ਚੌਦਸ, ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ । 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੁਰਨਮਾਸ਼ੀ ਤੋਂ ਅਗਾਂਹ ਫਿਰ ਏਕਮ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਮੱਸਿਆ ਤਕ 
ਇਹੀ “ਥਿੱਤਾਂ” ਹਨ। 

੨੬੧ 
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ਹਨੇਰੇ ਪੱਖ ਦੀਆਂ ਥਿੱਤਾਂ ਨੂੰ “ਵਦੀ” ਅਤੇ ਚਾਨਣੇ ਪੱਖ ਦੀਆਂ ਥਿੱਤਾਂ 
ਨੂੰ 'ਸੁਦੀ' ਆਖਦੇ ਹਨ; ਜਿਵੇਂ, “ਜੇਠ ਸੁਦੀ ਚੌਥ” ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ “ਜੇਠ ਦੇ ਮਹੀਨੇ 
ਦੀ ਮੱਸਿਆ ਤੋ ਅਗਾਂਹ ਚੌਥਾ ਦਿਨ”। ਵਦੀ ਸੁਦੀ ਵਾਲੇ ਮਹੀਨੇ “ਵਦੀ” ਪੱਖ 
ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ ਤੋ ਅਗਲੇ ਦਿਨ । 

ਹਿੰਦੂ ਲੋਕ ਇਹਨਾਂ ਥਿਤਾਂ 'ਤੇ ਵਰਤ ਰੱਖਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਸ਼ਾਸਤ੍ਰਾਂ ਦੇ ਦੱਸੇ 
ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਅਨੁਸਾਰ ਹੋਰ ਕਈ ਕਿਸਮ ਦੇ ਕਰਮ-ਧਰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ 
ਏਕਾਦਸ਼ੀ ਆਦਿਕ ਥਿੱਤਾਂ 'ਤੇ ਵਰਤ ਰੱਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਤਿਵੇਂ ਇਹਨਾਂ ਸੱਤਾਂ 
ਵਾਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਭੀ ਕਈ ਕਰਮਾਂ-ਧਰਮਾਂ ਦਾ ਸੈਬੈਧ ਥਾਪਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਹ 
“ਵਾਰ” ਦੇਵੀ-ਦੇਵਤਿਆਂ ਜਾਂ ਤਾਰਿਆਂ ਦੇ ਨਾਵਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸੈਬੈਧ ਰੱਖਦੇ ਹਨ; 
ਮੰਗਲਵਾਰ ਦੇਵੀ ਦਾ ਵਾਰ ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਛਨਿਛਰਵਾਰ ਛਨਿਛਰ ਦੇਵਤੇ 
ਦਾ ਦਿਨ ਹੈ। 

ਕਦੇ -ਕਿਸੇ ਕਰਮ-ਕਾਂਡੀ ਹਿੰਦੂ ਸੱਜਣ ਦੇ ਪਾਸ ਚਾਰ ਦਿਨ ਰਹਿ ਕੇ 
ਵੇਖੋ, ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਕਰਤੱਬ ਤੋਂ ਪਤਾ ਮਿਲੇਗਾ ਕਿ ਇਹਨਾਂ 'ਥਿੱਤਾਂ” ਤੇ 
“ਵਾਰਾਂ” ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਦਾ ਚੰਗਾ ਜਾਲ ਵਿਛਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਤਕੜੇ 
ਭਰਮ-ਵਹਿਮ ਬਣੇ ਹੋਏ ਹਨ। 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਸ ਬਾਣੀ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹਨਾਂ 'ਥਿੱਤਾਂ 
ਵਾਰਾਂ” ਦੇ ਭਰਮ-ਵਹਿਮ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੋ ਸਦਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰੋ । ਪਰ 
ਕਰਤਾਰ ਦੇ ਰੈਗ ! ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਦੇ “ਬਾਰਹ ਮਾਹ” ਅਤੇ ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਦੀ ਇਸ “ਥਿਤੀ” ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਦੇ ਹੋਏ ਅਸੀ ਲੋਕ ਭੀ ਮੱਸਿਆ ਤੇ ਪੰਚਮੀ ਨੂੰ ਖ਼ਾਸ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦੇਂਦੇ ਹਾਂ, ਸੰਗ੍ਰਾਂਦ ਨੂੰ ਬਾਕੀ ਦਿਹਾੜਿਆਂ ਨਾਲੋਂ ਪਵਿੱਤਰ ਦਿਹਾੜਾ 
ਮੰਨਦੇ ਹਾਂ [ ਲੈਂਟ: ਇਸ ਬਾਰੇ ਪੜ੍ਹੋ ਮੇਰੀ ਪੁਸਤਕ ਝਰਾਈੰ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਵਿਚ 
ਮੇਰਾ ਮਜ਼ਮੂਨ 'ਸੈਗ੍ਰਾਂਦ'] । 

ਸਲੋਕੁ || 

ਪੰਦਹ ਥਿਤੀ ਸਾਤ ਵਾਰ ।! 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਉਰਵਾਰ ਨ ਪਾਰ ॥ 

ਸਾਧਿਕ ਸਿਧ ਲਖੈ ਜਉ ਭੇਉ॥ 


ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਆਪੇ ਦੇਉ ॥੧। 


੨੬੨ 
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ਨਟ“ ਜਿਵੇਂ ਸੁਖਮਨੀ” ਦੇ ਹਰੇਕ “ਸਲੋਕ” ਵਿਚ ਜੋ ਮਜ਼ਮੂਨ ਹੈ, 
“ਅਸਟਪਦੀ” ਵਿਚ ਉਸ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਨੇ ਇਸ “ਸਲੋਕ” ਵਿਚ ਜੋ ਮੁੱਖ-ਭਾਵ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਅਗਾਂਹ “ਥਿਤੀ” ਦੀਆਂ 
ਪਉੜੀਆਂ ਵਿਚ ਉਸ ਦਾ ਵਿਸਥਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਪਰ, ਇਹਨਾਂ ਪਉੜੀਆਂ ਵਿਚ 
ਇਕ “ਬਦ” ਰਹਾਉ ਦਾ ਭੀ ਹੈ। “ਰਹਾਉ” ਵਿਚ ਸਾਰੀ ਬਾਣੀ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਤੱਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਨਿਯਮ ਅਨੁਸਾਰ ਇੱਥੇ “ਰਹਾਉ” ਅਤੇ ਪਹਿਲੇ “ਸਲੋਕ” 
ਦਾ ਮਜ਼ਮੂਨ ਇੱਕੋ ਹੀ ਹੈ। “ਰਹਾਉ” ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ : 
ਚਰਨ ਕਮਲ ਗੋਬਿੰਦ ਰੋਗੁ ਲਾਗਾ ।। 
ਸੈਤ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਭਏ ਮਨ ਨਿਰਮਲ, 
ਹਰਿ ਕੀਰਤਨ ਮਹਿ ਅਨਦਿਨੁ ਜਾਗਾ ॥ਰਹਾਉ॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ' : ਕਹਿ-ਕਹੈ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਉਰਵਾਰ ਨ ਪਾਰ-ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦਾ ਨਾ ਉਰਲਾ ਬੇਨਾ ਤੇ ਨਾ ਪਰਲਾ ਬੈਨਾ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਬੇਅੰਤ 
ਹੈ। ਸਾਧਿਕ-ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦਾ ਸਾਧਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ। ਸਿਧ-ਪੁੱਗੇ ਹੋਏ, 
ਜੋ ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜ ਚੁਕੇ ਹਨ। ਭੇਉ-ਭੇਤ। ਕਰਤਾ--ਕਰਤਾਰ । 
ਦੇਉ-ਪ੍ਕਾਸ਼-ਸਰੂਪ ਪ੍ਰਭੂ। ਆਪੇ--ਆਪ ਹੀ ਆਪ, ਹਰ ਥਾਂ ਵਿਆਪਕ । 
#ਰਲ' : (ਭਰਮੀ ਲੋਕ ਤਾਂ ਵਰਤ ਆਦਿਕ ਰੱਖ ਕੇ) ਪੰਦ੍ਹ ਥਿਤਾਂ ਤੇ 
ਸੱਤ ਵਾਰ (ਮਨਾਉਂਦੇ ਹਨ), ਪਰ ਕਬੀਰ (ਇਹਨਾਂ ਥਿਤਾਂ ਵਾਰਾਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ 
ਹਰ ਰੋਜ਼) ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਬੇਅੰਤ ਹੈ। 
ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦਾ ਸਾਧਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਜੋ ਭੀ ਮਨੁੱਖ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਭੇਤ 
ਪਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਡੂੰਘੀ ਸਾਂਝ ਉਸ ਨਾਲ ਬਣਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ) ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਕਾਸ਼- 
ਸਰੂਪ ਕਰਤਾਰ ਆਪ ਹੀ ਆਪ ਹਰ ਥਾਂ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ।੧। 
ਥਿਤੀ ।। 
ਅੰਮਾਵਸ ਮਹਿ ਆਸ ਨਿਵਾਰਹੁ ॥ 
ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਰਾਮ ਸਮਾਰਹੁ ।। 
ਜੀਵਤ ਪਾਵਹੁ ਮੋਖ ਦੁਆਰ ॥ 
ਅਨਭਉ ਸਬਦੁ ਤਤੁ ਨਿਜੁ ਸਾਰ ॥੧॥ 
੨੬੩ 
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ਪਦਾ ਅਰਥ - ਨਿਵਾਰਹੁ-ਦੂਰ ਕਰੋ। ਅੰਮਾਵਸ ਮਹਿ-ਮਸਿਆ ਵਾਲੇ 
ਦਿਨ। ਸਮਾਰਹੁ--ਚੇਤੇ ਕਰੋ, ਸਿਮਰੋ। ਮੋਖ-ਮੁਕਤੀ, ਭਰਮਾਂ-ਵਹਿਮਾਂ ਤੋਂ 
ਖ਼ਲਾਸੀ। ਅਨਭਉ--[51%. ਯਜ੍ਰਸਕ 107([7੮੯770੦॥੧ ੦9 ੮੦ਮ09,, 
ਮ੭੧੮1੬62੦ 0ਟ॥੯€0 ਹਿ੦ਨ੧ [€956101 ੦68€7₹86੦111 ਉਹ 
ਸੂਝ ਜੋ ਧਾਰਮਿਕ ਪੁਸਤਕਾਂ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨ ਦੇ ਥਾਂ ਸਿੱਧਾ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ 
ਜੁੜਿਆਂ ਹਾਸਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸਬਦੁ-ਸਤਿਗੁਰੁ ਦਾ ਸ਼ਬਦ । ਤਤੁ-ਅਸਲਾ। 
ਨਿਜੁ--ਨਿਰੋਲ ਆਪਣਾ। ਸਾਰ-ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ। ਨਿਜੁ ਸਾਰ ਤਤੁ-ਨਿਰੋਲ ਆਪਣਾ 
ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਅਸਲਾ। 

ਅਰਲ “ ਮੱਸਿਆ ਵਾਲੇ ਦਿਨ (ਵਰਤ ਤੀਰਥ-ਇਸ਼ਨਾਨ ਆਦਿਕ ਦੇ 
ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਹੋਰ ਹੋਰ) ਆਸਾਂ ਦੂਰ ਕਰੋ, ਘਟ ਘਟ ਦੀ ਜਾਨਣ ਵਾਲੇ ਸਰਬ- 
ਵਿਆਪਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਾਓ । (ਤੁਸੀ ਇਹਨਾਂ ਥਿੱਤਾਂ ਨਾਲ 
ਜੋੜੇ ਹੋਏ ਕਰਮ-ਧਰਮ ਕਰਕੇ ਮਰਨ ਪਿਛੋ ਕਿਸੇ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਆਸ ਰੱਖਦੇ ਹੋ, 
ਪਰ ਜੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰੋਗੇ, ਤਾਂ) ਇਸੇ ਜਨਮ ਵਿਚ (ਵਿਕਾਰਾਂ, 
ਦੁੱਖਾਂ ਅਤੇ ਭਰਮਾਂ-ਵਹਿਮਾਂ ਤੋਂ) ਖ਼ਲਾਸੀ ਹਾਸਲ ਕਰ ਲਵੇਂਗੇ । (ਇਸ ਸਿਮਰਨ 
ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਤੁਹਾਡਾ ਨਿਰੋਲ ਆਪਣਾ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਅਸਲਾ ਮਘ ਪਏਗਾ, 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਅਨੁਭਵੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਫੁਰੇਗਾ ।੧। 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਗੋਬਿੰਦ ਰੋਗੁ ਲਾਗਾ ॥ 

ਸਤ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਭਏ ਮਨ ਨਿਰਮਲ, 

ਹਰਿ ਕੀਰਤਨ ਮਹਿ ਅਨਦਿਨੁ ਜਾਗਾ ॥੧।ਰਹਾਉ। 

4ਦਾ ਅਰਥ - ਰੈਗੁ-ਪਿਆਰ । ਸੋਤ ਪ੍ਰਸਾਦਿ--ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ । 
ਅਨਦਿਨ-ਹਰ ਰੋਜ਼, ਹਰ ਵੇਲੇ । ਜਾਗਾ--ਜਾਗਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ 
ਸੁਚੇਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 

ਅਰਲ' “ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਪਿਆਰ ਗੋਬਿੰਦ ਦੇ ਸੁਹਣੇ ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ ਬਣ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਪਵਿੱਤਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਵਿਚ ਜੁੜ ਕੇ ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ 
ਹਰ ਵੇਲੇ ਸੁਚੇਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੧(ਰਹਾਉ। 
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ਪਰਵਾ ਪ੍ਰੀਤਮ ਕਰਹੁ ਬੀਚਾਰ ॥ 

ਘਟ ਮਹਿ ਖੇਲੈ ਅਘਟ ਅਪਾਰ ।। 

ਕਾਲ ਕਲਪਨਾ ਕਦੇ ਨ ਖਾਇ |! 

ਆਦਿ ਪੁਰਖ ਮਹਿ ਰਹੈ ਸਮਾਇ ॥੨॥ 

ਦੁਤੀਆ ਦੁਹ ਕਰਿ ਜਾਨੈ ਅੰਗ ।। 

ਮਾਇਆ ਬ੍ਰਹਮ ਰਮੈ ਸਭ ਸੈਗ ॥ 

ਨਾ ਓਹੁ ਬਢੈ ਨ ਘਟਤਾ ਜਾਇ ॥ 

ਅਕੁਲ ਨਿਰੋਜਨ ਏਕੈ ਭਾਇ ॥੩॥ 

ਤ੍ਰਿਤਿਆ ਤੀਨੇ ਸਮ ਕਰਿ ਲਿਆਵੈ ।। 

ਆਨਦ ਮੂਲ ਪਰਮ ਪਦੁ ਪਾਵੈ ।| 

ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ ਉਪਜੈ ਬਿਸੂਸ ॥ 

ਬਾਹਰਿ ਭੀਤਰਿ ਸਦਾ ਪ੍ਰਗਾਸ ।੪।। 

ਪਦਾ ਅਰਲ - ਪਰਵਾ--[5% ਬਥੰਜ੍‌ 0 0%% ੦6 02 7੬੮" 
੭੦0੧] ਏਕਮ ਥਿੱਤ। ਅਘਟ--ਅ-ਘਟ, ਜੋ ਸਰੀਰ-ਰਹਿਤ ਹੈ, ਜੋ ਸਰੀਰਾਂ 
ਦੀ ਕੈਦ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਅਪਾਰ--ਅ-ਪਾਰ, ਬੇਅੰਤ । ਕਲਪਨਾ-ਚਿੰਤਾ- 
ਫ਼ਿਕਰ। ਰਹੈ ਸਮਾਇ--ਲੀਨ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੨। 

ਅੰਗ-ਹਿੱਸੇ। ਦੁਹ-ਦੋ । ਰਮੈ-ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਵਿਆਪਕ ਹੈ। ਏਕੈ ਭਾਇ- 
ਇਕ-ਸਾਰ, ਇਕ-ਸਮਾਨ , ਇਕੋ ਜਿਹਾ।੩। 

ਸਮ ਕਰਿ-ਸਾਵੇਂ ਕਰਕੇ। ਪਦੁ--ਦਰਜਾ, ਅਵਸਥਾ। ਪਰਮ ਪਦੁ-ਸਭ 
ਤੋਂ ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ। ਆਨਦ ਮੂਲ-ਅਨੈਦ ਦਾ ਸੋਮਾ। 
ਬਿਸੂਾਸ--ਯਕੀਨ, ਭਰੋਸਾ, ਸ਼ਰਧਾ । ਪ੍ਰਗਾਸ-ਚਾਨਣ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ।੪। 

ਅਰਥ “ ਜੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਸਰੀਰਾਂ ਦੀ ਕੈਦ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ, ਬੇਅੰਤ 
ਹੈ ਅਤੇ (ਫਿਰ ਭੀ) ਹਰੇਕ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਖੇਡ ਰਿਹਾ ਹੈ, (ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਸ ਪੀਤਮ 
(ਦੇ ਗੁਣਾਂ) ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਕਰੇ (ਉਸ ਪ੍ਰੀਤਮ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰੋ । ਜੋ ਮਨੁੱਖ 
ਪ੍ਰੀਤਮ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰਦਾ ਹੈ) ਉਸ ਨੂੰ ਕਦੇ ਮੌਤ ਦਾ ਡਰ ਨਹੀਂ 
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ਪੁੰਹਦਾ, (ਕਿਉਂਕਿ) ਉਹ ਸਦਾ ਸਭ ਦੇ ਸਿਰਜਣ ਵਾਲੇ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਵਿਚ 
ਜੁੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੨। 

(ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਇਹ ਸਮਝ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਗਤ ਨਿਰਾ ਪ੍ਕ੍ਰਿਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, 
ਉਹ ਇਸ ਸੈਸਾਰ ਦੇ) ਦੋ ਅੰਗ ਸਮਝਦਾ ਹੈ-ਮਾਇਆ ਅਤੇ ਬ੍ਰਹਮ । ਬ੍ਹਮ (ਇਸ 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਵਿਚ) ਹਰੇਕ ਦੇ ਨਾਲ ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਉਹ ਕਦੇ ਵਧਦਾ ਘਟਦਾ 
ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਦਾ ਇਕੋਂ ਜਿਹਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਕੋਈ ਖ਼ਾਸ ਕੁਲ ਨਹੀਂ ਹੈ, 
ਉਹ ਨਿਰੈਜਨ ਹੈ (ਭਾਵ, ਇਹ ਮਾਇਆ ਉਸ ਉੱਤੇ ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਹੀਂ ਪਾ 
ਸਕਦੀ)।੩। 

(ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ) ਮਾਇਆ ਦੇ ਤਿੰਨਾਂ 
ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਸਾਵੇਂ ਰੱਖਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਉਹ ਇਹਨਾਂ ਤਿੰਨਾਂ 
ਗੁਣਾਂ ਵਿਚ ਕਦੇ ਭੋਲਦਾ ਨਹੀਂ); ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਉਸ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ 
ਅਵਸਥਾ ਨੂੰ ਹਾਸਲ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਅਨੰਦ ਦਾ ਸੋਮਾ ਹੈ। ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ 
ਰਹਿ ਕੇ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਇਹ ਯਕੀਨ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅੰਦਰ 
ਬਾਹਰ ਹਰ ਥਾਂ ਸਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਹੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੈ।੪। 

ਚਉਥਹਿ ਚੈਚਲ ਮਨ ਕਉ ਗਹਹੁ ।। 

ਕਾਮ ਕੋਧ ਸੰਗਿ ਕਬਹੁ ਨ ਬਹਹੁ ॥ 

ਜਲ ਥਲ ਮਾਹੇ ਆਪਹਿ ਆਪ ॥ 

ਆਪੈ ਜਪਹੁ ਆਪਨਾ ਜਾਪ ॥੫॥ 

੫ਦਾ ਅਰਥ “ ਚਉਥਹਿ--ਚੌਥੀ ਥਿੱਤ ਨੂੰ । ਕਉ-ਨੂੰ । ਗਹਹੁ-ਪਕੜ 
ਰੱਖੋ, ਵੱਸ ਵਿਚ ਲਿਆਓ। ਸੋਗਿ-ਨਾਲ। ਬਹਹੁ-ਬੈਠੋ। ਮਾਹੇ--ਵਿਚ। 
ਆਪਹਿ ਆਪ--ਆਪ ਹੀ ਆਪ। ਆਪੈ-ਉਸ “ਆਪ” ਵਿਚ, ਉਸ ਦੀ ਜੋਤਿ 
ਵਿਚ । ਆਪਨਾ ਜਾਪ-ਉਹ ਜਾਪ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਕੰਮ ਆਵੇਗਾ। 

#ਰਥ' : ਚੌਥੀ ਥਿੱਤ ਨੂੰ (ਕਿਸੇ ਕਰਮ-ਧਰਮ ਦੇ ਥਾਂ) ਇਸ ਚਚਲ ਮਨ 
ਨੂੰ ਪਕੜ ਕੇ ਰੱਖੋ, ਕਦੇ ਕਾਮ ਅਤੇ ਕ੍ਰੋਧ ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿਚ ਨਾ ਬੈਠੋ। ਜੋ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਜਲ ਵਿਚ, ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ (ਹਰ ਥਾਂ) ਆਪ ਹੀ ਆਪ ਵਿਆਪਕ 
ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਜੋਤਿ ਵਿਚ ਜੁੜ ਕੇ ਉਹ ਜਾਪ ਜਪੋ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਕੌਮ ਆਉਣ 
ਵਾਲਾ ਹੈ।੫। 
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ਪਾਂਚੈ ਪੰਚ ਤਪ ਬਿਸਥਾਰ ।। 

ਕਨਿਕ ਕਾਮਿਨੀ ਜੁਗ ਬਿਉਹਾਰ । 

ਪ੍ਰੇਮ ਸੁਧਾ ਰਸੁ ਪੀਵੈ ਕੋਇ ।। 

ਜਰਾ ਮਰਣ ਦੁਖੁ ਫੇਰਿ ਨ ਹੋਇ ॥੬॥ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਪਾਂਚੇ-ਪੰਜਵੀਂਬਿੱਤ ਨੂੰ, ਪੰਚਮੀ ਨੂੰ (ਇਹ ਚੇੜੇ ਰੱਖੋ)। 
ਬਿਸਥਾਰ--ਪਸਾਰਾ, ਖਿਲਾਰਾ। ਕਨਿਕ-ਸੋਨਾ, ਧਨ। ਕਾਮਿਨੀ-ਇਸਤ੍ੀ। 
ਜੁਗ-ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ। ਬਿਉਹਾਰ--ਵਿਹਾਰ, ਰਝਾਂ।ਸੁਧਾ-ਅੰਮ੍੍‌ਤ। ਕੋਇ-ਕੋਈ, 
ਵਿਰਲਾ । ਜਰਾ--ਬਢੇਪਾ। 

ਅਰਥ“ ਇਹ ਜਗਤ ਪੰਜਾਂ ਤੱਤਾਂ ਤੋਂ (ਇਕ ਖੇਲ ਜਿਹਾ) ਬਣਿਆ ਹੈ 
(ਜੋ ਚਾਰ ਦਿਨ ਵਿਚ ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਇਹ 
ਜੀਵ) ਧਨ ਅਤੇ ਇਸਤੀ ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਰੁਝੇਵੇਂ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਮਨੁੱਖ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ-ਅੰਮਿ੍‌ਤ ਦਾ ਘੁੱਟ ਪੀਂਦਾ 
ਹੈ, (ਜੋ ਪੀਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ) ਬੁਢੇਪੇ ਅਤੇ ਮੌਤ ਦਾ ਸਹਿਮ ਮੁੜ ਕਦੇ ਨਹੀਂ 
ਵਿਆਪਦਾ ।੬। 

ਛਠਿ ਖਟੁ ਚਕਰ ਛਹੂੰ ਦਿਸ ਧਾਇ ॥ 

ਬਿਨੁ ਪਰਚੈ ਨਹੀ ਥਿਰਾ ਰਹਾਇ || 

ਦੁਬਿਧਾ ਮੇਟਿ ਖਿਮਾ ਗਹਿ ਰਹਹੁ ।। 

ਕਰਮ ਧਰਮ ਕੀ ਸੂਲ ਨ ਸਹਹੁ ॥੭। 

&ਦਾ ਅਰਥ “ ਛਠਿ-ਛਟ, ਛੇਵੀਂ ਥਿੱਤ । ਖਟੁ ਚਕ੍-ਪੰਜ ਗਿਆਨ-ਦਿੰਦੇ 
ਅਤੇ ਛੇਵਾਂ ਮਨ : ਇਹਨਾਂ ਛਿਆਂ ਦਾ ਜੱਥਾ। ਛਹੂੰ ਦਿਸ-ਛੇ ਪਾਸੀਂ, ਚਾਰ 
ਤਰਫ਼ਾਂ, ਤੇ ਹੇਠਾਂ ਉਤਾਂਹ, (ਭਾਵ) ਸਾਰੇ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ। ਧਾਇ--ਭਟਕਦਾ ਹੈ। 
ਬਿਨੁ ਪਰਚੈ--ਪ੍ਭੂ ਵਿਚ ਪਤੀਜਣ ਤੋਂ' ਬਿਨਾ, ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਜੁੜਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ । 
ਦੁਬਿਧਾ--ਦੁਚਿੱਤਾ-ਪਨ, ਭਟਕਣਾ । ਖਿਮਾ-ਧੀਰਜ, ਜਿਰਾਂਦ। ਗਹਿ ਰਹਹੁ-- 
ਧਾਰਨ ਕਰੋ। ਸੂਲ-ਦੁੱਖ, ਕਜੀਆ। 

#ਰਥਾ : ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਪੰਜੇ ਗਿਆਨ-ਇੰਦ੍ਰੇ ਅਤੇ ਛੇਵਾਂ ਮਨ-ਇਹ ਸਾਰਾ 
ਸਾਥ ਸੈਸਾਰ (ਦੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ ਲਾਲਸਾ) ਵਿਚ ਭਟਕਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ; ਜਦ ਤਕ 
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ਮਨੁੱਖ ਪਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਜੁੜਦਾ ਤਦ ਤਕ ਇਹ ਸਾਰਾ ਸਾਥ (ਇਸ 
ਭਟਕਣਾ ਵਿਚੋਂ ਹਟ ਕੇ) ਟਿਕਦਾ ਨਹੀਂ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਭਟਕਣਾ ਮਿਟਾ ਕੇ ਜਿਰਾਂਦ ਧਾਰਨ ਕਰੋ, ਤੇ ਛੱਡੋਂ ਇਹ 
ਕਰਮਾਂ-ਧਰਮਾਂ ਦਾ ਲੈਮਾ ਟੈਟਾ (ਜਿਸ ਵਿਚੋਂ ਕੁਝ ਭੀ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਆਉਣਾ) ।% 

ਸਾਤੇ' ਸਤਿ ਕਰਿ ਬਾਚਾ ਜਾਣਿ।! 

ਆਤਮ ਰਾਮੁ ਲੇਹ ਪਰਵਾਣਿ ॥ 

ਛੂਟੈ ਸੈਸਾ, ਮਿਟਿ ਜਾਹਿ ਦੁਖ ।। 

ਸੁਨ ਸਰੋਵਰਿ ਪਾਵਹੁ ਸੁਖ ॥੮॥ 

੫ਦਾ ਅਰਥ . ਬਾਚਾ-ਗੁਰੁ ਦੇ ਬਚਨ । ਸਤਿ ਕਰਿ ਜਾਣਿ-ਸੱਚੇ ਸਮਝ, 
ਪੁਰੀ ਸ਼ਰਧਾ ਧਾਰ। ਆਤਮ ਰਾਮੁ-ਪਰਮਾਤਮਾ। ਲੇਹੁ ਪਰਵਾਣਿ-ਪ੍ਰੋ ਲਵੋ। 
ਛੁਟੈ-ਦੁਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੈਸਾ-ਸਹਿਮ, ਸਹਿਸਾ। ਸੈਨ-ਸੈਵ, ਉਹ ਅਵਸਥਾ 
ਜਿੱਜੇ ਤਹ ਵਿਕ ਟੇ ਦੋਦ) ਟਰਨੇ ਨਹੀਂ ਦੇਟਦੇ। ਜਜੋਵ'ਹਿ-ਜਤੋਵਰ “ਵਿਚ । 

ਅਰਥ. ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਸ਼ਰਧਾ ਧਾਰੇ, (ਇਸ 
ਬਾਣੀ ਦੀ ਰਾਹੀਂ) ਪਰਮਾਤਮਾ (ਦੇ ਨਾਮ) ਨੂੰ (ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ?) ਪ੍ਰੋ ਲਵੋਂ । 
(ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਸਹਿਮ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਏਗਾ, ਦੁੱਖ-ਕਲੋਸ਼ ਮਿਟ ਜਾਣਗੇ, ਉਸ ਸਰੋਵਰ 
ਵਿਚ ਚੁੱਭੀ ਲਾ ਸਕੋਗੇ ਜਿੱਥੇ ਸਹਿਮ ਆਦਿਕ ਦੇ ਕੋਈ ਫੁਰਨੇ ਨਹੀਂ ਉਠਦੇ 
ਅਤੇ ਸੁਖ ਮਾਣੌਗੇ ।੮। 

ਅਸਟਮੀ ਅਸਟ ਧਾਤੁ ਕੀ ਕਾਇਆ ॥ 

ਤਾ ਮਹਿ ਅਕੁਲ ਮਹਾ ਨਿਧਿ ਰਾਇਆ ।। 

ਗੁਰ ਗਮ ਗਿਆਨ ਬਤਾਵੈ ਭੇਦ ।। 

ਉਲਟਾ ਰਹੈ ਅਭੈਗ ਅਛੇਦ ।੯। 

&ਦਾ ਅਰਲ “ ਅਸਟ--ਅੱਠ । ਅਸਟ ਧਾਤੁ-ਅੱਠ ਧਾਤਾਂ (ਰਸ, ਰੁਧਿਰ, 
ਮਾਸ, ਮੋਧਾ, ਅਸਥੀ, ਮਿੱਝ, ਵੀਰਜ, ਨਾੜੀ)। ਅਕੁਲ-ਅ-ਕੁਲ, ਜਿਸ ਦੀ ਕੋਈ 
ਖ਼ਾਸ ਕੁਲ ਨਹੀਂ। ਮਹਾ ਨਿਧਿ-ਵੱਡਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ, ਸਭ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ। ਗੁਰ 
ਗਮ ਗਿਆਨ-ਪਹੁੰਚ ਵਾਲੇ ਗੁਰੂ ਦਾ ਗਿਆਨ। ਉਲਟਾ-ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ 
ਵਲੋਂ ਪਰਤ ਕੇ, ਸਗੈਰਕ ਮੋਹ ਛੱਡ ਕੇ । ਅਭੌਗ--ਅ-ਭੌਗ, ਅਬਿਨਾਸ਼ੀ। 
ਅਛੇਦ-ਅ-ਛੇਦ, ਜੋ ਵਿੰਨ੍ਹਿਆ ਨਾ ਜਾ ਸਕੇ। 
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ਅਰਥ “ ਇਹ ਸਰੀਰ (ਲਹੂ ਆਦਿਕ) ਅੱਠ ਧਾਤਾਂ ਦਾ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ 
ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਕੋਈ ਖ਼ਾਸ ਕੁਲ 
ਨਹੀਂ ਹੈ, ਜੋ ਸਭ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਪਹੁੰਚ ਵਾਲੇ ਗੁਰੂ 
ਦਾ ਗਿਆਨ ਇਹ ਭੇਦ (ਕਿ ਸਰੀਰ ਦੇ ਵਿਚ ਹੀ ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ) ਦੱਸਦਾ ਹੈ, ਉਹ 
ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਵਲੋਂ ਪਰਤ ਕੇ ਅਬਿਨਾਸ਼ੀ ਪ੍ਭੂ ਵਿਚ ਜੁੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੯। 

ਨਉਮੀ ਨਵੈ ਦੁਆਰ ਕਉ ਸਾਧਿ ।। 

ਬਹਤੀ ਮਨਸਾ ਰਾਖਹੁ ਬਾਂਧਿ । 

ਲੋਭ ਮੋਹ ਸਭ ਬੀਸਰਿ ਜਾਹੁ ।। 

ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਜੀਵਹੁ ਅਮਰ ਫਲੁ ਖਾਹੁ ।੧੦॥ 

ਦਸਮੀ ਦਹਦਿਸ ਹੋਇ ਅਨੰਦ ॥ 

ਛੂਟੈ ਭਰਮੁ ਮਿਲੈ ਗੋਬਿੰਦ ॥ 

ਜੋਤਿ ਸਰੂਪੀ ਤਤ ਅਨੂਪ ।। 

ਅਮਲ, ਨ ਮਲੁ, ਨ ਛਾਹ ਨਹੀ ਧੂਪ ।੧੧॥ 

&ਦ' ਅਰਲ' -“ ਸਾਧਿ-(ਰਾਖਹੁ) ਸਾਧਿ, ਵੱਸ ਵਿਚ ਰਖੋ । ਬਹਤੀ ਮਨਸਾ-- 
ਚੱਲਦੇ ਫੁਰਨੇ । ਬਾਂਧਿ-ਰੋਕ ਕੇ । ਜੁਗ ਜੁਗ-ਸਦਾ ਹੀ। ਅਮਰ--ਅ-ਮਰ, ਕਦੇ 
ਨਾ ਮੁੱਕਣ ਵਾਲਾ ।੧੦। 

ਦਹਦਿਸ--ਦਸੀਂ ਪਾਸੀਂ, ਹਰ ਪਾਸੇ, ਸਾਰੇ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ । ਜੋਤਿ ਸਰੂਪੀ-- 
ਉਹ ਪ੍ਝੂ ਜੋ ਨਿਰਾ ਨੂਰ ਹੀ ਨੂਰ ਹੈ। ਤਤ--ਅਸਲਾ, ਸਭ ਦਾ ਮੁੱਢ । ਅਨੂਪ- 
ਜਿਸ ਵਰਗਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ। ਅਮਲ--ਅ-ਮਲ, ਵਿਕਾਰ-ਰਹਿਤ । ਛਾਹ- 
ਹਨੇਰਾ, ਅਗਿਆਨਤਾ ਦਾ ਹਨੇਰਾ। ਧੂਪ--ਧੁੱਪ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਅੱਗ ।੧੧। 

ਨੰਟ'- ਥੇਦ ਨੰ: ੧੦, ੧੧, ੧੨, ੧੩ ਅਤੇ ੧੪ ਦਾ ਸਾਂਝਾ ਮਿਲਵਾਂ 
ਭਾਵ ਹੈ , ਜੋ ੧੦ ਤੋਂ' ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਕੇ ੧੪ ਤੇ ਮੁੱਕਦਾ ਹੈ। 

ਆਰਾ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਾਰੇ ਸਰੀਰਕ ਇੰਦ੍ਰਿਆਂ ਨੂੰ ਕਾਬੂ ਵਿਚ ਰੱਖੋ 
ਇਹਨਾਂ ਤੋ' ਉੱਠਦੇ ਫੁਰਨਿਆਂ ਨੂੰ ਰੋਕੋ, ਲੋਭ ਮੋਹ ਆਦਿਕ ਸਾਰੇ ਵਿਕਾਰ ਭੁਲਾ 
ਦਿਉ । (ਇਸ ਮਿਹਨਤ ਦਾ) ਐਸਾ ਫਲ ਮਿਲੇਗਾ ਜੋ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਮੁੱਕੇਗਾ, ਐਸਾ 
ਸਦਰ ਜੀਵਨ ਜੀਵੋਗੇ ਜੋ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹੇਗਾ ।੧੦। 
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(ਇਸ ਉੱਦਮ ਨਾਲ) ਮਨ ਦੀ ਭਟਕਣਾ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ; ਉਹ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਮਿਲ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਨਿਰਾ ਨੂਰ ਹੀ ਨੂਰ ਹੈ, ਜੋ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦਾ 
ਅਸਲਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਰਗਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਕੋਈ 
ਭੀ ਮੈਲ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਨਾ ਉਸ ਵਿਚ ਅਗਿਆਨਤਾ ਦਾ ਹਨੇਰਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ 
ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਆਦਿਕ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਅੱਗ ਹੈ। (ਐਸੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਮੇਲ ਹੋਇਆਂ) 
ਸਾਰੇ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ ਹੀ ਮਨੁੱਖ ਵਾਸਤੇ ਅਨੰਦ ਹੀ ਅਨੰਦ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ।੧੧। 

ਏਕਾਦਸੀ ਏਕ ਦਿਸ ਧਾਵੈ ।। 

ਤਉ ਜੋਨੀ ਸੈਕਟ ਬਹੁਰਿ ਨ ਆਵੈ ।। 

ਸੀਤਲ ਨਿਰਮਲ ਭਇਆ ਸਰੀਰਾ || 

ਦੂਰਿ ਬਤਾਵਤ ਪਾਇਆ ਨੀਰਾ ।!੧੨। 

&ਦਾ ਅਰਥ - ਏਕ ਦਿਸ--ਇਕ ਪਾਸੇ, ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਲ । ਧਾਵੈ- 
ਦੌੜਦਾ ਹੈ, ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਤਉ--ਤਦੋਂ । ਸੈਕਟ--ਕਸ਼ਟ, ਦੁੱਖ-ਕਲੋਸ਼ । ਬਹੁਰਿ-ਮੁੜ, 
ਫਿਰ। ਸੀਤਲ--ਠੰਢਾ। ਸਰੀਰਾ-(ਭਾਵ) ਗਿਆਨ ਇੰਦੇ। ਨੀਰਾ-ਨੇੜੋ, 
ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਹੀ । 

ਅਰਲਾ : (ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਹਟ ਕੇ) ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ 
(ਦੀ ਯਾਦ) ਵਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਦੋਂ ਉਹ ਮੁੜ ਜਨਮ-ਮਰਨ ਦੇ ਕਸ਼ਟਾਂ ਵਿਚ 
ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ । ਜੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਕਿਤੇ ਦੂਰ ਦੱਸਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ 
ਨੇੜੇ (ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਹੀ) ਲੱਭ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਠੰਢ 
ਪੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਆਪਾ ਪਵਿੱਤਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧੨। 

ਬਾਰਸਿ ਬਾਰਹ ਉਗਵੈ` ਸੂਰ ।। 

ਅਹਿਨਿਸਿ ਬਾਜੇ ਅਨਹਦ ਤੂਰ || 

ਦੇਖਿਆ ਤਿਹੂ ਲੋਕ ਕਾ ਪੀਉ ।। 

ਅਚਰਜੁ ਭਇਆ ਜੀਵ ਤੇ ਸੀਉ ।।੧੩।। 

੫ਦਾ ਅਰਝ' : ਬਾਰਸਿ-ਦੁਆਦਸੀ ਥਿੱਤ। ਬਾਰਹ ਸੂਰ--ਬਾਰ੍ਹਾਂ ਸੂਰਜ । 
ਉਗਵੈ--ਉਗਵੈਂ', ਚੜ੍ਹ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। ਅਹਿ-ਦਿਨ । ਨਿਸਿ-ਰਾਤ । ਬਾਜੇ-ਵੱਜਦੇ 
ਹਨ । ਅਨਹਦ--ਬਿਨਾ ਵਜਾਇਆਂ, ਇੱਕ-ਰਸ, ਸਦਾ । ਤੂਰ-ਵਾਜੇ । ਤਿਹੂੰ ਲੋਕ 
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ਕਾ-ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਭਵਨਾਂ ਦਾ। ਪੀਉ--ਮਾਲਕ। ਤੇ--ਤੋਂ। ਸੀਉ-ਸ਼ਿਵ, 
ਕਲਿਆਣ-ਸਰੂਪ ਪਰਮਾਤਮਾ। 

ਅਰਥ : (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ ਸਿਰਫ਼ “ਏਕ ਦਿਸ ਧਾਵੈ”, ਜੋ ,ਮਨੁੱਖ 
ਸਿਰਫ਼ ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਜੁੜਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ, ਮਾਨੋ) ਬਾਰ੍ਹਾਂ 
ਸੂਰਜ ਚੜ੍ਹ ਪੈਂਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ, ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪੂਰਨ ਗਿਆਨ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ), ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ (ਮਾਨੋ) ਦਿਨ ਰਾਤ ਇਕ-ਰਸ ਵਾਜੇ ਵੱਜਦੇ ਹਨ, 
ਉਸ ਨੂੰ ਤਿੰਨਾਂ ਭਵਨਾਂ ਦੇ ਮਾਲਕ-ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਦੀਦਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ; ਇਕ ਅਚਰਜ 
ਖੇਡ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਸਾਧਾਰਨ ਬੰਦੇ ਤੋਂ ਕਲਿਆਣ-ਸਰੂਪ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਰੂਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੧੩। 

ਤੇਰਸਿ ਤੇਰਹ ਅਗਮ ਬਖਾਣਿ ॥ 

ਅਰਧ ਉਰਧ ਬਿਚਿ ਸਮ ਪਹਿਚਾਣਿ ।। 

ਨੀਚ ਊਚ ਨਹੀ ਮਾਨ ਅਮਾਨ ।1 


ਬਿਆਪਿਕ ਰਾਮ ਸਗਲ ਸਮਾਨ ।੧੪॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ: ਤੇਰਸਿ-ਤ੍ਯੋਦਸ਼ੀ । ਤੇਰਹ-ਤ੍ਯੋਦਸ਼ੀ ਥਿੱਤ, ਮੱਸਿਆ ਤੋਂ 
ਅਗਾਂਹ ਤੇਰ੍ਹਵਾਂ ਦਿਨ। ਅਗਮ--ਅ-ਗਮ, ਜਿਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਤਕ ਪਹੁੰਚ ਨਹੀਂ, 
ਅਪਹੁੰਚ। ਬਖ਼ਾਣਿ-ਬਖਾਣੇ, ਬਖਾਣੈ, ਉਚਾਰਦਾ ਹੈ, ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ, 
ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਰਧ--[ ਅਧਹ] ਹੇਠਾਂ, ਪਤਾਲ । ਉਰਧ-ਉਤਾਂਹ, 
ਅਕਾਸ਼। ਅਰਧ ਉਰਧ ਬਿਚਿ-ਪਤਾਲ ਤੋਂ ਅਕਾਸ਼ ਤਕ, ਸਾਰੇ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ । 
ਸਮ--ਬਰਾਂਬਰ, ਇਕੋ ਜਿਹਾ । ਮਾਨ-ਆਦਰ। ਅਮਾਨ--ਅ-ਮਾਨ, ਨਿਰਾਦਰੀ। 
ਸਗਲ--ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਚ । 

ਅਰਥ : (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ ਕੇਵਲ “ਏਕ ਦਿਸ ਧਾਵੈ')? ਉਹ ਅਰੀਮ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰਦਾ ਹੈ, (ਇਸ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੀ 
ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਉਹ ਸਾਰੇ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਇਕ-ਸਮਾਨ ਪਛਾਣਦਾ 
ਹੈ (ਵੇਖਦਾ ਹੈ)। ਨਾ ਉਸ ਨੂੰ ਕੋਈ ਨੀਵਾਂ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਉੱਚਾ; ਕਿਸੇ ਵਲੋਂ 
ਆਦਰ ਹੋਵੇ ਜਾਂ ਨਿਰਾਦਰੀ, ਉਸ ਲਈ ਇੱਕੋ ਜਿਹੇ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਨੂੰ 
ਸਾਰੇ ਜੀਵਾਂ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੀ ਵਿਆਪਕ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ।੧੪। 
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ਚਉਦਸਿ ਚਉਦਹ ਲੋਕ ਮਝਾਰਿ ।। 

ਰੋਮ ਰੋਮ ਮਹਿ ਬਸਹਿ ਮੁਰਾਰਿ ॥। 

ਸਤ ਸੋਤੋਖ ਕਾ ਧਰਹੁ ਧਿਆਨ ।॥। 

ਕਥਨੀ ਕਥੀਐ ਬ੍ਹਮ ਗਿਆਨ ॥੧੫॥ 

੫ਦਾ ਅਰਥ “ ਚਉਦਸਿ-ਚਉਦੇ' ਦੀ ਥਿੱਤ, ਮਸਿਆ ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ ਚੌਦ੍ਰਵੀਂ 
ਰਾਤ। ਚਉਦਹ ਲੌਕ-ਸੱਤ ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਸੱਤ ਪਤਾਲ, (ਭਾਵ) ਸਾਰੀ ਸਿ੍‌ਸ਼ਟੀ। 
ਮਝਾਰਿ-ਵਿਚ। ਰੋਮ ਰੌਮ ਮਹਿ-ਚੌਦ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਰੋਮ ਰੌਮ ਵਿਚ, ਸਾਰੀ ਸਿਿਸ਼ਟੀ 
ਦੇ ਜ਼ੱਰੇ ਜ਼ੱਰੇ ਵਿਚ। ਬਸਹਿ--ਵੱਸਦੇ ਹਨ (ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ)। ਮੁਰਾਰਿ-(ਮੁਰ-ਅਰਿ) 
ਮੁਰ ਦੈਂਤ ਦਾ ਵੈਰੀ, ਪ੍ਰਭੂ । ਕਥਨੀ ਕਥੀਐ-(ਉਹ) ਗੱਲਾਂ ਕਰੀਏ, (ਉਹ) ਬੋਲ 
ਬੋਲੀਏ । ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨ--(ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ 
ਹੋ ਜਾਏ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ (ਸਰਬ-ਵਿਆਪਕਤਾ ਦੀ) ਸੂਝ ਪੈਦਾ ਹੋਵੇ । 
ਸਤ--ਦਾਨ, ਦੂਜਿਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ। ਸੰਤੋਖ-ਸਬਰ, ਉਸ ਦੀ ਬਖ਼ਸ਼ੀ ਦਾਤਿ ਵਿਚ 
ਰਾਜ਼ੀ ਰਹਿਣਾ । ਸਤ....ਧਿਆਨ--ਸਤ ਅਤੇ ਸੰਤੋਖ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਟਿਕਾਓ, 
ਇਹ ਵੇਖ ਕੇ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹਰੇਕ ਘਟ ਵਿਚ ਵੱਸਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਤੁਹਾਡੇ 
ਉੱਤੇ ਹੋਈ ਹੈ ਉਸ ਵਿਚ ਰਾਜ਼ੀ ਰਹੋ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾਤਿ ਵਿਚੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਪੈਦਾ 
ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਹੋਰ ਜੀਵਾਂ ਦੀ ਭੀ ਸੇਵਾ ਕਰੇ, ਕਿਉਂਕਿ ਸਭ ਵਿਚ ਉਹੀ ਵੱਸ ਰਿਹਾ 
ਹੈ, ਜੋ ਤੁਹਾਨੂੰ ਰੋਜ਼ੀ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈ। 

#ਰਥਾ “ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ਸਾਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਵਿਚ, ਸਿ੍‌ਸ਼ਟੀ ਦੇ ਜ਼ੱਰੇ 
ਜ਼ੱਰੇ ਵਿਚ ਵੱਸ ਰਹੇ ਹਨ। ਉਸ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰੋ, ਤਾਕਿ 
ਉਸ ਦੇ ਇਸ ਸਹੀ ਸਰੂਪ ਦੀ ਸੂਝ ਬਣੀ ਰਹੇ। (ਇਹ ਯਕੀਨ ਲਿਆ ਕੇ ਕਿ 
ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਤੁਹਾਡੇ ਅੰਦਰ ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤੇ ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਵਿਚ ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ) 
ਦੂਜਿਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਦੀ, ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਉਸ ਵਿਚ 
ਰਾਜ਼ੀ ਰਹਿਣ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਪਕਾਓ ।੧੫॥ 


ਪੂਨਿਉ ਪੂਰਾ ਚੰਦ ਅਕਾਸ ॥ 

ਪਸਰਹਿ ਕਲਾ ਸਹਜ ਪਰਗਾਸ ॥ 

ਆਦਿ ਅੰਤਿ ਮਧਿ ਹੋਇ ਰਹਿਆ ਥੀਰ ।। 
ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਮਹਿ ਰਮਹਿ ਕਬੀਰ ।੧੬॥ 


੨੭੨ 
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ਪਦਾ ਅਰਥ : ਪੁਨਿਉ-ਪੁੰਨਿਆ, ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ, ਉਹ ਥਿੱਤ ਜਦੋਂ ਚੰਦ 
ਮੁਕੰਮਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਅਕਾਸ-ਗਗਨ, ਦਸਮ-ਦੁਆਰ, ਚਿਦਾਕਾਸ਼, ਚਿੱਤ-ਰੂਪ 
ਅਕਾਸ਼। ਪਸਰਹਿ-ਖਿਲਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਕਲਾ-ਚੌੰਦ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕਲਾਂ 
[ ਨੋਟ - ਮੱਸਿਆ ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ ਚੰਦ ਜਦੋਂ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਚੜ੍ਹਦਾ ਹੈ, 
ਤਾਂ ਇਹ ਚੋਦ ਦੀ ਇਕ ਕਲਾ ਕਹੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਰਾਤ ਨੂੰ ਇਕ ਇਕ 
ਕਲਾ ਵਧਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ ਨੂੰ ਚੰਦ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕਲਾਂ ਦਾ 
ਪਰਕਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ]। ਆਦਿ ਅੰਤਿ ਮਧਿ-ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ, ਅਖ਼ੀਰ ਤਕ, 
ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਸਮੇ ਵਿਚ ਭੀ (ਭਾਵ, ਸਦਾ ਹੀ)। ਥੀਰ--ਥਿਰ, ਕਾਇਮ। ਸੁਖ 
ਸਾਗਰ-ਸੁਖਾਂ ਦਾ ਸਮੁੰਦਰ-ਪ੍ਭੂ । ਰਮਹਿ-(ਜੇ) ਤੂੰ ਸਿਮਰੇ। ਕਬੀਰ-ਹੇ ਕਬੀਰ ! 

ਅਰਥ : ਜੇਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਅਖ਼ੀਰ ਤਕ ਤੇ ਵਿਚਕਾਰਲੇ 
ਸਮੇ ਵਿਚ (ਭਾਵ, ਸਦਾ ਹੀ) ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਉਸ ਸੁਖਾਂ ਦੇ ਸਮੁੰਦਰ-ਪ੍੍ਭੂ ਵਿਚ, ਹੇ 
ਕਬੀਰ ! ਜੇ ਤੂੰ ਚੁੱਡੀ ਲਾ ਕੇ ਉਸ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰੇਂ, ਤਾਂ ਜਿਵੇਂ ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ ਨੂੰ 
ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਪੂਰਾ ਚੰਦ ਚੜ੍ਹਦਾ ਹੈ ਤੇ ਚੰਦ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਹੀ ਕਲਾਂ ਪਰਗਟ 


4 


ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਤਿਵੇਂ ਤੇਰੇ ਅੰਦਰ ਭੀ ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਪਰਕਾਸ਼ ਹੋਵੇਗਾ ।੧੬। 


੧ਓੱ'' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਵਾਰ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੇ ੭॥ 
ਵਾਰ--ਦਿਨ। ਇਹ ਬਾਣੀ ਦਿਨਾਂ ਦੇ ਨਾਵਾਂ 'ਤੇ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਪਿਛਲੀ ਬਾਣੀ 
ਥਿੱਤਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਵਰਤ ਕੇ ਲਿਖੀ ਗਈ ਹੈ। 
ਬਾਰ ਬਾਰ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵਉ ।। 
ਗੁਰ ਗਮਿ ਭੇਦੁ ਸੁ ਹਰਿ ਕਾ ਪਾਵਉ ।੧॥ਰਹਾਉ। 


ਪਦਾ ਅਰਥ . ਬਾਰ ਬਾਰ--ਮੜ ਮੁੜ, ਸਦਾ, ਹਰ ਵੇਲੇ । ਗਾਵਉ-ਗਾਵਉਂ, 
ਮੈਂ ਗਾਉਂਦਾ ਹਾਂ। ਗਮਿ-ਗਮ ਕੇ, ਜਾ ਕੇ, ਅੱਪੜ ਕੇ । ਗੁਰ ਗਮਿ-ਗੁਰੂ ਪਾਸ 
ਜਾ ਕੇ, ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਅੱਪੜ ਕੇ । ਹਰਿ ਕਾ ਭੇਦੁ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭੇਤ, 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦਾ ਭੇਤ, ਉਹ ਡੰਘਾ ਰਾਜ਼ ਜਿਸ ਨਾਲ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਮਿਲ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਾਵਉ--ਪਾਵਉਂ, ਮੈਂ ਲੱਭ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਲੱਭ ਲਿਆ ਹੈ। 
ਸੁ-ਉਹ। ਸੁ ਭੇਦੁ-ਉਹ ਭੇਤ । 


੨੭੩ 
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ਅਰਥ : ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਅੱਪੜ ਕੇ ਮੈਂ ਉਹ ਭੇਤ ਲੱਭ ਲਿਆ 
ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਮਿਲ ਸਕੀਦਾ ਹੈ (ਤੇ, ਉਹ ਭੇਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ) ਮੈਂ 
ਹਰ ਵੇਲੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹਾਂ (ਭਾਵ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ 
ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦਾ ਸਹੀ ਤਰੀਕਾ ਹੈ)।%ਰਹਾਉ। 

ਲੈਟ' “ “ਰਹਾਉ” ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਇਸ ਖ਼ਿਆਲ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਬਾਕੀ ਦੀ 
ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 


ਆਦਿਤ ਕਰੈ ਭਗਤਿ ਆਰੇਭ ॥ 

ਕਾਇਆ ਮੰਦਰ ਮਨਸਾ ਥੈਭ ॥ 
ਅਹਿਨਿਸਿ ਅਖੰਡ ਸੁਰਹੀ ਜਾਇ ।। 

ਤਉ ਅਨਹਦ ਬੇਣ ਸਹਜ ਮਹਿ ਬਾਇ ।।੧। 


ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਆਦਿਤ-[5॥੧. ਕਕਿਕ ਆਦਿਤਯ) ਸੂਰਜ । ਆਦਿਤ-- 
ਆਇਤ, ਐਤ। ਆਦਿਤ ਵਾਰ--ਐਤਵਾਰ। [ ਨੌਟ-ਇਹ ਦਿਨ ਸੂਰਜ ਦੇ 
ਨਾਮ ਨਾਲ ਸੰਬੈਧਤ ਹੈ, ਇਹ ਦਿਨ ਸੂਰਜ ਦਾ ਮਿਥਿਆ ਗਿਆ ਹੈ।] 
ਕਾਇਆ-ਸਰੀਰ। ਮੰਦਰ-ਘਰ। ਮਨਸਾ-ਫੁਰਨੇ। ਥੰਭ-ਥੈਮੂੀ, ਸਹਾਰਾ, 
ਆਸਰਾ । ਅਹਿ-ਦਿਨ। ਨਿਸਿ-ਰਾਤ । ਅਖੰਡ--ਅਟੁੱਟ, ਲਗਾਤਾਰ । ਸੁਰਹੀ- 
ਸੁਰਭੀ, ਸੁਰੀਧੀ, ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਸੁਰੀਧਤ ਹੋਈ ਸੁਰਤਿ । ਜਾਇ- ਤੇਰੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ, ਜਾਰੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਤਉ--ਤਦੋਂ। ਅਨਹਦ-ਇਕ-ਰਸ। ਬੇਣੁ-ਬੀਣਾ, 
ਬੈਸਰੀ। ਸਹਜ ਮਹਿ-ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ, ਮਨ ਦੀ ਅਡੋਲ ਹਾਲਤ ਵਿਚ । 
ਬਾਇ-ਵੱਜਦੀ ਹੈ। 

ਅਰਥ - (ਬਾਰ ਬਾਰ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨ” ਗਾ ਕੇ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੀ ਭਗਤੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਭਗਤੀ ਉਸ ਦੇ ਸਰੀਰ-ਘਰ ਨੂੰ ਥੰਮ੍ਹੀ ਦਾ 
ਕੰਮ ਦੇਂਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਦੇ ਫੁਗਨਿਆਂ ਨੂੰ ਸਹਾਰਾ ਦੇਂਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਉਸ 
ਦੇ ਗਿਆਨ-ਇੰਦੇ ਅਤੇ ਮਨ ਦੇ ਫੁਰਨੇ ਭਟਕਣੋ' ਹਟ ਜਾਂਦੇ ਹਨ)। ਭਗਤੀ ਨਾਲ 
ਸੁਰੀਧਤ ਹੋਈ ਉਸ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਦਿਨ ਰਾਤ ਲਗਾਤਾਰ (ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ) 
ਜੁੜੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਤਦੋਂ ਅਡੋਲਤਾ ਵਿਚ ਟਿਕਣ ਕਰਕੇ ਮਨ ਦੇ ਅੰਦਰ (ਮਾਨੋ) 
ਇਕ-ਰਸ ਬੈਸਰੀ ਵੱਜਦੀ ਹੈ ।੧। 


੨੨੪ 
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ਸੋਮਵਾਰਿ ਸਸਿ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਝਰੈ ।। 

ਚਾਖਤ ਬੇਗਿ ਸਗਲ ਬਿਖ ਹਰੈ ।। 

ਬਾਣੀ ਰੋਕਿਆ ਰਹੈ ਦੁਆਰ ।। 

ਤਉ ਮਨੁ ਮਤਵਾਰੇ ਪੀਵਨਹਾਰ ॥੨॥ 

੪ਦਾ ਅਰਥ . ਸੋਮ-ਚੌਦ੍ਮਾ । ਸੋਮਵਾਰ-ਚੌਦ ਨਾਲ ਸੈਬਧ ਰਖਣ ਵਾਲਾ 
ਦਿਨ । ਸੋਮਵਾਰਿ-ਸੋਮ ਦੇ ਦਿਹਾੜੇ । ਸਸਿ-ਚੋਦ , ਚੋਦ ਦੀ ਠੰਢ । ਸਸਿ ਅੰਮਿਤੁ- 
ਸ਼ਾਂਤੀ ਦਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤ । ਝਰੈ--ਵਰ੍ਹਦਾ ਹੈ। ਚਾਖਤ-ਚੱਖਦਿਆਂ। ਬੇਗਿ- ਤੁਰਤ, 
ਛੇਤੀ । ਸਗਲ--ਸਾਰੇ। ਬਿਖ-ਜ਼ਹਿਰ, ਵਿਕਾਰ । ਹਰੈ--ਦੂਰ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਰਹੈ 
ਦੁਆਰ-ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਦਰ `ਤੇ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਮਤਵਾਰੋ--ਮਤਵਾਲਾ , ਮਸਤ । 

%ਰਥਂ' “ (“ਬਾਰ ਬਾਰ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨ” ਗਾਉਣ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ) 
ਸ਼ਾਂਤੀ-ਠੰਢ ਦਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵਰ੍ਹਦਾ ਹੈ, (ਇਹ ਅੰਮ੍ਰਿਤ) ਚੱਖਣ ਨਾਲ ਮਨ ਤੁਰਤ 
ਸਾਰੇ ਵਿਕਾਰ ਦੂਰ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ 
(ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ) ਰੋਕਿਆ ਹੋਇਆ ਮਨ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਟਿਕਿਆ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਮਸਤ ਹੋਇਆ ਮਨ ਉਸ ਅੰਮਿ੍‌ਤ ਨੂੰ ਪੀਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੨। 

ਮੰਗਲਵਾਰੈ ਲੇ ਮਾਹੀਤਿ ॥ 

ਪੰਚ ਚੋਰ ਕੀ ਜਾਣੈ ਰੀਤਿ ।। 

ਘਰ ਛੋਂਡੇ' ਬਾਹਰਿ ਜਿਨਿ ਜਾਇ ॥ 

ਨਾਤਰੁ ਖਰਾ ਰਿਸੈ ਹੈ ਰਾਇ ॥੩।। 


੪ਦਾ ਅਰਥ - ਮੰਗਲ--[ ਸੰਗਜ 110 [40੧ ੧੨5) ਮੰਗਲ ਤਾਰਾ । 
ਮੰਗਲਵਾਰ--ਮੰਗਲ ਤਾਰੇ ਨਾਲ ਸੈਬੈਧ ਰਖਣ ਵਾਲਾ ਦਿਨ। ਲੇ-ਲੈਂਦਾ ਹੈ। 
ਮਾਹੀਤਿ-ਮੁਹੀਤ, ਘੇਰਾ, ਕਿਲ੍ਹਾ। ਜਾਣੈ-ਜਾਣ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਰੀਤਿ-ਤਰੀਕਾ, 
ਢੰਗ । ਜਿਨਿ ਛੋਡੇਂ--ਮਤਾਂ ਛੱਡੇ, ਨਾ ਛੱਡੀਂ। ਜਿਨਿ ਜਾਇ-ਮਤਾਂ ਜਾਏਂ, ਨਾ 
ਜਾਈਂ। ਘਰ-ਹਿਰਦਾ-ਘਰ ਜਿਸ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਕਿਲ੍ਹਾ ਬਣ ਚੁਕਾ ਹੈ। 
ਨਾਤਰੁ-ਨਹੀਂ ਤਾਂ, ਜੇ ਤੂੰ ਬਾਹਰ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਰਿਸੈ ਹੈ-ਖਿੱਝ ਜਾਇਗਾ। 
ਰਿਸ਼--[50੧. ਕਿੱਥ] &੭ 6 ਜ਼ਮੂੰਧ੯੦, ੧੦ ॥੦੧ ੧੪੧0੧ ੩ ਗਪਝਨ੧01੧੯] 
ਬਿਪਤਾ ਵਿਚ ਧੈ ਜਾਣਾ, ਦੁਖੀ ਹੋਣਾ। ਰਾਇ-ਰਾਜਾ, ਮਨ-ਰਾਜਾ। 


੨੨੭੫ 
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#ਰਲ : (ਬਾਰ ਬਾਰ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨ” ਗਾ ਕੇ) ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਮਨ ਦੇ 
ਦੁਆਲੇ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦਾ, ਮਾਨੋ, ਕਿਲ੍ਹਾ ਬਣਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਕਾਮਾਦਿਕ ਪੰਜ 
ਚੋਰਾਂ ਦਾ (ਹੱਲਾ ਕਰਨ ਦਾ) ਢੰਗ ਸਮਝ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦਾ 
ਵਾਰ ਨਹੀਂ ਹੋਣ ਦੇਂਦਾ)। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਤੂੰ ਭੀ (ਐਸੇ) ਕਿਲ੍ਹੇ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਬਾਹਰ 
ਨਾ ਜਾਈਂ (ਭਾਵ, ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਭਟਕਣ ਨਾ ਦੇਈਂ), ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਇਹ 
ਮਨ (ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ) ਬੜਾ ਦੁਖੀ ਹੋਵੇਗਾ।੩। 

ਬੁਧਵਾਰਿ ਬੁਧਿ ਕਰੈ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ।। 

ਹਿਰਦੈ ਕਮਲ ਮਹਿ ਹਰਿ ਕਾ ਬਾਸੁ || 

ਗੁਰ ਮਿਲਿ ਦੋਊ ਏਕ ਸਮ ਧਰੈ ॥। 

ਉਰਧ ਪੰਕ ਲੈ ਸੂਧਾ ਕਰੇ ।1੪॥ 

4ਦਾ ਅਰਥਾ : ਬੁਧਿ-ਅਕਲ। ਪ੍ਰਗਾਸੁ-ਚਾਨਣ। ਬਾਸੁ-ਨਿਵਾਸ। ਗੁਰ 
ਮਿਲਿ-ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ। ਦੋਊ-ਦੋਵੇਂ, ਹਿਰਦਾ ਅਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ। ਏਕ 
ਸਮ--ਇਕੱਠੇ। ਉਰਧ-(ਮਾਇਆ ਵਲ) ਉਲਟਿਆ ਹੋਇਆ, ਪਰਤਿਆ. 
ਹੋਇਆ। ਪੰਕ-ਪੰਕਜ, ਹਿਰਦਾ-ਕਮਲ। ਸੁਧਾ--ਸਿੱਧਾ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਲ 
ਸਨਮੁਖ। ਲੈ--ਵੱਸ ਵਿਚ ਕਰ ਕੇ। 


ਅਰਥਾਂ : (“ਬਾਰ ਬਾਰ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨ” ਗਾ ਕੇ, ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੀ) ਸੂਝ ਵਿਚ 

ਅਲ =ਨ=ੀ &=੫=੩ ਮੂ ਹਿਰਦੇ-ਕਮਲ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਨਿਵਾਸ ਬਣਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ; ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਆਤਮਾ ਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੀ ਸਾਂਝ ਬਣਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, (ਪਹਿਲਾਂ ਮਾਇਆ ਵਲ) ਪਰਤੇ ਮਨ ਨੂੰ ਵੱਸ ਵਿਚ 
ਕਰ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ।੪। 

ਬ੍ਰਿਹਸਪਤਿ ਬਿਖਿਆ ਦੇਇ ਬਹਾਇ ।। 

ਤੀਨਿ ਦੇਵ ਏਕ ਸੈਗਿ ਲਾਇ ॥ 

ਤੀਨਿ ਨਦੀ ਤਹ ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ ਮਾਹਿ ॥ 

ਅਹਿਨਿਸਿ ਕਸਮਲ ਧੋਵਹਿ ਨਾਹਿ ॥੫॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਬ੍੍‌ਹਸਪਤਿ-[11& ੧੧੫੭੦ 10171 ਇਕ ਤਾਰੇ 
ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ। ਬਿ੍‌ਹਸਪਤਿ ਵਾਰ-ਵੀਰਵਾਰ। ਬਿਖਿਆ-ਮਾਇਆ। ਦੇਇ 


੨੭੬ 
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ਬਹਾਇ--ਬਹਾਇ ਦੇਇ, ਰੋੜ੍ਹ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਤੀਨਿ ਦੇਵ-ਬਿਖਿਆ ਦੇ ਤਿੰਨੇ ਦੇਵਤੇ, 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਤਿੰਨ ਗੁਣ । ਏਕ ਸੈਗਿ-ਇਕ ਦੀ ਸੈਗਤ ਵਿਚ । ਲਾਇ-ਜੋੜ 
ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਲੀਨ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। 
ਤੀਨਿ ਨਦੀ-ਮਾਇਆ ਦੇ ਤਿੰਨ ਗੁਣਾਂ ਦੀਆਂ ਨਦੀਆਂ । ਤ੍ਰਕਿਟੀ- 
(ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ। ਤ੍ਰਿ-ਤਿੰਨ। ਵਿੰਗੀ ਲਕੀਰ) ਤ੍ਰਿਊੜੀ, ਤਿੰਨ ਵਿੰਗੀਆਂ ਲਕੀਰਾਂ , 
ਮੱਥੇ ਦੀ ਤਿਉੜੀ, ਜੋ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਖਿੱਝ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆਂ ਮੱਥੇ ਥੇ ਉੱਤੇ ਪੈ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ, ਖਿੱਝ। ਅਹਿਨਿਸਿ-ਦਿਨ ਰਾਤ। ਕਸਮਲ-ਪਾਪ। ਧੋਵਹਿ ਨਾਹਿ-ਨਹੀਂ 
ਧੋਂਦੇ। ਲੌਟ--ਕਈ ਟੀਕਾਕਾਰ ਸੱਜਣ ਲਫ਼ਜ਼ “ਨਾਹਿ” ਦਾ ਅਰਥ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਨਹਾ ਕੇ', “ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰ ਕੇ”। ਪਰ ਇਹ ਬਿਲਕੁਲ ਗ਼ਲਤ ਹੈ, ਲਫ਼ਜ਼ “ਨਾਹਿ” 
ਦਾ ਅਰਥ ਸਦਾ “ਨਹੀਂ” ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਅਰਸ਼ “ (“ਬਾਰ ਬਾਰ ਹਰਿ ਕੋ ਗੁਨ” ਗਾ ਕੇ, ਮਨੁੱਖ) ਮਾਇਆ (ਦੇ 
ਪ੍ਭਾਵ) ਨੂੰ (ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੇ ਪ੍ਵਾਹ ਵਿਚ) ਰੋੜ੍ਹ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਮਾਇਆ ਦੇ 
ਤਿੰਨੇ ਹੀ (ਬਲੀ) ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ (ਦੀ ਯਾਦ) ਵਿਚ ਲੀਨ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। 


(ਜੋ ਲੋਕ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਛੱਡ ਕੇ ਮਾਇਆ ਦੀ) ਖਿੱਝ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ 
ਹਨ, ਉਹ ਮਾਇਆ ਦੀਆਂ ਤ੍ਰ-ਗੁਣੀ ਨਦੀਆਂ (ਵਿਚ ਹੀ ਗੋਤੇ ਖਾਂਦੇ) ਹਨ, 
ਦਿਨ ਰਾਤ ਮੰਦ-ਕਰਮ (ਕਰਦੇ ਹਨ, ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਤੋਂ ਵਾਂਝੇ ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ 
ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ) ਧੋਂਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ ।੫ 

ਨੰਟ' “ “ਰਹਾਉ” ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਭੁ 
ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਵਾਸਤੇ ਭੇਤ ਦੀ ਗੱਲ ਬੱਸ ਇਕੋ ਹੀ ਹੈ-ਮੁੜ ਮੁੜ ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਗੁਣ 
ਗਾਉਣੇ। ਸਾਰੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਇਸੇ ਹੀ ਖ਼ਿਆਲ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਹੈ। ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਤ੍ਰਿ੍‌ਕੁਟੀ” ਵੇਖ ਕੇ ਤੁਰਤ ਇਹ ਆਖ ਦੇਣਾ, ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ. ਇੱਥੇ ਇੜਾ ਪਿੰਗਲਾ 
ਸੁਖਮਨਾ ਦੇ ਅੱਭਿਆਸ ਦੀ ਸਿਫ਼ਾਰਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਭਾਰੀ ਭੁੱਲ ਹੈ। ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਕਦੇ ਭੀ ਜੋਗਾਭਿਆਸੀ ਜਾਂ ਪ੍ਾਣਾਯਾਮੀ ਨਹੀਂ ਰਹੇ, ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਇਸ 
ਰਸਤੇ ਨੂੰ ਸਹੀ ਮੰਨਦੇ ਹਨ। ਅਸਾਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚੋਂ 
ਵੇਖਣਾ ਹੈ, ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਘੜੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਤੋਂ ਨਹੀਂ। (ਪੜ੍ਹੋ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ 
ਮੇਰਾ ਮਜ਼ਮੂਨ 'ਕੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕਦੇ ਜੋਗ-ਅਭਿਆਸੀ ਜਾਂ ਪਾਣਾਯਾਮੀ ਭੀ ਰਹੇ 


ਹਨ” ?] 
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ਸੁਕਿਤੁ ਸਹਾਰੈ ਸੁ ਇਹ ਬ੍ਰਤਿ ਚੜੈ ॥ 

ਅਨਦਿਨੁ ਆਪਿ ਆਪ ਸਿਉ ਲੜੈ ।। 

ਸੁਰਖੀ ਪਾਂਚਉ ਰਾਖੈ ਸਬੈ ।। 

ਤਉ ਦੂਜੀ ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਨ ਪੈਸੇ ਕਬੈ ॥੬॥ 

ਨਟ“ ਹੁਣ ਤਕ ਅਸੀ ਵੇਖਦੇ ਆਏ ਹਾਂ ਕਿ ਹਰੇਕ “ਵਾਰ” ਦੇ ਨਾਮ 
ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਅੱਖਰ ਵਰਤ ਕੇ ਹਰੇਕ ਪਉੜੀ ਲਿਖੀ ਹੈ; ਜਿਵੇਂ : 


ਆਦਿਤ ਤੋੰ ਆਰਭ 
ਸੋਮ ਤੋੰ ਸਸਿ 
ਮੰਗਲ ਤੋਂ ਮਾਹੀਤਿ 
ਬੁਧ ਤੋਂ ਬੁਧਿ 
ਬ੍ਰਿਹਸਪਤਿ __ ਤੋਂ ਬਿਖਿਆ 
ਥਾਵਰ ਤੋਂ ਥਿਰਿ 


ਪਰ ਇਸ ਪਉੜੀ ਨੰ: ੬ ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਸ਼ੁਕ੍ਵਾਰ” ਨਹੀਂ ਵਰਤਿਆ, ਇਸ 
ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅੱਖਰ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ “ਸੁਕਿਤੁ” ਵਰਤ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 
&ਦਾ #ਰਲ “- ਸੁਕਿਤ-ਭਲਾ ਕੰਮ, (“ਬਾਰ ਬਾਰ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨ” 
ਗਾਵਣ ਦਾ) ਸ਼ੁਭ ਕੌਮ। ਸਹਾਰੈ-ਸਹਾਰਾ ਬਣਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦਾ 
ਆਸਰਾ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਬ੍ਰਤ--[5੬੧. ਕਜ ੩ ੯੦੯, 10੭9੬ ੦8 11 ਔਖੀ 
ਜੀਵਨ-ਜੁਗਤ ਦਾ ਪ੍ਣ, ਜੀਵਨ-ਜੁਗਤ-ਰੂਪ ਔਖੀ ਘਾਟੀ। ਬ੍ਰਤਿ-ਔਖੀ 
ਜੀਵਨ-ਜੁਗਤ ਦੇ ਪ੍ਰਣ ਉੱਤੇ, ਜੀਵਨ-ਜੁਗਤ-ਰੂਪ ਔਖੀ ਘਾਟੀ ਉੱਤੇ । 
ਨੋਟ - ਮਨ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਰੋਕ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨਾ ਇਕ ਔਖਾ 
ਰਸਤਾ ਹੈ, ਪਹਾੜੀ ਰਸਤਾ ਹੈ, ਘਾਟੀ ਉੱਤੇ ਚੜ੍ਹਨ ਸਮਾਨ ਹੈ। 
ਕਬੀਰ ਜਿਹ ਮਾਰਗਿ ਪੰਡਿਤ ਗਏ, ਪਾਛੈ ਪਰੀ ਬਹੀਰ ।। 
ਇਕ ਅਵਘਟ ਘਾਟੀ ਰਾਮ ਕੀ, ਤਿਹ ਚੜਿ ਰਹਿਓ ਕਬੀਰ ।੧੬੫॥ 
ਅਨਦਿਨ--ਹਰ ਰੋਜ਼, ਹਰ ਵੇਲੇ । ਸਿਉ--ਨਾਲ । ਸੁਰਖੀ-[5॥।. ਵਥੀਕ) ਇੰਦੇ। 
ਰਾਥੈ-ਵੱਸ ਵਿਚ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਦੂਜੀ ਦ੍ਰਿਸਟਿ-ਮੇਰ-ਤੇਰ ਵਾਲੀ ਨਿਗਾਹ, 
ਵਿਤਕਰੇ ਵਾਲੀ ਨਜ਼ਰ। ਕਬੈ--ਕਦੇ ਭੀ। 
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ਅਰਥ : (“ਬਾਰ ਬਾਰ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨ” ਗਾ ਕੇ, ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ 
ਦੀ) ਨੋਕ ਕਮਾਈ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦਾ) ਸਹਾਰਾ ਬਣਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ 
ਇਸ ਔਖੀ ਘਾਟੀ ਉੱਤੇ ਚੜ੍ਹਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹਰ ਵੇਲੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨਾਲ ਲੜਾਈ 
ਕਰਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਮੁੜ ਮੁੜ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਰੋਕਦਾ ਹੈ), ਪੰਜਾਂ 
ਹੀ ਗਿਆਨ ਇੰਦ੍ਆਂ ਨੂੰ ਵੱਸ ਵਿਚ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਤਦੋਂ (ਕਿਸੇ ਉੱਤੇ ਭੀ) ਕਦੇ 
ਉਸ ਦੀ ਮੇਰ-ਤੇਰ ਦੀ ਨਿਗਾਹ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ ।੬ 

ਥਾਵਰ ਥਿਰੁ ਕਰਿ ਰਾਖੈ ਸੋਇ ॥ 

ਜੋਤਿ ਦੀਵਟੀ ਘਟ ਮਹਿ ਜੋਇ ॥ 

ਬਾਹਰਿ ਭੀਤਰਿ ਭਇਆ ਪਰਗਾਸੁ ।। 

ਤਬ ਰੂਆ ਸਗਲ ਕਰਮ ਕਾ ਨਾਸੁ ।੭॥ 

ਪਦਾ #ਰਥ - ਖਾਵਰ-ਛਨਿਛਰ ਵਾਰ। ਥਿਰ-ਟਿਕਵਾਂ। ਸੋਇ-ਸੋ 
(ਜੋਤਿ ਦੀਵਟੀ), ਉਸ “ਜੋਤਿ ਦੀਵਟੀ” ਨੂੰ। ਜੋਤਿ ਦੀਵਟੀ ਜੋਇ-ਜੋ ਜੋਤਿ 
ਦੀਵਟੀ। ਦੀਵਟੀ-ਸੁਹਣਾ ਜਿਹਾ ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ ਦੀਵਾ। ਜੋਤਿ-ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਨੂਰ। ਘਟ ਮਹਿ-ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ, ਸਰੀਰ ਵਿਚ। ਭੀਤਰਿ--ਅੰਦਰ । 
ਪ੍ਗਾਸੁ-ਚਾਨਣ। ਕਰਮ--ਕੀਤੇ ਕੰਮਾਂ ਦੇ ਸੈਸਕਾਰ। ਤਬ--ਤਦੋਂ, ਇਸ 
ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਅੱਪੜ ਕੇ। 

ਅਰਥ - (ਰੱਬੀ ਨੂਰ ਦੀ ਜੋ ਸੁਹਣੀ ਜਿਹੀ ਨਿੱਕੀ ਜਿਹੀ ਜੋਤਿ ਹਰੇਕ 
ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੁੰਦੀ ਹੈ) (“ਬਾਰ ਬਾਰ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨ” ਗਾ ਕੇ, ਮਨੁੱਖ) ਉਸ ਜੋਤਿ 
ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਸਾਂਭ ਕੇ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, (ਉਸ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਉਸ ਦੇ) ਅੰਦਰ- 
ਬਾਹਰ ਜੋਤਿ ਦਾ ਹੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਤੇ 
ਸਾਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਵਿਚ ਭੀ ਇਕੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਹੀ ਜੋਤਿ ਦਿੱਸਦੀ ਹੈ)। ਇਸ 
ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਅੱਪੜ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਕੀਤੇ ਸਾਰੇ ਕਰਮਾਂ (ਦੇ ਸੈਸਕਾਰਾਂ) 
ਦਾ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੭ 

ਜਬ ਲਗੁ ਘਟ ਮਹਿ ਦੂਜੀ ਆਨ ।। 

ਤਉ ਲਉ ਮਹਲਿ ਨ ਲਾਭੈ ਜਾਨ ।। 

ਰਮਤ ਰਾਮ ਸਿਉ ਲਾਗੋ ਰੋਗੁ । 

ਕਹਿਂ ਕਬੀਰ ਤਬ ਨਿਰਮਲ ਅੰਗ ।।੮॥੧।। 


੨੭੯ 
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ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਜਬ ਲਗੁ-ਜਦੋਂ ਤਕ । ਆਨ-ਆਣ, ਪਰਵਾਹ। ਦੂਜੀ 
ਆਨ-ਜਗਤ ਦੀ ਮੁਥਾਜੀ, ਲੋਕ-ਲਾਜ ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ। ਮਹਲਿ--ਮਹਿਲ ਵਿਚ, 
ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ, ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ । ਜਾਨ ਨ ਲਾਭੈ--ਜਾਣਾ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ, 
ਜੁੜ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, ਪਹੁੰਚ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। ਰਮਤ--ਸਿਮਰ ਸਿਮਰ ਕੇ। ਰਾਮ 
ਸਿਉ-ਪਰਮਾਂਤਮਾ ਨਾਲ। ਰੈਗੁ-ਪਿਆਰ। ਕਹਿ-ਕਹੈ, ਆਖਦਾ ਹੈ। 
ਨਿਰਮਲ--ਪਵਿੱਤਰ। ਅੰਗ-ਸਗੈਰ, ਗਿਆਨ-ਇੰਦੇ ਆਦਿਕ । 

ਅਰਥ “ (ਪਰ) ਜਦੋਂ ਤਕ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਦੁਨੀਆਵੀ ਇੱਜ਼ਤ 
ਆਦਿਕ ਦੀ ਵਾਸ਼ਨਾ ਹੈ ਤਦ ਤਕ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜ ਨਹੀਂ 
ਸਕਦਾ । 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦਿਆਂ ਕਰਦਿਆਂ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤਦੋਂ ਸਰੀਰ ਪਵਿੱਤਰ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੮੧। 


੨੮੦ 
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